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	Nesmíme hledět do propasti, neboť na jejím dně se skrývá nevýslovné kouzlo, které nás přitahuje.

	Gustave Flaubert

	
 

	Jonathanovi, který mi stál po boku, hleděl se mnou do propasti a našel tam kouzlo, přitažlivost a lásku, neboť nejsme tvořeni jen světlem a štěstím, ale také temnotou a zármutkem. Popírat temnotu v sobě znamená popírat polovinu toho, čím jsme, a když milujete, skutečně milujete, pak potřebujete milovat celého člověka, nejen tu část, která se usmívá a mává, ale i tu část, kterou napadají vražedné myšlenky a která ví, že bolest je zároveň rozkoší a pokušením. Ale i tak si stále myslí, že štěňátka jsou vážně roztomilá.

	
Poděkování

	 

	Carii, která stála při psaní této knihy v první linii a zůstala mi po boku i v pěkně drsném počasí. Stále čekám, že si rozmyslí své prohlášení: Přestanu pracovat, až přestaneš ty, protože já očividně nikdy nepřestávám. Wendi a Davenovi, kteří mi dovolili utéct do jejich domu a lízat si tam rány. Mé dceři Trinity, která je teď už natolik velká, aby mi mohla říct: „Mami, možná potřebuješ dovolenou.” Jak se říká, děti a blázni... 

	Pili, která nás pomáhá zásobovat jídlem, přátelstvím a jednoduše tím, že je sama sebou. Všem z mé skupiny, Mary, Sherry a Terese: díky, že jste zůstaly ve službě i pod palbou. Shawnovi, jemuž se daří udržovat oheň v rodinném krbu i přes hranice několika států. Doufám, že nastanou klidnější časy, ale nemůžu nic slíbit. Mé spisovatelské skupině, která si už zažila pár bitev: Tomu Drennanovi, Deborah Millitellové, Marelle Sandsové, Sharon Shinnové a Marku Sumnerovi.

	
 

	1.

	Prodírala jsem se masou rodičů a dětí a v dlani jsem svírala drobnou klaunskou čapku. V kostýmku se sukní v námořnické modři jsem vypadala jako tucet dalších matek, které na taneční recitál dorazily přímo z práce. Moje vlasy sice byly trochu příliš kudrnaté a černé, než abych zapadla mezi všechny ty blondýny, ale nikdo se na mě nepodíval dvakrát. Jak jsem se tak proplétala davem rodičů, tet, strýců, prarodičů a sourozenců, zachraňovalo mě jenom to, že jsem k rodičům ani jiným příbuzným nepatřila. Dorazila jsem sem jako morální podpora, a abych pomohla na poslední chvíli zachránit jeden kostým. Tohle totiž bylo přesně ve stylu Monicy Vespucciové: nechat doma část kostýmu svého syna a pak potřebovat bleskově zachránit. Micah i já jsme se zdrželi na schůzkách s klienty, takže jsme to byli my, kdo se musel pro čapku stavit. A vzhledem k tomu, že převážnou část vystupujících tvořily dívky, byla jsem jediná, kdo mohl jít do zákulisí, aniž by pobouřil všechny shromážděné matky. Co při takovýchto příležitostech dělají holčičky, které mají jenom mužské příbuzné? Můj táta by byl úplně ztracený.

	Malá holčička a její matka mě téměř srazily ze schodů, jak pospíchaly kolem. Holčička do mě vrazila a odhrnula mi tak sako, takže zůstala hledět na mou pistoli v pouzdře a odznak federálního šerifa. Vzhlédla ke mně rozšířenýma očima. Matka si ničeho nevšimla a táhla své náhle ztichlé dítě po schodech nahoru. Dovolila jsem jim, aby mě předešly, a dívčiny obrovské tmavé oči mě sledovaly, dokud jí výhled nezakryl dav. Nemohlo jí být víc než pět. Přemýšlela jsem, jestli se vůbec pokusí říct své matce, že viděla ženu s pistolí a odznakem.

	Začala jsem si razit cestu po schodech vzhůru, ruku s klaunskou čepicí pevně přitisknutou k saku, abych už pistoli znovu omylem nikomu neukázala. Pokusím se svoje zaměstnání před křičícími dětmi a zběsilými matkami udržet v utajení. Nepotřebují vědět, že lovím pro supernaturální oddělení amerických šerifů zlobivé upírky a kožoměnce. A rozhodně nepotřebují vědět, že jako svoje hlavní povolání oživuji mrtvé. Dokážu splynout s davem do té chvíle, než někomu dojde, kdo jsem.

	Dostala jsem se do horní chodby a spatřila jenom jediného osamělého chlapce, kterému bylo něco přes dvanáct, jak ho jeho matka popohání pryč. Ta žena se tvářila téměř zahanbeně, jako kdyby se omlouvala, že nemá děvčátko. Věděla jsem, že tu jsou i nějací další muži, protože někteří z nich byli mí, ale ti čekali v bezpečné vzdálenosti od estrogenem přetékající místnosti plné malých holčiček.

	Moničinu synovi nebyly ještě ani čtyři roky, takže se jako muž zatím nepočítal. Byl jenom obecně dítě. Kdybych teď dokázala toto dítě najít, předat jeho matce klobouk a uprchnout k našim sedačkám, kde na mě všichni čekali, tak bych to považovala za vítězství. I když jak znám Monicu, bude potřebovat ještě něco dalšího. Ani trochu jsem ji neměla ráda. Ale Moničin manžel byl jedním z Jean-Claudových upírů, který svým způsobem zemřel při výkonu služby, takže se Jean-Claude ujistil, že jak on, tak všichni ostatní ho v roli manžela zastoupí. To sice bylo úctyhodné, a dokonce jsem to i schvalovala, ale když jsem mohla, tak jsem se Monice vyhýbala.

	 Jednou mě a naši společnou kamarádku zradila zlým upírům. Pak se omluvila a teď závisela na Jean-Claudových lidech, když potřebovala nečekaně pohlídat syna, nebo se jí stalo něco podobného jako dneska v noci. Byla zlá proto, že stará vládkyně města byla zlá, a teď když máme hodného vládce města Jean-Clauda, tak je taky hodná. Jasně, a velikonoční zajíček je můj kámoš.

	Pořád mě trápilo, že mám klíč od jejího domu pro případ nouze, ale Jean-Claude měl pravdu. Klíč musí mít i někdo, kdo může ven za denního světla. Taky věděl, že bez ohledu na to, jak moc nemám Monicu ráda, udělám správnou věc. Měl pravdu, ksakru. Kolem mě se přehnalo stádečko růžových, flitry pošitých děvčátek. Přitiskla jsem se ke zdi a nechala učitelky, ať je naženou dolů. Je tolik důvodů, proč ještě nemám děti.

	Uslyšela jsem zaječet své jméno tím vysoko posazeným hlasem, který mají všechna batolata bez ohledu na pohlaví: „Nito, Nito!” Vůbec netuším proč, ale poslední dobou mě Moničin syn Matthew začal mít rád.

	Přihnal se ke mně ve svém jasně zbarveném, pestrobarevném kostýmu klauna s malými kuličkami na přední části, které ladily s tou na čapce. Vlasy měl sytě kaštanové jako jeho matka, ale něco v jeho tříleté tváři mě přimělo pomyslet na jeho mrtvého otce. Robert nepatřil k mým nejoblíbenějším upírům, ale byl pohledný a Matthew byl roztomilé dítě. Přiběhl ke mně se zdviženými pažemi a vrhl se na mě. Nebyl na svůj věk nijak velký, ale stejně mě to překvapilo. Chytila jsem ho a přesunula si ho do náručí, protože kdybych udělala cokoli jiného, skončila bych na zemi nebo působila neurvale.

	Chlapec mi přitiskl na ramena drobné ručky a naklonil se ke mně pro pusu. Nabídla jsem mu tvář, ale on se dotkl mého obličeje a velmi vážně zavrtěl hlavou. 

	„Jsem teď už velký kluk, Nito. Dávám teď pusy jako velký kluk.” Pusy na tvář byly v pohodě do doby asi před dvěma týdny, ale teď si byl Matthew velmi jistý tím, že to byly pusy pro mimina. Přivedlo mě to k myšlence, jestli se před ním Monica nechovala přehnaně přátelsky ke svému novému příteli. Byla to Monica, určitě nějakého přítele má.

	Řekla jsem jí o tom a ona si myslela, že je to roztomilé. Matthew našpulil pusu a vtiskl mi polibek na rty, což znamenalo, že rázem měl na sobě mou výraznou červenou rtěnku. 

	„A teď máš na sobě moji rtěnku, a to je spíš pro velké holky než pro velké kluky,” řekla jsem a rozhlédla se, jestli někde nenajdu papírové kapesníčky nebo něco jiného, čím bych mu ústa otřela. Také jsem se snažila najít jeho matku. Kde je Monica?

	„Je to pro velké kluky, pokud je to tvoje rtěnka.”

	Zamračila jsem se na drobnou tvářičku usmívající se jen pár centimetrů od mého obličeje. 

	„Co myslíš tím, že je to pro velké kluky, pokud je to moje rtěnka?”

	„Všichni velcí kluci ti dávají pusu, Nito.”

	Měla jsem nepříjemný pocit, že to možná není jen Monica a její přítel, kdo Matthewovi svým chováním vnukává jisté nápady. 

	„Kde je tvoje matka?” zeptala jsem se a trochu zoufale se ji snažila v místnosti najít.

	Konečně se oddělila od shluku žen a dívek různého věku a rozzářeně k nám zamířila. Trochu mi šel mráz po zádech z toho, že si Monica myslí, že vůči ní necítím nevraživost kvůli tomu, že mě před pěti lety zradila. Protože jsem vůči ní nevraživost rozhodně cítila a nedůvěřovala jsem jí. Zdálo se, že si toho není vědoma.

	Stejně jako Matthew měla kudrnaté kaštanové vlasy, ostříhané víc nakrátko a pečlivěji, ale její tvář byla hubenější, víc připomínala ostrý trojúhelník, jako kdyby zhubla od doby, kdy jsem ji viděla naposledy. Kdysi byste se jí zeptali, jestli je jí dobře, ale dneska drží ženy dietu bez jakéhokoli zjevného důvodu. Monica byla o pár centimetrů menší než já a já měřím metr šedesát. Také na sobě měla kostýmek se sukní, ale halenku měla bílou, zatímco já modrou.

	Matthew mě dál objímal kolem krku, zatímco mu čistila vlhkým kapesníčkem ústa. Pak mu na rty nanesla světlejší lesk, i když mi nepřišlo, že by to bylo kdovíjak třeba. Vzala si ode mě čapku a nasadila mu ji na kudrliny. Stačilo by, aby byl o trochu starší, a ten kostým by zahanbil jakéhokoli chlapce, ale ve třech letech to bylo ve skutečnosti... roztomilé. Nepřiznala bych to nahlas, ale bylo to tak.

	„Mockrát ti děkuju, Anito,” pronesla Monica. 

	„Nemůžu uvěřit, že jsem ji zapomněla.”

	Já tomu věřila, ale jen jsem se usmála a zůstala zticha. Ticho většinou mezi mnou a Monicou zabírá nejlíp. Přiřítila se k nám kupa malých děvčat oblečených v holčičí verzi Matthewova kostýmu a chlapec se v mém náručí zavrtěl, abych ho postavila na zem. Udělala jsem to s radostí.

	Když utíkal pryč s ostatními ze své třídy, sledovala ho Monica tím příslovečným mateřským pohledem: mísila se v něm pýcha, láska a téměř majetnickost. Nikdy jsem nepochybovala, že svého chlapečka miluje. Což byl jeden z důvodů, proč jsem k ní byla milá.

	Stále s úsměvem se ke mně otočila. 

	„Jsem tak ráda, že je ten recitál dneska, takže se budu moct zítra soustředit na práci.”

	Přikývla jsem a pokusila se vytratit. Monica byla očividně lepší právnička než lidská bytost. Nebo aspoň Jean-Claude věřil, že dokáže dotáhnout do zdárného konce ty smlouvy, které bychom zítra rádi podepsali. A já zase věřila Jean-Claudovi, že je dobrý obchodník.

	„Souhlasím,” řekla jsem a pokusila se zmizet.

	Popadla mě za paži. Nemám ráda, když se mě dotýkají lidé, kteří mi nejsou blízcí. Ztuhla jsem pod jejím dotykem, ale ona si toho zřejmě nevšimla. Naklonila se ke mně a zašeptala: 

	„Kdyby mi nabídli sedmnáctiletého kluka na hraní, byla bych nadšenější, Anito.”

	Matthew byl z dohledu, takže jsem dala najevo, jak šťastná z té poznámky jsem. Monica pustila mou paži, oči trochu rozšířené, tvář překvapenou. 

	„Ach, no tak, Anito, jaká žena by nebyla polichocena?”

	„Zaprvé, nesouhlasila jsem s tím, že zůstane v St. Louis, až ho zítra s sebou přivedou z Vegas. Zadruhé, už nikdy mu neříkej kluk na hraní.”

	„Netýkavko,” poznamenala a pak její tvář změkla a oči se zaleskly myšlenkou, o které jsem věděla, že se mi nebude líbit. 

	„Už se kvůli němu stahuješ do defenzivy, Anito. Ale, ale, musí být v posteli lepší, než co si pamatuju o klucích z dob, když mi bylo stejně.”

	Naklonila jsem se k ní a zasyčela jí do ucha: 

	„Všem nám znásilnila mysl jedna z nejděsivějších upírek, která kdy žila, Monico. Využila mě, aby se mým prostřednictvím nakrmila na jeho moci tygrodlaka. Využila mě, jeho i všechny ostatní tygrodlaky ve snaze přežít, i když to mohlo znamenat zkázu nás všech. Řekni mi, která část z toho je ta dobrá?” 

	Někde v průběhu těch slov jsem ji popadla za paži.

	„Ubližuješ mi,” pronesla tiše.

	Pustila jsem ji a o krok ustoupila. Vzhlížela ke mně a řekla bych, že si na okamžik dovolila mě spatřit - skutečně spatřit. Zlobila se a na chvíli jsem věděla, že mě nemá o nic radši než já ji, ne doopravdy. Pak jsem sledovala, jak jí přes tvář přelétl jiný výraz, takový, který by většina mužů považovala za milý, ale jakákoli žena by poznala, že se chystá seknout nějakou jedovatostí.

	„Je zvláštní, jak nikdy není tvoje chyba, když musíš mít sex se všemi těmi muži, Anito,” zapředla a s těmi slovy odkráčela pryč. Odkráčela, ale předtím zarazila příslovečný nůž hluboko a tvrdě přímo do středu mého srdce. Nic vás netne hlouběji, než když někdo jiný řekne přesně to, co se bojíte říct nahlas. Sakra, Matthew to svým způsobem taky řekl. 

	Všichni velcí kluci ti dávají pusu, Nito.

	Uprchla jsem před rozesmátými dětmi v kostýmech a Moničinýma vědoucíma očima. Mávla jsem na Matthewa, když zavolal mé jméno, seřazený v řadě s holčičkami ze své třídy. Chtěla jsem se dostat na své místo, abych ho viděla. Za okamžik přijde na řadu jeho vystoupení. Jo, jasně, to bylo ono, spěchala jsem na svoje místo, abych se ujistila, že uvidím jeho vystoupení. Ale věděla jsem, že to není pravda. Utíkala jsem ke svému sedadlu a mužům, kteří na mě čekali, protože část mě věřila, že Monica má pravdu a všechno, co jsem řekla, byla jen slova ženy, která se brání až příliš okatě.
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	Sešla jsem po schodech zpátky do stále přeplněné vstupní haly. Přejela jsem očima dav a snažila se najít Micaha, ale protože je stejně vysoký jako já, ani jeden z nás by toho druhého přes masu lidí nedokázal zahlédnout. Lidé se rozestoupili a já ho náhle spatřila asi uprostřed místnosti, jak mluví s nějakými lidmi, které jsem nepoznávala. Usmíval se, tvář rozzářenou humorem. Se zvrácenou hlavou se něčemu zasmál, ale přes hluk davu jsem jeho smích neslyšela. Začala jsem si k němu razit cestu. Masa lidí se opět přeskupila a já ho znovu zahlédla. Patřil k těm nemnoha mužům, kteří na první pohled vypadají křehce, ale jen do okamžiku, kdy postřehnete široká ramena přecházející v útlý pas. Byl stavěný jako plavec, i když jeho oblíbenými sporty byly běh a posilování, které preferuje i většina ostatních kožoměnců, které jsem znala. Všechny obleky si musel nechat ušít v atletickém střihu. Zdálo se, že mu nejlépe sedí ty italské. Americké obleky jsou většinou ušité jako roury a vypadají na malých svalnatých mužích strašně. Micahovi sice šlo při cvičení předně o to, aby byl silný, ne o nabírání svalů, ale i tak byl svalnatý dost. Oblek mu dokonale seděl a já postřehla několik žen, které si ho skrytě prohlížejí, když kolem pospíchaly se svými rodinami. Musela jsem se usmát, protože jsem věděla, že bez obleku vypadá dokonce ještě líp než v něm. Nějaký muž se mu podíval na zadek, když ho míjel. I to se Micahovi stává často. Myslím, že to bylo tím, že je malý a hezký, protože i když jsem o něm mohla říct, že je mužně pohledný, když si to přál, byl na takový popis jednoduše příliš hezký. Také za to mohly jeho téměř po pás dlouhé vlasy. Kudrnaté, v té syté, tmavohnědé barvě, která naznačovala, že mohly být světlejší, když byl malý. Měl téměř stejně kudrnaté vlasy jako já a rozlévaly se mu po zádech ve vlnách, které mu záviděla leckterá žena. I já teď měla vlasy téměř do pasu, protože když si je chtěl ostříhat, nedovolila jsem mu to, a on mi pak oplatil stejné stejným, když jsem si je chtěla pro změnu o pár centimetrů zkrátit já. Takže mě přiměl uzavřít dohodu. Pokud si ostříhám vlasy, tak si zkrátí i on ty své. Ocitli jsme se v patové situaci a já neměla takhle dlouhé vlasy od nižší střední.

	Otočil ke mně tvář, jako kdyby cítil, že se na něj dívám, a já konečně viděla všechny jemné linie jeho obličeje. Možná měl trochu dlouhou čelist, než aby byl dokonalý, ale ta jediná křivka byla vším, co ho zachraňovalo před tím, aby vypadal jako nádherná žena místo úchvatného muže. Základní škola pro něj musela být peklo, protože malí a pohlední muži si většinou nevedou dobře. Řekl mi, že jeho oči bývaly původně hnědé, ale já nikdy neviděla oči, se kterými se narodil. Poznala jsem ho už s leopardíma očima navždy uvězněnýma mezi těmi tmavými řasami; s očima v barvě likéru chartreuse, zelenýma a žlutýma v závislosti na tom, jaké oblečení měl na sobě nebo jaké světlo se v nich odrazilo. Většinou nosil sluneční brýle, aby své oči skryl, ale když si je nasadil po setmění, občas přivábily víc pozornosti než to, co skrývaly. Stále ho udivovalo, kolik lidí se mu dokázalo podívat do očí a jen prohodit: 

	„Máte nádherné oči.” Nebo: „Úžasný odstín zelené.” Nikdy si to přitom nespojili s tím, čeho jsou skutečně známkou.

	Nathaniel by řekl: „Lidé vidí jen to, co vidět chtějí, nebo co jim jejich mysli říkají, že by po většinu času měli vidět.”

	Micah mi věnoval úsměv, který patřil jenom mně. Úsměv stvořený z lásky, chtíče a jednoduše toho spojení, které mezi námi vyvstalo prakticky v okamžiku, kdy jsme se potkali. Byl mým nimir-rajem, mým leopardím králem, a já byla jeho nimir-ra, leopardí královna. I když jsem se neproměňovala v žádné zvíře, stále jsem v sobě nosila kousek leoparda a ten kousek ho, zdá se, poznal. Micah o tom nikdy nepochyboval a já udělala něco zcela bezprecedentního: dovolila jsem mu, aby se ke mně nastěhoval. Už jsme spolu žili dva roky a pořád dobrý. Dva roky a stále jsme spolu byli šťastní. To byl můj rekord.

	Většinou bych to v tuhle chvíli už nějak pokazila nebo by ten muž udělal něco, na co bych mohla ukázat, a spustit: 

	Vidíš, vidíš, já věděla, že to nebude fungovat. 

	Micah dokázal procházet bludištěm, které tvořilo moje srdce, aniž by uvázl v některé z pastí. Rozloučil se s lidmi, se kterými hovořil, a přišel ke mně.

	Usmíval se a koutek úst se mu zkroutil vzhůru, jak se mu to občas stávalo, oči mu jiskřily. 

	„Na co se díváš?” zeptal se tichým hlasem.

	Oplatila jsem mu úsměv, protože jsem si nemohla pomoct. 

	„Na tebe.”

	Naše ruce se po sobě současně natáhly, naše prsty jednoduše našly prsty toho druhého, propletly se a užívaly si vzájemný dotyk. Jeden můj přítel říkal, že nám už samotné držení za ruku dává víc než některým jiným párům líbání. Ale ani o to jsme se neochudili. Naklonili jsme se k sobě a pro dobro mé rtěnky se opatrně políbili. Po většinu nocí nosil Micah na svých ústech stopy mé rtěnky. Nezdálo se, že by mu to vadilo.

	„Kdo to byl?” zeptala jsem se, když jsme se otočili a ruku v ruce se vydali spolu s posledními lidmi z davu do sálu.

	„Jedna z rodin v naší podpůrné skupině,” vysvětloval.

	Micah byl vedoucím a mluvčím Koalice pro lepší porozumění mezi lidmi a lykantropy. Důvěrně se jí říkalo Chlupatá koalice. Koalice pomáhala novým kožoměncům přizpůsobit se změnám životního stylu a zabránit jim, aby se přeměnili mimo bezpečné domy. Nový kožoměnec je nepředvídatelný. Občas trvalo celé měsíce, než se ovládali natolik, aby se jim dalo věřit bez staršího, zkušenějšího kožoměnce, který na ně dohlížel. A ano, nepředvídatelný znamenalo, že je ovládne obrovská touha po mase-čím čerstvějším, tím lépe. Také mají výpadek a zůstane jim jen pár vzpomínek na to, co udělali. Většina nováčků odpadne, když se promění zpátky do lidské podoby, takže potřebují buď být na bezpečném místě, nebo někde, kde je někdo dokáže doslova dostat pod deku.

	Micah a někteří další místní zvířecí vůdci přišli s nápadem na podpůrnou skupinu pro rodiny, ve které mohli členové rodin, kteří nebyli kožoměnci, svobodně mluvit o svých rodičích, sourozencích nebo dokonce i prarodičích. Ve Spojených státech je sice už legální být kožoměnec, ale diskriminace se stále objevuje. Existují celé profese, ve kterých stačí, abyste jen jednou selhali v krevních testech, a už vás navěky odepíšou. Vojsko, policie, potravinový průmysl, zdravotnický personál - je obtížné udržet si práci, když učíte děti a rodiče zjistí, že se jednou měsíčně měníte na velkého zlého vlka. Taková diskriminace sice byla nelegální, ale také se těžko dokazovala. To byl jeden z důvodů, proč nebude Richard Zeeman, učitel přírodopisu na nižší střední a místní ulfrik, vlčí král, dneska sedět po Jean-Claudově boku. Richard byl přísně vzato Jean-Claudův vlk na zavolání, stejně jako já byla jeho lidská služebnice. Tvořili jsme triumvirát moci a měli bychom být oba po jeho boku, ale Richard nebude riskovat, že by někdo odhalil, čím je, a on by tak přišel o práci. Navíc Richard vážně nenáviděl, že je vlkodlak, ale to byl problém na jindy. Právě teď neměl nikdo z těch, kteří přišli s Jean-Claudem, žádný problém s tím, co a kdo jsou.

	Většina sedadel už byla obsazená. Jako první jsem si všimla Asherových vlasů, které se pod ostrými světly zlatě leskly. S tím zlatem jsem nežertovala. Nebyl blond. Ještě nikdy jsem nepotkala člověka, jehož vlasy by byly podobnější zlatu a přitom by stále šlo o přirozenou barvu. A ovšem, jakmile jsem našla Ashera, Jean-Claude seděl po jeho boku. Jean-Claudovy černé vlasy se stáčely přes opěradlo sedačky, takže musely být o pár centimetrů delší než Asherovy, které mu sahaly těsně pod ramena. Jean-Claude si nechal vlasy narůst, protože jsem prý očividně měla radši muže s delšími vlasy. 

	„Upíra stojí hodně energie, aby si nechal narůst delší vlasy, než měl v okamžiku své smrti. Já tolik energie na vyhazování nemám,” informoval mě Asher. Což naznačovalo, že Jean-Claude tu energii měl, a to bylo zajímavé vědět.

	Po jeho boku jsem viděla další blond hlavu. Jasonova současná přítelkyně J.J. přicestovala z New Yorku, aby ho viděla tančit. Chodili společně do školy a byli trochu v kontaktu i na vysoké. Znovu se potkali na loučení se svobodou jejich společné kamarádky a teď byla tady, aby ho viděla na jevišti. On už za ní jel třikrát, aby ji viděl vystupovat s newyorským baletem. A tohle bude už její třetí výlet do St. Louis za poslední tři měsíce. Ještě jsem neviděla, aby měl Jason takhle vážný vztah.

	Ale když J.J. řekla, že dorazí na náš recitál, Jason se skoro až styděl. 

	„Je to jenom amatérské představení. To ty doopravdy tančíš,” prohlásil. Nevím, co na to tenkrát řekla, protože jsem ho nechala, aby ten telefonát dokončil v soukromí. Ale ať už řekla cokoli, teď tu seděla a vypadala bledá a nádherná. Dlouhé, rovné blond vlasy se jí v úhledném copu kroutily po ladné křivce krku a ramen. Šaty s tenkými špagetovými ramínky měla tak světle růžové, že skoro přecházely do bíla. Vypadala jako většina baletek - vysoustružená do ladných svalů, takže si mohla obléknout tenounké šaty, aniž by toho pod nimi měla mnoho, a přesto vypadala úchvatně. Já bych na jejím místě vypadala, že zoufale potřebuju podprsenku. Moje křivky jsou zatím vysoustružené jen trochu.

	Jean-Claude a Asher vstali ještě dřív, než jsme vešli do uličky. Otočili se, aniž by se rozhlédli, téměř jako kdyby nás vycítili - a možná i ano. Nebo aspoň Jean-Claude.

	V řadě za nimi se postavil další muž a teprve v tu chvíli jsem si uvědomila, že je to Truth. Po ramena dlouhé vlasy si sčesal do pevného, úhledného culíku, a navíc se hladce oholil. Truthova tvář měla být navěky pokrytá delším strništěm, které se ještě nedalo nazývat pořádnými vousy, protože tak vypadal, když zemřel. Ovšem to, že se oholil, znamenalo, že už si ho možná nebude moct nechat dorůst, ani kdyby chtěl. Také na sobě měl moc hezký oblek. Kdyby nebyly jeho vlasy hnědé, myslela bych si, že je to jeho bratr Wicked.

	Stála jsem tam a omráčeně vzhlížela do jeho tváře. Chtěla jsem se zeptat: 

	Kde jsou tvé vysoké boty? Kde je tvoje kožené oblečení? Ale to se mi nezdálo správné.

	Micah se ke mně naklonil a pobídl mě: „Řekni mu něco.”

	„Ehm, vypadáš dobře,” pronesla jsem a znělo to zoufale neadekvátně. Zkusila jsem to znovu. 

	„Asi jsem tě nikdy neviděla takhle vymydleného. Vypadáš skvěle.”

	Popotáhl si přední část saka. 

	„Půjčil jsem si ho od Wickeda. Ten je v řadě před nimi.”

	Micah mě milosrdně otočil, takže jsem zamířila k Asherovi a Jean-Claudovi, kteří stále stáli. Truth vždycky vypadal jako divoký kříženec motorkáře mimo zákon a středověkého lesníka. Byl tu jako bodyguard. Trval Jean-Claude na tom, aby se vyparádil?

	Wicked na mě lehce kývl a usmál se z řady před nimi. Víc než kdy jindy vypadal jako dvojče svého bratra, i když jsem věděla, že jako lidé se narodili rok od sebe. Jeho vlasy byly rovné a blond, hrubší než lehce zvlněné hnědé vlasy jeho bratra. Oba měli šedomodré oči, a když měl teď Truth oholenou bradu, byl velmi zřetelný tentýž hluboký dolíček.

	Asher vzal mou ruku do své a já k němu náhle vzhlížela. Ve srovnání s ním vypadali Wicked i Truth příliš mužně. Asher měl téměř stejně široká ramena jako bratři, ale jeho tvář... Ta záplava vlnitých zlatých vlasů, oči bleděmodré jako led, kterému vdechli život a barvu, obruba tmavších řas a obočí. Dech téměř brala ale samotná jeho tvář. Nad její krásou by lkali i andělé nebo by se aspoň chtěli přidat k druhé straně. Jednoduše byl jedním z nejnádhernějších lidí, které jsem kdy viděla. On sám ovšem považoval svou tvář za zničenou kvůli jizvám od svěcené vody, které se mu táhly po celé pravé straně krásného těla. Ale ty jizvy končily jen v polovině cesty, takže dokonalá křivka jeho úst zůstala nedotčená. Téměř jako kdyby inkvizitor, který se z něj pokoušel vypálit ďábla, zaváhal, když měl zničit ten dokonalý obličej.

	Věděla jsem, že jizvy pokračují po pravé straně jeho hrudníku až k okraji boku a stehna. 

	Asher vedl Cirkus prokletých a vystupoval jako maskovaný principál, takže mohl být nádherný a tajemný, a přitom neukazovat všem své jizvy. To, že přišel na veřejnost takhle, bylo dobré znamení. A to i přesto, že byl mistrem využívání stínů, temnoty i svých vlasů, takže si lidé kolem něj nejspíš jeho jizev stejně ani nevšimli, pokud by si to nepřál. Měl na sobě světlemodrou hedvábnou košili s vysokým měkkým límcem sepnutým špendlíkem, ve kterém se skvěl bleděmodrý diamant téměř stejné barvy jako jeho oči. Jean-Claude a já jsme mu ho letos koupili. Přiznávám, že většinu peněz na ten drahokam věnoval Jean-Claude. Vydělávám slušné peníze, ale ten diamant byl velký skoro jako nehet na mém palci.

	Když jsem viděla, že ho nosí tak, aby připoutal pozornost ke své tváři, získala jsem pocit, že byl každý ten cent dobře utracený. Usmála jsem se na něj a vytáhla se na špičky, aby se jeho víc než metr osmdesát vysoké tělo nemuselo shýbat tak hluboko.

	Od pasu dolů byl oblečený v tmavě hnědé kůži a vysokých botách, které mu sahaly až ke kolenům. Skutečnost, že jsem se mu tam nepodívala, dokud mě nepolíbil, jasně říkala, jak pohledný byl od pasu nahoru. Byl zkrátka krásný od hlavy až po paty. Také jsem věděla, že ho na dnešní večer oblékal Jean-Claude. Asher spíš tíhnul k oblekům, pokud se neoblékal na nějakou fetiš párty, kam se sice kožené oblečení hodilo skvěle, ale trochu jiného druhu.

	Místo polibku jsme se o sebe spíš jen otřeli tvářemi, abychom uchránili jeho rty před mou rtěnkou, ale i tak mě to přimělo přemýšlet o Matthewových slovech, že mě všichni líbají. Se všemi upíry, kteří tu na mě čekali, jsem se už někdy milovala. To nebyla příjemná myšlenka.

	„Co způsobilo to zamračení na tvé půvabné tváři?” zašeptal Asher.

	„Něco, co mi řekl Matthew vzadu v zákulisí,” zašeptala jsem zpátky.

	„Tak to je skutečně předčasně vyspělý, když ti dokázal přivodit takové chmury.”

	Hodila jsem po něm očima a on radši předal mou ruku Jean-Claudovi. Modrooký upír na sobě mě bílou košili, která byla střihem téměř stejná jako ta Asherova, ale on si přes ni přehodil krátké černé sametové sako a místo špendlíku se mu ve vázance skvěla starožitná kamej. Byl to jeden z prvních vánočních dárků, které jsem mu kdy dala. Byla hezká, ale ani zdaleka nemohla svou krásou soupeřit s Asherovým diamantem. Při tom pohledu mě napadlo, že se musím vydat na nákupy.

	Jean-Claudovy černé kožené kalhoty vypadaly, jako kdyby je na něj nalili, a boty mu obepínaly stehna jako druhá kůže. Nemusela jsem vidět jejich zadní část, abych věděla, že je má po celé délce zašněrované. Měla jsem ty boty ráda a už jsem ho v nich viděla i bez kalhot. Přitáhl si mě blíž a já klopýtla, protože jsem příliš usilovně přemýšlela o jeho botách a jak v nich vypadá, když na sobě nic jiného nemá. Pak jsem musela vzhlédnout a spatřila jsem jeho tvář. Pořád se rozcházíme a zase dáváme dohromady už dobře pět let, teď už vlastně skoro šest, a já čekám na okamžik, kdy ho spatřím a nebudu mít pocit, že se musela stát nějaká chyba. Někdo takhle nádherný nemůže milovat mě, ne když si může vybírat ze všech lidí na celé planetě. Když se snažím, tak se dokážu hezky vyfiknout, ale vedle Jean-Clauda se cítím, jako kdybych se vplížila do Louvru a ukradla ze zdi mistrovské dílo, abych se po něm mohla válet nahá.

	Jeho oči tvořila půlnoční modř tak temná, že by stačilo, aby byly o odstín tmavší a už by byly černé, ale nikdy takové nebyly. Jeho oči tvořila ta nejtmavší modrá, jakou jsem kdy viděla, stejně jako Asherovy ta nejsvětlejší. Hlava jejich pokrevní linie, jejich sourdre de sang, doslova „fontána krve”, měla slabost pro modré oči a posbírala několik nádherných mužů s očima v nejrozličnějších odstínech modré. Měla několik staletí, aby je našla, a já teď měla dva z jejích nejúžasnějších exemplářů přímo před sebou. Ashera zavrhla, když ho zjizvili, a Jean-Claude od ní uprchl. Teď byl hlavou své vlastní sourdre de sang, prvním novým vládcem vlastní pokrevní linie, který se objevil za tisíc let.

	Sklonil se a vtiskl mi na rty něžný polibek. Oplatila jsem mu ho, dovolila svému tělu, aby se přitisklo k jeho, a jeho paže mě objaly. Podobalo se to dýchání. Jako kdybych zadržovala dech, dokud jsme se nepolíbili.

	Odtáhl se a rty mu barvila má rtěnka, ale jemu ta barva slušela. Usmál se na mě, jeho oči zářily, jako kdyby jen stěží zadržoval smích. „Ma petite.” 

	To bylo vše, jen má přezdívka, ale zdálo se, že ta dvě krátká slova v sobě skrývají nespočet vyznání Miluji tě, které jsem od něj za celé ty roky, co se známe, slyšela.

	Světla zablikala. To byl signál, abychom si našli svá místa, než vytáhnou oponu. J.J. vstala, aby mi Jean-Claude mohl pomoci do sedačky vedle něj, kde předtím seděla ona. Usmála se a pozdravila. Řekla jsem jí, že jsem ráda, že to sem zvládla. 

	„Nepropásla bych příležitost znovu vidět Jasona tančit,” prohlásila a její tvář se při vyslovení jeho jména rozzářila. Vždycky byla hezká, ale v tu chvíli byla krásná. Měla oči ve stejné barvě jarního nebe jako Jason. Oba měli ten hezký, hebký vzhled, který se občas pojil s blond vlasy a modrýma očima. Vypadali natolik podobně, že by mohli být sourozenci, ale koneckonců sdíleli společného prapradědečka. Hodně dětí z jejich školy vypadalo jako sourozenci. Prapradědeček byl očividně pilný hoch.

	Něco mě přimělo se otočit a pohlédnout na Micaha a Ashera na konci uličky. Asher se pokusil pozdravit Micaha stejně, jako pozdravil mě, ale Micah se odtáhl. Asher se se smíchem posadil, když se Micah protáhl kolem Jean-Clauda a mě a posadil se po mém boku vedle J.J. Jean-Claude poklepal Micaha po zádech, jako kdyby chtěl říct to je v pořádku. V soukromí se Jean-Claude a Micah zdravili poměrně intimně, ale Micah dal jasně najevo, že není jídlo pro každého. Asher to vzal jako výzvu, aby zjistil, jestli se mu podaří Micaha svést, a zdálo se, že když to nezabralo, rozhodl se začít ho zahanbovat. Milovala jsem Ashera, ale měl v sobě kousek sadisty, z kterého jsem zrovna dvakrát nadšením neskákala.

	Pokud nepřestane s popichováním, dostane se trvale na Micahův seznam potížistů. Nebyla jsem si jistá, co s narůstajícím napětím mezi nimi dělat, ale něco musíme udělat dřív, než Asher dotlačí mého nimir-raje tak daleko, aby udělal něco nepříjemného. Když se Micah a Jean-Claude setkali poprvé, pokusili se navzájem si rozervat hrdla. Pokud se mi s Jean-Claudem nepodaří přimět Ashera, aby se trochu zklidnil, Micah se o to postará sám. Jen by se nám nemuselo líbit, jak to udělá. Nebyl homofobní, jen zkrátka nechtěl Asherovi darovat krev a zdálo se, že upír to odmítnutí nevzal dobře.

	Micah seděl vedle mě celý napjatý, jeho tvář se snažila vypadat neutrálně, ale když jste věděli, co hledat, dokázali jste z ní vyčíst hněv. Zakryla jsem jeho ruku svou. Zpočátku zůstal ztuhlý a nepoddajný, ale pak se pod mou rukou uvolnil. Konečně se na mě lehce usmál, ale jeho reakce na veřejnosti mi prozradila, že se Asher hodně přiblížil tomu, aby ho zatlačil příliš daleko.

	Pohlédla jsem na Jean-Clauda, jestli si toho všiml. Hleděl na jeviště, jako kdyby se nic nemístného nestalo. Nevšiml si toho, nebo se snažil ten problém ignorovat ještě o chvíli déle? Potřebovala jsem, aby v tom stál za mnou, a ne aby strkal hlavu do písku jako pštros. Ale pokud měl Jean-Claude nějaké citlivé místo, byl to Asher a dobře, možná i já. Oběma nám prošly věci, které by nejspíš u kohokoli jiného utnul dávno předtím, než je začal řešit v našem případě.

	Všimla jsem si, že na mě hledí Wieked. On to viděl a chápal ten problém. Jak problém mezi Asherem a Micahem, tak skutečnost, že Jean-Claude to očividně ignoruje. Byla jsem si pěkně jistá, že se Wieked a Truth za mě postaví, pokud dokážu přijít s takovým plánem, který by nezničil naši malou šťastnou selanku.

	Problém byl, že ve společnosti upírů jsem byla Jean-Claudova lidská služebnice a Asher vyšší upír s dostatkem moci, aby měl své vlastní území. Zůstával u nás jako Jean-Claudův zástupce, protože nás miloval a nechtěl být bez nás, ale znamenalo to, že moje autorita je trochu nejistá.

	Sice jsem upíří popravčí, ale Ashera bych nezabila a on to věděl, čímž jsem přišla o pádnou páku. Také jsem nekromantka a dokážu ovládat nemrtvé, a to nejen zombie, ale různé druhy nemrtvých, včetně některých upírů. Ale věděla jsem, že kdybych vytáhla z rukávu tohle svoje eso a Ashera bych ovládla, nikdy by mi to neodpustil. A navíc, když už někdy někoho zcela ovládnu, občas ta moc nad ním už úplně nevymizí, a to mě pekelně zneklidňovalo.

	Z druhé strany uličky se k nám přihnala Monica. Přišla z toho směru, z nějž přinutila víc lidí odsunout nohy nebo vstát. Tou stranou, která byla od nás všech, kteří jsme tvořili její skupinu, nejdál. To byla typická Monica. Ovšem nejspíš za to mohl zčásti i fakt, že to jednou zkusila na Ashera a on ji hodně rázně odmítl. Od té doby se mu zdaleka vyhýbá.

	Když se posadila vedle J.J., usmála se na nás a zamávala nám. I tak jsme ale pořád ještě hlídali jednu prázdnou sedačku.

	Světla znovu zablikala a na začátku uličky vedle Ashera se objevila Vivian. Oba upíři vstali a stejně tak já. Micah už stál. Vivian byla natolik drobná, že jsme nejspíš mohli zůstat sedět, ale starší upíři často reagují na ženy, jako kdyby krinolíny nikdy nevyšly z módy, a pokud můžou být gentlemani oni, tak já taky.

	Proklouzla kolem mě s uspěchanou omluvou: 

	„Pardon, že jdu pozdě.”

	„Nejdeš pozdě,” klidnil ji Micah.

	„Jsi tu právě včas,” dodala jsem. To mi vysloužilo malý úsměv. Nic nedokázalo doopravdy umenšit Vivianinu krásu, ale kolem úst a očí se jí skrývalo napětí, tu nádhernou pokožku brázdily ustarané vrásky. Její kůže měla odstín kávy s dostatečným množstvím smetany, aby byla téměř bílá. Ve své podstatě byla Afroameričanka, ale tak trochu šmrncnutá Irskem, a to se výrazně odráželo v hustých, téměř rovných vlasech a světle šedomodrých očích. Patřila k leopardodlakům z našeho pardu. Jednou jsem ji musela zachránit před velmi zlým mužem. Dělal jí strašlivé věci. Nakonec jsem ho zabila, ale pomsta věci zlepší jenom ve filmech. I když ve skutečném světě zloducha zabijete, trauma dál žije v jeho obětech.

	Dorazila sem, aby se podívala na jevišti na svého přítele Stephena, se kterým žila. Když si sedala vedle Monicy, promluvila na J.J. Vivian si svlékla kabát a ve chvíli, kdy jsem spatřila její šaty, jsem pochopila, proč dorazila pozdě. Pracovala jako administrativní pracovnice v pojišťovací společnosti a očividně se došla po práci domů převléknout. Místo šatů měla jen takové kraťounké nic, černá látka byla vyšívaná bronzovými a zlatými korálky, takže se při pohybu třpytily. Při pohledu na J.J. a Vivian v jejich šatech jsem si napůl přála, abych se také převlékla, ale já měla opravdu zpoždění. Mohla jsem si vzít něco na převlečení s sebou do práce, ale ve vší upřímnosti mě to až do téhle chvíle nenapadlo. Co se dá dělat.

	Micah se ke mně naklonil a zašeptal: „Vypadáš skvěle.”

	„Bylo to tak očividné?” zašeptala jsem zpět.

	„Pro mě ano,” odvětil a stiskl mi ruku. Oplatila jsem mu stisk a pak jsme sdíleli ten úsměv, který jsme si schovávali zejména jeden pro druhého. Nathaniel byl jediný, kdo s námi ten úsměv občas sdílel, a ten tu teď nebyl, protože se také chystal na vystoupení.

	Jean-Claudova ruka se letmo dotkla mé a já pochopila jeho náznak. Opřela jsem mu hlavu o rameno a stiskla mu dlaň. Celá staletí lámal ženám srdce, a přesto přísahal, že jsem první dívka, kvůli které se cítí trochu nejistě. Bývala jsem tvrdá na ega jistého druhu mužů. Ti, z kterých šly běžně ženy do kolen, mě nikdy moc neoslovovali, protože jsem vždycky měla pocit, že pokud se mi z nich podlamují kolena, tak je to jen proto, že si to mohli nacvičit na obrovském množství žen přede mnou a že v tom procvičování budou pokračovat i s dalšími ženami po mně. Jen zřídkakdy jsem se v tom mýlila. Kromě toho mě ty obyčejné triky, jak přimět ženu podlehnout, často mátly. Pořád jsem si nebyla jistá, jestli se mám Jean-Claudovi omluvit, že jsem ho takhle rozhodila, nebo jestli na to mám být pyšná.

	Jedna moje část stále věřila, že kdybych mu snadno podlehla, dvořil by se mi, získal by si mě a touhle dobou by mě už dávno opustil kvůli nějaké jiné výzvě. Bylo to nefér a mluvila ze mě moje vlastní nejistota, nebo to byla zkrátka a dobře pravda?

	Jeho ruka v mé hřála, takže se už na někom nakrmil. A určitě šlo o svolného dárce. Zejména ženy se doslova stavěly do fronty, aby ho směly nakrmit. Ovšem potřebovali jsme víc pravidelných dárců, což byl jeden z důvodů, proč jsem s trochou pomoci několika mých mužů procházela několik posledních týdnů obrovskou kupu fotografií a DVD. Cizí upíři a skupiny lykantropů z celé země nám poslali medailonky svých lidí, které by nám rádi nabídli. Na těch DVD se dalo najít všechno od přímočarého porna až po obzvlášť trapné nahrávky s pozváním na rande. Ve své podstatě se to podobalo té staré myšlence na dohodnuté manželství, až na to, že u nás šlo spíš o dohodnuté milence. Ostatní doufali, že by tak mohli získat silnější pouto k naší mocenské základně, a to se rozhodně nedalo vyloučit.

	Jean-Claudovi už posílali své kandidáty nějakou chvíli, ale on je všechny zdvořile odmítl. Takže tahle poslední várka přišla adresovaná přímo mně. Očividně si mysleli, že Jean-Claude všechny odmítá, protože se bojí, že mě tím naštve. A upřímně, mohlo by na tom i něco být. Takže jsem se zkrátka posadila a dívala se. Pomáhali mi s tím Nathaniel a Micah a taky Jason, ale žádný z upírů. Neudělala jsem to úmyslně, ale...

	Na kom se Jean-Claude nakrmil? Na chvíli jsem se chtěla zeptat, ale pak jsem to nechala být. Ve skutečnosti jsem to vědět nechtěla. Pití krve se pro upíry z jeho pokrevní linie až příliš podobalo předehře. Jistě, o mě se dělil s mnoha jinými muži, takže to, že jsem žárlila kvůli tomu, že se napil z nějaké jiné ženy, se zdálo dětinské a nespravedlivé. Ale jen proto, že je to dětinské a nespravedlivé, to ještě neznamená, že jsem se tak necítila. Hloupé, ale pravdivé.

	Světla zhasla a zachránila mě před tím, abych musela přemýšlet příliš usilovně. Opona se zvedla a já mohla v klidu sedět v temnotě a svírat ruce dvou mužů, které jsem milovala nejvíc. To nebyl špatný způsob, jak začít víkend. Všimla jsem si, že nás Monica sleduje. Zračila se jí ve tváři závist, nebo zlost? Obrátila jsem se zpátky k jevišti a nechala Monicu, aby si stihla na obličeji vykouzlit svou obvyklou masku, která říkala mám tě ráda. Většinou jsem chtěla, aby mi všichni kolem mě říkali pravdu, ale u ní bych udělala výjimku. Se stoprocentní jistotou jsem věděla, že jí nemám věřit, takže si mohla klidně předstírat, že mě má ráda, a já předstírala, že mám ráda ji. Nebylo to přátelství, ale bylo to porozumění.

	Začala hrát hudba. Přitáhla jsem k sobě Micaha a Jean-Clauda a sledovala Ashera, jak drží Jean-Clauda za druhou ruku. Dokonce i ve státech Biblického pásu se můžete držet za ruce, když světla zhasnou.
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	První skupinu, která se objevila, tvořili dvouletí caparti. Pět malých holčiček v růžových punčocháčích s lesklými, nadýchanými sukýnkami vcupitalo ruku v ruce v řadě na jeviště. Z publika zaznělo hromadné „Áááách”. Byly tak roztomilé, že by to skoro mělo být zakázané. Učitelka tance stála na přední straně jeviště, takže ji vidělo publikum i holčičky s rozšířenýma očima.

	Vzduchem se začal nést Tanec švestkové víly z Louskáčka od Čajkovského. Ta skladba patřila k jedněm z mála klasických skladeb, které jsem znala dostatečně dobře, abych je dokázala pojmenovat. Učitelka začala kývat pažemi. Většina holčiček ji napodobila, ale jedna z nich jen hleděla na publikum obrovskýma, strachem naplněnýma očima. Byla ta batolata dobrá? Ne. Ale v tom věku nejde o to být zázračným dítětem, jde o to ukázat se a být roztomilejší, než lze slovy vyjádřit. Děti mi moc neříkaly, rozhodně jsem zastávala názor, že čím starší, tím lepší, ale dokonce ani já jsem nemohla popřít, že byly skoro až bolestně rozkošné.

	Micah mi začal palcem třít ruku. Jean-Claude zůstával u mé druhé ruky nehybný. Holčičky se znovu chytily za ruce a odpochodovaly za zvuku strhujícího potlesku. Pak přišla řada na Matthewa. 

	„Většinou musí spojit dohromady dvou a tříleté, ale letos jich měli dost, aby udělali dvě třídy,” slyšela jsem říkat Monicu J.J. 

	To bylo zajímavé, ale protože jsem to slyšela, znamenalo to, že Monica mluví příliš nahlas. Ovládala ji jistá touha, aby si jí každý všiml.

	Na jeviště se vřítily malé holčičky v klaunských sukénkách, které jsem viděla předtím, a uprostřed šel Matthew ve svém chlapeckém kostýmu. Drželi se za ruce jako předchozí skupina a taneční lektorka opět stála na kraji jeviště, takže ji viděli děti i lidé v publiku. Přemýšlela jsem, kolik vám musí být, aby se váš učitel schoval.

	Hudba byla znovu z Louskáčka, byla to jedna z písní panenek, které tančí v prvním dějství. Nedokázala jsem si vybavit, co za tanec to bylo, jen neurčitě, že to pocházelo z tohohle baletu. 

	Drobné paže se pozvedly téměř současně a pak začaly děti tančit. Ne všechny dívky tančily, spíš se jen hýbaly, ale Matthew a dvě holčičky skutečně tančili. Nebylo to hladké ani dokonalé, ale bylo to skutečné. S rozesmátými tvářemi opakovali pohyby po své učitelce, ale jak pokračovali, Matthew ztratil úsměv a na malé tvářičce měl jasně viditelné soustředění. Přímo před mýma očima teď opakoval pohyby, které jsem ho viděla trénovat i u nás doma, když je s ním procvičovali Nathaniel a Jason.

	Naklonila jsem se k Micahovi a zašeptala: 

	„Je hloupé říct, že je dobrý?”

	Jean-Claude se k nám naklonil a zašeptal: 

	„Non, ma petite, má jistý talent, náš Matthew.”

	Hudba přestala hrát a děti se chytily za ruce a uklonily se. Potlesk byl tentokrát trochu upřímnější, nebo aspoň se mi to zdálo. Nestává se vám každý den, abyste viděli někoho tak mladého projevit počátky skutečného talentu. Když odešly z jeviště, Asher se naklonil přes nás všechny, aby mohl promluvit na Monicu. 

	„Ten tvůj chlapec je dobrý.”

	Rozzářila se na upíra a měla plné právo být pyšná. I Micah jí poblahopřál. 

	„Na to, že jsou mu tři, je úžasný,” poznamenala J.J.

	Promluvila jsem jejím a Moničiným směrem: 

	„Doufám, že ho Jason a Nathaniel viděli. Dívala jsem se na ně, když s ním pracovali.”

	„Matthew si čas strávený se strýčky skutečně užil,” odvětila Monica.

	Trochu jsem se odtáhla, protože se mi celá ta věc se strýčkem Nathanielem a strýčkem Jasonem nelíbila. A celkem rázně jsem utnula tetu Anitu. Matthew nám dal své vlastní přezdívky: 

	Natty, Jason-Jason a Nita pro mě. Jean-Claude v jeho podání vyznívalo spíš jako Žín-Klád. Asher byl nejblíž tomu, aby mu říkal celým jménem. Poslední dobou jsme vídali Matthewa často.

	Znovu spustila hudba a objevila se další skupina malých holčiček, trošku starších. A v následující hodině a něco jich přišlo ještě plno. Starší dívky, občas tytéž dívky, protože jsme je viděli tančit balet, jazz a moderní tance, několikrát dokonce i stepovaly. Mám tanec ráda a děti za to rozhodně nemohly, ale moje vůle k životu se začala pozvolna vytrácet zhruba po páté skupince dětí navlečených ve flitrových oblečcích.

	Varovali mě, že taneční škola nedovoluje rodičům popadnout své děti a opustit místo dřív, než i ten poslední student dostane příležitost ukázat se na jevišti. Jenom jsem až do téhle chvíle nechápala, co přesně to znamená.

	Mezi jednotlivými vystoupeními jsem se naklonila přes J.J. k Monice a zeptala se: „Jak dlouho to představení trvá?”

	„Minulý rok trvalo čtyři hodiny,” odvětila.

	Podívala jsem se na ni rozšířenýma, hrůzou naplněnýma očima. Zachichotala se. Posadila jsem se zpátky na své místo a vyměnila si pohled s Micahem. 

	„Nathaniel a Jason přijdou brzy na řadu,” pronesl.

	Wicked se zaklonil se svého sedadla před námi a zašeptal: 

	„Říkali jste čtyři hodiny?”

	Přikývla jsem. Zatvářil se bolestně a otočil se zpátky, aby věnoval pozornost jevišti, i když jsem s jistotou věděla, že vnímá mnohem víc věcí než jen představení. Stejně jako Truth za námi věděl o věcech v našem okolí, které by mi unikly.

	Jean-Claude zvedl moji ruku a vtiskl na její hřbet polibek. Usmál se na mě tím způsobem, který prozrazoval, že se snaží nesmát. Zlostně jsem po něm hodila pohledem a pak si všimla, že se na mě Asher dívá úplně stejně. Obrátila jsem oči v sloup a opřela se zpátky do sedačky.

	Upadla jsem do stavu podobnému omámení a pak mi Micah před obličej zvedl otevřený program. Zamrkala jsem, abych si ho mohla přečíst. Jasona Schuylera uváděli jako doprovod studentky posledního ročníku Alicie Snyderové. Předtím mi říkal, že všichni muži tam jsou ve skutečnosti spíš jen jako hýbající se rekvizity, aby si dívky mohly zvolit z širší nabídky tanců pro své poslední vystoupení, než odspěchají na vysokou. 

	„Jsme tam jenom proto, aby dívky vypadaly dobře a abychom je drželi za ruce a chytali je.”

	Když jsem se ho zeptala: 

	„Tak proč to děláte?” podíval se na mě, jako kdybych řekla něco hloupého. Jason působil v divadelních a tanečních skupinách celé mládí až do vysoké. Očividně šlo o nějakou taneční záležitost, které zkrátka neporozumím, ale která dávala smysl jemu i ostatním mužům, které umluvil, aby do toho šli. Byl to Jean-Claudův a Jasonův nápad, že přimějí exotické tanečníky z Provinilých slastí a méně exotické tanečníky z Danse Macabre, dvou Jean-Claudových klubů, aby se naučili skutečně tančit. Jason a Nathaniel pracovali s nimi a s učiteli ze školy celé léto. Byli prakticky jedinými tanečníky, z kterých si mohly dívky z posledního ročníku vybírat, a většina z nich proto jejich nabídku ráda přijala.

	Baletka s Jasonem byla dokonce ještě o trošku menší než on, a protože on je jen o necelé tři centimetry vyšší než já, ona vypadala v černém klasickém baletním trikotu s bílými punčochami a zábleskem třpytek ve svázaných vlasech drobounká. Jason si svázal delší blond vlasy do těsného, hladkého culíku, který vzbuzoval iluzi, že má krátké vlasy. Měl na sobě oblečení, které ladilo s jejím, a já si uvědomila, že jsem nikdy předtím neviděla Jasona v černé. Oba vypadali elegantně. Jason se většinou usmíval, vtipkoval a byl to jeden z mých nejlepších přátel. Také to byl můj milenec. Byl roztomilý, a dokonce i pohledný, ale nikdy jsem si neuvědomila, že by mohl být elegantní a nádherný. Hudba začala a já okamžitě viděla, proč chtěla, aby ji doprovázel. Věděla jsem, že se Jason pohybuje dobře, dokonce i tancuje dobře, a viděla jsem některé jeho tréninky, ale nikdy jsem ho neviděla s nějakou dívkou. Nikdy jsem ho neviděla takhle tančit.

	Skrývala se v něm ladnost roků strávených tanečními tréninky i toho, že byl vlkodlak. Všichni kožoměnci se pohybují elegantně, jako kdyby se ladnost pojila s nemocí, která jim proudila žilami. Nemusel toho moc dělat, jen ji držet en pointe, pomáhal jí točit se a přidržel ji v několika zvedačkách. Nakonec ji jednou rukou zvedl úplně nad hlavu a nesl její propnuté tělo po celém jevišti, aby ji v dechberoucím závěru pustil a znovu zachytil jen několik centimetrů nad podlahou, zatímco její tělo zůstávalo v jeho pažích stále ladné a pevně napjaté.

	Ten poslední prvek přiměl celé obecenstvo zalapat po dechu. Na okamžik panovalo absolutní ticho a pak se rozburácel hromový potlesk. J.J. se naklonila a pronesla: 

	„Ten okamžik ticha je vzácnější než následný potlesk. Znamená to, že jsi to naprosto dokonale vystihla.”

	Při svých slovech dál tleskala, a když publikum vstalo, přidali jsme se k němu.

	Dívka dělala pukrlata a jedna z mladších studentek stále v kostýmu jí předala pugét růží. Políbily se na tváře a pak baletka vytáhla z kytice dvě růže s dlouhými stonky a podala je Jasonovi. Přišel vpřed, vzal si růže a políbil jí ruku. Ona však trvala na tom, že ho přivede dopředu jeviště, aby se uklonili spolu. Nepotřebovala jsem, aby mi kdokoli vysvětloval, že Alicia ukazuje, že ví, že by bez Jasonovy pomoci nedokázala tak uchvátit.

	Jason celý zářil, oči se mu leskly, i když se mu hruď stále dmula z námahy, jak ji zvedal a vyhazoval - a přitom to všechno nechával vyznít půvabně a bez námahy.

	„Nezávidím tomu, kdo půjde po nich,” pronesla J.J.

	Souhlasila jsem a byla ráda, že na řadu přišla dívka z posledního ročníku, která tančila sama. Nechtěla jsem vidět jednoho z našich mužů, jak soutěží s tím, co jsme právě viděli. Přišlo mi proklatě obtížné se jim vyrovnat.

	Dívka byla dobrá, ale ne tolik, a mně přišlo líto, že si musí být při svém posledním vystoupení vědoma toho, že to nevypilovala k dokonalosti. Myslím, že to muselo být nepříjemné.

	Ale příští dívka měla u svého jména v programu uvedeného jako tanečního partnera Nathaniela Graisona a já zjistila, že se ve svém sedadle neklidně předkláním. Nešlo už jen o představení, ale o to, jak se Nathaniel bude cítit, když viděl na jevišti Jasona. Byli to nejlepší kamarádi a nikdy spolu nesoupeřili tím typicky mužským způsobem, ale stejně. Nathaniel byl můj druhý miláček, se kterým jsem žila, takže jsem si ted dělala trochu starosti. Nathaniel na rozdíl od Jasona nikdy taneční školu nenavštěvoval, jen chodil tam, kam ho bral Jason. Ocitl se na ulici dřív, než mu bylo deset, a pak to s ním šlo už jen z kopce. Nathaniel se kdysi živil jako prostitut a pornoherec a i dnes ještě vystupoval jako exotický tanečník, takže sice už někdy na jevišti stál, ale ne takhle.

	Cítila jsem, jak je Micahova ruka v mé napjatá, a vyměnila jsem si s ním pohled. 

	„Bude v pohodě,” pronesl Micah nahlas. Ale už jen díky tomu, že to řekl, jsem věděla, že si také dělá starosti. Uvědomila jsem si, že je v tom něco víc, než že Nathaniela milujeme. Kvůli jeho strašlivému dětství jsme cítili skoro rodičovskou úzkost. Znělo to hloupě, ale nikdy nedostal příležitost být jedním z těch malých batolat v kostýmu, které vidí své rodiče usmívat se. Tolik toho jako dítě propásl a svým způsobem se teď snažil zažít něco z toho, co mu ušlo. Ani náznakem se nezmínil, že by se dnešního vystoupení bál. Byly to jenom moje nervy a očividně i Micahovy.

	Nathaniel vkročil na jeviště ruku v ruce se svou baletkou. Dívka na sobě měla průsvitnou bílou róbu přes bílý trikot, takže se zdálo, že je zahalená do vzdušných bílých a stříbrných hadříků, které kolem ní poletovaly, jako kdyby dýchaly. On měl na sobě bílé punčochy, ale tričko bylo z hrubší látky, volnější kolem trupu, a dokonce u krku otevřené. Jeho ramena vypadala úchvatně široká a zbytek jeho těla vypadal v bílých punčochách dokonce ještě lépe, ale možná to tak přišlo jenom mně. Po kotníky dlouhé kaštanové vlasy měl svázané do drdolu na šíji. Baletčiny blond vlasy byly ostříhané nakrátko a lemovaly jí obličej jako krajka. Takhle daleko v hledišti vypadly jeho světlefialové oči modře.

	Začala hrát hudba, a i když to byl také balet, byl zcela odlišný. Jason a jeho baletka se soustředili na fyzický pohyb v prostoru. Byli okázalí a technicky skvělí, ale teď jsme viděli rozdíl.

	Tahle baletka a Nathaniel vyprávěli příběh. Neznala jsem hudbu a ani jsem nepotřebovala, protože vyprávěli ten příběh svými těly, svými tvářemi a svýma rukama. Bylo to ladné a krásné a oba hráli. Nebyl to jen tanec, bylo to divadlo.

	Byl to příběh ztracených a znovu nalezených milenců a také strašlivé tragédie. Nathaniel ji svíral, ale bylo to lehké sevření, jako kdyby se jejich těla prolnula a jejich pohledy přiměly publikum sledovat jejich ruce, jak se zvolna natahují nad jejich hlavy, takže se ty propletené paže, dlaně a prsty zdály strašlivě důležité.

	Věděla jsem, že Nathaniel umí tancovat, ale stejně jako jsem nevěděla, že Jason dokáže být elegantní, neuvědomila jsem si, že Nathaniel dovede tohle. Bylo to úžasné a nádherné a já pocítila ztrátu toho, čím se mohl stát, kdyby byly věci jinak. Jistě, bylo mu teprve dvaadvacet, takže ještě nebylo pozdě, aby změnil práci. Ale bylo zvláštní o tom přemýšlet. Jako kdyby mohlo něco změnit, kdyby Nathaniel nepracoval v Provinilých slastech. Jako kdyby se ten muž přede mnou, kterého jsem sledovala omdlévat a tančit na jevišti, mohl stát někým jiným, kdyby tohle mohl dělat každou noc.

	Lehl si na pódium a jeho vlasy se začaly uvolňovat z drdolu. Ta změna však byla příliš náhlá, a když se baletka zhroutila na jeho tělo, uvědomila jsem si, že ty vlasy jsou součástí jejich představení a znázorňovaných emocí. Jeho vlasy se kolem nich rozlily přes světlé dřevěné jeviště a úhel, ve kterém do nich dopadalo světlo, nebo snad barva gelu, který si do vlasů vetřel, způsobily, že se jeho kaštanové prameny zdály rudé, takže to vypadalo, že oba leží v kaluži husté krve. Dívka udělala poslední marné gesto bledými pažemi a nějaký trik světla ji zahalil do bledé, bílé záře, takže vypadala téměř průsvitně. Osvětlovač to se světly skutečně uměl, takže z ní dál vyzařoval jas a nadpřirozenost, zatímco Nathaniel ležel v sytě rudých kadeřích, takže celou scénu tvořila smrt, násilí, nadpozemskost a krása současně.

	Když světla zhasla, takže jsme je neviděli opouštět jeviště, znovu nastal jeden z těch bezdechých tichých okamžiků. A pak publikum opět stálo a bylo to úžasné.

	„Ach můj bože,” vydechla jsem, jak jsem tam stála a spolu s ostatními tleskala. Micah vedle mě vrtěl hlavou. Přemýšlela jsem, jestli si myslí totéž, co já.

	„Naše kotě dorostlo v kocoura,” poznamenal Jean-Claude vedle mě.

	Naklonila jsem se přes Micaha k J.J. 

	„Řekni mi, jestli ho jenom miluji, nebo jestli to vážně bylo úžasné.”

	Přikývla. 

	„Bylo to vážně dobré. Kdyby měli víc času a věnovali tomu víc práce, mohlo by to být úžasné.”

	Baletce přinesli další kytici růží. Roztrhla ji vedví a podala ji Nathanielovi. Pak ho přiměla se s ní uklonit.

	Monica se naklonila přes J.J. a pronesla tiše, ale ne tak tiše, aby to J.J. neslyšela: 

	„A představ si, že si to můžeš vzít domů a hrát si s tím.”

	Musela jsem se otočit pěkně prudce a to, co jsem se chystala říct, nebylo ani za mák přátelské. Micah mě ale popadl za paži a zahradil mi výhled na ni. Výraz jeho tváře stačil. Přiměl mě napočítat do deseti. Ale zatímco jsem počítala, J.J. se zeptala: 

	„To si to od ní necháš líbit?”

	Podívala jsem se na Micaha. „Ne, ale zlehka,” odvětil.

	Přikývla jsem. Jean-Claude se k nám naklonil a zeptal se: 

	„Děje se něco?”

	Naklonila jsem se přes všechny. 

	„Nathaniel není žádné to, jasný?”

	Lehce pohnula rukama, jako kdyby říkala jak myslíš, ale něco v její tváři mi prozradilo, že na mě políčila past. Jedinou otázkou bylo proč.

	Vivian byla celou tu dobu naprosto zticha. Stála a tleskala, ale nedívala se na nás. Téměř jako kdyby tu ve skutečnosti nebyla.

	Natáhla jsem se přes Monicu a dotkla se Vivianiny paže. Polekala se a obrátila ke mně široké oči. Byla leopardodlak - k těm se zkrátka nemůžete nepozorovaně připlížit - ale já ji upřímně polekala. O čem tak usilovně přemýšlela?

	Asher řekl něco Jean-Claudovi. Zaslechla jsem toho jen tolik, že jsem poznala francouzštinu, ale ať už řekl cokoli, Jean-Claude vypadal, že je z toho ještě méně nadšený než já z Monicy. Sledovala jsem Asherovu tvář, když hleděl na Jean-Clauda, a moc dobře znala ten výraz. Stejně se tvářil, když se dneska pokusil políbit Micaha. Co se to sakra s Asherem děje? Dokázal být neodbytný a osina v zadku, ale většinou k tomu měl nějaký důvod, na který jsem dokázala přijít. Dneska jsem tápala ve tmě.

	Následující baletku doprovázel Stephen. Přemýšlela jsem, jak by mohli trumfnout nebo se aspoň přiblížit tomu, jak zatančil Nathaniel a jeho slečna. Ale naštěstí pro všechny zúčastněné šlo o jazzový step na nějaké starší muzikálové číslo z Broadwaye. Dívka i Stephen měli oba pánský klobouk, bílé košile s vyhrnutými rukávy, rozepnuté límečky, nezapnuté vesty a společenské kalhoty s páskem. Oba měli vlasy pod ramena. Jeho byly kudrnaté a blond, její kudrnaté a hnědé. Jeho oblek byl černý a její v námořnické modři s tenkým proužkem.

	Číslo bylo vtipné, klouzali v něm po celé délce jeviště. Sklouzli se z jednoho konce jeviště na druhý a minuli se jen o centimetry. Bylo to atletické, zábavné a tak odlišné od předchozích dvou čísel, že to fungovalo.

	Zakončili to tím, že dívka skočila Stephenovi do náručí a on ji odnesl z jeviště. Potlesk následoval okamžitě a tentokrát se do něj přimísil smích. Po pochmurnosti posledního čísla jsme potřebovali něco lehkého.

	„Bylo to velmi ve stylu Gena Kellyho,” poznamenal Micah.

	„Vůbec jsem netušila, že umí Stephen stepovat,” prohlásila jsem.

	„Naučil se to kvůli tomuhle představení,” vysvětlovala Vivien.

	„Páni,” vydechla jsem, „tak to se učí vážně rychle.”

	Vivian se usmála a přes obličej jí přelétl výraz pýchy, což byla ta nejpozitivnější emoce, kterou jsem na její tváři za celou noc viděla. Stephen a tanečnice se ukláněli a on měl v ruce několik růží z její kytice. Vivian při pohledu na něj doslova zářila, takže jste o nich nepotřebovali vědět vůbec nic, a přesto jste viděli, že ho miluje.

	Jeviště se vyprázdnilo, hudba se změnila a čekalo nás číslo, z kterého byl Jason nervózní. Spolu s poslední dívkou měli tančit na jeho vlastní choreografii. V Provinilých slastech navrhoval choreografii často, ale namítal: 

	„Tohle není stejné, Anito. Zákazníci se doopravdy nestarají, jestli tančíme, chtějí vidět kůži. Tohle je jiné.” 

	Ještě nikdy předtím jsem ho neviděla, že by byl tak nervózní z vystupování na veřejnosti. Bylo to zároveň roztomilé a trochu znervózňující. Přistihla jsem J.J., jak se usmívá a přejíždí prstem přes jeho jméno v programu. Byl to toužebný úsměv, jako kdyby přemýšlela o věcech, které mohly být, kdyby bylo vše jinak.

	Jí i Jasonovi bylo dvacet tři, ale ten úsměv byl smutný, jako kdyby se dveře už zavřely, volby padly a nebylo možné vrátit se zpět. Nebo jsem možná byla jen přespříliš romantická. Ne, já ne, romantická ne. Každý muž v mém životě by vám řekl, že to není moje parketa.

	Na potemnělé jeviště vběhla baletka. Byla oblečená v hedvábné bílé noční košilce a z její tváře i těla vyzařoval strach. Ale stejně jako v každém dobrém hororu, ani teď se neskrývalo děsivé nebezpečí za vámi, pokud byste ho tam hledali.

	Jason seskočil ze stropu. Věděla jsem, že musel čekat na můstku nad jevištěm, ale vypadalo to, jako by jednoduše seskočil z nebe a přistál na rukách a nohách před ní. Její výkřik, když se otočila a uviděla ho, prořízl náhlé ticho v publiku. Stále se neozvala žádná hudba. Jason pomalu vstal, oblečený pouze ve velmi přiléhavých punčochách, takže se svaly jeho trupu napínaly a pohybovaly, jak se zvedal. Vlasy měl rozpuštěné, takže se podobaly žluté záplavě vzdouvající se kolem jeho ramen a napůl mu skrývaly tvář. Stál tam, svalnatý, nádherný, divoký a stejně jako z ní vyzařoval strach, z něj jste jasně cítili, že je to predátor.

	Dívka se otočila a rozběhla se pryč. Jason se rázem podobal rozmazané šmouze a náhle stál před ní. Znovu vykřikla, ale tentokrát její výkřik téměř utonul v zalapání po dechu publika.

	Pomalu začala hrát hudba a ona začala utíkat po celé délce jeviště. Avšak on byl vždycky tam, vždycky před ní. Věděla jsem, že je vlkodlak. Věděla jsem, že se dokáže pohybovat rychleji než jakýkoli člověk, ale nikdy jsem ho to neviděla dělat. Vždycky mi přišel lidštější než ostatní, ale na tom jevišti, v tu chvíli, přestal předstírat. Podobal se šmouze tvořené svaly, vlasy kolem něj při pohybu létaly.

	Dívka konečně dopadla na zem doprostřed jeviště. Její útlá hruď se zvedala a klesala tak usilovně, že jsem to viděla i tak daleko od pódia. Napřáhla k němu paži, jako kdyby ho chtěla zahnat, když se kolem ní plížil.

	Uslyšela jsem, jak J.J. unikl dlouhý, rozechvělý výdech. Na okamžik jsem se odvrátila od jeviště k ní. Její tvář byla soustředěná a syrová nějakou emocí, kterou jsem nedokázala určit.

	Micah se dotkl mé ruky a já se obrátila zpátky. Zjistila jsem, že Jason a ta dívka tančí. Jako kdyby sledoval kočku, která si hraje s myší, a pak z toho vytvořil choreografii, až na to, že tahle kočka myslela spíš na sex než na jídlo.

	Dívka hrála nevinnou pannu, štíhlé paže stoupaly a klesaly, skrývaly jí tvář, její tělo se odvracelo, jen aby našlo jeho paži, jeho hruď, jeho tělo, aby ji zachytilo a zadrželo. A jak hudba zesilovala, poddala se jeho tělu a tančili spolu. Tančili, hýbali se a on ukazoval, čeho je jeho tělo schopné, a ona ho úspěšně napodobovala. Neexistovalo mnoho lidských tanečnic, které by s ním dokázaly držet krok, a ještě měně těch, které by chodily do posledního ročníku na střední. Nepotřebovala jsem o tanci vědět víc, než jsem věděla, abych si uvědomila, že vidím něco výjimečného, někoho výjimečného. Sakra, dva výjimečné. Téměř pro mě bylo obtížné je sledovat a pomyslet si: 

	Tohle je Jason, tohle je náš Jason.

	Hudba se změnila, nejprve nenápadně, ale pak se náhle odtahoval Jason a dívka se pro změnu napřahovala po něm. Myslela jsem, že skončil se sváděním, ale pak jsem si uvědomila, že Jason teď utíká a ta dívka je náhle před ním. Nedostala se před něj díky nadlidské rychlosti, ale kvůli tomu, že se ohlížel a zdráhal se. Proměnil se ze svůdníka v oběť a náhle začal pozvolna vyzařovat strach z Jasona a dívka ho teď pronásledovala.

	Hudba gradovala a gradovala, jak tančili kolem sebe na jevišti, a pak upadl. Byl to jeden z těch ladných pádů, kdy se vzepřel o jednu paži, vlasy mu sklouzly přes tvář, takže ji zcela skryly, a druhou silnou svalnatou paži natáhl za sebe, jako kdyby chtěl odvrátit ránu, jak se dívka plížila blíž.

	Její dlaň se sevřela v jeho, jako kdyby se svět zúžil na jejich proplétající se prsty. Zhroutil se na jeviště, paži v ostrém úhlu, jak držela jeho ruku. Dívka se otočila, aby pohlédla do publika. Její tvář byla čistá a jasná, oči vzpurné, tak přímá, tak vysoká, s takovou sebekontrolou, když se krčil u jejích nohou. Trhla mu paží, jako kdyby mu ji chtěla vytáhnout za záda, a on byl náhle na kolenou, páteř prohnutou, jako kdyby to bolelo. Prudce mu pustila dlaň, takže napůl spadl, a pak zamířila z jeviště pryč. Dvě bodová světla ji sledovala, jak odcházela. Světla pomalu temněla, když hrdě a statečně kráčela pryč. Jason se zhroutil a začal vzlykat, jeho tělem otřásaly obrovské, tiché a trýznivé vzlyky, stejně jako na počátku tance otřásal dech jejím tělem.

	Světla byla téměř šedá, takřka zhasla, když se zastavila na samém okraji jeviště a ohlédla se na něj. Vytáhl se na kolena, jednu nohu nataženou, jednou paží se po ní napřahoval, druhou paži přes tvář, jako kdyby se snažil skrýt slzy. Na okamžik tak znehybněli a hudba umlkla. Dívka se otočila a odešla z jeviště. Jason se zhroutil do hromádky uprostřed pódia. Pak světla zhasla.

	Ticho bylo tentokrát delší a přísahala bych, že jsem slyšela, jak se několik lidí nadechlo, jako kdyby zadržovali dech. Jason a dívka přišli do středu jeviště a vzali se za ruce, stále v tichu, a teprve když vykročili k přední části pódia, publikum zareagovalo. Dav se zvedl v burácející mase, volal „Bravo!” a někteří jen křičeli, jako kdyby byli na rockovém koncertě místo na tanečním recitálu.

	Tleskali jsme, dokud nás nebolely ruce. Micah objal J.J. a já si uvědomila, že dívka pláče. Také jsem ji objala. Jean-Claudova paže mi sklouzla kolem ramen a já se k němu otočila, abych zjistila, že na mě čeká polibek. Promluvil přes odumírající burácení davu. 

	„Všichni dospívají, ti naši mladí muži.”

	Mohla jsem jenom přikývnout. Znala jsem Jasona a Nathaniela od chvíle, kdy jim bylo devatenáct, a chlapci, které jsem potkala, nebyli ti muži, které jsem dnes v noci viděla. Nebyla jsem si jistá, jestli dospívání bylo to správné slovo, možná dospívání do nich samých.

	Asher se už posadil. Podívala jsem se na něj a uviděla lesk narůžovělých slz na jeho obličeji. Obešla jsem Jean-Clauda, abych se k němu mohla naklonit. Otřel si slzy, jako kdyby nechtěl, abych je viděla, ale přijal polibek, který jsem mu nabídla, i když do něj nevložil srdce. 

	„Jsi v pořádku?” zeptala jsem se.

	„Nevěděl jsem, že náš vlček dokáže být tak nádherný,” pronesl.

	„Já také ne,” odvětila jsem. 

	Ale při pohledu do jeho tváře jsem si nebyla jistá, jestli mluvím o téže věci jako on. Byl to jeden z těch okamžiků, kdy mohou tatáž slova znamenat tolik různých věcí. Věděla jsem, že mi něco uchází, ale byla jsem tak zmatená, že jsem dokonce ani nedokázala přijít na to, jaké otázky mám klást, abych dokázala proniknout Asherovou náladou. Něco se dělo, něco vážného a emotivního, a já netušila co.

	Lidé z publika se vydali k jevišti. Rodiče nejmenších tanečníků si očividně mohli vyzvednout svoje děti rovnou na pódiu. Monica se k nám vrátila s Matthewem v náručí.

	J.J. našla Jasona, který ji představil své taneční partnerce. Dívka byla očividně nadšená z toho, že se setkala s J.J., která dělala přesně to, o čem ta dívka snila. J.J. byla profesionální tanečnice v jedné z nejlepších tanečních společností ve Spojených státech a možná i na celém světě. Většina tanečníků se nikdy tak vysoko nedostane.

	Micah a já jsme vykročili ruku v ruce, abychom našli Nathaniela. Vivian byla náhle za námi, jako kdyby byla nervózní, že by měla zůstat v davu sama. Nabídla jsem jí druhou dlaň a ona ji přijala s drobným vděčným úsměvem. Vivian byla většinou pěkně nervózní, ale až doteď jsem si neuvědomila, že nemá ráda davy. Neměla je ráda nikdy, nebo to byla novinka? Byla jednou z našich leopardodlačic, takové věci bych měla vědět.

	Wicked byl náhle u nás. 

	„Neměla bys nás nutit rozdělovat síly, Anito.”

	Ohlédla jsem se zpět, ale byla jsem příliš malá, než abych viděla Trutha s Jean-Claudem a Asherem. 

	„Promiň,” omluvila jsem se.

	Micah zvedl ruku do vzduchu a já věděla, že uviděl Nathaniela nebo Stephena. Wicked nám pomohl prodrat se davem a tam stáli. Stephen seskočil z pódia, aby objal a políbil Vivian. Byl šťastný až do špiček prstů a já ho tak nikdy neviděla. Pak tu byl Nathaniel a byla řada na mně, aby mě někdo objal. Zvedl mě ze země a zatočil se se mnou. Nahlas jsem se zasmála. Byl prostě tak hrdý sám na sebe a taky na to měl právo.

	Políbil mě, zatímco mě stále držel nad sebou, takže jsem sklouzla po jeho těle stále uzamčená v polibku, v sevření jeho paží. Postavil mě na nohy a já zůstala z jeho pozornosti bez dechu.

	Micah ho poplácal po rameni a náhle ho Nathaniel celým tělem objímal. Na okamžik Micah zaváhal a pak se tomu jednoduše poddal. Taková objetí vídáte na každém sportovišti na celém světě, ale když se přerušilo, Nathaniel ho políbil, což ve sportech moc často nevídáte. V soukromí se líbali, ale nikdy na veřejnosti. Na okamžik vypadal Nathaniel polekaně a já si myslela, že se omluví, ale Micah zavrtěl hlavou, přitiskl mu ruku do týla, naklonil se k němu a polibek mu oplatil, něžně a důkladně. Micah se s úsměvem odtáhl a Nathaniel vypadal trochu omráčeně. Pak se jeho úsměv vrátil; byl to ten, se kterým seskočil z jeviště tak šťastný, že to z něj doslova zářilo.

	Ovinula jsem kolem nich paže a jen je držela. Náhle mě něco přimělo se otočit. Spatřila jsem Jean-Clauda a Ashera a vedle nich stál Truth. Jean-Claudova tvář byla nádherná a nečitelná, maska, kterou si nasazoval, když skrýval, co si myslí. Ale Asherova tvář to vynahradila. Vztek. Ne, zuřivost. Asher byl kvůli něčemu rozzuřený k nepříčetnosti.

	Znovu jsem začala objímat své muže a užívala si ten okamžik, ale už jsem věděla, že ta chvíle jednou skončí a já se pak budu muset vypořádat s tím výrazem na Asherově tváři. Některé okamžiky jsou dokonalé a pak někdo přijde a zmrví to. A není to tak pokaždé?
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	Jean-Claude si s Asherem, Wickedem a Truthem vzali limuzínu a jeli napřed do Cirkusu prokletých. Proč jsme si nenechali ochranku? Zaprvé, do našeho auta by se tolik lidí nevešlo. Za druhé, byla jsem ozbrojená a měla s sebou tři kožoměnce. Cítila jsem se celkem v bezpečí.

	Jean-Claude řekl, že nechá připravit lehkou krmi. Skutečně to takhle řekl. Takhle mluvíval jenom tehdy, když se snažil skrýt emoce, myšlenky nebo tak něco. Bylo zbabělé nechat ho odjet domů s Asherem, když jsem věděla, že se budou celou cestu domů hádat? Možná, ale já doufala, že to není moje hádka. Mezi vážné zápory toho, že jsem spala s tolika muži, patřila neustálá starost o jejich emoce.

	J.J., Micah, Vivian a já jsme čekali, než se muži převlékli. Stephen mohl jít domů ve svém kostýmu, ale Nathaniel a Jason nebyli připraveni objevit se na ulici. Sice nám klučičí polibek prošel a nikdo nezareagoval negativně, ale myslím, že jsme všichni cítili, že jít domů jenom v punčochách by trochu šláplo na kuří oko státům Biblického pásu.

	Všichni tři se vydali najít sprchy a my ostatní jsme pomalu zamířili do vstupní haly, abychom na ně počkali. Našli jsme jedinou lavičku, na které bylo místo jen pro tři z nás, i když nikdo nebyl zrovna obr. Micah trval na tom, že bude stát a já ho nechala, vzhledem k tomu, že jsem pořád ještě měla skoro osmicentimetrové podpatky z práce. Kdyby měl podpatky on, taky bych ho nechala sedět.

	J.J. a Vivian vypadaly ve svých vzdušných šatech dokonce ještě křehčeji a půvabněji. Ty, které měla na sobě J.J., téměř vypadaly, jako kdyby v nich mohla vystupovat na jevišti v některém z čísel, která jsme dnes v noci viděli. Vivianiny byly trochu těžší, s lesklými korálky, ale obě vypadaly jako půvabné panny připravené pozdravit své rytíře, kteří vybojovali hrdinné bitvy. Já vypadala jako to, co jsem byla - někdo, kdo pospíchal z práce, aby to na ten recitál stihl.

	Micah se opíral o zeď vedle mě. Vzala jsem ho za ruku a už jen z toho jsem se cítila lépe. I on byl oblečený do práce a já si pomyslela, že v tom oblečení vypadá skvěle.

	J.J. nevydržela sedět dlouho, než musela vstát a začít přecházet. I když nešlo úplně o přecházení, spíš jako kdyby si broukala v duchu, ale její broukání potřebovalo fyzický pohyb. Téměř při pohybu tančila, plochými střevíci a růžovými šaty vykreslovala nějakou křivku. Nebyla o mnoho vyšší než já, ale zdála se vyšší, delší a štíhlejší; její půvabné linie působily, jako by ji někdo namaloval.

	Vivian se ke mně na lavičce přesunula trochu blíž. Byla kožoměnec, náš leopard, a když se kožoměnci necítí dobře, rádi se dotýkají. Utěšuje je to. Pochopila jsem ten náznak a vztáhla jsem k ní druhou ruku. Přijala ji s letmým úsměvem a vzala to jako pozvání, aby se přikradla natolik blízko, že se naše boky dotýkaly. Kdysi bych z toho začala vyšilovat, ale věděla jsem, že Vivian mi nechtěla narušovat osobní prostor. Jednoduše potřebovala dotyk.

	Zvedla jsem paži a dovolila jí, aby se ke mně přitulila, takže jsem ji objímala kolem štíhlých ramen. Když jsme seděly, byla jsem vyšší než ona, protože jsem měla delší trup, takže jsem ji skutečně mohla objímat a nechat ji choulit se u mě. Náhle jsem se cítila velmi chlapsky. Ovšem to, že se ke mně přitulila na veřejnosti, znamenalo, že se něco děje.

	Micahova ruka stiskla mou a já vzhlédla, abych se střetla s jeho pohledem. Ten pohled jsem znala. Povzdychla jsem si a objala Vivian, přitiskla jsem tvář k jejím vlasům. 

	„Co se děje, Vivian?”

	Napřímila se a začala se odtahovat. Zesílila jsem stisk a proměnila ho v další objetí. 

	„To je v pořádku, Vivian, jen s námi mluv.”

	„Jsme tvůj nimir-raj a nimir-ra a tví přátelé. Řekni nám to,” vybídl ji Micah.

	Nadechla se tak zhluboka, že se jí ramena zachvěla. Schoulila se a já si ji přitáhla k sobě blíž. Její paže mi sklouzly kolem pasu, zaváhaly, když ucítily pouzdro na pistoli, ale nakonec to gesto dokončila a vtiskla si hlavu do prohlubně na mém rameni. Ať už šlo o cokoli, muselo to být skutečně vážné, když na veřejnosti projevila takovou intimitu, protože jinak si velmi zakládala na soukromí.

	„Tygrodlakům se podařilo provést Ginu třemi úplňky, aniž by se proměnila. Stále je těhotná.”

	Zamračila jsem se a vzhlédla k Micahovi. Povytáhl obočí, jako kdyby chtěl říct, že také nechápe.

	„Ano, Crispin a Domino pomáhají Gině ovládat její šelmu, takže se nepromění a nepřijde o dítě,” souhlasila jsem.

	Vivian se přitiskla těsněji ke mně. Její tělo se začalo lehce chvět. Pustila jsem Micahovu ruku a objala ji oběma pažemi. Její hlas byl tichý a sevřený, když pronesla: 

	„Kožoměnci můžou otěhotnět, ale nedokážeme dítě donosit. Proměna je příliš násilná a my potratíme.”

	„To je důvod, proč se tygrodlaci snaží naučit některé z nás, jak udělat to, co oni dělají už celá staletí. Abychom mohli pomoct ženám v našich zvířecích skupinách mít děti.” 

	Když přišli Crispin a Domino do St. Louis, mysleli jsme si, že jsme jen získali nové ochotné krevní dárce, v Crispinovi nového tanečníka do Provinilých slastí a nového ochránce v Dominovi, ale tygři nám vyzradili jedno z největších tajemství jejich klanu. Tygrodlaci byli jedinou zvířecí skupinou, která se dokázala skutečně rozmnožovat. Žili mezi nimi ti, které nazývali čistokrevnými, co se narodili s vlasy a očima v barvě, kterou bude mít jejích tygří podoba, ale neměnili se, dokud nedosáhli puberty. Tito čistokrevní se neměnili v obyčejné oranžové tygry s černými pruhy, ale jejich oběti většinou ano. Dokonce jsem ani netušila, že se tygři dokážou rozmnožovat, dokud jsem se s nimi nesetkala ve Vegas. Ovšem nikdo mimo jejich klany nevěděl, že umí uklidnit šelmu v ženě. Od dětství trénovali všechny muže, aby uměli pracovat s jejich družkami a pomohli jim v průběhu celého těhotenství odvrátit proměnu, a ony tak nepotratily. Crispin poprvé utišil Gininu šelmu, aniž by si uvědomil, že to pro nás ostatní bylo velké překvapení. Teď už jsme měli za sebou tři měsíce a pořád se nám daří. Pokud zvládneme ještě jeden měsíc, bude to víc, než kdy jakákoli žena s lykantropií kromě tygrodlaků vydržela. Ostatní tygři skoro šíleli z toho, že jejich psychická schopnost fungovala i na ostatní kožoměnce. Jeden z cílů jejich zítřejší návštěvy je i ten, abychom probrali možné důsledky Ginina těhotenství a to, jaký dopad bude mít případně její dítě na celou tygrodlačí kulturu.

	Vivian zabořila hlavu hlouběji do mého těla, takže její hlas zněl tlumeně. 

	„Smířila jsem se se skutečností, že se Stephenem nebudeme mít nikdy děti, že nemůžeme, že já nemůžu mít děti.”

	„Ginu i její dítě se nám podaří tímhle provést ke zdárnému konci,” prohlásil Micah a zněl jistě. 

	Já si tak jistá nebyla, protože nejenže s ní musel být Crispin nebo Domino každý úplněk, ale někdo musel být schopný přispěchat kdykoli, když zavolala o pomoc. Šelma se neprobouzela jen při úplňku. Mohly ji vyburcovat silné emoce, bolest, vlastně hodně věcí. Já patřila k těm, kteří se snažili naučit to, co Crispin a Domino dělají bez námahy. Moc jsem v tom nepokročila, možná proto, že mé šelmy byly uvězněné v mém lidském těle a já jim nemohla dát zvířecí podobu. Ovšem učil se to i Micah a byl v tom dobrý. Crispin si myslel, že to úplně ovládne už za pár dní. Všichni, kteří jsme se učili uklidnit Gininu šelmu, jsme byli uložení na rychlovytáčení jejího telefonu, takže pokud cítila, že začíná ztrácet kontrolu, přiběhli jsme. Oba tygři skutečně doufali, že si tu schopnost brzy osvojí i někteří další dominantní členové jiných zvířecích skupin, aby měli k dispozici víc lidí jako zálohu.

	Třas se zhoršoval, jak na mě Vivian visela. 

	„Pokud bude mít Gina dítě, chci taky jedno.”

	Přitiskla jsem jí tvář k vlasům. „Pak budeš na řadě ty.”

	Zavrtěla hlavou. „Stephen nechce.”

	„Cože?” zeptala jsem se.

	Zvedla tvář z mého ramene. Rtěnku a oční stíny měla rozmazané po dokonalé pokožce. 

	„Říká, že se svým dětstvím nechce děti. Bojí se, že by byl jako jeho otec.”

	„Stephen by nikdy nemohl být jako jeho otec,” nesouhlasila jsem. Stephena a jeho dvojče, Gregoryho, sexuálně zneužíval jejich otec téměř celé jejich životy, než odešli z domova. Jejich otec se jim teď snažil omluvit - byla to součást jeho dvanáctibodového léčebného programu. Nechtěli s ním mít nic společného a jeho naléhání, aby se jim mohl pokusit odčinit dětství, které se podobalo děsivé noční můře, mi přišlo jen jako další způsob, jak nadřadit jeho potřebu omluvy nad jejich potřebu, aby je kurva nechal na pokoji.

	„To jsem mu řekla, ale on se bojí. Pracoval s Matthewem na částech jeho představení, což v něm znovu oživilo strašlivé vzpomínky. Stephen má ty nejhorší noční můry. Jeho terapeut říká, že je to dobré znamení. Že se věci zhoršily, aby se teď mohly zlepšit.”

	Znělo to naprosto přesně jako cosi, co by řekl nějaký terapeut, ale nahlas jsem řekla něco trochu nápomocnějšího. 

	„Stephen není jako jeho otec.”

	„To říká i jeho terapeut, ale on je vyděšený.” 

	Polkla natolik tvrdě, že jsem to slyšela. 

	„Chci děti, Anito. Chci je, a pokud je nechce Stephen, budu o něj muset přijít, abych je mohla mít. Nechci o něj přijít. Miluji ho a vím, že on miluje mě.”

	Nevěděla jsem, co na to říct, ale naštěstí Micah ano. Přišel k nám a přidřepl si před ní, položil jí ruku na koleno. 

	„Máme ještě šest měsíců, než bude mít Gina miminko. To je hodně dlouhá doba na terapii. Šest měsíců může změnit všechno, pokud bude Stephen na svých problémech pracovat.”

	„Ale co když si to nevyřeší?”

	Micah se na ni podíval svým trpělivým pohledem, který říkal, že vše bude v pořádku. Přitiskla jsem tvář zpátky k jejím vlasům, když na něj hleděla. Nedokázala jsem jí poskytnout žádnou další útěchu, takže jsem se jen přitulila.

	„Vyřeší se to,” prohlásil a poklepal ji na koleno otcovským způsobem. Jako nimir-raj měl být kombinací otcovské postavy, velkého bratra a přítele, ale bez sexu.

	„Jak si můžeš být tak jistý?” Slyšela jsem ale tón jejího hlasu. Chtěla věřit jeho jistotě, jeho tváři, jeho dotyku.

	Micah se na ni usmál a skrývala se v něm ta jistota, kterou jsem viděla téměř od počátku. Vyzařovalo z něj naprosté přesvědčení, že to, co řekl, se stane. 

	„Znám Stephena a znám tebe a vím, že se milujete. Společně jste si prošli mnohým. Projdete i tímhle.”

	„Zníš tak jistě.” 

	Její hlas byl stále zadýchaný, ale také plný naděje.

	Jeho úsměv se rozšířil. 

	„Taky to tak cítím.”

	Já bych to nedokázala vyslovit, protože jsem vždycky byla ochotná věřit tomu, že to někdo zmrví. A protože jsem nemohla přidat svou jistotu k jeho, jen jsem ji políbila na hlavu přitulenou k mému podpaždí.

	Náhle se před námi objevila Monica. Vzhlédla jsem a moje tvář už byla připravená ji zahnat. I Micah vstal, nejspíš připravený udělat totéž, ale výraz v její tváři nebyl zlý. Nikdy předtím jsem ji neviděla vypadat tak laskavě.

	„Můžeš prosím na pár minut zabavit Matthewa?” zavolala na J.J.

	J.J. doklouzala k nám a přiměla chlapečka, aby ji začal honit. Musela jsem vypadat překvapeně, protože Monica prohlásila: 

	„Byla jsem vdaná za sto let starého upíra. Vím, jaké to je chtít dítě a věřit, že ho nikdy nebudeš mít. Víš, jak vzácné je, aby některý ze starších upírů zplodil dítě.”

	Věděla jsem, takže jsem mohla jen přikývnout.

	Micah ustoupil stranou, takže Monica zaujala jeho místo v kleku před Vivian. 

	„Dovol mi, abych tě vzala na toalety, abychom ti opravily make-up, než se Stephen vrátí.”

	Vivian na ni zamrkala a pak beze slov přikývla. 

	„Nechci, aby Stephen věděl, že jsem o tom někomu řekla.”

	„Neřekneme mu to,” ujistila ji a pak k ní vztáhla ruku. Vivian se podívala na Micaha, který přikývl, pak na mě a já také kývla. Odešla s Monicou a my Monice věřili, že to nepokazí. Bylo to trochu, jako kdybyste poslali svou dceru se zlou spolužačkou ze školy a důvěřovali byste jí, že zlá nebude.

	Micah se posadil vedle mě a jeho ruka našla moji. Seděli jsme tam a sledovali J.J., jak pobíhá po vstupní hale, zatímco ji Matthew honil. Nadšeně ječel a byl z toho úplně unesený, ale něco v jejich hře mi připomnělo Jasona a poslední tanec jeho baletky. Jen jsem se snažila hledat podobnosti, nebo ten malý klouček skutečně napodoboval strýčka Jasona?

	Micah promluvil, jako se to často stávalo - jako kdyby mi četl myšlenky. 

	„Když jsem byl v Matthewově věku, škemral jsem o malé pouzdro s pistolí s plastovým odznakem.”

	„Protože byl tvůj táta šerif?”

	Přikývl. „Když mi byly tři, tak ještě šerif nebyl, ale už byl zaměstnaný u sboru a já chtěl být jako on.”

	„Takže se to nezdá jenom mně. Matthew se snaží napodobit něco z toho tance, který dnes viděl.”

	Micah sledoval batole, jak honí mrštnou, půvabnou tanečnici.

	„Začíná se snažit přijít na to, co znamená být chlapcem. Napodobuje muže, které vidí.”

	Řekla jsem mu, co mi Matthew řekl o tom, jak mě všichni velcí kluci líbají. Micah mě objal a já si uvědomila, že jsem stejně předtím objímala Vivian. Přimělo mě to se narovnat, a dokonce se trochu odtáhnout.

	„Co se děje?” zeptal se.

	„Jen přemýšlím, co se Matthew učí a jak ho to ovlivní později.”

	„Ale proč ses odtáhla?”

	Zhluboka jsem se nadechla a odvětila. 

	„Protože si nedovolím choulit se jako Vivian.”

	Usmál se a přitáhl mě k sobě, aby mě mohl políbit na čelo.

	„Nikdy se nebudeš choulit jako Vivian, Anito.”

	Objala jsem ho, přitáhla si ho blíž a nebyla si tak jistá. Chtěla jsem se ho zeptat, jestli chtěl děti. Už před lety si nechal udělat vasektomii, aby ho vážně zlý kožoměnec nemohl využít k tomu, aby přivedl ženy z jejich zvířecí skupiny do jiného stavu. Ten zlý chlápek je rád udržoval těhotné, protože se mu líbila jejich bolest a smutek, když potratily. Byl to jeden z nejpokřivenějších lidí, které jsem kdy potkala, a nikdy jsem nelitovala, že jsem ho zabila.

	Nemohla jsem mít Micahovo biologické dítě, ale už dva roky jsme sdíleli postel a domov s Nathanielem. Chtěli děti? Kdybych vážně byla tak statečná, jak si o mně všichni mysleli, zeptala bych se ho. Ale neudělala jsem to, protože jsem to nechtěla vědět. Bála jsem se, že odpověď už znám.
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	O hodinu později jsem spolu s čtyřmi dalšími lidmi prošla velkými dveřmi v podzemí na konci dlouhých schodů vedoucích z horních částí Cirkusu prokletých. Nad našimi hlavami probíhal nikdy nekončící karneval a rozkládalo se cirkusové šapitó, navíc byste tam našli i přehlídku zrůd, kterou převážně tvořila mytologická stvoření. Schodiště vedlo do tichého podzemí, kde se skrývalo doupě vládce St. Louis. Když jsem kdysi poprvé prošla těmi velkými a děsivými dveřmi, Jean-Claude býval jen jedním z mnoha poskoků tehdejší vládkyně. Zabila jsem ji, abych zachránila život sobě i druhým, ale bezděčně jsem tak otevřela Jean-Claudovi cestu k pozici nového vládce. Vyprávějte mi o neúmyslných důsledcích.

	Zavřeli jsme a zamknuli dveře za námi. Ocitli jsme se v otevřeném prostoru ohraničeném obrovskými, vzdušnými závěsy, které začínaly u podlahy a mizely v temnotě u stropu. Když jsem o tomhle mluvila jako o podzemí, tak jsem nežertovala. Kdysi šlo o přírodní jeskyně pod městem a ve snaze je trochu zútulnit vytvořili záclonami zdi obývacího pokoje.

	Jason a J.J. šli ruku v ruce před námi. Jason díky dlouholetému zvyku dobře věděl, kde odtáhnout závěsy, aby narazil přímo na vchod. Pokud jste to tu neznali, bylo prakticky nemožné najít „dveře” hned napoprvé. Vešli se smíchem dovnitř a dívali se při tom na sebe. Nikdy by mě ani ve snu nenapadlo, že někdy uvidím Jasona takhle na někoho hledět.

	Šli jsme za nimi, svírala jsem Nathanielovu dlaň a druhou paží jsem byla zavěšená do Micaha. Hned za závěsy jsme téměř vrazili do Jasona a J.J. Při pohledu na jejich ztuhlý postoj jsem okamžitě pustila ruce mých mužů a sáhla po pistoli. Možná jsem reagovala nepřiměřeně, ale hodně našich nepřátel je rychlejších než lidé. Proti takové rychlosti nedostanete druhou šanci tasit. Kryla jsem se Jasonem a J.J. a zároveň jsem se zpoza nich pokusila vyhlédnout, abych zjistila, proč zastavili. V tu chvíli jsem postřehla, jak se v Jasonovi zvýšilo napětí tak prudce, že skoro vyletěl z kůže. Rozumem jsem chápala, že kdyby šlo o záležitost pistolí, zakřičel by varování, ale já nic jiného než svoje zbraně neměla.

	Když jsem konečně zahlédla scénu před nimi, nedávala žádný smysl. Wicked a Truth stáli s ostatním strážci v černých tričkách uprostřed místnosti a na protilehlých stranách skupiny byli Jean-Claude a Asher. Na první pohled to vypadalo, že se strážci snaží udržet oba upíry od sebe. Co se to ksakru děje?

	Vykročila jsem vpřed s pistolí namířenou k zemi. 

	„Co se děje?” zeptala jsem se.

	Někteří z nich na mě pohlédli, ale většina hleděla na jednoho či druhého vyššího upíra. Čekali, že mi odpoví oni. Otočila jsem se ke Claudii, jediné strážkyni, která pro nás pracovala, a jediné ženě, kterou jsem kdy znala, která měřila víc než metr osmdesát. Vykročila ke mně a její dlouhé černé vlasy v těsném culíku se pohupovaly, zatímco kráčela na okraj skupinky.

	„Mysleli jsme si, že začnou bojovat.”

	„Kvůli čemu?” zeptala jsem se a zvedla pistoli. Nehodlala jsem zastřelit ani jednoho z nich a oni to věděli. Pokud nejste ochotní pistoli použít, stane se z ní jenom neužitečný kus kovu. Zastrčila jsem svůj neužitečný kus kovu zpět do pouzdra.

	„Nejsem si úplně jistá,” prohlásila.

	„Jeden z vás se mnou mluvte,” vybídla jsem je.

	„Nenecháme to dojít až na rány,” uklidňoval nás Jean-Claude a odcouval od skupiny stráží, aby se posadil na velkou bílou pohovku u protější zdi místnosti. Dovolil si na ni sklouznout tím ladným způsobem, který jako by říkal nezáleží mi na tom, ale ve výsledku vypadal, jako kdyby čekal na nějakého kolemjdoucího fotografa, aby ho vyfotil. Vždycky byl krásný, ale takovou míru péče a kontroly toho, jak vypadá, si většinou vyhrazoval pro hosty, a zejména ty nepřátelské.

	„Co se stalo?” zeptala jsem se.

	Asher odcouval k bílé dvousedačce se zlatými a stříbrnými polštářky. Bezstarostně položil paže na zadní opěradlo sedačky, ale svým způsobem to bylo stejně naaranžované jako u Jean-Clauda. Zlaté vlasy se mu rozlily přes zjizvenou polovinu obličeje, takže tam seděl jako padlý anděl, dokonalý a chladně nádherný.

	„Co se to s vámi děje, pánové? Co se stalo?”

	„Nic se nestalo,” odvětil Asher, „a to je přesně ten problém.”

	Stáli jsme v bílé a zlaté místnosti a já neměla vůbec tušení, o co jde. Strážci vytvořili hlouček mezi falešným krbem a dvěma křesly - stříbrným u falešného ohniště a zlatým s bílými polštáři u nás na druhé straně místnosti mezi pohovkou a dvousedačkou. Na obrovském konferenčním stolku ze skla a kovu uprostřed místnosti leželo jídlo, ale stolek také nutil strážce, aby ho obcházeli, takže museli dávat pozor nejen na upíry, ale i na jídlo. Přišlo mi, že by si člověk neměl muset dávat pozor na občerstvení, když stojí mezi dvěma vyššími upíry, ale občas skončíte mezi kotletami a příbory a neexistuje bezpečné místo, kam si stoupnout.

	Zamračila jsem se na oba a pak jsem se konečně otočila ke strážcům. Claudia a její kolega krysodlak Fredo hleděli na mě. Dva novější strážci byli hyenodlaci, jeden vysoký a blond, druhý trochu menší s kůží o pár odstínů tmavší než má Vivian a s tuhými, kudrnatými vlasy přiléhajícími těsně k lebce. Oba hleděli na Ashera. Wicked těkal očima z jednoho upíra na druhého, ale Truth hleděl na mě. 

	„Truthe, podej hlášení,” přikázala jsem.

	Tmavovlasý upír odstoupil od strážců v tričkách a postavil se přede mě.

	„Asher vyhrožuje, že vezme své hyenodlaky a najde si jiné město.”

	Podívala jsem se na Ashera. „Cože? Proč?”

	Micah se přesunul vedle mě. 

	„Narcisovi hyenodlaci jsou třetí nejmocnější zvířecí skupinou v tomhle městě. Neodešel by, aby někde jinde začal budovat všechno zase od začátku.”

	„Kvůli mně by odešel,” prohlásil Asher.

	„Udělal jsi z něj své zvíře na zavolání?” zeptal se Micah.

	Asher se na něj zamračil a jeho ledově modré oči zaplály náznakem záře, náznakem upíří moci. 

	„Nemusím odpovídat na tvé otázky, kocoure.”

	„Fajn, tak odpověz mně,” vybídla jsem ho.

	Nepřátelsky se na mě podíval. 

	„Ne, ne, neudělal jsem to, co Narcis tak strašlivě chce. Neučinil jsem z něj své zvíře na zavolání, ale pokud bych to udělal a pokud bych vstoupil do jeho lože, jak si přeje, pak by byl ochotný opustit St. Louis a jít tam, kam půjdu já.”

	Nevěděla jsem, co na to říct. 

	„Narcis tě musí obrovsky milovat, pokud je ochotný opustit bezpečné město a bojovat o kontrolu někde jinde,” pronesl Micah.

	Asher se zasmál a stejně jako Jean-Claudův smích dokáže být smyslný a sexy, v Asherově zazníval smutek. Jako kdyby všechno světlo náhle potemnělo. Na okamžik mě zabolelo srdce. 

	„Nejsem si jistý, jestli je Narcis schopný někoho skutečně milovat, ale chce mě. Chce mě natolik, aby zničil vše, co vybudoval, jen pokud budu jeho ve všech směrech.”

	Z té konverzace jsem měla pocit, že už ji ostatní vedou po několikáté, ale pro mě šlo o naprosté novinky. Podívala jsem se na Jean-Clauda a vyslovila, co jsem si myslela. 

	„Jak dlouho už víš o téhle Narcisově nabídce?”

	„Celkem dlouho,” odvětil.

	„A kdy jsi měl v plánu se mi o tom zmínit?”

	„Nemohl ti to říct,” pronesl Asher, „protože pak by ti musel říct i důvod, proč chci odejít, a to je konverzace, kterou nechtěl vést, že ano, mon bellot! Ach, ale ty už vlastně nejsi můj krásný, že? Už ne.”

	„Co to má znamenat?” zeptala jsem se.

	„Znamená to, že pokud nemůžu být milován, chci aspoň respekt, který mi náleží jako vyššímu upírovi s vlastním zvířetem na zavolání.”

	„Pořád se v tom ztrácím, vážení, vysvětlete mi to,” vybídla jsem je.

	„Chci formální pozdrav,” prohlásil Asher.

	„Jsme tu všichni přátelé, mon ami,” namítl Jean-Claude.

	„Ne, nejsme tu všichni přátelé,” nesouhlasil Asher. 

	„Buď jsem vyšší upír a tvůj zástupce, nebo ne. Pokud jsem tím vším, pak je mým plným právem, abych požadoval formální pozdrav od všech v této místnosti.”

	„Nemyslím si, že má tohle něco společného s J.J.,” ozval se Jason.

	Všichni jsme se na něj podívali. Nebyla jsem si jistá, co bych mu řekla, ale Jean-Claude mě předběhl: 

	„Máš pravdu. Je naším hostem a tohle se jí nijak netýká.”

	„Vrátím se hned, jak jí pomůžu se trochu zabydlet,” pronesl Jason a vedl ji k závěsům na druhé straně místnosti a k chodbě za nimi. Při chůzi se ho na něco ptala tichým, vážným hlasem. On jen vrtěl hlavou.

	„Co myslíš tím, že chceš formální pozdrav od všech v téhle místnosti? Tak zdravíme hosty z jiných měst nebo jiné dominantní kožoměnce a vyšší upíry. Jeden druhému to neděláme.”

	Asher se na mě podíval. S kadeřemi vlasů spadlými přes polovinu obličeje a v kombinaci se vším tím modrým hedvábím byl hotovým ztělesněným nádherné arogance. Ale já věděla, že arogance je jedna z emocí, za které se skrývá. Když se k nám přidal, představovala jeho štít, za kterým se ukrýval, když se bál, že mu něco příliš ublíží.

	Přimělo mě to pohlédnout přes hlavy našich strážců na obraz visící nad krbovou římsou, jehož barvám byla přizpůsobena výzdoba celé místnosti. Ten obraz zachycoval Jean-Clauda a Ashera spolu s jejich mrtvou Juliannou v dobách, kdy se všichni oblékali, jako kdyby vyskočili z Dumasových Tří Mušketýrů.

	Asher na malbě byl ještě dokonalý, celý zlatý a bílý. Julianna seděla před ním a Jean-Claude stál za nimi, už tehdy oblečený do typické černé a bílé. Asher na obraze ještě nenesl žádné jizvy a malíř dokonale vystihl aroganci, na kterou jsem se právě teď dívala.

	„Když jsi řekl všichni v místnosti, myslel jsi skutečně úplně všechny?” zeptala jsem se.

	,Ano,” souhlasil.

	„Jean-Claude?” oslovila jsem ho.

	„Chováme se tu neformálně, ale jako vyšší upír má skutečně právo být při každém příchodu formálně pozdraven,” připustil Jean-Claude.

	„Formální pozdrav je jako soutěž v tom, kdo dočůrá dál,” namítla jsem. 

	„Něco takového přeci spolu nemusíme podstupovat.”

	„Také jsem si myslel, že ne,” pronesl a jeho tvář byla prázdná a nic mi neprozradila. Sakra.

	Otočila jsem se zpátky k Asherovi. 

	„Ty nás opravdu chceš všechny přinutit tohle udělat.”

	„Ano,” souhlasil.

	„Proč?” zeptala jsem se.

	„Protože můžu.”

	Na okamžik jsem na něj hleděla a pak jsem pronesla: 

	„Fajn, fajn, jak to uděláme?”

	„Kdokoli, kdo mě vnímá jako dominantnějšího, než je on sám, mě pozdraví. A kdokoli, kdo má pocit že je mi roven nebo je dominantnější... no, to uvidíme.”

	„Co uvidíme?” zeptala jsem se.

	„Uvidíme, kdo nabídne maso a krev,” odvětil Micah.

	„Pozdrav je jenom formalita,” nechápala jsem. 

	„Submisivní nabídne nějaké místo na těle, kde proudí krev blízko povrchu, a upír nebo kožoměnec to místo očichá nebo políbí a jedeme dál.”

	„Tak to není vždy, ma petite,” vysvětloval Jan-Claude.

	,A co v tom teda ještě vězí?” zeptala jsem se.

	„Víš, že někteří upíři to vnímají jako možnost, jak vyzkoušet svou moc proti druhým.”

	„Ano, to už jsem viděla.”

	„Rituálem je nabídnout krev. Dominantní nebo vyšší upír, má právo si vzít, co mu nabízíš. Tak se to původně před staletími dělalo. Vyšší upír si vybral jednu z obětin a nakrmil se. A když uznáš, že mu jsi podřízená, dáváš mu právo, aby se nakrmil, pokud bude chtít.”

	„Takhle jsme to ale nedělali, když nás navštívili přespolní vyšší upíři,” namítla jsem.

	„Asher se dovolává svého práva a tohle je v rámci jeho práva.”

	Jean-Claude mávl rukou a strážci se přeskupili, aby na sebe oba upíři viděli. 

	„Nebo to není přesně to, co jsi chtěl udělat?”

	,Ano,” souhlasil Asher a v jeho hlase neznělo nic příjemného.

	„Mám pocit, jako kdybychom vstoupili do hádky, o které vůbec nic nevím. Pokud budeme nabízet své maso a krev, chci vědět proč.”

	„To budeš nabízet pouze tehdy, pokud mě považuješ za sobě nadřazeného, Anito, a to není pravda.”

	Zamračila jsem se na něj a pak se obrátila zpátky k Jean-Claudovi. 

	„Pomoz mi s tím. Co to znamená?”

	„Chce tím říct, že mu budeš nabízet krev jenom tehdy, pokud si myslíš, že mu jsi podřízená. Pokud si nemyslíš, že je ti nadřazený, pak krev nabízet nebudeš a můžeš naopak trvat na tom, že on nabídne maso nebo krev tobě.”

	Zavrtěla jsem hlavou a obrátila se k Micahovi a Nathanielovi. 

	„Je to překvapení i pro vás dva?”

	Oba přikývli, ale Micah dodal:

	„Asher začal být neodbytnější.”

	„Jako když si pokusil ukrást polibek na recitálu,” pochopila jsem.

	Micah přikývl.

	Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a pronesla:

	„Ashere, nedělej to, prostě se mnou mluv.”

	„Tvůj pán mi zakázal hovořit o jistých tématech. Nechal mi jen pár způsobů, jak vyjádřit mou nelibost, ovšem já se teď skutečně vydám těmi cestami, které mi nechal otevřené. Chci vědět, jak si všichni v této místnosti stojí. Chci vědět, jak si se všemi v této místnosti stojím, a chci to vědět teď.”

	„Jean-Claude, prostě mu řekni, že se mnou může mluvit o čemkoli. Pokud začneme s vlastními lidmi takové hry o dominanci, všechno půjde do háje.”

	„Stráže, nechte nás.”

	„Nejsem si jistý, jestli je to dobrý nápad,” pronesl Truth.

	„To já si jsem zase úplně jistá,” ozvala se Claudia, „že to je špatný nápad.”

	„Potřebujeme probrat některé velmi osobní problémy. Vy do nich nejste zasvěceni, takže běžte.”

	Claudia a Truth se podívali na mě. Fredo a Wicked dál hleděli na upíry, což nebylo snadné vzhledem k tomu, že Jean-Claude a Asher stáli proti sobě, ale i tak to oba strážci dokázali.

	„Nedívejte se na ni,” zavrčel Asher. 

	„Váš pán vám řekl, ať odejdete. Neslyšeli jste ho?”

	„Není to můj pán,” odsekla Claudia. „Já tu jenom pracuju.”

	„Náš je,” pronesl Wicked.

	„Ne,” nesouhlasil Truth. „Není.”

	Bratři na sebe pohlédli a pak se oba obrátili ke mně. Možná jsem začínala chápat, o čem to Asher mluví. 

	„Pokud Jean-Claude říká, abyste šli, tak jděte. Budeme v pořádku.”

	„Špatný nápad,” trvala na svém Claudia.

	„Velmi špatný nápad,” souhlasil s ní Fredo.

	„Věřím Jean-Claudovi a věřím Asherovi.”

	To mi vysloužilo od Ashera pohled, který nebyl arogantní ani nepřátelský. Vypadal téměř naplněný bolestí, ale pak se vrátil k tomu, že vypadal úchvatně a nečitelně.

	Strážci zamířili k závěsům, za kterými zmizeli Jason a J.J.

	„Persee, Daresi, chci, abyste zůstali,” zavolal Asher.

	Dva hyenodlaci zaváhali. Promluvil menší z nich, tmavovlasý Perses: 

	„Najali nás, abychom hlídali Jean-Clauda a jeho lidi.”

	„Nemluvím o tom, kdo podepisuje vaše výplaty,” odsekl Asher.

	„Mluvím o tom, kdo je v téhle místnosti váš pán.”

	„Nedělej to,” varoval ho Micah a ta jediná věta mi prozradila, že vidí nějaké nebezpečí, které já ne.

	„Půjdeš sem a nabídneš mi svůj krk, leopardí králi?” zeptal se Asher.

	Nathaniel se přesunul před Micaha. 

	„Já ano.”

	„A jsi velmi chutný, mon minet, ale vím, že ty se mnou bojovat nebudeš. My dva nemáme žádný spor o dominanci.”

	Micah ho vzal za paži a stáhl ho zpět. 

	„Tohle není o sexu. Je to o moci, Nathanieli. Chce, abych uznal, že je mocnější.”

	„Byly jiné věci, které jsem od tebe chtěl, Micahu, ale nebyl to Machiavelli, kdo řekl: 

	„Je lepší, když vás milují, než když vás nenávidí, ale pokud nemůžete být milováni, pak i strach postačí. No, ty mě nemiluješ, takže strach bude stačit.”

	„Neděláš tohle všechno jen proto, že nemám rád kluky,” namítl Micah.

	Asher se znovu zasmál. Tenhle smích bolel, jako kdyby v sobě ten zvuk skrýval odštěpky skla, které drásaly kůži. Byla to iluze, upíří schopnost, a já proti ní měla být odolná. To, že jsem nebyla, znamenalo, že Asher zesílil od chvíle, kdy tyhle sviňárny zkoušel naposledy.

	„Když jsem tomu ještě věřil, tak jsem to nechal být, ale viděl jsem tě dneska v noci na recitálu. Viděl jsem tě s tvým kotětem a měl jsi ho rád víc než dost.”

	„Počkej, děláš tohle všechno proto, že si myslíš, že Micah... spí s Nathanielem, ale ne s tebou? To je hodně holčičí důvod pro hádku.”

	„Ne, to není,” nesouhlasil Asher. 

	„Je to naopak hodně mužský důvod pro hádku. Mužské ego dokáže přijmout jen jistou míru odmítání, Anito.”

	„Ach můj bože,” vydechl Micah.

	Znovu pochopil dřív než já. 

	„Co? Přišel jsi na něco, na co já ne?”

	Micah se podíval na Jean-Clauda. 

	„Spíš s ním ve stejné posteli téměř každou noc. V průběhu dne, když jste byli pro svět mrtví, jsme vás našli společně nahé v posteli a nikdo z nás s vámi nebyl. Vážně mi chceš říct, že nejste...”

	„Co nejsou?” skočila jsem mu do řeči.

	„Milenci,” odvětil Nathaniel.

	„Cože?” nechápala jsem.

	„Nejsou milenci.”

	„Kdo nejsou milenci?”

	„Jean-Claude a Asher,” vysvětloval Nathaniel.

	Otočila jsem se a pohlédla na Jean-Clauda. 

	„Chceš mi říct, že když s vámi nejsou, tak stále nejsi...”

	„Ne, není,” souhlasil Asher. 

	„A když říkám, že není, tak tím myslím cokoli. Myslí si, že kdybys vešla do místnosti a načapala nás při tom, trápilo by tě to.”

	Vzhledem k tomu, že to mohlo být mnoho věcí, jenom jsem na Ashera hleděla. Asher se zasmál a tentokrát to byl téměř obyčejný smích. 

	„Podívej se na jejich tváře, Jean-Claude. Naši nejbližší a nejdražší si mysleli, že jsme spolu jako za starých časů.”

	Otočila jsem se k Jean-Claudovi. 

	„Chceš mi říct, že jsi ho měl v naší posteli, ve své posteli, celou dobu nahého a stejně jsi neudělal... neměl, ach, sakra, zkrátka že nejste úplní milenci?”

	„A co bys udělala, kdybys nás přistihla jako milence, ma petite?”

	„Byla bych daleko méně rozčilená, než kdybych tě přistihla s jinou ženou,” odvětila jsem.

	„Ale byla bys rozčilená,” namítl.

	„Já nevím, já... my jsme už s Asherem spali. Všichni jsme byli společně v posteli, všech pět, na všechny možné způsoby. Chci říct... Upřímně jsem si myslela, že si schováváš ty intimnější věci pro chvíle, kdy tam nejsem.”

	„Naučila jsi mě, abych se obával tvého morálního kompasu, ma petite. Už nikdy bych si nepřál ocitnout se na jeho špatné straně.”

	„Ale tohle je Asher, tohle je on, miluješ ho a miloval jsi ho celá staletí.”

	„Tebe miluje víc,” pronesl Asher. 

	„Miluje tě natolik, že mě znovu a znovu odmítal, zavrhoval mé dotyky, mé tělo, a pokud přivábíš ještě jednoho dalšího převážně heterosexuálního muže do naší malé skupinky, tak udělám něco násilného,” pronesl Asher. 

	Pak se znovu zasmál a tentokrát v tom smíchu zazníval smutek a hořkost. 

	„Ale počkat, já už se rozhodl udělat něco násilného.” 

	Podíval se na strážce, kteří stáli jako přimražení u závěsů a snažili se předstírat, že neposlouchají. 

	„Persee, Daresi, pojďte si stoupnout ke mně.”

	Dva hyenodlaci se podívali jeden na druhého a pak blonďák odvětil: 

	„Raději bychom vás dva nechali, abyste všechno probrali. Tohle zní spíš jako osobní záležitost než něco, co se týká bodyguardů.”

	„Nechci, abyste odešli. Chci udělat jasno v tom, jak věci vidím, a vy dva mi s tím pomůžete.” 

	Vztáhl paži a povolal je k sobě. Povolal je stejně, jako Jean-Claude dokáže povolat vlky a já dokážu povolat mnoho zvířat. Uvolnil svou moc, která naplnila místnosti jako něco chladného a hustého. Cítila jsem, jak se mě dotkla, když plula kolem, téměř jako kdybych ji měla dokázat sevřít v dlaních. Povolal hyenodlaky, kteří se jednoduše otočili a šli k němu. Zaujali místa za dvousedačkou u Asherových zad. Díky tomu stáli tváří do místnosti a bylo jasné, že oba hyenodlaci jsou tu s Asherem a ne s námi.

	„Nedělej to,” zopakoval Micah.

	„Nejsou tu žádní leopardi, kteří by ti pomohli, malý králi. Nejsou tu žádní vlci, kteří by pomohli Jean-Claudovi, a krysy nepatří nikomu. Jsem jediný pán v místnosti, který má po ruce pomoc.”

	„To není pravda,” namítl Micah.

	„Myslíš naše kotě? Neřekl bych, že bys byl ochotný ho riskovat proti mně.”

	„Já ale vůbec nemluvím o sobě,” pronesl Micah. Podíval se na mě.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nenuť mě tohle udělat.”

	„To on tu mění pravidla, ne já,” povzdychl si Micah.

	„Pokud mluvíš o Anitě, šetři dechem, leoparde. Už před dlouhou dobou jsme si stanovili, že se mi podrobí.”

	Podívala jsem se na něj. 

	„Co přesně to má znamenat?”

	„Dovolila jsi mi, abych ti byl v ložnici nadřazený stejně jako našemu kotěti.”

	„V ložnici je to něco jiného.”

	„Jednou jsi mě nechala, abych se na tobě krmil tak dlouho, že jsem tě téměř vysál. Oba víme, že to já jsem se zastavil dřív, než jsem tě zabil. Ty bys mě to nechala udělat a užívala by sis to až do chvíle, než bys zemřela.”

	Mluvil o okamžiku, kdy jsme byli naposledy sami a on se na mě krmil. Mezi jeho upíří schopnosti patřilo, že jeho kousnutí dokázalo vyvolat orgasmus, a to, co právě řekl, byla naprostá pravda. V ten jediný okamžik bych nebojovala o život. Bylo to příliš příjemné, než abych to ukončila. Ani jeden z nás ještě nikdy nikomu neřekl celou pravdu. Jednoduše jsme se vyhýbali tomu, abychom zůstali při krmení sami.

	„Netlač na pilu, Ashere.”

	„Nebo co? Zabiješ mě? Neřekl bych.”

	„Stejně jako ty nezabiješ nás,” vložil se do toho tiše Jean-Claude.

	„A pokud smrt není možností, co zůstává a je možné to prokázat?”

	„Že jsem získal příliš moci, než abych byl tvůj zástupce. Potřebuji své vlastní území a milence, kteří se za mě nestydí.”

	„My se za tebe nestydíme.”

	„Muži ano a on...,” ukázal na Jean-Clauda, „říká, že odmítá mé tělo, protože ty bys ho odvrhla, kdybys nás viděla společně. Řekl jsem mu, že jsi byla s ním a s Augustinem, vládcem Chicaga, a neodvrátila ses od toho, co se stalo, ani od Jean-Clauda. Ale teprve ve chvíli, kdy jsem spatřil tvoje kocoury líbat se na veřejnosti, jsem poznal, že Jean-Claude lhal. Nemáš problém sdílet své tělo s muži, kteří se dělí jeden o druhého. To Jean-Claude je ten, kdo se mnou nechce znovu být. Jsi jeho výmluva, jak si mě držet od sebe dál.”

	„Nevím, co si myslíš, že jsi na tom recitálu viděl,” pronesl Micah.

	„Viděl jsem dva muže, kteří se milují a nebojí se to projevit na veřejnosti. Nepopírej to.”

	„Nemám v úmyslu popírat, co cítím k Nathanielovi.” 

	Nathaniel položil Micahovi hlavu na rameno a Micah zvedl ruku, aby se dotkl jeho tváře. Vždycky se mi zdálo zvláštní, že je Nathaniel vyšší než Micah, ale dominance není vždycky o výšce.

	„Prosím, mohou strážci pro zbytek naší debaty odejít?” ozvala jsem se.

	„Vidíš? Stydíš se za mě.”

	„Stydím se obecně.”

	„Já ne.”

	Pohlédla jsem do jeho klidné, arogantní tváře a pronesla: 

	„Fajn, tak teda do prdele fajn, jen do toho.” 

	Otočila jsem se k Jean-Claudovi. 

	„Chceš mi říct, že ses nestal jeho milencem, protože sis myslel, že tě pak opustím?”

	„Utekla jsi na celé měsíce kvůli mnohem menší urážce tvé maloměstské morálky.”

	„To už je nějaká doba, Jean-Claude, mohl bys být ke mně trochu velkorysejší. Pokud chcete být s Asherem společně...”

	„Milenci,” doplnil Asher.

	Nepřátelsky jsem se na něj podívala, ale otočila jsem se zpátky k Jean-Claudovi. 

	„Fajn, pokud chcete být s Asherem milenci, když nejsem v posteli, tak mi to nevadí.”

	„Non, ma petite, non.”

	„To ty se bojíš být se mnou,” obvinil ho Asher. 

	„Nemůžu už takhle žít, a nakonec půjdu za Narcisem, když nebudu mít nikoho jiného, na koho se obrátit.”

	„Proč ne, když jsem řekla, že mi to nevadí?” zeptala jsem se Jean-Clauda.

	„Asher předpokládá, že Micah a Nathaniel dělají to, co já jemu odmítám. Jsou milenci?”

	Měla jsem nutkání se ošít, ale přemohla jsem to. 

	„Proč se nezeptáš jich – stojí přímo tady.”

	Podíval se na ně. „Jste milenci.”

	Nathaniel přisvědčil, ale Micah to zároveň popřel. Asher se zasmál a v jeho smíchu se skrýval humor. 

	„Jak to můžete nevědět?”

	„Micah mě miluje. Stará se o mě. Spíme nazí v posteli i tehdy, když je Anita pryč z města. Uklízím jeho dům, připravuji mu jídlo. Dotýkáme se jeden druhého v soukromí. Jen zkrátka neděláme jisté věci.”

	„Nedopouštíte se sodomie,” navrhl Asher.

	„Jo,” souhlasil Nathaniel a téměř se usmál, ale ne jako kdyby byl šťastný. 

	„To neděláme.”

	„To nepatří k chutím každého muže. Dokonce i tací, kteří mají rádi muže, nejsou vždycky sodomité,” pronesl Jean-Claude.

	„Ale Micah si myslí, že nejste milenci, že, Micahu?” zeptal se Asher. Uvědomila jsem si, že Asher se nepokusí zbořit jenom to, co jsme měli my tři s Jean-Cluadem, ale pokusí se zničit všechno.

	Micah se zhluboka nadechl a prudce vydechl.

	„Asi jsem si myslel, že pokud spolu nepícháme, nejsme milenci.”

	„Takže chudák Nathaniel čeká na něco, co by chtěl, ale nikdy to nebude mít?”

	„Myslím, že já mám rád dívky trochu víc než ty, takže to pro mě není zas takový problém,” pronesl Nathaniel.

	„Kdyby se Micah nabídl, že tě opíchá do zadku, souhlasil bys?”

	Tak moc jsem se nechtěla téhle konverzace účastnit, ale podobalo se to dopravní nehodě: jakmile jednou chytíte smyk, už můžete jenom čekat, do čeho narazíte.

	„Ne,” odvětil Nathaniel.

	„Lháři,” odfrkl si Asher.

	Nathaniel se začal usmívat, ovládl se a pronesl: 

	„Už jsi ho viděl nahého. Nikdo takhle velký se mnou nikdy neprovozoval anální sex. Myslím, že by to bolelo.”

	„Ujíždíš na bolesti. Máš rád, když to bolí,” namítl Asher.

	„Ve většině směrů ano, ale jako dítě mě znásilnili, takže i když mám občas rád anální sex a chybí mi, nelíbí se mi, když to bolí. Taková bolest působí jako spouštěč vzpomínek. Ocitnu se rázem znovu při tom znásilnění.” 

	Příliš prudce zavrtěl hlavou. 

	„Myslím, že kdyby se ke mně v dětství chovali lépe, pak by se mi to nejspíš líbilo, ale nechovali, a my spolu děláme téměř všechno, co dělat chci.”

	„Omlouvám se, Nathanieli. Kvůli svým zraněným citům jsem zapomněl, že si i jiní nesou své šrámy. Ale dokonce ani tvému smutnému příběhu nedovolím, aby ukončil tuhle konverzaci. Dokončíme ji, a až mě naposledy odmítnou, odejdu a zůstanu u Narcise, dokud nebude hotové vše, abychom mohli odejít,” pronesl Asher.

	„Hyenodlaci tvoří třetinu, nebo dokonce i víc Jean-Claudovy ochranky,” namítl Micah.

	„To není můj problém,” odtušil Asher.

	„Skutečně bys tak vážně snížil počet našich mužů, i když víš, že jsou tu vyšší upíři, kteří to budou vnímat jako slabost a pokusí se nás zabít?” zeptala jsem se.

	„Nemůžu tu zůstat a nechat si znovu a znovu lámat srdce, Anito. Zešílím. Buď musím být něčí milenec, nebo musím odejít.”

	„Počkej,” pronesla jsem. 

	„Jsi můj milenec. Jsi můj milenec ve všech směrech. Já ti neodmítla žádnou část svého těla.”

	Pohlédl na mě a já mu ten pohled oplatila. 

	„Ale no tak, nemám prostě anální sex ráda. Nedovoluji ho ani nikomu jinému.”

	„On nechce tebe,” prohlásil Micah.

	Asher se na něj podíval. 

	„Chceš říct, že jsi to ty, po kom chřadnu?”

	„Říkal jsi, že Jean-Claude miluje Anitu víc než tebe. No, nemiluješ ty Jean-Clauda víc, než miluješ Anitu?”

	Asher se podíval na Micaha a nakonec přikývl. 

	„Touché, nimir-raji. Miloval jsem Jean-Clauda celá staletí, takže ano. Víš, že jsem si zvolil Juliannu jako svou lidskou služebnici, protože jsem se obával, že mi Jean-Clauda odloudí láska?”

	Jean-Claude řekl něco rychlou francouzštinou. Posadil se na krajíček pohovky a konečně vypadal, že se ho to týká.

	Asher pokračoval. 

	„Nikdy jsem ti to neřekl, protože to bylo příliš ubohé. Víš, že mám rád ženy, ale muže mám radši. Nikdy tě nemátlo, proč jsem se rozhodl připoutat k ženě jako k lidskému služebníku?”

	„Miloval jsi ji,” pronesl Jean-Claude.

	„Nakonec ano, ale vybral jsem ji pro tebe. Věděl jsem, co se ti líbí, a vybíral jsem tak, abych si tě udržel, ne abych uspokojil sebe. A zabralo to. Zabralo to lépe, než se mi kdy snilo. Měl jsem si uvědomit, že jsem se zasadil o to, aby se dva lidi, které jsem miloval nejvíc na světě, nakonec milovali víc, než milovali mne.

	Jean-Claude udělal pohyb, jako kdyby se chtěl po Asherovi natáhnout, a pak nechal ruku znovu klesnout. 

	„Nechtěli jsme ti ublížit.”

	„Nikdy mi nechceš ublížit, Jean-Claude, ale očividně to stále děláš.” 

	Otočil se zpátky k nám. 

	„Co ti Micah odpírá, Nathanieli? Co chceš, aby udělal, a on to odmítá?”

	Nathaniel se podíval na Micaha, který jednoduše přikývl. Nikdo se nedíval na mě. V tu chvíli šlo jen o muže. 

	„Chtěl bych, aby mě udělal ústy a rukou.”

	„Tedy je ti odpíráno vše, co i mně. Jak můžeš být šťastný?”

	„Prostě jsem,” odvětil Nathaniel.

	„Není mu odpíráno vše,” namítl Micah.

	„Slyšel jsem pravdu,” pronesl Asher.

	Z Micahovy kůže se rozšířil první záchvěv moci. Spolu s jeho hněvem vykoukla ven i jeho šelma. 

	„Řekl, že chce, abych ho udělal ústy a rukou.”

	„Exactement.” 

	„Dneska slyšíš jen to, co chceš slyšet, Ashere. Prostě jen řekněme, že můžu dosvědčit, že Nathaniel skutečně nemá vůbec žádný dávivý reflex.”

	Nastal okamžik omračujícího ticha. Micah zlostně hleděl na Ashera. Nathaniel vypadal potěšeně a snažil se to skrýt. Já nevěděla, kam s očima, a absolutně jsem netušila, jak se tvářit.

	„Byla u toho Anita?” zeptal se Jean-Claude.

	„Ano,” přitakal Micah.

	„Ma petite.”

	Nepodívala jsem se na něj. 

	„Ma petite, podívej se na mě.”

	Otočila jsem se a už mě v minulosti stálo méně odvahy postavit se mužům s pistolemi než v tu chvíli čelit Jean-Claudovým očím.

	„Tohle je nedávný zvrat událostí?”

	Přikývla jsem.

	„Co sis myslela? Jaký jsi z toho měla pocit?”

	Tak strašně moc jsem nechtěla tohle rozebírat před lidmi, ale sakra, pokud mi to vážně nevadí, proč bych se měla stydět? Sakra.

	„Bez ardeur mám dávicí reflex a Micah...”

	„Je bien outillé, dobře vyvinutý, oui,” přitakal Jean-Claude.

	„Ano, takže jsme se jednou odpoledne střídali na Micahovi v orálním sexu.” 

	Řekla jsem to rychle, jako kdyby to pak znělo víc na úrovni, ale některé věci prostě na úrovni nejsou a někoho vykouřit mezi ně patří. Hrozně ráda to dělám, ale... Ach, ksakru. Červenala jsem se tolik, že jsem z toho měla lehkou závrať. Sakra, myslela jsem si, že už jsem se takhle červenat přestala.

	Micah a Nathaniel se dotkli každý jedné mé paže, což znamenalo, že vypadám tak otřeseně, jako se cítím.

	„A dělali jste to od té doby znovu?” zeptal se Jean-Claude.

	Polkla jsem a soustředila se. Neomdlím. Nikdy neomdlívám. Kurva. Dál jsem se jich pevně držela a pronesla: 

	„To s tím střídáním ne, ale Nathaniel ho znovu kouřil.”

	„A tys proti tomu nic nenamítala?”

	„Ježíši, Jean-Claude, už nejsem ta panna z malého města, kterou jsi našel před několika lety. Měl bys být velkorysejší a uznat, že jsem trochu liberálnější. My tři sdílíme postel už víc než dva roky.”

	„Máš pravdu, ma petite. Pamatuji si tě, jaká jsi bývala, a nedůvěřuji ti.”

	„Takže by ti vůbec nevadilo, kdybychom se s Jean-Claudem stali milenci.”

	„Nevadilo.”

	„Bylo by v pořádku, kdybychom byli všichni v posteli a dotýkali se?” zeptal se Jean-Claude.

	„Záleží na druhu dotyku, ale mám ráda muže. Když jsme společně ovládli Augustina, zjistila jsem, že se mi líbí dívat se na muže, kteří se líbají, a miluji pohled na Nathaniela a Micaha společně. Miluji... Hele, prostě tenhle průšvih neházej na mě. Já tě od Ashera neodháním. To sis rozhodl sám.”

	„Myslel jsem si, že tak chráním tebe, ale Asher má pravdu, byl jsem to já.” Podíval se na něj. 

	„Tenkrát před Juliannou jsi mě téměř pohltil. Nedržel jsem si od tebe odstup proto, že jsi muž, ale kvůli tvé moci, která funguje i na upíry. Neměl jsi daleko k tomu, abys ze mě udělal svého otroka, a pokud jsem nebyl ochotný stát se otrokem Belle Morte, nebyl jsem ochotný být ani otrokem tvým.”

	„Takže kdybych si tenkrát přivedl jiného muže, tak by to fungovalo stejně?” zeptal se Asher.

	Jean-Claude se usmál a zavrtěl hlavou. 

	„Ne, vybral jsi pro mé srdce dobře. Julianna byla vším, po čem jsem v té době u ženy toužil.”

	„Nemusíš kvůli mně dodávat v té době, Jean-Claude. Vím, že jsi ji miloval. Sakra, cítila jsem ty vzpomínky.”

	„Osoba, která milovala Juliannu, zemřela spolu s ní.”

	„Všichni jsme ten den zemřeli,” pronesl Asher.

	„Ano,” souhlasil Jean-Claude.

	Na okamžik nás obklopovalo ticho plné starého smutku a ještě starší ztráty. 

	„Ale kdyby byla Anita s vámi, chtěl by ses stát Asherovým milencem?” zeptal se pak Micah.

	Jean-Claude pohlédl na Micaha, pak na mě a nakonec se podíval přímo přes pokoj na Ashera. 

	„Ano.”

	„Jen prázdná slova,” odmítl Asher, „abys zachránil své hyeny a svou mocenskou základnu.”

	Jean-Claude vstal a natáhl ke mně ruku. 

	„Ma petite”  

	Přiznávám, že jsem zaváhala, ale pak jsem k němu přišla a vzala ho za ruku. Pak se Jean-Claude otočil a vztáhl druhou ruku k Asherovi.

	„Myslíš teď hned?” zeptal se Asher.

	„Říkal jsi, že jsou slova prázdná. Nech mě ukázat ti činy.”

	Sklouzla jsem pohledem z jednoho na druhého a bojovala s náhlou panikou v žaludku. Ne že bych nechtěla, ale všechno se dalo do pohybu na můj vkus trochu příliš rychle a já měla drobný, ale nepříjemný pocit, že mi něco uniká.

	Asher stál. 

	„Co chceš, abychom udělali?” zeptali se hyenodlaci za jeho zády.

	„Cokoli, co jste dělali předtím. Dělejte svou práci.” 

	Přešel k Jean-Claudově vztažené ruce, aniž by se na kožoměnce ohlédl. A to byl jeden z důvodů, proč Asher nejspíš nikdy nebude mít své území. Nebylo to kvůli nedostatku moci, ale nedostatku touhy po moci. Vždycky dovolí svému srdci, aby přehlasovalo jeho hlavu, a vládce města nepřežije dlouho, pokud se tak rozhoduje.

	Jean-Claude nás vedl k závěsům. Strážci stojící poblíž se rozutekli, jako kdybychom vykřikli baf. Na druhé straně závěsů jsme narazili na Jasona. Zvedl obočí a už jen jeho výraz mi prozradil, že všechno slyšel a ví, co se děje. Vztáhla jsem volnou ruku a on do ní vložil tu svou. Ve chvíli, kdy jsem se ho dotkla, jeho moc vzplála a zalila mě jako horko na letním palouku. Bylo to tak příjemné. A pak jsem ucítila stromy, listí, les a věděla, že před velkými dveřmi do podzemí stojí další vlci.

	Jean-Claude, Jason a já jsme se všichni otočili k závěsům na protější straně přesně ve chvíli, kdy jimi proklouzl Jamil a Shang-Da. Oba byli vysocí a svalnatí, Jamil s dlouhými copánky a na míru šitým oblekem, Shang-Da nejvyšší Číňan, jakého jsem kdy potkala, s vlasy zastřiženými a s dlouhou ofinou. Černý trenčkot kolem něj povlával a odkrýval pistole schované pod ním. Ve chvíli, kdy jsem je oba spatřila, jsem věděla, kdo se objeví jako další. A tady ho máte, Richard, náš ulfrik, náš vlčí král. Byl oblečený v modrých džínách s bundou z kůže a denimu rozepnutou přes krvavě rudé tričko. Jeho po ramena dlouhé vlasy padaly ve vzdouvajících se vlnách, sytě hnědé a plné zlatých a rudých odlesků. Vklouzl dovnitř s jedním strážcem po každém boku. Jako kdyby se moje srdce na okamžik zastavilo. Nic by nikdy nedokázalo ubrat Richardovi na kráse – od nízkých hnědých bot vykukujících z džín přes upnuté kalhoty, které vypadaly, jako kdyby je na něj nakreslili, a přes všechno, co leželo pod nimi, k trupu, který byl dokonce ještě širší a působivější díky tomu, že často chodil do posilovny, a pak k jeho tváři. Kdysi jsem si myslela, že se za něj provdám, a dokonce i teď se moje srdce i libido zatetelily, ale moje mysl prohlásila: 

	Ne, ať chce cokoli, tak ne. Jakmile se totiž něco zvrtne, nikdo vám nedokáže ublížit tolik jako láska vašeho života. Sakra.
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	Shang-Da se postavil za dvousedačku ke dvěma hyenodlakům, trenčkot odhrnutý, aby nikdo nemohl přehlédnout jeho zbraně. Co se to děje? Jamil zůstal vedle svého ulfrika a na jejich chování bylo něco příliš formálního, příliš nebezpečného na našeho obvykle spíše váhavého Richarda.

	Stráže kolem nás se rozestoupily a vypadaly trochu nejistě. Také si všimly té naléhavosti v jejich chování.

	„Richarde, co se děje?” zeptal se Jean-Claude.

	„Jsem tu včas, takže zatím nic,” odvětil.

	Truth a Wicked se přesunuli před něj a Jamila. 

	„Chováš se, jako kdybys sem přišel s nějakým cílem, ulfriku,” konstatoval Truth. „Co je to za cíl?”

	Dovolil jim, aby ho zastavili. 

	„Jsem tu, abych doplnil Jean-Claudův triumvirát moci.”

	„Čekali jsme tě zítra, až dorazí tygrodlaci,” konstatoval Jean-Claude. „Dnešek je překvapením.”

	„Přerušil jsem něco?”

	„Ano,” přitakal Asher. To jediné slovo znělo velmi nešťastně.

	„Pak jsem tu skutečně včas.”

	Micah ke mně přišel ruku v ruce s Nathanielem. Nabídl mi volnou dlaň a já pustila Jasona a přijala ji. Právě Micah a Nathaniel mě nejčastěji konejšili, když mě Richard rozložil na kousíčky. Vzhledem k tomu, že zároveň se mnou tenkrát opustil i Jean-Clauda, nepřišlo mi správné plakat na upírově rameni.

	„Kdo je důvodem, že sis přivedl strážce, Richarde?” zeptal se Jean-Claude.

	„Doufám, že nikdo, ale Anita si pořád stěžuje, že nejsem dostatečně opatrný. Snažím se to změnit.”

	„Truthe, Wickede, to stačí.”

	Upíři se podívali na mě a já přikývla. Teprve tehdy se přesunuli stranou.

	Micah mi stiskl dlaň a já se o něj opřela, zatímco jsem stále svírala Jean-Claudovu ruku. Richard se podíval na Micaha. 

	„Asi jsem si tenhle pohled zasloužil, nimir-raji, Micahu.”

	„Co chceš?” zeptal se Micah.

	„Pomoct. Přísahám, že jsem tu, abych věci vylepšil, ne zhoršil.”

	„To by byla příjemná změna,” prohodil Micah.

	Přes Richardovu pohlednou tvář přelétl záblesk hněvu, ale pak přikývl. „To jsem si zasloužil.” 

	Pak se podíval na mě a řekl: „Anito, nevím, co ti mám říct.”

	Povzdychla jsem si. 

	„Říkal jsi, že jsi sem přišel věci vylepšit. Udělej to, vylepši je a od toho se můžeme odpíchnout.” 

	Podívala jsem se mu do dokonale hnědých očí a on přikývl.

	Otočil se k Jean-Claudovi. 

	„Ani tobě nevím, co říct, Jean-Claude.”

	„Začni s tím, co tu děláš, Richarde,” vybídl ho.

	Richard se přesunul blíž k naší skupině. Asher v tu chvíli přistoupil trochu blíž k Jean-Claudovi, jako kdyby chtěl ulfrika odrazit. Normálně by to stačilo k tomu, aby se Richard zastavil, ale dneska šel dál. Odrhnul si vlasy na stranu a odhalil dlouhou, hladkou a svalnatou linii krku. 

	„Nejprve bych chtěl pozdravit Vládce města.”

	Cítila jsem, jak Jean-Claude vedle mě naprosto znehybněl, vnořil se do té nehybnosti, kterou staří upíři ovládají. Z toho jsem poznala, že tápe úplně stejně jako já a nevěří tomuhle novému, ke spolupráci ochotnějšímu Richardovi. Oba jsme čekali, že přijde a zkusí se ovládnout, ale nakonec nás opustí ještě zraněnější, než jsme byli na začátku, a znovu nás v nějaký zlomový okamžik zklame. To už jsme se od něj naučili.

	Jean-Claude pustil mou i Asherovu ruku. Přijme nabídnutý pozdrav - právě ten pozdrav, ke kterému se nás jen před pár minutami snažil přinutit Asher. Šlo o téměř surrealistický zvrat událostí, protože Richard tenhle pozdrav nikomu nenabízel, nebo to aspoň ještě nikdy neudělal, ne dobrovolně.

	Jean-Claude přitiskl ruce na Richardova ramena, aby získal rovnováhu, naklonil se k němu a vtiskl mu na krk ten nejobyčejnější polibek. Pak se zaklonil a zkoumal ho. 

	„Proč jsi tady?”

	„Budu stát po tvém boku dnes stejně jako zítra. Potřebuješ dnes v noci svého vlka, Jean-Claude.”

	„Dnes v noci tě nepotřebujeme, ulfriku,” namítl Asher. 

	Postavil se za Jean-Clauda, vklouzl mu pažemi kolem pasu a přitiskl svůj obličej vedle Jean-Claudova. Asher skrýval své jizvy vlasy, ale viditelná část obličeje byla arogantní, smyslná a majetnická.

	Čekala jsem, že Richard zareaguje se znechucením nebo hněvem. Rozhodně mu to nebylo příjemné, ale pronesl: 

	„Ach, ale já si myslím, že Jean-Claude mě potřebuje a Anita také. Myslím, že mě dneska potřebují hodně.”

	„Souhlasili, že se mnou dnes ulehnou, ulfriku. Jean-Claude a já se dnes staneme milenci a nic si nebudeme odpírat.” 

	Při tom se na Richarda nanejvýš nepříjemně usmál.

	Richard mu úsměv oplatil. Zračil se v něm hněv stejně jako v Asherově krutost. Když dojde na lámání chleba, dokázali být oba vážně nepříjemní. Nikdy předtím jsem o tom tak nepřemýšlela, ale byla to pravda.

	Když Richard vešel dovnitř, uzamkl v sobě svou moc. Choval se slušně a skryl ji za štíty. Teď se přes nás přelilo první zaštípání té teplé, vibrující moci. Zachvěla jsem se, když se mě dotkla, a přitiskla se k Micahově dlani. Jean-Claude se nezachvěl, jen si uhladil klopy saka, ovšem já věděla, že to bylo nervózní gesto.

	„Nenabídnu ti sex, Ashere, ale kromě toho si nenechám ujít nic.”

	„Richarde,” nevěřila jsem, „to nemyslíš vážně.”

	Pohlédl na mě a vztáhl ke mně ruku. 

	„Pokud to ty a Jean-Claude uděláte, pak to vážně myslím.”

	Hleděla jsem na jeho ruku. 

	„Co nabízíš?” zeptala jsem se.

	„Vezmi mě za ruku, Anito, prosím. Kvůli moci, kvůli naší sdílené moci dovol Jean-Claudově triumvirátu, ať se stane vším, čím by měl být. Dovol mu to dnes v noci, když obejme Ashera.”

	Micah mi stiskl ruku. Podívala jsem se na něj a jeho oči mi říkaly udělej to. Důvěřovala jsem mu, takže jsem se napřáhla vpřed. Ve chvíli, kdy se Richardova ruka dotkla mé, se mi přes kůži přelila moc jako horká koupel, která mi zježila každý vlásek na hlavě. Zvrátila jsem hlavu, zavřela oči a ta moc udeřila do Micahovy ruky v mojí a rozlévala se dál do Nathaniela. Leopard je mé zvíře na zavolání a Nathaniel je pro mě tím, čím je Richard pro Jean-Clauda. Když jsme se naposledy pokusili spojit můj triumvirát s Jean-Claudovým, Richard nespolupracoval.

	Jean-Claudova ruka se dotkla mého ramene a moc se rozšířila do něj. Přesunul ruku k mé tváři. Jako kdyby moc byla hluboké, nehybné jezírko a ten poslední dotyk obrovským balvanem. Voda vystříkla vzhůru, rozlila se vpřed a kruhy moci se šířily dál a dál a dál.

	Někdo zašeptal: „Můj bože,” a nebyl to nikdo z nás, kdo jsme se dotýkali, protože my ještě nenašli slova. Jason se nás nedotýkal, ale já cítila, jak z té moci zavrávoral a pak se natáhl, přitiskl mi ruku na záda, aby se mohl stát součástí toho spojení. Jako kdyby do té vody hodili další, menší kámen, ještě než se uklidnila z dopadu toho prvního. Ucítila jsem Wickeda a Trutha, když do nich moc udeřila, protože byli naši, a Jamil byl Richardův vlk, takže i jeho tělo zareagovalo na moc. Pak tou mocí rezonovali také krysodlaci, protože jsme se na nich kdysi nakrmili prostřednictvím jejich krysího krále, takže jsme znali jejich chuť, která byla moc dobrá. A pak Shang-Da popadl zadní opěradlo dvousedačky. Cítila jsem, jak se jeho ruka sevřela na látce, aby mu poskytla oporu. A konečně naše moc našla Ashera, protože všichni upíři v tomhle městě byli naši. Ovšem on musel mezitím přejít jinam, protože jsem ho nyní cítila stát vedle Shang-Dy. Ucítili jsme, že se dotkl hyenodlaků a chránil je před námi, před naší rozlévající se mocí, naším žárem, naším teplem, naším spojením života a smrti. On a jeho hyeny se v záplavě naší moci podobali kamenům. Stáli pevně a naše moc je nespláchla.

	Uslyšela jsem jednoho z hyenodlaků pronést: „Musíme odejít, Ashere.”

	Musela jsem zamrkat, abych si pročistila zrak, téměř jako po vážně dobrém sexu, kdy vás orgasmus zanechá slepé a neschopné zaostřit. Ale nebylo to sexem, bylo to čistou mocí.

	Asher promluvil do ohromeného ticha. 

	„Držel ses před námi zpátky, ulfriku.”

	Richardova ruka se sevřela v mé a Jean-Claudově a na okamžik jsem nedokázala říct, která byla moje nebo jestli byly moje obě. Už jsme předtím zažili okamžiky takového sdílení, ale vždycky jsem já nebo Richard zpanikařili a přerušili moc. Ale mně teď na to nezbývalo dost jasného vědomí a Richard byl naopak nadšený, jako kdyby to fungovalo dokonce ještě lépe, než plánoval.

	Byl to jeho hlas, chraplavý, syrový mocí, který odpověděl za nás všechny. 

	„Já bych mohl říct totéž o tobě, Ashere.”

	Znovu jsem viděla, ale hleděla jsem na Richardovu hruď, takže jsem neviděla nic než jeho červené tričko rámované džínovou bundou. Pak se ozval Jean-Claudův hlas, vyrovnaný a nevzrušený, ale já v něm cítila divokou radost. Tohle byla moc, kvůli které k sobě Richarda a mě připoutal. Tohle byl důvod, proč nás uvěznil v naší malé třísměrné nenávisti, právě kvůli téhle možnosti. 

	„Proč ses odřízl od naší moci, Ashere?” zeptal se.

	„Anita sama o sobě dokázala udělat otroka z dominantního lvodlaka, jejího Nickyho. Už jen vy tři dohromady byste byli dostatečně mocní, ale obávám se, že navíc s jejím leopardem na zavolání a jejím nimir-rajem by bylo mé nebohé srdce zotročeno.”

	„To bychom ti nikdy neudělali,” namítla jsem. 

	Richard se přesunul tak, aby vklouzl do křivky Jean-Claudovy paže a na okamžik se mě upír nedotýkal. Moc náhle měla jinou chuť, ale pouto to nepřerušilo. Oba jsme patřili Jean-Claudovi a dotýkat se jednoho znamenalo dotýkat se druhého.

	Teď už jsem viděla Ashera a jeho hyeny u dvousedačky, na druhé straně místnosti poblíž závěsů, za kterými se skrývaly dveře. Sledoval nás, tvář prázdnou a nečitelnou, ale to, že stál tak daleko od nás, mluvilo výřečněji, než by svedl jakýkoli výraz tváře.

	„Pokud by ses nepokusil udělat totéž první nám,” upřesnil Richard. Stiskl mi pevně ruku a přitáhl si k sobě blíž Jean-Clauda.

	Upír se přemístil, aby stál mezi námi a mohl nás oba zároveň obejmout kolem pasu. Dál jsem držela Micahovu ruku a Jason se přesunul, aby se dotýkal mě a Jean-Clauda.

	„Něco víš, mon ami. Poděl se o to s námi,” pronesl Jean-Claude.

	„Narcis se chvástal, že jeho pán chce ovládnout toho mého a že pak hyenodlaci budou vlastnit St. Louis.”

	„To Narcis chce, to je pravda,” připustil Asher, „ale já nesouhlasil s tím, že to udělám.”

	„Moje informace tvrdí něco jiného a já jim věřil natolik, abych sem dnes v noci přišel se Shang-Dou a Jamilem. Věřil jsem jim natolik, že tu přespím, pokud mi to dovolí.”

	„A pokud řeknu, že s vámi třemi ulehnu, jak dlouho bude trvat, než se tvoje nově nalezené odhodlání začne drolit?” zeptal se Asher.

	„Pokud si mám vybrat mezi tím, že si pro tebe s Jean-Claudem a Anitou otevřu žíly, nebo nechám toho sadistického parchanta Narcise, aby se stal zvířecím králem St. Louis, pak ti daruji krev.”

	Asher obešel dvousedačku stále ruku v ruce se svými hyenami, jako kdyby si nebyl jistý, co se stane, až je pustí. Ale kráčel k nám a do každého kroku vložil ladnost, tu syrovou sexualitu, kterou v sobě skrýval. 

	„Chtěl jsem cítit tvůj krk pod svými ústy od okamžiku, kdy jsem tě spatřil, Richarde.”

	„Já vím.” 

	Cítila jsem, že se jeho tep pokusil zrychlit. Cítila jsem jeho srdce, jak se soustředil, aby ho zpomalil, takže jeho tep zůstal tichý a klidný. Strach znamená pro upíry a kožoměnce jídlo a Richard sem dneska nepřišel proto, aby byl jídlem. Možná bude darovat krev, ale rozhodně to nebude čin někoho submisivního. Očividně byl přesvědčený, že vám může váš burger kousnutí oplatit.

	Asher se přestal přibližovat a zkoumal nás. 

	„Jste to jen vy tři, nebo vás pět, tedy šest?”

	„Nemůžu mluvit za nikoho jiného než za sebe,” pronesl Richard. „Ale stojím při Jean-Claudovi a Anitě.”

	„Leopardi udělají, co jejich nimir-ra potřebuje,” pronesl Micah.

	„Jsem Anitin vlk na zavolání. To znamená, že je jen na ní, kde budu spát dnes v noci,” pronesl Jason.

	„Jean-Claude a já můžeme píchat a pak se z vás napít a znovu píchat. Získáme tak dostatek energie, abychom vydrželi až do chvíle, než ten večírek ukončí svítání,” pronesl Asher. Snažil se ovládat, ale konečně selhal. Ve tváři se mu zračila neskonalá bolest. Tak moc chtěl to, co jsme mu nabízeli. Viděla jsem, jak sevřel hyenodlaky. Zdálo se, že je očaroval, ale já si uvědomila, že zůstali natolik sami sebou, aby mu pro jistotu podali ruce, kterými nestřílí.

	Shang-Da se jim táhl v patách, jako kdyby čekal, že bude muset každou chvilkou tasit. Rozhodně bylo třeba víc než jen drbů o Narcisově chvástání, aby se tu Richard takhle objevil a Shang-Da se takto choval. Ve chvíli, kdy mě to napadlo, už to nebyla pouhá myšlenka, ale spíš vědomí. Obrazy, vjemy, pocity, vzpomínky a vědomí, že Richard slyšel, že si Asher myslel na lidského služebníka. Narcis po něm chtěl, aby vytvořil stejný triumvirát moci, jako máme my. Kdyby uspěli a dobře si zvolili lidského služebníka, rovnováha moci v St. Louis by se proměnila, ale rozhodně ne v náš prospěch. Dělali jsme si takové starosti s přespolními upíry, kteří se snažili vetřít do naší mocenské struktury, že jsme si nevšimli mnohem bližšího problému.

	Ta záplava sdíleného vědomí mě zanechala otřesenou a já se snažila skrýt svou tvář tím, že jsem se přitulila k Richardovi a přitiskla mu tvář k hrudi. Ovšem díky tomu jsem se dostala příliš blízko čemusi jinému. Člověk by čekal, že když dokážeme sdílet myšlenky, nemůže nás už nic sblížit víc, ale když jsem zabořila tvář do jeho krvavě rudého trička, ucítila jsem jeho kůži. Jeho vůně mi sevřela podbřišek, a protože jsem s ním byla tak pevně propojená, nedokázala jsem to skrýt. Ne před Richardem ani Micahem, který mě držel za ruku, a jeho prostřednictvím ani před Nathanielem. Věděl to i Jason, ale to mě zase tolik netrápilo. Jean-Claude si toho byl rovněž vědom, ale on to věděl už od začátku a právě tím mě a Richarda k sobě připoutal.

	Hleděla jsem jen z několika centimetrů Richardovi do obličeje a on měl v očích pohled, který mi prozradil, že mě také chce. Vždycky jsme po sobě toužili. Sex pro nás nikdy nepředstavoval problémovou oblast.

	Odvrátila jsem se od Richardových očí k Micahovi a Nathanielovi. Začala jsem něco říkat, ale Micah pronesl: 

	„To je v pořádku.”

	Nathaniel přikývl.

	Asher se zhluboka, roztřeseně nadechl a pomalu vydechl, ale i při výdechu se jeho dech chvěl. 

	„Stejně jako ty nevěříš mně nebo Narcisovi, já nevěřím tobě, ulfriku. Tohle je příliš dobré, než aby to byla pravda, a to znamená, že je to past. Půvabná past, nicméně stále past.”

	Richard na něj pohlédl. 

	„Žádná past, jenom my.”

	„Chtěl bych si vyjednat, abychom to dnes v noci byli jen my čtyři - ty, já, Anita a Jean-Claude.”

	„Vzal bych s sebou ještě jednoho dalšího kožoměnce, který by se přidal, až se nakrmíš na Anitě a mně.”

	„Proč?” zeptal se Asher.

	„Na každém z nás se nakrmíš jenom jednou po sexu. Když si s sebou vezmeme víc jídla, budeš moct píchat znovu.”

	„Smělé, ulfriku, velmi smělé. Co se stalo s naším homofobním vlkem?”

	„Nabízím krev, ne sex.”

	„Nebude tě trápit sledovat Jean-Clauda a mě společně?”

	„Uvidíme, ne?”

	„Vážně si myslíš, že tvoje nervy zvládnou být v posteli s námi všemi čtyřmi? Většinou přede mnou svou ctnost chráníš, jako kdybys byla nedotčená panna a já chlípný zloduch.”

	„Podle tvých standardů přesně tím jsem. Nezapomínej, že jsem sdílel některé Jean-Claudovy vzpomínky. Miluješ, když jsi první muž, který svedl heterosexuála. Čím větší macho a čím víc homofobní, tím lépe. Protože pokaždé, když vyhraješ tu hru, víš, že to bylo proto, že nikdo není tak krásný jako ty.”

	„To bylo před hodně dlouhou dobou, ulfriku. Už se nehonosím tou dokonalou krásou jako kdysi.”

	„Jsi dostatečně krásný, aby se Jean-Claude i Anita báli s tebou být o samotě, protože tě milují. Díky tomu získává upír s tvými schopnostmi velký náskok v tom, kdo bude v posteli dominantní.”

	„Skutečně mi dnes v noci dovolíš se z tebe napít?” zeptal se Asher.

	„Chápeš, co ti udělá, Richarde?” zeptal se Jason. 

	„Jeho kousnutí je úžasné, podobá se orgasmu ještě víc než Jean-Claudovo.”

	V tu chvíli se Richard přestal ovládat a já viděla, jak mu na krku zběsile tepe žíla v rytmu jeho srdce. 

	„To jsem slyšel.”

	„Dokážu ochutnat tvůj tep, ulfriku. Vyděsil jsem tě.”

	„Trochu.”

	„Tak arogantní, ulfriku. Myslíš si, že jsi proti mně odolný? Užiju si, že ti dokážu opak.”

	„Můžeš to zkusit,” odtušil.

	Asher přejížděl palci přes klouby prstů svých dvou strážců. Zdálo se, že mu to pomáhá soustředit se. 

	„Ale nejsi si jistý, že tuto bitvu vůlí vyhraješ. Cítím tvé pochyby. Tak proč bys se mnou riskoval své pohledné tělo?”

	„Anita a Jean-Claude tě milují. To ti dává výhodu. Ale ty je také miluješ, což to vyrovnává. Já tě nemám dokonce ani rád a stejně tak ty nemáš rád mě.”

	„Takže je to patová situace,” konstatoval Asher.

	„Ne, protože my máme jednu věc, kterou ty ne.”

	„A co by to mělo být?”

	„Chceš mě.”

	„Ach, to je ale arogantní,” pronesl Asher.

	„Nechceš mě proto, že bys mě měl rád. Chceš mě proto, že patřím Jean-Claudovi, a protože část tebe věří, že představuji větší hrozbu jeho náklonnosti k tobě než Anita. Ona je jenom holka a tebe ve skutečnosti děsí to, že by si našel nějakého jiného muže, kterého by mohl milovat. Trápí tě Micah a Nathaniel, ale s nimi, Jean-Claudem a Anitou jste už v posteli byli. Já jsem jediný, koho jsi s ním neviděl. Dokud nás neuvidíš spolu, nebudeš si moct být nikdy jistý.”

	„To jsem nikdy neřekl.”

	„Ne slovy, ale žárlíš na mě víc, protože já se s tebou o něj nebudu dělit jako Micah, Nathaniel nebo Jason. Dnes v noci nabízím, že se budu dělit, a ty to chceš.”

	Byla to výzva a Richard znal své obecenstvo. Asher toužil po tom, co jsme mu nabízeli, a navíc nebude chtít vycouvat z výzvy - zejména proto, že mu rukavici hodil Richard. Byla to past, ne taková, kterou bychom nastražili úmyslně, ale skutečně by Asher dokázal poprvé zabořit tesáky do Richarda a přitom odolat pokušení vyzkoušet na něm svou upíří vůli? Bylo by to příliš lákavé, než aby se dalo odolat.

	„Pojď s námi domů, Ashere. Pojďme se vrátit zpátky k Narcisovi,” pronesl Perses.

	„Tohle je nabídka, která trvá jen tuto noc, Ashere,” varoval Richard.

	Asher si olízl rty a řekl: 

	„Může to počkat, než dorazí tygrodlaci.”

	„Ne,” odmítl Richard. 

	„Dneska, teď, nebo nikdy.” 

	Richard se zpříma podíval Asherovi do očí. Když jsme se ho s Jean-Claudem dotýkali, byl proti pohledu vyššího upíra odolný.

	„Nedělej to,” pronesl druhý hyenodlak.

	„Pusťte se všech ostatních, držte se jen vy tři,” vybídl nás Asher.

	Jean-Claude na nás pomyslel. Micah mi pevně stiskl ruku a pak mi dovolil, abych se odtáhla. Jason spustil ruku a ustoupil. Teď už jsme se dotýkali jen my a Richard, ale moc byla stále stejně úžasná: teplá záplava magie, která jen čekala, až se rozhodneme, co s ní uděláme.

	„Nedělej to,” varoval ho hyenodlak.

	„Já jsem tu pán, ne ty,” zpražil ho Asher a odtáhl se od nich. Stál tam sám a já znovu věděla, proč nikdy nebude vládcem svého města. Ne proto, že by nebyl dostatečně mocný, ale protože dovolil svému srdci nebo své touze přehlasovat zdravý rozum. Můžete připustit, aby to vypadalo, že nemáte věci pod kontrolou, nebo dokonce že jste naprosto šílení - už jsem potkala pár vládců města, kteří takoví byli - ovšem když dojde na lámání chleba, všichni se snaží hlavně přežít. Ale Asher přišel k nám. Zastavil se kus od nás, jako kdyby se o něco zarazil. Myslím, že to byl okraj naší moci.

	„Chci tohle,” pronesl a jeho hlas zhrubl prvním náznakem touhy.

	„Pokud s tebou máme dnes v noci ulehnout, musíš nám dát své slovo, že neodvedeš hyenodlaky do jiného města dřív, než si najdeme jiné stráže, které by je nahradily,” vymínil si Jean-Claude.

	„A pokud odmítnu?”

	„Pak můžeš jít k Narcisovi a my tři půjdeme do mé ložnice bez tebe.” 

	Přitáhl si mě k sobě a pročísl Richardovi rukou vlasy, ale díval se při tom na Ashera. My tvořili jen rekvizity jeho hry. Asherův dech z něj vylétl v dlouhém, rozechvělém výdechu a pak jednoduše prošel kolem nás a zamířil k závěsům na protější straně. Odtáhl je stranou a pak zaváhal, rámovaný vstupem do kamenné chodby.

	„Jdeš, nebo tvé nervy už povolily, ulfriku?”

	Richard mi stiskl ruku a pak ji pustil; stejně tak i Jean-Claudovu. Naše spojení okamžitě ztratilo část své nádhery. Jako kdyby se náhle ochladilo, jako kdyby slunce zakryl mrak. Richard zamířil k Micahovi a Nathanielovi, naklonil se k nim a něco jim zašeptal. Micah přikývl a pak Richard nabídl nejdřív jemu a pak i Nathanielovi ruku. Potřásli si a Richard se vrátil zpátky k nám. Jeho tvář byla podivně poklidná, ale jeho pulz nedokázal lhát. Srdce mu divoce tepalo na krku. Navzdory všem odvážným řečem se Ashera bál.

	Jean-Claude mu nabídl dlaň a Richard ji přijal. Začala se natahovat po mně, ale pak zaváhal a ohlédl se zpět na upíra. Jean-Claude se usmál a pak se natáhl ke mně. Přešla jsem k němu a on nás za ruce vedl k Asherovi u závěsů.

	„Co chceš, abychom dělali, ulfriku?” zeptal se Jamil.

	„Hlídejte před dveřmi, a pokud zavoláme o pomoc, dělejte svou práci.”

	„Anito, Jean-Claude, tohle je špatný nápad,” varoval nás Wicked.

	Přikývla jsem. „Jo.”

	„Tak proč to chcete udělat?” zeptal se Truth.

	Nemohla jsem mu to vysvětlit a nemohla jsem mu to sdělit z mysli do mysli, takže jsem mohla jen říct: 

	„Bude to v pořádku.”

	„Nesnaž se lhát lháři, Anito,” pronesl Wicked.

	„Stačí. Pokud se do toho skutečně pustíme, chci, aby mezi tímto okamžikem a úsvitem zbylo dostatek hodin, abychom si to mohli užít,” pronesl Jean-Claude.

	„Musíme to říct Rafaelovi,” pronesla Claudia.

	„Udělej to,” svolil Jean-Claude.

	„Ví, že jsem tady,” prohlásil Richard. 

	„Šel jsem k tvému králi pro radu.”

	„Rafael ti určitě neřekl, abys sem přišel a opíchal ho do zadku,” namítl Fredo a ukázal palcem na Ashera.

	Richard se usmál a odvětil: 

	„Ví, proč jsem tady a co mám v úmyslu udělat, to ti slibuji.”

	Krysodlaci si vyměnili pohled, ale ten slib je překvapil. 

	„Tajuplný sračky mě štvou,” prohodil Fredo.

	Když jsme prošli závěsy a následovali Ashera do chodby, Jason nám ledabyle zasalutoval. Bylo špatné myslet si, že Asherův zadek vypadá v kožených kalhotách vážně dobře, jak před námi kráčel chodbou, nebo to byla jednoduše pravda?
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	Postel byla dnes povlečená v červené a černé. Jean-Claude všechno ložní prádlo včetně závěsů u nebes měnil v různých barevných kombinacích. Nikdy jsem neviděla samotné převlékání. Jednoduše jsem vešla do pokoje a vše bylo modré, červené, černé, nebo dokonce zlaté a stříbrné včetně různých kombinací všech zmíněných barev. Podobalo se to magii: vždycky čerstvé, čisté pokrývky, vždycky dokonale ustlané.

	Asher se zastavil na půli cesty mezi dveřmi a postelí. Otočil se a hleděl na nás, jeho ledově modré oči rámovaly zlaté vlasy. Výraz v jeho tváři byl dychtivý, ale skrýval se v něm i nádech krutosti, kterou jsem na něm nenáviděla. Věděla jsem, že ať už řekne nebo udělá cokoli, bude to nepříjemné. Říkal, že tohle chce, ale chystal se udělat něco, čím to zničí.

	„Chci tě vidět nahého,” pronesl a v jeho hlase zaznívala ozvěna toho, co dokázal Jean-Claude, jako kdyby jeho poslední slovo pohladilo vaše tělo v jediné, dlouhé, rozechvělé linii.

	Čekala jsem, že Jean-Claude něco řekne, něco udělá, pomůže. Ale ozval se Richard: 

	„Zlobíš se, Ashere. Říkáš, že mě chceš, že nás všechny chceš, ale teď se hněváš a chceš to všechno sabotovat.”

	Cítila jsem z Richarda něco, co se podobalo smutku, ne rozčilení. Byl to hluboký, téměř klidný smutek. Cítila jsem Jean-Claudovu ruku ve své, ale on se náhle začal zaštiťovat, odřezávat spojení mezi námi. Myslím, že se bál toho, co se stane. Byli jsme ostatně v místnosti s těmi, které jsme milovali, ale kteří vždy dokázali v našich životech nadělat spolehlivě paseku.

	„Co ty víš o tom, co udělám, ulfriku?” zeptal se Asher a v jeho hlase už zazníval náznak posměchu, který tak mistrně ovládal.

	„Totéž bych udělal já před pár měsíci.”

	„Já nejsem ty, vlku.”

	„Přišel jsem, abych věci vylepšil, ne zhoršil, Ashere. Takže ti řeknu celý příběh.”

	„Je to dlouhý příběh?” zeptal se Asher a hlas mu přetékal pohrdáním.

	„Trochu,” připustil Richard.

	„Tak to bychom se měli všichni radši posadit.” 

	Asher přešel k posteli a lehl si doprostřed všech těch černých a červených polštářů. Jeho vlasy se kolem něj rozlily jako pozlacený rám tvořený nadýchaným zlatém. Zjizvenou část tváře tiskl k polštářům, takže nám ukazoval jen onu dokonalou tvář, která před staletími pomohla Belle Morte téměř ovládnout Evropu. Modř jeho košile zářila, safírová a diamantová jehlice na jeho hrdle zachytila světlo, když poklepal na postel vedle sebe a pronesl: 

	„Pojď, ulfriku, posad se vedle mě. Nekousnu tě... zatím.” 

	Usmál se na Richarda a promítl do své tváře všechno, co heterosexuální muž nikdy nechce vidět v obličeji jiného muže. Richard se zasmál. Nadskočila jsem a Jean-Claude vedle mě ještě víc znehybněl, takže jsem měla pocit, že kdybych pustila jeho ruku, jednoduše by mi přímo před očima zmizel. Většina upírů tohle dělat nedokáže, ale ti staří uměli být tak nehybní, že vás to opět přinutilo uvědomit si, že to nejsou skutečně živé bytosti. Z živých lidských bytostí nikdy nemůžete mít takový pocit, když svíráte jejich dlaň ve své. Takovéto okamžiky byly důvodem, proč jsem tak dlouho dokázala odolávat jeho kouzlu. Jeho ruka se stále obtáčela kolem mé, ale jako kdybych držela obživlou figurínu.

	Zatahala jsem za svou ruku a on mě pustil. Uvědomoval si, jak se v takových chvílích cítím, a navíc jsem věděla, že je to jeho způsob, jak se ochránit před tím, co se stane. Dva muži, kteří ho přitahovali víc než kdokoli jiný, nás znovu všechny roztrhají na kusy. Kurva.

	„A čím jsem tě tak pobavil, ulfriku?” 

	Teď v Asherově hlase nezaznívalo škádlení, ale jeho oči začaly žhnout hněvem. Richard zamířil k posteli a cestou si sundal džínovou bundu, takže vyrýsované svaly jeho hrudi zakrývalo už jen rudé tričko. Návštěvy v posilovně nezanedbával. To jsem věděla, protože tělocvična byla jedním z mála míst, kde jsem se s ním od léta potkala. Když dokážete vzepřít malé auto, jako to dokázal on, v obyčejné posilovně pro vás nic nepředstavuje skutečnou výzvu. Díky Jean-Claudovým upířím znamením jsem také byla silnější, než bych měla být. Micah, Jason a Nathaniel mě brali do posilovny, která na to byla stavěná.

	Richard hodil svou bundu do nohou postele. Na okamžik tam jen stál a shlížel na Ashera. Ten mu pohled oplácel, tvář skrytou za arogantní maskou, která znamenala, že ať už si myslí cokoli, nechce se o to podělit. Zčásti jsem tomu rozuměla. Nikdo, koho oslovovali pohlední muži, nemohl vzhlížet k Richardovi a nechtít ho.

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. Byl ještě nečitelnější než Asher. Od něj žádnou pomoc nedostanu a já přitom neměla vůbec tušení, co dělat.

	Richard se obrátil zpátky k nám a vztáhl k nám ruku. 

	„Přidáte se?” Usmíval se a nevypadal rozzlobeně.

	Pokrčila jsem rameny a vykročila k posteli. Věděla jsem, že nezůstanu nehybně stát u dveří jako vyděšený králík. Pokud má všechno skončit v plamenech, můžu se aspoň pokusit vběhnout do hořící budovy a něco zachránit. Nechala jsem Richarda, aby mě vzal za ruku a pomohl mi do postele. Byla tak vysoká, že jsem v punčochách klouzala po černém saténovém přehozu.

	Richard mě nasměroval k Asherovi a blíž ke dveřím, zatímco on mu přelezl kolem nohou, aby se mohl opřít o polštáře na druhé straně. Trochu ztuhle jsem tam seděla a měla chvilku, abych si s Asherem vyměnila pohled. Nechal mě spatřit, že také přemýšlí, co se to sakra děje. Jsem ráda, že v tom nejsem sama.

	Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a lehla si do polštářů, stále úplně oblečená včetně bot s podpatky a zbraní, takže to nebylo zrovna dvakrát pohodlné, ale zatím aspoň ještě nebylo všechno v hajzlu. To bylo pro nás čtyři o samotě v jednom pokoji vážně rekord.

	Jean-Claude na nás hleděl. Na okamžik ztuhl, pak udělal krok a ve zlomku vteřiny to náhle vypadalo, jako kdyby náhle ožil. Bylo to jako rozdíl mezi fotografií a filmem. Měl ve tváři ten bezstarostný úsměv a prýštilo z něj uvolnění a ladnost. Zamířil k nám, stejně jako nejspíš v průběhu let kráčel v tisících pokojích: s úsměvem, příjemný, nádherný a přitom bezchybně skrýval, co cítí.

	Zastavil se u sloupku postele a rukama sklouzl přes černé a rudé závěsy. Hleděl na nás a vrtěl hlavou. 

	„Je to příliš dobré, než aby to byla pravda,” pronesl.

	Richard přikývl. 

	„Choval jsem se jako parchant a omlouvám se za to.”

	Všichni včetně Ashera jsme se na něj podívali. Upíra to slova překvapila natolik, že si dokonce ani nelámal hlavu s tím, že se mu svezly vlasy stranou, takže jeho jizvy zalila měkká záře lamp na nočních stolcích.

	„Omluva je úchvatná věc, mon ami, ale odpusť tomuto starému upírovi, když se zeptá, za co přesně se omlouváš?”

	„Za to, co řekl,” pronesla jsem.

	„Když jsme se prvně setkali, Anito, zrovna jsem se dostal ze spárů Rainy a Gabriela.”

	„Upíři stále mluví o Raině, staré lupě tvé smečky, a Gabrielovi, bývalém vůdci leopardodlaků. Vedle nich vypadají někteří z dvora Belle Morte laskavě – a ti rozhodně laskaví nejsou,” konstatoval Asher.

	Richard přikývl. „Oba to byli sexuální sadisti.”

	„Stylem skutečných sériových vrahů,” upřesnila jsem.

	Asher ke mně otočil hlavu, aby se na mě podíval. 

	„Slyšel jsem, že jsi je oba zabila, když se snažili natočit porno, ve kterém jsi měla hrát hlavní roli s Gabrielem. Prý měl v úmyslu tě znásilnit a zabít. Myslel jsem si, že se ten příběh zveličoval s každým dalším převyprávěním.”

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Nevím, jestli se nějaké detaily změnily, ale ten základ je pravda.” 

	Zachvěla jsem se. Gabriel a Raina tvořili pár jako z pekla a tenkrát se mi podařilo je zabít a zachránit všechny ostatní z velké části díky štěstí. Gabriel mi zanechal pár jizev, které si ponesu po zbytek života.

	Asher se natáhl a vzal mou ruku do své. 

	„Jsem rád, že jsi je zabila.”

	„To jsme všichni,” přitakal Richard.

	„Jejich smrt není ztrátou,” souhlasil Jean-Claude.

	„Jak jsem říkal - když jsem potkal Anitu, zrovna jsem se od nich dostal. Pokusili se ze mě udělat dominantnější verzi Nathaniela, zkrátka jen dalšího domácího mazlíčka.”

	„Nikdy nepochopili, že ty se něčím takovým nikdy nestaneš,” konstatoval Jean-Claude.

	Richard přikývl a prohlásil: 

	„Probojoval jsem se v hierarchii smečky dostatečně vysoko, abych měl víc možností na výběr, a jedné noci jsem vymlátil z Gabriela duši. Ale to nezastavilo Rainu, aby se mi nesnažila ublížit jinak. Přiměla našeho ulfrika, Marcuse, aby mě dal Jean-Claudovi. Probojoval jsem si cestu na dostatečně vysoké postavení ve smečce, abych nemusel do postele s lidmi, se kterými jsem nechtěl spát, a oni mě pak dali upírovi, jehož moc je celá spojená se sexem. Raina mi řekla, že mě nakonec svedeš a ona nás bude moct společně pozorovat.”

	„Tehdy jsem už byl vládce města, Richarde. Nedovolil bych jí, aby něco takového udělala ani tobě, ani mně.”

	Richard se posadil, přitáhl si kolena k hrudi a objal je silnými pažemi s letním opálením. Svaly na nadloktích se mu přitom napjaly.

	„To teď už vím, ale byla mojí lupou šest let. Věřil jsem jí. Takže jsem na Jean-Clauda hleděl jako na dalšího člověka, který se mě pokusí zkazit. Uvědomuji si, že byl stejně uvězněný jako já, ale tehdy jsem to nechápal.” 

	Jeho oči získaly pronásledovaný výraz. Posadila jsem se, stále držela Asherovu ruku a natáhla se, abych se dotkla Richardovy paže. To ho přimělo k úsměvu, ale obrátil ty vážné, pronásledované oči k Jean-Claudovi. 

	„Ty jsi jediný, kdo z vás tří zůstal. Téměř pokaždé, když se na tebe podívám, myslím na ně. Navíc ti dávám za vinu, že jsi mi ukradl Anitu. Teď už vím, že jsem ti ji vehnal do náručí. Přinutil jsem ji dívat se, jak žeru Marcuse.” 

	Posadil se trochu víc zpříma, jako kdyby si uvědomil, že se hrbí. Přitiskl si mou dlaň k paži a podíval se na mě. 

	„Udělal jsem všechno, co jsem mohl, abych se ujistil, že až mě prvně uvidíš proměnit se do zvířecí podoby, bude to děsivé a strašlivé. Za to se omlouvám.”

	„Nenávidíš to, že jsi vlkodlak. Chtěl jsi, abych to také nenáviděla.”

	Přikývl. „To ano, akorát jsem si v tu chvíli neuvědomil, že právě to dělám.”

	„Tvá doktorka musí být velmi liberální,” konstatoval Jean-Claude.

	Richard se na něj podíval. 

	„Ano, moje terapeutka je liberální. Ve skutečnosti jsme nijak výrazně nepokročili, dokud se minulé léto nepodařilo Anitě vzít si zpátky svůj hněv.”

	Když tvoříte triumvirát moci, nesdílíte jenom svou moc, ale i část sebe sama. Od Jean-Clauda jsem tak získala ardeur a touhu po krvi. Od Richarda jeho šelmu a chuť na maso. Jean-Claudovi jsem naopak předala jistou bezohlednost. Nebyla jsem si jistá, co získal od Richarda nebo co Richard získal od něj, ale ode mě získal Richard mou zuřivost.

	Dostala jsem schopnost krmit se na hněvu, stejně jako se Jean-Claude dokázal krmit na chtíči. Mohla jsem se krmit na sexu, ale přišlo mi obtížnější nakrmit se na „emoci” chtíče. Ovšem hněv, tomu rozumím. To byla emoce podle mého gusta celé roky. Minulé léto jsem přišla na to, jak povolat svou zuřivost od Richarda zpátky domů. Byla to jediná věc, kterou jsme spolu sdíleli, na které jsem věděla, jak se na ní nakrmit. Ostatní hlady byly skutečné hlady - po mase, krvi a sexu. Můžete nakrmit hlad, ale nemůžete se nakrmit z hladu.

	Stáhla jsem ruku zpět a Richard mi to dovolil. Usadila jsem se zpátky vedle Ashera. Upír mi dál držel ruku, zatímco jsme se dívali na Richarda.

	„Nechápal jsem, nakolik mi zuřivost brání všem odpustit nebo vyřešit své problémy, dokud se na ní Anita nenakrmila a nevzala si ji zpět. Ten hněv byl téměř jako další šelma v mém nitru, ale úplněk mi nepřinesl úlevu. Je to strašlivý způsob, jak žít, Anito. “

	Pokrčila jsem rameny. „Zvykneš si na to.”

	Zavrtěl hlavou, až se mu vlasy rozlétly po ramenech. 

	„Já si nezvykl. Zabíjelo mě to. Měl jsem své vlastní problémy s odporem k sobě samým, ale ten hněv to všechno zhoršil.”

	„Za to se omlouvám,” pronesla jsem. 

	Téměř jsem nechtěla říct už nic dalšího, ale teď už jsem věděla, že pokaždé když jsme nechali mezi sebou něco nevyřčeného, vrátilo se to a kouslo nás to do zadku. 

	„Ten hněv je pryč, Richarde, to chápu,” pokračovala jsem, „ale ta sebenenávist byla jen tvoje. Nenáviděl jsi, že jsi vlkodlak. Rozešel ses se mnou, protože jsem byla ve společnosti netvorů víc v pohodě než ty.”

	„Teď je řada na mně se znovu omluvit,” pronesl Richard. 

	Jeho paže se uvolnily a opřel se o polštáře. 

	„Nemůžu přestat být vlkodlakem. Jako kdybych se snažil přestat být člověkem. Je to to, čím jsem. Mohl bych se vzdát titulu ulfrika, ale stále bych musel patřit do smečky, a být král je lepší než být poddaný. To jsem se naučil tím těžkým způsobem. Jsem Jean-Claudovo zvíře na zavolání a třetí pilíř triumvirátu moci, který mu dovoluje vést město a mít dostatek moci, aby udržel všechny v bezpečí.” 

	Teď pohlédl na Jean-Clauda. 

	„Jsi dobrý vládce města, Jean-Claude. Neuvědomoval jsem si, že být vládce města je jako být šéf nějakého podniku. Pokud je šéf šílená čubka, pak si najímá další šílené lidi, aby mohla udržet všechny ostatní šílené. Nikolaos byla přesně taková vládkyně města. Anita ji zabila, aby nás všechny zachránila, ale byls to ty, kdo převzal kontrolu nad městem a zařídil, že všechno fungovalo líp než kdy předtím. Celé roky jsi vedl všechny upíří podniky ve městě. Samotný jsi vedl všechny finance.” 

	„Děkuji ti, mon ami.”

	„Ne, všichni vůdci kožoměnců si myslí, že věci jsou tisíckrát lepší, když tomu velíš.”

	Jean-Claude sklonil hlavu. „Dělám, co je v mých silách.”

	„To ano, to skutečně ano. A stejně tak i Anita. Jediný, kdo nepomohl zabezpečit naši mocenskou základnu, jsem já. Strávil jsem několik posledních let tím, že jsem na střídačku zpřísňoval vládu nad svými vlky jako tyran, a nebo jsem se naopak zbavil tolik kontroly, že jsem prakticky přinutil ostatní dominantní vlky, aby mě vyzvali o vůdcovství. Za to jsem se omluvil Sylvii. Je mou zástupkyní a zasloužila si to tím, že mě snášela.”

	Neviděla jsem ho skoro čtyři měsíce a on tu teď seděl a říkal věci, o kterých jsem už ani nedoufala, že je kdy uslyším. Všechno to bylo příliš dobré, než aby to byla pravda. Musela jsem ztuhnout, protože Asher mi začal hladit hřbet ruky druhou dlaní, zatímco mě držel.

	„Toužil jsem, abys něčemu z toho porozuměl, Richarde,” ozval se Jean-Claude. 

	„Ale přiznávám, že už jsem tu touhu vzdal.”

	„Dá se říct, že do toho zasáhli někteří z ostatních vůdců kožoměnců. Řekli mi, že je ohrožuji všechny. Že tím, že mrzačím nejlepšího vládce města, kterého kdy měli, ubližuji všem. Připomněl jsem Rafaelovi, že jeho největším tabu pro všechny jeho krysodlaky bylo to, že nesměli krmit Nikolaos, takže jsem nechápal, jak může dovolovat svým krysám, aby tě krmily svou krví.”

	Richard sklopil zrak a nikomu se do očí ani nepodíval. 

	„Rafael řekl: „Nikolaos požadovala, abych jí své lidi dal. Jean-Claude se nikdy ani nezeptal. Já mu je nabídl, protože každá zvířecí skupina, která se dostane blíž k Jean-Claudovi a Anitě, získává na moci. Nikomu moc nekradou. Pomáhají všem, aby se stali mocnějšími.” Přemýšlel jsem o tom, co řekl, a měl pravdu. Oba pomáháte všem kolem sebe, aby byli lepší. Snažil jsem se přijít na to, jestli jsem i já někomu v posledních letech pomohl, aby se stal lepším nebo silnějším, a víte co?”

	Zaváhal, takže jsem se zeptala: „Co?”

	Rychle se na mě usmál. 

	„Pomáhal jsem dětem, které jsem učil, ale mimo svou práci jsem nepomohl nikomu, dokonce ani sobě ne.”

	„To je úžasné, mon ami,” pronesl Jean-Claude, „ale musím se zeptat. Proč tu dnes v noci jsi? Proč jsi přišel?”

	„Rafael mi řekl, že by nabídl své tělo a krev místo mě, kdyby mohl pomoci udělat ze St. Louis bezpečnější místo pro své lidi. Vím, že labutí král Donovan Reece už Anitu pravidelně krmí a jeho labutě teď i darují krev upírům. Micah a jeho leopardi jsou s Anitou a jejím prostřednictvím s tebou. Všichni se nás snaží přebudovat v jednotku – s tebou jakožto velitelem — až na mě.”

	„Skvělá řeč, ulfriku,” pronesl Asher. 

	„Ale řečnění je levné, jak jsem zjistil.”

	Richard se na něj podíval. 

	„Pracuji na svých problémech, Ashere. Ty musíš udělat totéž.”

	„Co to má znamenat?” zeptal se.

	„Znamená to, že jsi naštvaný. Chceš, aby Jean-Claude miloval jenom tebe, a není tomu tak. Chtěl jsem, aby Anita milovala jenom mě a abychom oba přestali být zčásti netvoři. Nikdo z nás nedostane to, co chceme. Musíme se pokusit vytěžit to nejlepší z toho, co máme.”

	„Mon Dieu, zníš příliš dobře, než aby to byla pravda, ulfriku, a příliš nudně.”

	Vytáhla jsme ruku z Asherovy a on se na mě podíval. 

	„Chtěl jsi pro sebe Richarda, aby ses ho mohl dotýkat, ale jako kdyby ses teď zlobil, že tu nemůžeš být sám s Jean-Claudem nebo s Jean-Claudem a mnou. Jsi tak rozzlobený a rozpolcený, že na nás všech budeš tak dlouho hledat chyby, dokud se něco nezlomí. To děláváš, když se zlobíš. Vždycky jsi to dělal.”

	Posadil se. 

	„Takže protože jsem nestrávil poslední čtyři měsíce na terapii, vyženete mě z postele. No, zatímco ty jsi absolvoval svou terapii, já byl tady a odváděl jsem svou práci jako témoin, jeho zástupce.”

	„To vím, Ashere, a omlouvám se, že jsem tu nebyl, abych pomohl,” pronesl Richard.

	Asher chtěl vyklouznout z místa mezi námi a zamířit k okraji postele. Richard ho popadl za paži. 

	„Pusť mě, vlku,” zasyčel Asher.

	„Myslel jsem, že jsi chtěl, abych se tě dotýkal.”

	To Ashera zastavilo a přimělo ho otočit se, aby se na něj podíval. Ujistil se přitom, že mu vlasy skrývají jednu polovinu obličeje. 

	„To ano.”

	„Tak kam jdeš?”

	Asher se podíval na Richardovu ruku, která stále svírala jeho paži. Mírně se uvolnil, ale pronesl: 

	„Nasadila ti ta terapeutka nějaké léky? Tak jsi získal tenhle nový klid?”

	Richard se usmál. 

	„Ne, na vlkodlaky nic moc nezabírá. Naše těla je příliš rychle odbourají.”

	„Pak tohle nemůžeš myslet vážně, a když jsi utekl od Anity, kterou miluješ, a Jean-Clauda, ke kterému tě to silně přitahuje, nebudeš schopný snášet můj dotyk.”

	„Jsou hranice, co mi můžeš udělat, co můžeš dělat se mnou, to je pravda, ale sdílím některé Jean-Claudovy emoce a vzpomínky. Pamatuji si, že jsem tě miloval Ashere, a mám tělo, které tě může milovat i nadále.”

	Hleděla jsem na Richarda a pak na výraz v Asherově tváři. Nikdy jsem neviděla upíra tak překvapeného. Zasmál se, byl to divoký, náhlý zvuk. 

	„Nabízíš mi to, co mi Jean-Claude odpíral?”

	Richard se usmál. 

	„Myslím, že to by mé nově získané odhodlání napjalo do krajností, ale nabízím ti, že to zkusím. Jsi dostatečně mocný, aby sis s Narcisem našel své vlastní území. Tím, že tu zůstaneš, posílíš Jean-Clauda, čímž budeme všichni ve větším bezpečí.”

	„A co jsi ochotný udělat, abys mě přiměl zůstat, Richarde?”

	V jeho hlase opět zazníval posměch.

	Richard ho přitáhl za paži zpět. Asher mu to dovolil. Richard se uvelebil na polštářích a přitáhl si upíra zpátky k hrudi. Obě nohy měl vedle Ashera, takže se ho dotýkal jenom hrudí, ale i tak jsem ještě nikdy neviděla, aby se s kterýmkoli mužem kromě Jean-Clauda dotýkal tak velkou částí těla. Richard ovinul silné paže kolem upíra a držel ho. 

	„Jsem kožoměnec. Rádi spíme ve velkých hromadách jako štěňata.”

	Asher hladil prsty Richardovy holé paže. Richard se usadil hlouběji mezi polštáři a přitiskl si upíra blíž k sobě. Asher sklonil hlavu a vtiskl polibek na opálenou, svalnatou paži.

	„Žádné kousání, ještě ne, nezapomínej,” pronesl Richard, ale zvedl druhou paži, kterou Asher nelíbal, a začal mu vískat vlasy.

	Podívala jsem se na Jean-Clauda a on mi pohled oplatil. Vztáhla jsem k němu paži. 

	„Štípni mě, protože tohle musí být sen.”

	Jean-Claude přikývl. „Bereš mi ta slova z úst, ma petite.”

	Asher si třel tvář o Richardovu paži, jako kdyby si ho kočka označovala pachem. 

	„Pojď se přidat Jean-Claude, je tak teplý a tak dobře voní.”

	„Nemusíš se na nás jen dívat - pojď se přitulit,” vybídl mě Richard.

	„Promiň, Richarde, já jen té proměně zkrátka úplně nevěřím,” pronesla jsem.

	„Myslíš tím, že nevěříš mně,” opravil mě.

	Asher laskal jeho paži a pokrýval ji drobnými polibky. 

	„Nemáte vy Američani rčení Darovanému koni na zuby nehleď?‘

	„Jo,” souhlasila jsem.

	„Tak na co čekáš, Anito, pokud tedy není problém v tom, že by tě nelákal ani jeden z nás.” 

	Podíval se na mě přes Richardovu paži, upřel na mě plnou váhu těch nádherných očí. Lákali mě oba dva? Ano, rozhodně ano.Ohlédla jsem se na Jean-Clauda, který stále stál vedle postele a sledoval je. Vztáhla jsem k němu ruku. 

	„Pokud tomu věříš ty, tak já budu taky.”

	„Věřím,” zašeptal Jean-Claude.

	„Když jsem si uvědomil, jak hloupě jsem se k vám oběma choval, napadlo mě, že vám pošlu květiny, ale neřekl bych, že na světě roste dostatek růží, aby vynahradily to, co jsem nám všem téměř udělal.” Zvedl se a Asher vydal tichý, protestující zvuk, když mu vytáhl svou paži ze sevření. Ale Richard jen sevřel svoje tričko a přetáhl si ho jediným hladkým pohybem přes hlavu. 

	„Myslel jsem si, že by se vám tohle mohlo líbit víc než květiny.”

	Asher zaváhal a hleděl na něj. Richard si ho znovu přitáhl k hrudníku. Asher se otočil a nesměle přitiskl ruku na jeho odhalený bok. Richard vztáhl ruce, jednu ke mně a druhou k Jean-Claudovi.

	„Vždycky můžu zavolat do květinářství, pokud byste dávali přednost kytce.” 

	Myslel to jako vtip, ale tvář měl zcela vážnou. 

	„Ale doufal jsem, že tohle řekne líp než cokoli jiného zmrvil jsem to a omlouvám se.”

	„Pokud to myslíš vážně, tak rozhodně ano,” odvětil Jean-Claude.

	,A pokud to tak nemyslíš,” navázala jsem já, „a znovu nás necháš na holičkách, pak to bude konečná, Richarde. Nemůžu ti dovolit, abys nás pořád takhle zraňoval.”

	Asher položil hlavu na Richardovo nahé břicho, paží objímal jeho odhalené tělo. 

	„Ach, pro lásku boží, přestaňte mluvit a přidejte se k nám. Jenom kvůli mně si kalhoty nesundá.”

	Zasmála jsem se, nemohla jsem si pomoct. Richard se nezasmál. Vklouzl rukou upírovi do vlasů, sevřel jich plnou hrst a trhnutím mu zvrátil hlavu. Na okamžik jsem spatřila Asherovu tvář. Znala jsem ten pohled, ty široké, téměř nezaostřené oči, lehce pootevřené rty. Vídala jsem ten výraz na Nathanielově tváři dostatečně často a jednou nebo dvakrát jsem ho zahlédla v zrcadle i na své tváři. Ten výraz říkal, že Asher se změnil z dominantního na submisivního, přeměněný bolestí, nečekaností a silou skrývající se v Richardově ruce. Richard použil Asherovy vlasy jako páku a přesunul mu hlavu tak, aby na sebe hleděli. Viděla jsem, jak se svaly jeho předloktí napjaly. Asher vydal tichý sten, ale i když ho způsobila bolest, nebyl jí prosycený. Nebyl to špatný zvuk, ale takový, který z něj už víc než jedenkrát vylákal Jean-Claude a který jsme z něj dokázali vymámit i my s Nathanielem, když jsme pracovali jako tým.

	„Jsem dominantní. Nikomu nebudu dělat spodka, takže pokud někdo přijde o kalhoty, nebudu to já.” Richard ho tím bolestivým, rozkoš přinášejícím sevřením v jeho vlasech povytáhl ještě výš. Přiblížil trochu svou tvář k jeho a pronesl: 

	„Nejsem jídlo. Nejsem kořist. Jsem ulfrik klanu Kamenného trůnu, a až na to příště zapomeneš, ublížím ti.” 

	To poslední téměř zašeptal do Asherových rtů, dostatečně blízko na polibek. Dívala jsem se, jak používá všechnu svou krásu na Ashera stejně, jako ji různými způsoby využíval celé roky na mě. Krása může být zbraň stejně ničivá jako jakákoli pistole.

	Richard se znovu narovnal a pustil Ashera tak prudce, že mu upír spadl do klína. Asher tam nehybně ležel, jednu tvář ztracenou ve změti zlatých vlasů. Richard pohlédl na Jean-Clauda a mě. 

	„Neutíkal jsem jen před tím, že jsem vlkodlak nebo Jean-Claudovo zvíře na zavolání. Kdyby mě bolest a rozkoš nelákaly, Raina by mě nikdy nedokázala svést. Vinil jsem ji z toho, že jsem perverzní, ale ona tuhle část do mě nevpravila, jen ji vypustila ze řetězu.” Položil velkou ruku na Asherovu hlavu a pohladil ho po vlasech. Upír se pod tím nepatrným dotykem zachvěl. 

	„Nechci se s Asherem milovat, ale líbí se mi působit mu bolest. Také se mi líbí nutit ho, aby mě chtěl, a pak mu upřít, po čem touží.”

	Opřel si hlavu o čelo postele a zavřel oči. Když je znovu otevřel, ztmavly do tmavého jantaru. 

	„Hodně se mi to líbí.”

	Už jen pohled do jeho očí mě přiměl se zachvět. Jean-Claude se dotkl mé paže a já nadskočila. 

	„Ma petite, přidáme se k nim?” 

	Jenom jsem přikývla, protože říct páni nahlas by zkrátka neznělo dost výstižně pro to, co leželo v posteli a vzhlíželo k nám jantarovýma, vlčíma očima.
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	Asher přišel o kalhoty a všechno ostatní, i když při sundávání košile na okamžik zaváhal, protože většina nejhlubších jizev se mu táhne po jedné straně hrudi a břicha a on nemá dostatečně dlouhé vlasy, aby je použil jako štít, jako to dělával u svého obličeje. Jean-Claude i já jsme ho už před měsíci ujistili, že je to v pořádku. To Richard se svým dokonalým trupem Ashera zahanbil, vyplašil, což je slovo, o němž bych si nikdy nemyslela, že ho kdy v nějaké souvislosti s ním použiji. Podívali jsme se s Jean-Claudem na sebe a oba jsme přemýšleli, jak přimět oba muže, aby zapracovali na svých problémech, když Richard pronesl: 

	„Jean-Claude ti řekl, ať se svlékneš. Udělej to.”

	Asher se na něj zamračil a držel si rozepnutou košili pevně přitaženou k tělu.

	 „Ve skutečnosti mi řekl, abych odložil oděv.”

	Richard otevřel pusu, nejspíš aby řekl něco krutého, ale cosi ho přimělo podívat se na Jean-Clauda. Proběhlo toho mezi nimi víc než jen pohled. Myslím, že mu Jean-Claude zašeptal něco v mysli, jako to uměl se mnou. Ať už řekl cokoli, Richardova tvář zněžněla. Otočil se k Asherovi. 

	„Neviděl jsi jizvy, které mi minulé léto způsobily stříbrné kulky, které mě skoro zabily.” 

	Přejel přes široké, nedotčené svaly na svém těle. 

	„Tuhle polovinu tvořila změť jizev. Myslel jsem si, že je mám natrvalo. Většinou to tak bývá, když už se rány zajizví. Nikdy jsem si o sobě nemyslel, že bych byl marnivý, ale ty jizvy se mi nelíbily. Nelíbilo se mi, že už nejsem dokonalý. Když Jean-Claude začal používat energii, aby si vyléčil rány, naučil jsem se, jak vyléčit ty své. Dovolil mi vzít si tolik energie z triumvirátu, abych znovu získal toto.”

	Rozpřáhl ruce a orámoval všechnu tu nádhernou, hladkou kůži.

	Věděla jsem, že použil energii z naší moci jako celku, aby se vyléčil - to patřilo k jedněm z výhod upířích znamení — ale neuvědomila jsem si, že kdybychom neměli dost moci, stáli by teď v téhle místnosti tři muži s výraznými jizvami hyzdícími krémovou nebo opálenou nádheru.

	„Já nemám žádný triumvirát, na který bych se mohl obrátit,” pronesl Asher rozmrzelým hlasem a dál pevně svíral svou košili.

	Richard k němu přešel. 

	„Zkusil jsem to po dobrém, ale soucit tě jenom rozzlobil. Tomu rozumím, takže mi dovol zkusit něco jiného.” 

	Pohnul se jako šmouha, popadl plnou hrst Asherových vlasů, druhou rukou sklouzl upírovi kolem pasu a škubnutím ho přitáhl k sobě. Bylo to tak náhlé a násilné, ale opět skončil tak blízko Asherovým ústům, že by se mohli políbit. Asherův hněv jako kdyby odplul na síle Richardových rukou. Richard hleděl do těch bleděmodrých očí z pouhých několika centimetrů a zavrčel: 

	„Chci tě nahého. Chci vidět všechno. Chci tě svázaného a nahého, a pokud mě přinutíš, abych ti znovu opakoval, ať se svlékneš, servu ti oblečení ze zad.” 

	Pak od sebe Ashera skoro odhodil a odkráčel pryč.

	Asher se zapotácel a musel se chytit postele, aby získal rovnováhu. Když dokázal jistě stát, hodil košili na podlahu a zbytek jeho oblečení následoval. Něco v tom, že ho Richard chtěl vidět nahého a svázaného, upíra uklidnilo, cítil se díky tomu žádaný. Na váhání už nebylo místo.

	Přivázali jsme Ashera v kleku k jedné straně postele, vprostřed mezi sloupky. Byl natolik na jejím okraji, že kdybychom chtěli, mohli bychom mu nechat nohy viset přes něj, ale pro začátek jsme chtěli, aby se cítil pohodlně a jednoduše klečel. Postel byla stále stejná, ale rám se od chvíle, kdy jsme tu měli Richarda naposledy, změnil. Byl teď z kovu, a navíc vyrobený na zakázku, takže měl po celém obvodu navařené úchyty, kam se daly připevnit různé hračky. Původně jsme si ho nechali vyrobit, aby mě Asher mohl naučit, jak dominovat Nathanielovi, ale znamenalo to, že jsme si všichni postel vyzkoušeli z obou stran. Existovalo totiž pravidlo, že na svém submisivovi nikdy nevyzkoušíte to, co jste nejprve nezkusili na svém vlastním těle. Bylo pár věcí, které Nathaniel chtěl, ale které jsem nemohla, nebo nechtěla zkusit na sobě, protože by mi to způsobilo příliš velkou bolest a já se nedokázala vyléčit tak jako on. Asher mě v tom směru několikrát zastoupil, ale dokonce i on v jistou chvíli vykřikl své bezpečnostní slovo no mas, a přesto jsme se s Nathanielem ani nepřiblížili věcem, které by pokoušely jeho hranice bolesti. Upřímně, Nathanielovy hranice bolesti mě stále děsily a zároveň fascinovaly.

	Jean-Claude vytáhl naši truhlu s hračkami - nebyla to krabice, ale opravdu truhla. Byla to jedna z těch obrovských, staromódních lodních truhel, dostatečně velkých, abyste do nich skryli tělo. Zhruba před měsícem jsme ji natrvalo přesunuli do ložnice, místo toho abychom si z ní pokaždé jen vybrali pár hraček a přinesli je s sebou. Představovalo to nevyslovené přijetí toho, co jeden s druhým v posteli děláme. Nikdy by mě ani ve snu nenapadlo, že tu Richard bude klečet a přehrabovat se v hračkách. Věděla jsem, že se mu tenhle druh sexu líbí. Měl pravdu: Raina tu potřebu nestvořila, jen jí dovolila vynořit se na povrch. To, že se s tím smířil natolik, že nám to dokázal nahlas přiznat, se rovnalo zázraku. Pokud tedy za zázraky považujete věci, o kterých jste si mysleli, že je nikdy nespatříte: třeba že saintlouiští Berani vyhrají Super Bowl, nebo že někdo bude bruslit v pekle.

	Jean-Claude si jednoduše svlékl košili a zůstal v kožených kalhotách a vysokých botách, což působilo velmi sado-maso. Vedle nahého a svázaného Ashera jsem v kostýmku vypadala hodně nepatřičně, ale Jean-Claude to dokázal napravit. Podal mi kožené šaty, sice hodně krátké, ale se skutečnou sukní, přepásané v pase. Vypadaly trochu, jako kdyby se June Cleaverová dala na bondáž. Šla jsem do koupelny, abych se převlékla, a v ruce jsem nesla lodičky s jehlovými podpatky. Ty boty jsem už na nohách měla, ale ty šaty byly nové. Skutečná krása těch šatů mi ovšem nedošla, dokud jsem si je neoblékla a nezačala si hrát s těžkým zipem, který se táhl po celé přední straně odshora až dolů. Horní část šatů byla dostatečně vyztužená, aby udržela moje prsa na místě bez podprsenky dokonce i ve chvíli, kdy jsem měla zip téměř z poloviny rozepnutý. Moje ňadra zůstala nakupená do lahodných kopečků bez ohledu na to, jak moc jsem se hýbala, mi omylem nevypadnou. Ne, budu muset zip rozepnout ještě víc a pustit je ven. Nebo bych si ho mohla zapnout až nahoru a neukázat ani kousek rýhy mezi ňadry. Byly to hezké šaty. Hrála jsem si se zipem, dokud moje prsa nevypadala, že mi už už vypadnou ze šatů, nebo aspoň že se tak stane za okamžik, ale já věděla, že jsou stále pevně na svém místě - no, tak pevně, jak jen skutečná prsa mohou být. Když jsem zamířila ke dveřím, zahlédla jsem se v zrcadle v koupelně a ten pohled mě zamrazil na místě. Nikdy jsem nebyla žádná velká obdivovatelka prsou, ale pohled na mou hruď v těch šatech s širokým koženým opaskem, díky kterému vypadal můj pas ve vší té kůži dokonce ještě útleji, a se širokou sukní poutal pohled. Fajn, dokonce mě při tom pohledu i napadlo: 

	Páni, podívejte se na všechnu tu smetanovou dobrotu. Něco takového jsem nebyla zvyklá si o svých ňadrech myslet.

	Když jsem vyšla v těch šatech ven, Jean-Claude mi dovolil spatřit na své tváři naprosto přesně, jak moc se mu ten pohled líbí.

	„Mon Dieu, ma petite.” 

	Popadl Asherovy vlasy a otočil ho, aby mě viděl. Ten úhel byl bolestivý, ale stejně jako když ho ovládal Richard, ani teď se Asher nechoval, jako kdyby to bolelo. Jean-Claude přitiskl jejich tváře k sobě a pronesl: 

	„Podívej se na ni, Ashere. Podívej se na ni a věz, že se jí dneska v noci nedotkneš.” 

	Pustil ty zlaté vlasy a zamířil ke mně, nechal tam Ashera viset v poutech, jako kdyby na něm nezáleželo. Věděla jsem, že je to část hry a věřila jsem Jean-Claudovi, že ví, jaký druh submisiva Asher je, ale kdybych tam byla svázaná já, ponížení nebo posměch by mě okamžitě vytrhly ze submisivity a já bych plnou rychlostí zamířila do svého oblíbeného rozpoložení polib si prdel a moji rozhodně líbat nebudeš.

	Jean-Claude ke mně přišel a nabídl mi ruku. Podpatky měřily víc než deset centimetrů. Vypadala jsem v nich úchvatně, ale jak můj koeficient přitažlivosti stoupal, zároveň klesala moje ladnost, nebo jsem to tak aspoň cítila. Ujišťoval mě, že bych se v chůzi na nich zlepšila, jen kdybych je nosila natolik, abych získala cvik. Jasně.

	Když jsem ho držela za ruku, abych získala rovnováhu, cítila jsem se v nich celkem bezpečně. U postele ležely v úhledných řadách vyskládané důtky a nějaké biče. Krátce jsem zahlédla Richarda u nohou postele, skrytého svázanými nebesy.

	„Nepadnou mi,” pronesl Richard.

	Jean-Claude přinesl kožené kalhoty, které kdysi Richard nosíval. Uvědomila jsem si, že to musí být tytéž, které jsem na něm několikrát viděla. Ale to už bylo před víc než rokem a očividně to nebyly jenom jeho paže, které posilováním zvětšily svůj obvod.

	Jean-Claude mě vedl kolem postele. Richard se o ni opíral, tělo téměř zlomené v půli, jak se snažil přetáhnout poslední část nohavic přes kotníky a chodidla. Svázal si vlasy do culíku, takže jeho hladká kůže s letním opálením tvořila jedinou dlouhou křivku od krku až do poloviny stehen.

	Zavrtěl hlavou a pronesl: 

	„Ani náhodou. Nabral jsem moc svalů.” 

	Pak vzhlédl a spatřil mě v těch šatech. Jeho výraz byl k nezaplacení - a to dokonce i přesto, že to nebyl Jean-Claude, u kterého bych si jej užila ještě víc. Sklouzl z postele, až ztěžka přistál na zemi. Seděl tam s koženými kalhotami v klíně a hleděl na mě, jako kdybych ho praštila mezi oči kladivem. Byron, jeden z našich novějších anglických upírů, by to nazval vyvedením z míry. Pokud jsem o svém oblečení měla nějaké pochyby, Richard se o ně postaral.

	Pak se Richard vzpamatoval, chytl se postele a vstal. V jedné ruce stále držel kalhoty před svým tělem, ale napřímil každý centimetr ze svých stopětaosmdesáti centimetrů, stáhl ramena, na tváři arogantní výraz modela. Většinu času jsem si nebyla jistá, jestli vůbec ví, jak pohledný je, ale pak mu na tvář vklouzl tenhle výraz a já věděla, že naprosto přesně rozumí, jak úžasně vypadá. Viděla jsem skoro celé jeho nohy, takže jsem měla nerušený výhled na ty nové svaly, které mu bránily vklouznout do kalhot. Pak kalhoty spustil a dovolil mi, abych ho spatřila celého. Dovolil mi spatřit, že to nebyla jen jeho tvář, co zareagovalo na pohled na mě v těch šatech.

	Moje ruka se v Jean-Claudově sevřela, protože jsem si náhle nebyla na jehlových podpatcích až tak jistá. Neviděla jsem, jak se tvářím, ale předpokládala jsem, že teď je řada na mně, abych vypadala, že mě mezi oči praštilo nějaké pohledné kladivo, moje chvíle, abych byla vyvedená z míry. Takový vliv na mě měl téměř od prvního okamžiku, kdy jsem ho spatřila. Když tak o tom přemýšlím, poprvé jsem ho viděla nahého v posteli. Nikdy jsem se ho nezeptala, co dělal v posteli s lykantropkou. Vždycky jsem předpokládala, že omdleli po proměně ze zvířecí do lidské podoby - většina kožoměnců je téměř v kómatu celé hodiny, když se promění zpět - a někdo je odnesl do podušek, aby se vyspali. Když jsem na něj teď hleděla, jak tu tak stál, uvědomila jsem si, že ten předpoklad byl nejspíš naivní.

	„Tvoje tvář,” pronesl Richard. 

	„Na okamžik se v ní zračilo přesně to, co jsem chtěl vidět, a pak jsi začala přemýšlet o něčem jiném. Už jsi mě neviděla. Co... o kom jsi přemýšlela, když jsi hleděla na mě?” 

	Jeho tvář byla stále téměř neskutečně nádherná. Bez rozpuštěných vlasů mu lícní kosti, které utvářely jeho tvář k bolestivé dokonalosti, dodávaly exotičtější vzhled, ale také se mu teď v obličeji zračil hněv, což nebylo přitažlivé. Ze všech mužů v mém životě jako jediný použil svou zuřivost proti mně.

	„Ma petite,” pronesl Jean-Claude a přezdívka, kterou mi říkával, stačila. Chtěl po mně, abych se to pokusila napravit. Chápala jsem. Ještě nikdy jsme se s naším Richardem nedostali takhle blízko něčemu, na čem se dá pracovat. Ve chvíli, kdy jsem si pomyslela naším Richardem, jsem věděla, že to nebyla moje myšlenka. Už dávno jsem o něm přestala přemýšlet jako o svém, ale to bylo v pořádku. Potřebovali jsme, aby tohle fungovalo stejně, jako děti potřebují, aby se jejich hádající rodiče usmířili dřív, než rodinu a majetek rozdělí rozvod. Problém s námi třemi spočíval v tom, že „majetek” v našem případě zahrnoval i lidi. Upíří, vlkodlaci a další kožoměnci v tomhle městě byli „majetkem” víc než jakékoli dítě. Potřebovali jsme dospět a tohle napravit.

	„O tobě, Richarde. Přemýšlela jsem o tom, jak jsem tě poprvé spatřila. Ležel jsi v Jean-Claudově posteli v kancelářích v Cirkusu prokletých s lykantropkou vedle postele. Oba jste byli nazí a já se tě nikdy nezeptala, co jsi dělal v posteli s nahou ženou. Nikdy jsem se tě nezeptala, jak jsi tam vlastně skončil.”

	Jeho hněv se začal vytrácet a zanechal jeho tvář zmatenou, tak nějak skutečnější. 

	„Co chceš, abych ti o tom řekl?”

	„Já nevím. Jenom jsem přemýšlela o tom, že jsem se na to nikdy nezeptala. Nikdy jsem se tě nezeptala, jestli jste byli s Rainou milenci. Tutéž noc jsi mě pozval na rande, takže jsem předpokládala, že s nikým nechodíš. Byla jsem naivní, Richarde? Byla jsem tenkrát zkrátka tak naivní?”

	Jeho tvář zněžněla a pak se usmál. Přišel k nám, ne rozzlobený ani arogantní, ale něžný. Dokázala jsem se mu dívat do obličeje, jak k nám šel, aniž bych pohledem zabloudila k níže položeným částem jeho těla. Bod pro mě, ale upřímně, výraz jeho tváře v ten okamžik pro mě znamenal víc než vidět ho nahého.

	Dotkl se mého obličeje a jeho kůže byla teplejší, než by měla být. Teplo, u kterého byste se mohli schoulit za chladné noci, a já se prolnula tváří do toho dotyku. Otočil ruku, abych mu mohla vtisknout tvář do teplé dlaně.

	„To jsme byli oba,” pronesl tiše a já si uvědomila, že se jeho druhá ruka natáhla za mě. Otočila jsem hlavu a jeho ruka byla natolik velká, že moje tvář se stále tiskla do jeho dlaně, i když jsem viděla, že se dotýká Jean-Claudových vlasů.

	Richard nás přitáhl k sobě, dokud nebyly všechny naše obličeje u sebe. Muži se museli sehnout, aby se jejich tváře dotkly mé. Jean-Claudovy vlasy a moje se promísily, všechno černé kudrliny, takže bylo obtížné poznat, komu patří které. Richardovy ruce se tiskly k našim týlům, prsty se propletly s kudrlinami, takže jsem je cítila vzadu na hlavě. Pohybovaly se proti mé kůži, jako kdyby mě masírovaly. Věděla jsem, že totéž dělá Jean-Claudovi. Byli jsme tak propojení, že jsem si klidně mohla vyvolat dotykovou vzpomínku, mohla bych skutečně cítit to, co Jean-Claude, ale on věděl, že mě to děsilo, takže jsme se spokojili s tím, že jsem to věděla, aniž bych to doopravdy i cítila. Prostě jsem jen věděla, co Richard dělá.

	Přitiskl naše tváře k sobě a zašeptal: 

	„Kdybychom dopředu věděli, co se stane, utekli bychom od sebe?”

	Nevěděla jsem, co na to říct, ale Jean-Claude ano. 

	„Radši se zeptej, mon ami, jestli bychom teď byli naživu, kdybychom neměli jeden druhého, na koho bychom se mohli v těžkých časech obrátit. Zeptej se, kolik našich upírů a vlků by bylo mrtvých nebo ujařmených pod vládou sadistických pánů.”

	„Nejenom moji vlci,” souhlasil Richard. ,Anita a Micah pomohli mnoha kožoměncům ve městě.” 

	Slyšela jsem, jak z něj jeho dech vylétl v dlouhém povzdechu. Pohnul hlavou natolik, aby mi přitiskl rty na čelo. Ten dotyk byl příliš lehký, než aby se dalo mluvit o polibku. 

	„Pokud si chceš ponechat Ashera jako svého zástupce, svého témoina, a nechat si hyenodlaky ve městě, musíme ho zkrotit.”

	„Oui,” souhlasil Jean-Claude.

	„Definuj zkrotit,” pronesla jsem.

	Richard se zasmál, odtáhl se natolik, aby se na nás oba mohl podívat, ale delší pohled věnoval mně. 

	„Ten podezřívavý tón ve tvém hlase, to jsi tak typicky ty, Anito, tak strašně typicky ty.”

	Zamračila jsem se na něj, jednu ruku na kyčli, druhou stále na Jean-Claudově ruce. 

	„Já jsem pořád já, Richarde. Jak jinak bych měla znít?”

	„Jak tě můžu milovat a zároveň ti chtít dělat tak děsivé věci, tobě a s tebou? Jak ti může nevadit, že mám rád to, co mám rád?”

	Jean-Claude vedle mě naprosto znehybněl. 

	„Nechci tuhle debatu znovu vést, Richarde,” prohlásila jsem.

	„Já také ne,” souhlasil. 

	Podíval se na Jean-Clauda. 

	„Chci se milovat s Anitou. Jsem ochotný se tě dotýkat a dovolit ti, aby ses dotýkal mě. Chci mučit Ashera skutečností, že mě nemůže mít.” 

	Těma čokoládově hnědýma očima proklouzl nějaký pohled a náhle vypadaly tmavší. 

	„Chci sledovat jeho tvář, zatímco mě Anita udělá pusou a já budou dělat pusou ji. Chci ho sledovat, až budeš píchat Anitu a on si bude myslet, že tě nedostane. Chci mu působit bolest, až to budeš dělat, a vědět, že si tu bolest bude také užívat.” 

	Ten temný pohled v jeho očích se stal krutým, nebyl hněvivý, ale čišela z něj ryzí divokost. 

	„Ta myšlenka mě vzrušuje.”

	Jeho slova mě přiměla sklopit oči a jeho tělo na tu myšlenku opravdu reagovalo. Vylétla jsem očima zpátky k jeho tváři a zjistila, že na mě hledí. Všiml si, nebo to snad vycítil, jako jsem já cítila, když hladil Jean-Clauda, co jsem udělala.

	„Chceš mě?”

	„Cože?” zeptala jsem se.

	„Chceš mě, Anito?”

	Ani na tohle jsem nevěděla co říct. Otevřela jsem pusu a zase ji zavřela. Jean-Claude pronesl: 

	„Pravdu, ma petite, pravdu.”

	Řekla jsem tu jedinou pravdu, kterou jsem znala téměř od chvíle, kdy jsem Richarda poprvé spatřila. 

	„Ano.”

	Usmál se, ale skrývala se v tom divokost, které jsem tak úplně nerozuměla. 

	„Dobře,” pronesl, „protože jsi mi chyběla.” 

	Pohnul se tak rychle, že jsem vydala holčičí vyjeknutí. Jednoduše mě náhle svíral kolem pasu. Tep jsem měla rázem až v krku a třepotal se mi pod kůží. Nohy se mi kývaly nad zemí a já mu z pouhých pár centimetrů hleděla do očí. Rukama jsem mu svírala paže, ale k ničemu mi to nebylo.

	„Vyděsilo tě to.” 

	Naklonil ke mně tvář, úplně se mě nedotkl, jen očichal vzduch nad mou kůží. Z toho gesta se mi zježily chloupky vzadu na krku. 

	„Tvoje kůže voní tak krásně, protože se mě bojíš, Anito. Líbí se mi to, chápeš to?”

	Musela jsem polknout, abych zašeptala:

	„Ano.”

	„Chci, aby ses bála. Chápeš to?”

	„Má to souvislost s pronásledováním kořisti, chápu,” odvětila jsem a znovu byl můj hlas pouhým šepotem.

	Mezi jeho měkkými, lidskými rty proklouzlo hluboké zavrčení. Můj tep znovu zrychlil. 

	„Věříš mi?” zašeptal, ale v jeho hlase se skrýval náznak stejného zavrčení. Jako kdyby byl jeho hlas stále hlubší a hlubší.

	Dvakrát jsem polkla. Nevěřila jsem svému hlasu a věděla, že pravdivá odpověď by byla možná, ale byl tu s námi Jean-Claude a já doufala, že dohlédne na to, aby se věci nevymkly kontrole. Takže jsem souhlasně přikývla.

	„Dobře,” pronesl znovu. Cítila jsem, že se jeho svaly napjaly, a pak jsem letěla vzduchem a padala na postel.
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	Narazila jsem do postele a vzepřela jsem se o ni rukama, abych utlumila dopad. Jasně, matrace byla měkká, takže o skutečný pád vlastně ani nešlo. Jen mě to pekelně polekalo. Kdyby šlo opravdu o krizovou situaci, měla bych čas posadit se a pokusit se nahmatat něco, čím bych se mohla bránit. Ale tohle nebyl tenhle druh krize, takže jsem zůstala ležet na posteli a snažila se dýchat navzdory téměř bolestivému tlukotu mého tepu v hrdle. Hleděla jsem na Asherovo tělo, ale neměla jsem čas ten výhled obdivovat, když na mě shlížel, protože postel se náhle pohnula, já si začala sedat a Richard byl rázem tu.

	Dopadl na mě plnou vahou a zároveň mě začal líbat. Náhle jsem pod ním byla uvězněná a téměř se dusila jeho polibky. Bylo to příliš divoké a já na to nebyla ještě v tom správném rozpoložení. Opřela jsem se o něj, bojovala proti jeho polibkům a konečně sevřela v dlani jeho culík, takže jsem mu dokázala odpáčit hlavu od svých rtů. Přes zaťaté zuby jsem procedila: 

	„Ještě jsi toho pro mě neudělal dost, Richarde.”

	Hleděl na mě a já spatřila, jak mu očima proplula myšlenka, že je nejspíš dostatečně velký, aby mě přinutil. Byl větší než já a já nebyla ozbrojená. Jenom moje důvěra mu dovolila, že jsme se ocitli v takovéto situaci. Důvěra v něj a v Jean-Clauda. Skutečnost, že jsem cítila, jak mu ta myšlenka proplula myslí, mi poskytla náznak, s jakými démony musel bojovat. Richarda nepronásledovalo jenom to, že je vlkodlak, nebo Jean-Claudův vlk na zavolání. Skrývaly se v něm hlubiny, které by byly jeho součástí i v případě, že by byl člověkem, po čemž tolik toužil. Sledovala jsem jednu z těch bezedných propastí, jak mu klouže hnědýma očima, a ucítila, že mi tělem znovu prolétlo bojácné zachvění.

	Začal se po mém těle šinout dolů, a i když mu moje ruka na culíku bránila, aby mě líbal na ústa, nezastavila ho v pohybu. Když z mého sevření vytáhl dostatek vlasů, aby mohl hlavu sklonit níž, políbil mě na horní část hrudi, něžně, velmi něžně. Prolíbával si cestičku po odhalené linii mých ňader, kterou lemoval zip a kůže šatů, ale každý polibek byl tak strašlivě něžný. Nechala jsem si jeho vlasy proklouznout mezi prsty, když jeho rty dál laskaly mé tělo přes kůži šatů. Vtiskl mi hlavu do klína přes měkkou kůži šatů a už jen samotná jeho váha mě přiměla zavřít oči a zachvět se. Když jsem je znovu otevřela, zjistila jsem, že jsem musela mezitím zvrátit hlavu, protože jsem teď hleděla podél linie Asherova těla. Oplatil mi pohled a z jeho očí vyzařovalo cosi, co nemělo se submisivitou vůbec nic společného. Ten pohled, který na mě upřel, byl jednoznačně dominantní. Asher byl lepší submisiv, než kdy já budu. Vysvětlil mi, že já vlastně nikdy úplně submisivní nebyla a nebudu. Jsem dominantní, akorát jsem schopná občas zastat úlohu spodka, ale to není totéž jako se skutečně přeměnit na submisiva. Asher dokázal být submisivní a věci, které by mě jenom naštvaly, jeho vzrušovaly. Ale měl mezi těmi dvěma polohami velmi tenkou hranici. Dokázal se přeorientovat v průběhu hrátek rychleji než kdokoli, koho jsem kdy viděla. V jednu chvíli jehňátko a v té druhé lev. A teď jsem rozhodně hleděla na lva. Jeho pohled sklouzl podél linie mého těla k Richardovi a já si byla téměř jistá, že jsem to nebyla já, kdo ho proměnil v predátora. Byl to pohled na Richardovo nahé tělo, které leželo tak blízko, ale zároveň bylo vzdálené.

	Cítila jsem, jak Richard zvedl hlavu. Ten pohyb mě přiměl se k němu obrátit. Opíral se na loktech a v dlaních svíral spodní lem mých šatů. Usmíval se na mě, ale byl to ten druh úsměvu, který na vás vrhají muži v okamžiku, kdy si jsou vámi jistí. Jsou si jistí, že řeknete jedině ano. Už uběhly celé měsíce od chvíle, kdy jsem ho naposledy viděla, a ta část mě, která vždycky do všeho šťourala, něco požadovala a stěžovala si, si pomyslela: Ten pohled si nezasloužil.

	Jean-Claude byl náhle tady, nakláněl se přes Asherovy nohy, dotýkal se mých vlasů a tváře, takže jsem k němu vzhlédla. Vzhlížela jsem do těch očí v půlnoční modři tak tmavé, že by je stačilo ztmavit jen o pár odstínů a modř by se ztratila v černi. Navěky zůstaly modré jako nebe těsně předtím, než se světlo zcela vytratí. Vzhlížela jsem do těch očí a cítila, jak mi zašeptal v mysli, když mi jeho ruce laskaly obličej. 

	„Můžeš mít pravdu, nebo můžeš být šťastná. Podívej se do mé tváře a řekni mi, že ho nechceš, a já tohle ukončím. Najdeme nějaký jiný způsob, jak upevnit náš triumvirát. Stačí říct, že ho nechceš, a tohle skončí.”

	Vklouzl na postel a moje hlava spočinula na jeho stehnech v kožených kalhotách. Jeho druhá ruka mi sklouzla po holé paži. Otočil mě, takže jsem mohla hledět na Richarda. Stále se vzpíral na pažích, lem mých šatů v dlaních. Sledoval mě, a i když byla jeho tvář pořád dychtivá, v okolí jeho sytě hnědých očí se skrývala ostražitost. Navzájem jsme se naučili být jeden ke druhému opatrní.

	Richard začal velmi pomalu rozepínat dvojitý zip na spodní straně šatů. Sledoval při tom mou tvář, jako kdyby čekal, že začnu protestovat. Zapřemýšlela jsem o tom, vážně ano. Nebyla jsem si jistá, že chci znovu rozvířit tenhle zmatek. Můj život fungoval, i když v něm on nefiguroval.

	Jean-Claude znovu prodýchl mou myslí. 

	„Chceš, aby přestal?”

	Odpověď byla ano i ne, a to přesně vystihovalo Richarda a mě téměř od počátku. Ano a ne. Ne a ano, dokud jsme z toho oba téměř nezešíleli. Ano a ne.

	Richard roztáhl rozepnuté šaty a sklonil ke mně svou tvář, očima mi stále visel na obličeji, čekal, že něco řeknu. Jean-Claudovy ruce mě dál hladily po holých pažích. Uvědomila jsem si, že se ke mně oba chovají, jako bych já byla ta, kdo to s největší pravděpodobností zmrší. Téměř jako kdyby to předem probírali, ale Jean-Clauda to dnes v noci také překvapilo, ne? Ve chvíli, kdy mi hlavou prolétla tahle myšlenka, jsem ztuhla.

	Richard mě políbil na okraj stehna, stále sledoval mou tvář. Jean-Claude se nade mě naklonil a zašeptal: 

	„Přísahám ti, že jsem nevěděl, že dnes v noci přijde, ale chci tohle, ma petite, chci tohoto více spolupracujícího Richarda. Dnes v noci jde o sex, ne o změnu v uspořádání, ve kterém žijeme. Je to sex a magie, nic víc.”

	Bývaly doby, kdy by mě tahle slova naštvala, ale to bylo před Micahem a Nathanielem. Dřív než jsme s Jean-Claudem dosáhli jistého míru, předtím než došlo k tolika věcem, a teď mě jeho slova naopak trochu uklidnila.

	Richard mě políbil na vnitřní stranu stehna, stále hleděl do mé tváře, stále zůstával opatrný. Vydechla jsem, aniž bych si uvědomila, že jsem zadržovala dech. Vytratilo se ze mě jisté napětí, a když jsem se uvolnila, on také. Usmál se na mě, rukama sklouzl po mých nohách, takže je mohl zvnějšku sevřít, i když paže měl pod mými stehny. Sklopil oči, aby mě políbil na stehno. Polekaně sebou trhl a prsty se mu trochu zabořily do mého těla, ale nezdálo se, že by to udělal vědomě.

	Vzhlédl ke mně podél linie mého těla. 

	„Ty pod těmi šaty nic nemáš,” vydechl trochu napjatým hlasem.

	Výraz jeho tváře mě přiměl k úsměvu. Nemohla jsem si pomoct. Vypadal tak překvapeně. 

	„Ne, nemám,” přitakala jsem.

	Konečně mi úsměv oplatil, sklonil tvář a už se mi nesnažil hledět do očí. Jean-Claude se proti mně uvolnil, jako kdyby i on zadržoval dech, který nepotřeboval vdechnout do plic.

	„Vážně ses bál, že tohle zmrším?” zeptala jsem se a sklouzla hlavou po jeho stehnu, abych mu viděla do obličeje. Jeho tvář byla nečitelná a příjemná, ale řekl:

	„Ano.”

	Richard mi olízl prohlubeninku na stehně a nepřestal s tím, dokud se nepřemístil až mezi mé nohy. Z toho pocitu jsem zavřela oči, dech se mi zadrhl v hrdle. Lízal mě dlouhými, pomalými tahy, soustředil se na okolí vstupu do mého těla a každý tah jazykem zakončil na tom malém, kouzelném bodě. Z dlouhých tahů se staly kratší, kruhovitější, a můj dech se změnil. Zrychlil se spolu s mým srdcem.

	Jean-Claude se mi pohnul pod hlavou. Přimělo mě to otevřít oči a pohlédnout na něj. Usmál se na mě, když mi vsouval pod hlavu polštáře. 

	„Nemůžu nechat našeho Ashera opomenutého.” 

	Sehnul se a políbil mě, než sklouzl z postele. Ten pohyb přitáhl můj pohled k muži připoutanému k boku postele tak blízko nám, ale téměř zapomenutého. Zachytila jsem Asherův pohled a stále to byl ten pohled predátora. Teď se v něm ale skrývalo víc hněvu. Zapomněla jsem na něj a bohužel to bylo pravdivější, než mi bylo milé v souvislosti s kýmkoli z nás přiznat.

	Richard mě obemkl ústy. Začal sát a náhle se veškerá má pozornost upírala na muže mezi mými stehny. Jeho hnědé oči byly obráceny vzhůru, takže mi hleděl do tváře, zatímco mě sál.

	V tom pohledu se skrývala temnota, divokost, majetnickost. Ne ten druh majetnickosti, že bych Richardovi patřila, ale šlo o tu mužskou rozkoš, která jako by říkala: 

	To kvůli mně dělá tohle. Já jí poskytuji rozkoš. Vydává ty zvuky kvůli mně. To všechno se mu skrývalo v očích, když mě lízal a sál, dokud mě nemrštil přes hranu té rozkoše, která mi prohnula páteř a zvrátila hlavu do polštářů. Mé ruce šmátraly po čemkoli, čeho by se mohly držet, když ze mě jeho ústa vymámila bezeslovné, rozechvělé výkřiky.

	Sál mě, dokud jsem z rozkoše, kterou mi poskytl, neležela bezvládně na posteli. Ještě jednou mě olízl a já znovu vykřikla.

	„Tohle miluju,” pronesl hlubším hlasem.

	Přinutila jsem se zaostřit na jeho obličej, ale svět byl stále tlumený a rozostřený dozvuky orgasmu. Slyšela jsem tiché plesknutí důtek a věděla, že to musí být Jean-Claude věnující se Asherovi, ale ještě bylo nad mé síly otočit hlavu natolik, abych je viděla. Při svých výkřicích v průběhu orgasmu jsem sklouzla na jednu stranu navršených polštářů, takže mi zakrývaly výhled na zbylé dva muže. 

	„Co?” zvládla jsem říct. Můj hlas zněl nejasně.

	„Jakmile si to jednou dovolíš, začneš si užívat sex naplno. Miluji, když se na tebe při tom můžu dívat.” 

	Jeho tvář se ve světle leskla. Jeho prst se mi zabořil do stehna, a to bylo příliš brzy a příliš mnoho. Znovu mě to mrštilo do polštářů a mým tělem se šířily dozvuky předchozí slasti. Zasmál se tím temným, hlubokým smíchem, kterým se muži smějí pouze v těchto okamžicích. Byl to dobrý zvuk.

	Zabořil prsty hlouběji, roztáhl mi nohy trochu víc. Znovu mě to přimělo vykřiknout a on se opět temně uchechtl. Zvuk důtek byl výraznější a začaly se ozývat tiché zvuky protestu, které jsem nevydávala já.

	Richard pustil mé nohy, paže mu vyklouzly zpod mého těla. Ucítila jsem, jak se postel pohnula, a čekala jsem, že se přesune blíž ke mně, ale uslyšela jsem ho říct: 

	„Jean-Claude, vyměň se se mnou.”

	To mě přimělo otevřít oči a podívat se na něj. Klečel mezi mými stehny a jeho penis byl dlouhý, silný a víc než jen připravený. Vztáhla jsem ruku, nadzdvihla se z postele, ale on se se smíchem odtáhl z dosahu. 

	„Udělej to a já nebudu chtít dělat nic jiného než tebe.”

	„Udělej mě,” pronesla jsem hlasem stále lenivým dozvuky orgasmu.

	Zavrtěl hlavou.

	„V jakém smyslu se s tebou mám vyměnit, Richarde?” zeptal se Jean-Claude.

	„Vím, jak používat důtky.”

	„Mám ho přesně v tom stavu mysli, ve kterém ho potřebujeme, mon ami. Nemůžu ztratit půdu pod nohama, dokonce ani pro tak sladkou nabídku.”

	To mě přimělo vyplazit se z hnízda polštářů, abych viděla, co se děje. Asher byl stále přivázaný, ale tvář měl povolenou, rty pootevřené, oči nezaostřené. Blížilo se to výrazu, který jsem se snažila právě teď zahnat ze své tváře. Ale on orgasmu nedosáhl, protože jeho penis byl stále hladký a vzrušený a stejně dokonalý jako on celý. Nejspíš by se přel, že se mu přes okraj varlat táhla jedna tenká jizva, která ho hyzdila, ale pro mě to představovalo jen něco navíc, přes co jsem mohla přejíždět jazykem, přidanou texturu, ne vadu.

	Jean-Claude kolem něj zezadu ovinul paži. Stále měl na sobě kožené kalhoty, ale už jen z toho, že si Ashera držel tak blízko sebe, přiměl zjizveného upíra zavírat oči rozkoší. Čekal dlouhou dobu, aby se ho Jean-Claude takhle dotkl. Bylo ironické, že Asherova schopnost přinášet orgasmus naučila jeho nejbližší a nejdražší bát se být s ním o samotě. Ale mě téměř zabil a Jean-Clauda skoro posedl v tom nejhorším, démonickém slova smyslu. Měli jsme právo přistupovat k němu s opatrností, ale při pohledu na tak prudkou reakci na tak nevinný Jean-Claudův dotyk jsem si uvědomila, jak moc potřeboval a přitom nedostával.

	„Není to jen o bolesti, Richarde,” varoval Jean-Claude.

	„To vím,” odvětil Richard a přelezl přes postel po kolenou, stále dokonale nahý, i když už trochu méně vzrušený. Ale dokonce i méně vzrušený stále vypadal velmi mužně, když lezl k Asherovi. Dostal se dostatečně blízko, aby sevřel Ashera za bradu, přinutil ho pohlédnout mu do očí. 

	„Užíval sis, když ses díval, jak ji lížu, že jo?”

	Asher promluvil jen nepatrně hlasitěji, než aby se dalo mluvit o šepotu. 

	„Ano.”

	„Mám některé z Jean-Claudových vzpomínek. Vím, že sis užíval pohled na jiné muže - jak se milují s tvými ženami.” 

	A pak, zatímco stále držel Asherovu bradu, se k němu naklonil a políbil ho. Byl to lehký polibek, téměř nevinný, a on zachoval mezi jejich těly dostatečný odstup. Výraz v Asherově tváři, když se Richard odtáhl, ale nevinný nebyl. Byl plný očekávání, překvapený, šťastný a pak ostražitý.

	„Cítíš ji na mých ústech?” zeptal se Richard.

	„Ano,” vydechl Asher a jeho hlas se opět podobal zašepotání.

	Richard sklouzl z postele a Jean-Claude mu ustoupil, aby si mohl stoupnout za Ashera. Ležela jsem na posteli a sledovala to představení, protože přesně o to šlo. Richard chápal sado-maso. V té nejvybroušenější formě jde o představení a herecký talent je důležitý. Richard se přesunul za Ashera a sklouzl mu rukou po zádech. 

	„Hezký vzor.”

	„Děkuji,” odvětil Jean-Claude. 

	Přesunul se k nim blíž, takže jsem je viděla všechny tři, jak tam stojí, dva z nich nazí, Jean-Clauda jen v kožených kalhotách a vysokých botách, a na okamžik jsem se nestarala o lásku nebo o to, jak moc můj život funguje nebo nefunguje. Nedokázala jsem myslet na nic jiného, než že jsou všichni tři nádherní. Richard znovu sklouzl rukama po Asherových zádech a nejspíš bylo jenom dobře, že nemohl vidět výraz v upírově tváři, protože i ten malý dotyk přiměl Ashera zavřít oči a bojovat, aby na něj nezareagoval přehnaně. Já ale poznám, když se někdo snaží předstírat, že ho dotyk druhého nerozpaluje. Očividně jsem nebyla jediná, protože Richard přitiskl svůj obličej k Asherovu a pronesl: 

	„Líbilo se ti, když jsem se tě dotýkal, že jo?”

	Asher neodpověděl. Myslím, že se bál toho, co by Richard v jeho hlase zaslechl. Měl dostatek problémů, aby ovládal svou tvář a tělo. Upíři víc než dvě stě let staří dokážou ovládat cokoliv. Skutečnost, že Asher tak tvrdě bojoval, aby mu zůstala aspoň nějaká kontrola, prozrazovala, jak moc pro něj Jean-Claudova pozornost – a teď i Richardova – znamenají.

	Richardova paže sklouzla kolem Asherova pasu a druhá mu objala ramena. Posadila jsem se, protože pokud byl Richard tak blízko k Asherovi, jak jsem si myslela, chtěla jsem to vidět. Chtěla jsem vidět linie jejich těl přitisknuté k sobě. Přelezla jsem přes postel a bylo mi jedno, že to není ladné.

	Napůl jsem slezla a napůl spadla z postele. Richardovo opálené, svalnaté tělo se skutečně tisklo k Asherovým bledým zádům, takže nebylo vidět na druhou stranu a jejich těla se podobala dvěma dokonalým kouskům světlého a tmavého puzzle.

	Jean-Claude je také sledoval a vypadal, jako když do něj udeřil blesk. Žádné jiné přirovnání to nevystihovalo lépe. Ten výraz stvořila potřeba a překvapení, s přídavkem přesně téže myšlenky, která mě napadla jen před okamžikem — že jsou jednoduše nádherní.

	Richardův hlas ten okamžik přerušil. 

	„Řekni mi, že se ti líbí, jak se k tobě tisknu, Ashere.”

	Asherův dech z něj vyklouzl v roztřeseném výdechu, nebylo to slovo, dech ani výkřik, ale zdálo se, že v sobě skrývá všechno toužení, které byste kdy chtěli slyšet v hlase vašeho milence.

	„Dobře,” zapředl Richard a ustoupil od něj. 

	„Teď tě budu bít, zatímco Jean-Claude bude píchat Anitu a ty se na to budeš dívat. A pak ji budu píchat já a Jean-Claude opíchá tebe.”

	Chtěla jsem protestovat nebo si stěžovat, ale upřímně, takhle mi to vyhovovalo.
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	Jean-Claude se nade mnou tyčil, vzpínal se na napnutých pažích nahý a dokonalý a jeho tělo klouzalo do mého a zase vyjíždělo ven. Zaprvé věděl, že miluji pohled na to, jak do mě proniká. Zadruhé byl příliš vysoký na klasického misionáře. Nebo já byla příliš malá, jak se to vezme. Vlasy se mu rozlévaly přes jedno rameno v záplavě hustých, černých kudrlin. Hleděla jsem podél linie našich těl a sledovala všechnu tu bledou dokonalost vstupovat do mého těla a zase z něj vyklouzávat. Už jen z toho pohledu jsem vykřikla; byl to příslib orgasmu, který se blížil. Výkřik z jiné části postele mě přiměl otočit hlavu, abych viděl Ashera, hlavu zvrácenou, tělo zmítající se v řetězech. Jeho tělo sebou trhalo s každou těžkou ranou důtek a pak jejich zvuk zrychlil, dokud z něj nebyl jediný, souvislý zvuk a Asher nemohl reagovat na každou jednotlivou ránu, jeho tělo se svíjelo pod tím přívalem, oči třepotavě zavřené.

	Jean-Claude se do mě tvrdě zanořil úplně celý, přiměl mě vykřiknout a obrátit se s rozšířenýma očima zpátky k němu. Polapil můj pohled a začal se hýbat rychleji, pronikat hlouběji, na začátku každého zásunu nadzdvihl boky, takže se otíral o všechny části mého těla, které mě mohly při pohlavním styku přivést k orgasmu. Muži v mé posteli byli všichni dobří, ale Jean-Claude mě dokázal vzrušovat ne na jednom místě, ale na všech. Cítila jsem, jak mi mezi stehny začíná narůstat ta úžasná váha, a věděla jsem, že jsem blízko. Bičování ustalo, což mě přimělo podívat se tím směrem, i když mě Jean-Claude přiváděl blíž a blíž k vyvrcholení. Richard se znovu ovinul Asherovi kolem zad. Jeho opálení vypadalo proti bledosti Asherovy kůže velice tmavé.

	Ucítila jsem, jak Jean-Claudovo tělo ztratilo něco z toho hladkého rytmu. Donutilo mě to vzhlédnout, ale on se také díval na druhé muže, a právě ten pohled ho přiměl změnit tempo. Pak se znovu podíval na mě: v jednu chvíli jsme si hleděli do tváře a v další mě pohltil orgasmus. Přelil se přese mě, pronikl mnou ve vlnách tepla a rozkoše, které mě přiměly popadnout Jean-Clauda za paže, držet se ho, zatímco mi ten pocit vyrval z hrdla výkřik. Zabořila jsem mu nehty do paží, jako kdybych se pokusila k něčemu pevnému připoutat, zatímco svět vybuchl v bíle lemované rozkoši a moje tělo se snažil proměnit v čiročirou radost. Sice jsem úplně neomdlela, ale nebyla jsem si ani vědoma všeho, a když jsem znovu prohlédla a opět jsem si byla vědoma sebe samé, Jean-Claude se na mě usmíval.

	Oplatila jsem mu úsměv a povolila prsty zabořené do jeho paží. Zanechala jsem mu na nich rudé linie táhnoucí se od poloviny nadloktí skoro až k zápěstí; z některých z nich prosakovala krev. Kdysi bych se za to omluvila, ale věděla jsem, že si ty stopy po nehtech užívá, bolest i rozkoš, kterou znamenaly, spolu s vědomím, že mě dokázal přivést do takových výšin, že jsem prolila jeho krev. Většina mužů v mém životě to brala jako tu největší poklonu.

	Vyklouzl ze mě a už jen z toho pohybu jsem se pod ním prohnula. Tak nepatrný pohyb, ale přesto mě znovu zachvátil orgasmus, byť menší. Když jsem dokázala znovu zaostřit, byl pryč a nade mnou se na všech čtyřech tyčil Richard. Ještě se mě nedotýkal, ale shlížel na mě. Vlasy měl stále svázané v culíku, takže jeho tvář zůstávala odhalená a téměř bolestně nádherná. Sklouzla jsem očima po jeho těle, ale nedostala jsem se tak daleko jako obvykle, protože jeho hruď a břicho zdobily pruhy krve. Na okamžik jsem si myslela, že to je jeho krev, a pak jsem si uvědomila, že musí být Asherova. Je třeba velké síly, abyste rozsekli kůži důtkami. Nebo ty důtky musí být z motouzů či s kovovými žiletkami. Sice jsem věděla, že oboje máme v truhle s hračkami, ale neuvědomila jsem si, že je Richard vyndal, aby si s nimi hrál.

	Naklonil svou tvář těsně k mé, ale dál se mě nedotýkal tělem. Políbil mě a já na jeho ústech stále mohla ochutnat letmý náznak svého vlastního těla, ale také jsem cítila chuť jiných rtů a věděla, že jsem propásla aspoň jeden nebo dva další polibky, které si vyměnil s Asherem. Přišlo mi to trochu líto, takže jsem zadoufala, že dostanu příležitost to znovu spatřit. S Richardem nebylo nikdy nic jisté, takže jsem ho políbila jazykem, rty a zuby a on odpověděl stejně: zhroutil se na mě, naše ústa se k sobě přisála a dychtivě se vzájemně krmila. Pocit z jeho těla na mém mě přiměl vykřiknout a prohnout se pod ním, ale rozdíl ve výškách byl příliš velký na úhel, ve kterém jsme se líbali, takže jsem se mohla třít jen o výše položené části jeho těla než o ty, kterých jsem se chtěla skutečně dotýkat. Odtáhl se z toho polibku a mezi zuby svíral můj dolní ret. Vykřikla jsem napůl v protestu a napůl v rozkoši, ta hranice mezi dobrým a špatným byla tak propletená, že jsem nedokázala říct, na které straně ten polibek skončil. Pak jsem ucítila teplou záplavu moci, která pohladila hlubší části mého těla, než jsou kosti a svaly. Dotkla se té části, která byla vlčicí, a já ucítila, jak vlčice, která patřila k mým šelmám, otevřela oči. Její srst byla krémová až na černé znaky kolem tváře a krku, takže na první pohled vypadala jako velký husky. Ovšem jakmile jste spatřili její oči podobné jantarovému sklu, věděli jste, že to není pes.

	„Richarde,” pronesla jsem, ale když jsem spatřila jeho oči, tvořil je vlčí jantar. Hleděly na mě z pohledné, lidské tváře. Možná jsem strávila příliš času při pohledu do Micahových leopardích očí v jeho lidské tváři, ale vlčí oči mě nevyděsily tak jako minule, když se nade mnou takhle klenul.

	Moje vlčice začala klusat tou dlouhou, metafyzickou stezkou, která jako by vedla v mém těle, ale já věděla, že je to jen způsob, jak se moje lidská mysl vypořádávala se šelmami. Rozumově jsem chápala, že to není skutečná stezka se skutečnými stromy, které se nad vlčicí tyčily, ale byla to moje mysl, která nám všem pomáhala zachovat příčetnost.

	„Přivoláš mou vlčici, Richarde.”

	„Ne,” nesouhlasil. 

	„Nepřivolám, přísahám, ale chci, abys ty přivedla mého vlka.”

	Nechápavě jsem na něj zamrkala. 

	„Cože?”

	Nějaký zvuk nás přiměl se otočit. Jean-Claude stál za Asherem, ale i když jsem věděla, že se s ním ještě nemiluje, neviděla jsem, co dělá, protože Asher zavřel oči, tvář téměř ovládnutou rozkoší.

	Moje vlčice zrychlila do klusu, kterým umí překlenout obrovské vzdálenosti a který vlci dokážou udržovat celé kilometry. Vlci, stejně jako raná vývojová stádia lidí, mohli svou kořist hnát, dokud nepadla vyčerpáním a nebyla připravena k zabití. Problém byl v tom, že vlčice se pokusí prokousat z mého těla. Nemohla jsem se proměnit, a když jedna z mých šelem chtěla ven, chovala se k mému tělu jako k pasti, z které se musí prodrásat.

	„Richarde, přivoláváš mou vlčici.”

	Hleděl na mě těma jantarovýma očima a já znovu ucítila jeho moc, ale bylo to jiné, než jsem si pamatovala. Mohla bodat nebo svědit jako elektřina, ale tohle se podobalo jen horké záplavě moci, jemnější, ale mocné, jako kdyby mnou prolétla vlna teplé mořské vody. Jeho moc se dotkla vlčice v mém nitru a ona zpomalila. Jediný obrázek, který má mysl dokázala vyvolat, byl ten, že vlčici hladili a klidnili. Lehla si vedle stezky mezi vysoké, neskutečné stromy, spokojená s jeho mocí, která se přes ni přelila.

	„Cvičil jsem se v tom, abych pomáhal Ginině šelmě nepovstat, a ona si tak mohla ponechat své dítě. Tvoji tygrodlaci mi říkali, že jsem přirozený talent.”

	„Nevěděla jsem, že pomáháš.”

	„Bylo by úžasné, kdyby mohly mít naše ženy děti. Jak bych mohl nepomáhat?”

	Napadlo mě hodně věcí, které jsem mohla říct. Ta nejmírnější přitom byla, že občas nestačí, když je něco úžasného, pokud to znamenalo, že k tomu musel použít svou šelmu, ale nahlas jsem řekla:

	„Ano, bylo by to úžasné.”

	Asher vykřikl a my se otočili. Jean-Claude povolil řetězy, takže oba klečeli na posteli, Jean-Claude za Asherem. Jean-Claudovy nohy a boky se hýbaly a já věděla, že konečně dělá to, po čem Asher tak dlouho prahnul.

	„Jean-Claude je před námi. Chci ho dohnat.”

	„Ptáš se mě, jestli mi to nevadí?”

	„Ano.”

	Zapřemýšlela jsem o tom, ale s jeho vahou, která mě špendlila do postele, a mýma rukama klouzajícíma po hladké kůži a svalech jeho zad jsem nemohla říct nic jiného než: 

	„Potřebujeme kondom.”

	Usmál se a byla to verze toho úsměvu, z kterého jsem se kdysi celá tetelila. 

	„Jsou pořád na stejném místě?”

	Přikývla jsem. „Ano.”

	Nadzdvihl se natolik, abych viděla, že je tvrdý a dychtivý.

	„Počkej tady,” přikázal mi a já jsem neprotestovala.
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	Richard se nade mnou tyčil vzepřený o paže a spodní část jeho těla se nořila do mého. Uvědomila jsem si, že se se mnou miluje ve stejné pozici jako Jean-Claude, ale koneckonců byli oba na klasického misionáře příliš velcí. Nebo já příliš malá.

	Sledovala jsem, jak jeho penis vklouzává do mého těla a znovu z něj vyjíždí. Byl tak široký, rovný, dlouhý a nádherný a ten pocit, když mi pronikal mezi stehna, byl nepopsatelně úžasný. Otočila jsem hlavu na stranu, abych vykřičela svou rozkoš, a náhle jsem hleděla na oba upíry.

	Jean-Claude trochu povolil Asherovi řetězy, takže se zjizvený upír mohl položit víc na břicho a já se dívala na jejich těla z profilu; na všechnu tu bledou, svalnatou ladnost. Jean-Claudovo tělo si razilo cestu do Asherova, a ten škubal řetězy, jak jeho tělo reagovalo na sílu Jean-Claudových přírazů. Vlasy mu spadly přes obličej, takže se jejich tváře skrývaly za záplavou černých a zlatých vlasů.

	Richard se zabořil hluboko do mého těla a já vykřikla a vzhlédla k němu. Na okamžik jsem spatřila svou tvář vzhlížející k jeho, jako kdybych se dívala jeho očima. Oči jsem měla rozšířené, ústa tvořila malé překvapené o a sledovala jsem, jak mi ve tváři bojuje rozkoš s bolestí. Ten okamžik pominul a já opět vzhlížela do jeho tváře. Vypadal potěšeně, dychtivě, s nádechem znepokojení v očích, které znovu vybledly do lidské hnědi.

	Můj hlas zněl zadýchaně. 

	„Bez ardeur by tohle nakonec mohlo bolet.”

	„Až na jedinou výjimku by každá jiná žena, se kterou jsem kdy byl, řekla, že to bolí hned na počátku.”

	„S tou správnou přípravou mi nevadí, když pronikneš tak hluboko,” pronesla jsem.

	„Dokonce tě to přivede k orgasmu,” upřesnil a začal si znovu razit cestu do mého těla. Rychleji než předtím, ale ne tak hluboko, jak by mohl, ne hned.

	„S tou správnou přípravou,” zdůraznila jsem znovu.

	Zapojil víc boky, nadzdvihával své tělo, takže jsem viděla, jak do mě proniká a opět se vytahuje, hýbe se rychleji, s každým zásunem se dostává trochu hlouběji, až znovu narazil na konec mého těla, ale jemněji, takže spíš než úder to bylo polaskání. Mezi stehny, hluboko v mém nitru, začala narůstat tíha orgasmu. Jeho široký penis se třel o ten sladký bod nepříliš hluboko v mém těle a jeho hlavička naopak začala ťukat do těch nejhlubších partií, kam jen dosáhl. Podobalo se to pohlazení, ale pokaždé bylo trochu silnější.

	Začal ztrácet rytmus, hlavu skloněnou, ramena nahrbená. Popadla jsem ho za paže, držela se ho, jak rozkoš narůstala, teplo, váha, už... už a já to opakovala, znovu a znovu s každým nádechem: 

	„Už, už, už...”

	Bojoval se svým tělem, aby znovu našel rytmus, a já hleděla do jeho očí, sledovala je, jak začínají být nezaostřené. Viděla jsem, jak se změnily ve vlčí jantar, a uslyšela jsem Ashera vykřiknout. Ten výkřik mě přiměl otočit hlavu a sledovat ho, jak se zmítá v řetězech, když jeho tělo ovládla rozkoš.

	Jean-Claudovy boky se stále pohybovaly, dlaň měl zamotanou do Asherových vlasů, druhou paží mu proklouzl pod ramenem, takže ho objímal kolem hrudníku. Uviděla jsem, jak Jean-Claude zaváhal a jeho tělem prolétlo zachvění, jak se snažil ten okamžik prodloužit.

	Pak mě Richard přivedl k vrcholu a já křičela, zmítala se pod ním. Ucítila jsem, jak se jeho paže pod mými dlaněmi chvějí, jak se snažil pokračovat ještě o chvíli déle. Asher a já jsme křičeli společně a teprve tehdy Richard a Jean-Claude ztratili svou kontrolu, oba se zanořili ještě jednou a naposledy tak hluboko a tvrdě, jak jen mohli. Naše výkřiky se odrážely jeden od druhého a ardeur se náhle probudila v nás třech, kteří jsme ji v sobě nosili. Krmili jsme se. Krmili jsme se na pocitu z našich těl zabořených do sebe navzájem. Krmili jsme se na emocích, které se uvolnily v okamžiku, kdy jsme konečně věděli, co cítíme jeden k druhému. Byla to chvíle upřímnosti tak syrové, že to téměř bolelo, a pak neexistovalo nic než radostné uvolnění, jako kdyby celý svět náhle zezlátl a lemoval ho bílý opar... bylo to tak příjemné. Cítila jsem na zápěstích okovy a zároveň své nehty, jak kloužou Richardovi po pažích, cítila jsem oba muže v nás. Na jediný okamžik jsme byli všichni jeden a zároveň nikdo, vše se propletlo do jediné směsice bolesti, rozkoše a zmatku. Neexistovalo nic než rozkoš sdílená, přijatá zpět a znovu daná. Už jsem takové okamžiky sdílení prožila s Richardem a Jean-Claudem, ale nikdy v průběhu sexu a nikdy s Asherem. Jako kdyby všechny bariéry spadly, všechny štíty, které nás udržovaly v bezpečí, jednoduše zmizely. Měli jsme se bát, ale v ten okamžik nezbýval prostor na nic než rozkoš. Jednoduše to bylo příliš příjemné, než abychom se toho báli.

	A pak jsme ucítili květiny, které nebyly v této místnosti. Růže a jasmín a Jean-Claude se pokusil znovu získat kontrolu, snažil se opanovat sebe, nás i rozkoš, ale už bylo příliš pozdě. Úplně jsme se otevřeli, byli jsme bezbranní a on a Asher teď věděli, že to nebyla náhoda.

	Myslí nám prolétl hlas Belle Morte, Krásné smrti. 

	„Říkala jsem ti, že si nedokážou odolávat navěky.”
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	Stále jsme byli v ložnici pod Cirkusem. Leželi jsme v posteli, naše těla pořád propojená, ale já věděla, že všichni v duchu vidíme Belle Morte jako nějaký zlý sen. Byla oblečená v tmavém, sytě zlatém saténu, díky kterému vypadaly její hnědé oči ještě jantarovější, než jaké doopravdy byly. Ovšem já je mohla srovnávat s Richardovýma vlčíma očima, takže jsem věděla, že bez ohledu na to, jak moc se snaží, jsou její oči zkrátka a dobře jen hnědé. Hnědé vlasy se jí kroutily v pečlivě naaranžovaných prstýncích na temeni hlavy a v kaskádách jí spadaly kolem oválné tváře. Ten účes vypadal složitě a odrazoval od pohlazení, jako kdyby na vás zakřičela, kdybyste jí chtěli sáhnout na vlasy.

	Široce rozhodila paže a zvedla bradu. 

	„Jsem Belle Morte, jsem Krásná smrt, pohleďte na mě, prahněte po mně, ale pojďte ke mně, moji petite, a já vám vyplním všechny vaše touhy.”

	Krátce mi hlavou prolétly vzpomínky Jean-Clauda a Ashera na podobný proslov, jehož verzi si oba kdysi vyslechli. Viděla jsem ji, jak se před jejich očima nabízí jiným mužům, bezpočtu jiných mužů. Ale teď ji nikdo z nás nechtěl. Nikdo z nás nebyl v pokušení, a to se tolik lišilo od její poslední návštěvy. Tehdy jsem věděla, že ji Jean-Claude bude vždycky milovat. Možná od ní utekl, ale nikdy se od ní neosvobodí. Ovšem v tuhle chvíli nikdo z nás tří, kteří s ní už měli tu čest, nechtěl, aby se nás znovu dotýkala. A byl tu s námi Richard a to bylo důležité, protože s námi ještě nebyl, když jsme se s ní setkali poprvé. Byl naší skálou v moři pokušení, protože o ni nestál.

	Jean-Claude využil Richardův nedostatek zájmu a stavěl na něm, takže jsme na ni všichni dokázali hledět chladnýma očima. Dokázali jsme se od sebe odtáhnout a Richard se položil vedle mě, aby mě mohl držet. Jean-Claude objal Ashera a natáhl se, aby mu uvolnil z okovů jedno zápěstí. Svým způsobem jsme ji ignorovali, i když to bylo stejné jako ignorovat leoparda, který náhodou nakráčel k vám do obýváku. Možná že když ho budete ignorovat, bude pokračovat ve své cestě. Ale taky se třeba zastaví a bude chtít svačinku.

	Odmítnutí nebylo něco, s čím by se Belle Morte v předchozích dvou tisících letech musela vypořádat často, takže ho nesnášela příliš dobře. Hněv jí naplnil oči světlým, hnědým ohněm a my měli pocit, jako kdybychom hleděli přes zakouřené sklo do slunce. Ale stejně jako dokázalo spálit kůži slunce zesílené čočkou, dokázala to i Bellina moc, pokud jste se opovážili ji odmítnout.

	Belle se nás pokusila zaplavit ardeur, ale ta byla příliš dobře nakrmená. Byli jsme nasyceni. Vztáhla ruku do ztemnělé místnosti. Zahlédla jsem stíny a uvědomila si, že jediné světlo vrhají louče. Kde to byla? 

	„Chtíč už není nadále mou jedinou zbraní, Jean-Claude. Pociť mou novou moc a nauč se mě znovu bát.” 

	Vůně růží byla výraznější, ale pod tím vším se vznášel závan jasmínu a to nikdy nebyl Bellin parfém. Přelila se přese mě čerstvá vlna strachu a pokryla mi tělo chladnou husí kůží. Jasmín byla vůně Matky vší temnoty, ale ta byla mrtvá, její tělo zničili žoldáci, které k tomu najala upíří rada. Slyšela jsem v hlavě její poslední výkřik, i když jsem byla tisíce kilometrů daleko. Byla pryč, tak proč Belle Morte voní po růžích a jasmínu?

	Jean-Claude použil své a Richardovo spojení s vlky, aby nám pomohl, ale Bellina zvířata na zavolání byly kočky. Ucítila jsem leoparda. Leopardice v mém nitru se probudila a začala kráčet po dlouhé stezce v mé hlavě. Mojí šelmě se líbil pach leoparda, který se dotýkal Belle, a oběma se nám líbila Belle. Prvně se mě pokusila zavolat, jako kdybych byla jen další leopardodlak a ona moje paní. 

	„Jsi stále teplá, Anito. Jean-Claude ode mě může odříznout tvého upíra, ale nemá v sobě leoparda a ty nevíš dost, abys se mnou mohla bojovat.”

	Pomyslela jsem na své leopardy, Micaha a Nathaniela, a věděla jsem, že přicházejí. V duchu jsem se natáhla a ochutnala Damianovu moc. Povolala jsem ho k sobě. Belle nás otevřela příliš široce a já cítila tolik lidí. Jako kdyby odloupla moje štíty, jako kdyby se vloupala do domu tím, že strhla celou zed. Nemohla jsem ji udržet venku, ale náhle jsem cítila lidi, které jsem nikdy předtím nebyla schopná vycítit. Věděla jsem, že Rafael, král krysodlaků, sedí u stolu v restauraci s ostatními členy jeho rodere, jeho zvířecí skupiny. Věděla jsem, že labutí král je v St. Louis a navštěvuje místní labutí lid. Jako kdybych náhle ve své mysli jasně viděla všechny, na kterých jsem kdy nakrmila ardeur. Tvář po tváři, tělo po tělu a já si uvědomila, že se jimi Belle probírá, jako kdyby byli balíčkem karet.

	„Moje pokrevní linie na tebe může být pyšná, Anito. Podívej se na ně, ochutnej je, osahej si je,” zapředla.

	Jean-Claude uvolnil Asherovi i druhé zápěstí a Richard přešel k němu, pomáhal mu druhého upíra, který se stále příliš ztrácel v dozvucích orgasmu, nadzdvihnout. Ve chvíli, kdy se mě Richard přestal dotýkat, se leopardice v mém nitru rozběhla. Vrazí do povrchu mého těla a vyrazí z mé kůže v záplavě bolesti a zranění. Belle se zasmála tím zvukomalebným, plíživým, svádivým i děsivým smíchem.

	Pak se Jean-Claude dotkl Richardovy kůže, jen se o něj nepatrně otřel a mrštil ten chlad, ten klid, který se Richard naučil od tygrů, do mé leopardice. Má šelma zpomalila, ale stále mířila s jasným záměrem ke světlu. Jean-Claude a Richard ke mně přinesli Ashera, položili ho vedle mě a Richard si lehl na druhou stranu. Asher sklouzl na posteli, aby se mi mohl hlavou přitulit k rameni, paži mi přehodil přes pas. Stále byl jak bez kostí a bojoval, aby si byl plně vědom všeho. Jak říkal, on nemá triumvirát, takže neměl tolik energie jako my, aby s Belle soupeřil. Potřeboval hyenodlaka, protože to bylo jeho zvíře na zavolání. Vyslala jsem tu myšlenku Nathanielovi, Micahovi a Damianovi.

	Jean-Claude si lehl k Asherovi, ale natáhl paži přes postel a s Richardem se sevřeli za zápěstí. Druhou paži natáhl přes Ashera a sevřel v dlani mou ruku. Ve chvíli, kdy jsme se všichni dotýkali, jsme byli stabilnější. Šerá, pochodněmi osvětlená místnost se na okrajích rozmazala, začala se vytrácet jako zlý sen.

	Pak pach ďábelských květin zesílil, jako kdybychom se koupali v jasmínovém parfému, ale pod tím vším se skrývalo horko, suchá tráva a pak lev. Scéna v mé mysli byla opět křišťálově jasná, všechny hrany ostré a barvy neuvěřitelně jasné - a takové sny bývají jen zřídka. Belle tam stála, posílala k nám lvici a leopardici a my měli jenom vlka, který se nás dotýkal. Nestačilo to.

	Usmála se a vůně růží a jasmínu zesílila. 

	„Belle, co jsi to udělala?” zeptal se Jean-Claude.

	„Růže jsou tvou vůní, ale jasmín patří Marmee Noir,” pronesla jsem.

	„Co jsi to udělala, Belle?” zopakoval Jean-Claude.

	„Byla matkou nás všech. Kdybychom nechali její moc zemřít s ní, zemřeli bychom všichni,” prohlásila Belle Morte.

	„To je lež,” nesouhlasil Jean-Claude. 

	„Lež, která nám měla zabránit napadnout ty, kteří nás stvořili.”

	„Nebyli jsme ochotni to riskovat,” pronesla a já ucítila, jak se po nás napřáhla její moc, téměř viditelná jako nějaká ďábelská mlha. Netušila jsem, co s ní chce dělat, ale pokud skutečně pohltila něco z Matky vší temnoty, nechtěla jsem, aby se nás dotkla žádná část té moci. Ale jako kdyby ta mlha byla jen klam, kouzelnický trik, který mě přiměl hledět špatným směrem, protože její moc byla náhle tady, na mém těle. Cítila jsem, jak se mi pod žebra zaťaly spáry. Vyrvaly ze mě bolestivé zalapání po dechu a po mé hrudi stékala krev. Belle nikdy nebyla schopná vás svými šelmami zranit na dálku. Ale bylo v tom něco víc. Jako kdyby byl ten neviditelný spár rukou, která se vztáhla k mé leopardici a pronesla: 

	Pojď, pojď ke mně, dovol mi, ať tě osvobodím. 

	Bez ohledu na to, kolik kontroly jsem měla nad šelmami ve svém nitru, všechny náhle chtěly ven. Byly frustrované tímto lidským tělem, které jim nedovolí jít ven a hrát si.

	„Tady, čičí, čičí,” vábila Belle a pak to zavolala ve francouzštině, ale na jazyku nezáleželo, jen na moci. Zasvíjela jsem se a snažila se nekřičet.

	Richard mi přitiskl ruku na břicho a já znovu ucítila tu tišící moc. Hladil mou leopardici, jako předtím laskal vlčici. Leopardice na něj zavrčela, ale přestala uhánět k povrchu. Přecházela v kruhu a frustrovaně vrčela. Moje leopardice se zastavila, ale Belle ne. Udeřila mě drápy a na mém břiše se objevily slabé červené linky.

	„Teď už mě není tak snadné zastavit, nekromantko. Mám v sobě moc matky nás všech a ty proti ní nemůžeš obstát.”

	Otevřely se dveře a v nich stáli Nathaniel, Micah a Damian s jednou z našich nových upírek, která ho držela za ruku. Říkala si Cardinal, protože měla kudrliny stejně červené jako ten ptáček, i když rudozlatější než Damian. Ničí kadeře nebyly tak krvavě červené jako jeho dlouhé, rovné vlasy. I jeho oči byly výjimečné - ostře zelené jako oči kočky, nelidsky nádherné, i když jsem věděla, že stejně vypadaly už v době, kdy byl naživu. Měřil téměř metr osmdesát, takže bylo na první pohled zřejmé, že Cardinal, která mu svou výškou zdatně sekundovala, musela ve století, kdy zemřela, budit rozruch, protože ve své době byla na ženu neobvykle vysoká. Byla štíhlá, s malými ňadry a chlapecky plochými boky skrývajícími se pod hedvábnými šaty. Ve dnech, kdy žila, ji nejspíš považovali za příliš štíhlou, ale v současnosti vypadala jako modelka.

	Micah a Nathaniel se dostali k posteli jako první a prostě do ní vlezli. Micah na sobě měl purpurové hedvábné boxerky, ale Nathaniel byl nahý, což znamenalo, že spali nebo se snažili usnout. Většina kožoměnců do postele žádné oblečení nenosí, pokud je k tomu nepřiměju. V poslední době jsem na tom přestala trvat. Zdálo se, že jen vůdci smeček na sebe vždycky něco hodili, když se procházeli po Cirkuse.

	Vztáhla jsem ruku a Nathaniel se mě dotkl jako první. Moc vzplála a přelétla přes mou kůži jako teplý vítr. Ve chvíli, kdy se dotkla té mé, spáry bolely o trochu míň, ale Nathaniel zavrávoral a já spatřila, že se i na jeho kůži objevily rudé linie. Sdílel se mnou zranění, ale nezastavil ho. Micah poklekl u mých nohou, přitiskl ruku na Nathanielovo rameno a moje stehno. Jeho moc byla jako uklidňující záplava vody, tiché, hluboké jezírko a jeho šelma prolétla jeho tělem a překročila tu bariéru do mě. Na okamžik jsem cítila, jak jeho šelma klouže do mě a pak jsem cítila, jak si otírá svou hedvábnou srst o můj bok. Cítila jsem, jak se naše šelmy pozdravily tím dlouhým, vlnitým kočičím otřením od tváří až po kyčle, a zároveň jsem měla pocit, jako kdyby mi někdo třel kožešinou vnitřek lidského těla, takže jsem byla na okamžik dezorientovaná, byla svou leopardicí, jeho leopardem a sebou samotnou. Dva leopardi se otočili jako jeden a zavrčeli na moc, která se snažila najít si do nás cestu.

	Spolu s Micahem jsme už jednou stačili k tomu, abychom Belle zahnali. Nebyla připravená na to, že jsme skuteční nimir-ra a nimir-raj. S Nathanielem jako mým leopardem na zavolání jsme stačili i tentokrát. Zatlačili jsme ji zpět. Vůně jasmínu a růží začala blednout.

	„Tentokrát ne, Anito,” prohlásila Belle a já ucítila slunce na suché trávě a to tlukoucí, tepající horko; na mé břicho se tlačily větší spáry. Lvice vzhlédla z hlubiny v mém nitru a zamířila po stezce vzhůru.

	„Nemáš ještě žádného lva na zavolání a nepřidala ses k místnímu rexovi. Tohle nemůžeš vyhrát. Přivedu tvou šelmu a udělám z tebe své zvíře na zavolání, Anito.”

	Pomyslela jsem na lva a ucítila jsem dva z nich - vzdálené, ale oba zareagovali. Jeden byl Haven, náš místní rex, a druhý Nicky, který byl méně než zvíře na zavolání, ale zároveň i víc. Byl nevěstou, mou nevěstou. Neobnášelo to ale svatbu. Termín nevěsta znamenal, že jsem mu tak kompletně ovládla mysl, že na tom byl hůř než otrok. Chtěla jsem ho ovládnout, ale výsledky vyděsily dokonce i mě. Nickymu jsem řekla pojď, ale Havenovi nechoď. Místního rexe jsem vyškrtla ze svého jídelníčku, protože jednoho rána začal hádku s Nathanielem a Micahem. A taky proto, že se „oženil” s jednou lvodlačkou a lhal jí i mně, že je jeho regina. Byla to lest, abych začala žárlit. Když to nezabralo, anuloval sňatek a poslal ji balit. Jako kdyby byl zaseklý v nějakém sitcomu a nevěděl, jak se chovat ve skutečném světě. Vyslal mi myšlenku, že přijde, ale já mu znovu zopakovala: Ne, nechoď. Měla jsem jiného lvodlaka blíž. Nepotřebovala jsem dva.

	Damian stál vedle postele v novém hedvábném županu, který byl téměř stejně zelený jako jeho oči, a Cardinal ho tahala za ruku. Otočil se k ní a já slyšela, jak jí říká: 

	„Viděla jsi Bellin dvůr. Vážně chceš, aby tomu vládla i tady?”

	Zamrkala na něj velkýma modrýma očima a znovu a znovu vrtěla hlavou, ale pustila jeho bledou ruku a nechala ho vklouznout do postele. Měl tu nejsvětlejší kůži ze všech upírů v našem polibku, v naší skupině, protože i za života býval nejspíš bledší. Damian si lehl a přitiskl svůj nahý trup na mé holé nohy. Ve chvíli, kdy se mě spolu s Nathanielem dotýkali a zároveň se mě dotýkali i Jean-Claude a Richard, jako kdybychom se stali větrem, bouří, která zahnala to, co se Belle snažila udělat. Damian byl můj upíří služebník, což mělo být nemožné, ale skrze něj a Nathaniela jsem měla svůj vlastní triumvirát. Byla jsem pro ně ekvivalentem vyššího upíra a Jean-Claude měl rovněž svůj triumvirát s Richardem a mnou. Triumviráty moci byly mezi upíry vzácné. Že jsme ovládali dva, které jsme na ni mohli vytáhnout, bylo neslýchané. Bellin obraz znovu začal blednout.

	„Říkal jsem ti, že nás na to bude třeba víc,” prohlásil nějaký muž z Belliny vize. Ucítila jsem trávu a horko lva a sytou vůní piniového lesa a pižmo vlka a déšť a džungli – sytou a exotickou - a leoparda. Věděla jsem, o koho jde dřív, než se vize vyjasnila a vedle Belle Morte stál Pán šelem. Patřil k nejsnědším upírům, které jsem kdy potkala. Sice smrtí vybledlý, ale zaživa byl natolik snědý, že nyní nebyl tak bledý jako ostatní upíři. Byl to Ind. Měl na sobě něco, co mi připomínalo harémové kalhoty a k tomu ladící lesklou vestu přes hedvábnou košili. Vypadalo by to jako levný kostým až na to, že třpyt na jeho vestě nezpůsobovaly flitry, ale skutečné šperky přišité ve složitých vzorech. Byl dalším členem upíří rady. Dokonce jednou přišel do St. Louis a pokusil se nám ho sebrat, nebo nás aspoň mučit. Zabili jsme jeho syna, kterého s sebou přivedl, protože znásilnil a mučil několik našich lidí. Nebyla jsem překvapená, že byl ochotný pomoci Belle. Jen mě udivovalo, že se nepokusil udělat něco už dřív.

	Dokázal povolat téměř jakéhokoli kožoměnce, a právě teď se jemu na dosah nacházeli tři z nich. Usmál se na nás. Byl to velmi nepříjemný úsměv. 

	„Jean-Claude, vládce St. Louis, přináším pozdravy od nejvyšší rady. Přišli jsme tě dnes v noci zkrotit, jako krotím všechny své šelmy.“ Všem kromě své ženy krysodlačky, která mu povila teď už mrtvého syna, vládl strachem a mocí, stejně jako Belle vládla sváděním, mocí a strachem.

	„Nás není tak snadné zkrotit jako ostatní,” konstatoval Jean-Claude a uvelebil se na posteli. My všichni jsme se kupili kolem něj, dotýkali se ho a nechali jej, aby se on dotýkal nás. Ucítila jsem, jak si pomyslel, že ten pohled bude Padmu, Pána šelem, trápit, protože jeho linie upírů nepoužívala sex jako svůj nástroj. Belle Morte by nedokázalo pobouřit nic, co bychom byli ochotni udělat.

	„To jsou jen slova. I když máš ve své posteli dva triumviráty moci a my stále používáme jen své šelmy na zavolání, zůstává naše vize jasná,” pronesl Padma a já věděla, kdo přijde k jeho ruce ještě dřív, než je povolal. Kapitán Thomas Carswell byl stále oblečený v britské uniformě, kterou nosíval jako voják královny Viktorie na počátku devatenáctého století. Tmavozlaté vlasy měl stále úhledně a nakrátko sestříhané a kvůli nahnědlému knírku, který se mu nad horním rtem kroutil vzhůru, kde se setkával s jeho licousy, jsem vždycky měla problém vidět jeho skutečnou tvář. Přesto musíte obdivovat muže, který svůj vzhled nemění už více než sto let. Sice to byl Padmův lidský služebník, ale když jsem se s ním jednou jedinkrát osobně setkala, mezi ním a jeho pánem to zrovna dvakrát náklonností nejiskřilo. Ve skutečnosti ani on, ani Gideon, Padmovo zvíře na zavolání, svého pána zrovna dvakrát nemilovali. U Gideonových vlasů jsem se stále nemohla rozhodnout, jestli jsou spíš hnědé, nebo blond, ale tentokrát byly delší, dosahovaly mu až po ramena, husté a rovné s náznakem vln. Jeho oči byly stále tygří - žluté s oranžovými spirálami. Věděla jsem, že měl v ústech horní i dolní špičáky jako kočka. Jeho pán ho nutil zůstat v tygří podobě příliš dlouho a Gideon se teď nemohl zcela přeměnit zpět.

	Čím víc upírů jsem potkala, tím lepší pán se Jean-Claude ve srovnání s nimi zdál.

	Padma pokynul rukou. Nejprve se Gideon dotkl jeho ramene a stál tiše za ním, pak Thomas pomalu zvedl ruku. 

	„Kdybych měl na výběr, tak bych mu s tím nepomáhal,” pronesl.

	„Tomu věřím,” přitakala jsem a pak mi došel vzduch. Neexistovalo nic než moc. Padma byl bouří, horkým větrem vanoucím z hlubin trýznivého pekla, který přiměl Damiana, Nathaniela a mě křičet. Micah se v mysli natáhl k ostatním leopardům ve městě a předával nám tu moc. Na okamžik jsem se dokázala nadechnout, ale jako kdyby se každá šelma v mém nitru snažila naráz dostat k povrchu. Padma si něco tiše šeptal ve francouzštině. Nerozuměla jsem slovům, ale mé šelmy ano a sápaly se po sobě a bojovaly v mém nitru jako dav, který se snaží protlačit úzkými dveřmi, protože za ním zuří požár. Až na to, že ty dveře, o které bojovaly, byly v mém těle. Křičela jsem a pak tu byl Micah a Richardův vlk a zahnali dvě ze šelem zpět, laskali je a klidnili tím, co se naučili od tygrodlaků. Měli být schopní uklidnit všechny šelmy bez ohledu na živočišný druh, ale jako kdyby teď tygřice a lvice v mém nitru hovořily jiným jazykem, kterým nikdo z nás nemluvil. Jen Padma ano.

	Natáhla jsem se po tygrovi a našla jsem Crispina stočeného v posteli s Ginou a jejím přítelem. Ucítila jsem, jak vzhlédl, a pak jsem cítila Domina spolu s Nickym a věděla, že Domino už spěchá k nám spolu se lvodlakem.

	Dobré na tom bylo to, že jsem se v bolestech svíjela jako jediná. Padmův útok byl zaměřený jen na mě. Jeho hlas pronikl tou bolestí.

	„Ovládám všechny šelmy, které v sobě nosíš, Anito. Jsem dokonalou zbraní, která tě ničí.”

	Z vnější strany mé kůže nebyly žádné stopy po spárech. Tohle byla odlišná moc a moje kůže se natahovala, jako kdyby se cosi snažilo dostat ven z mého těla. Sledovala jsem, jak proti mé kůži zevnitř zatlačil spár - jako nějaké strašlivé dítě uvězněné v mém těle. Měla jsem pocit, jako kdyby mi drápy trhaly věci, kterých by se nikdy žádná ruka neměla být schopna dotknout, aniž by má kůže zůstala neporušená, a já křičela. Bolest musela nějak ven a mé tělo nedokázalo uvolnit šelmy, které se snažily prohrabat cestu z mého těla.

	Náhle byl nade mnou Crispin, světle modré tygří oči rozšířené. Narodil se s očima své šelmy. Jeho krátké, kudrnaté bílé vlasy zůstaly v barvě tygří srsti a stejně jako jeho oči se neměnily. Neslyšela ani necítila jsem ho vejít do místnosti. Bolest byla příliš velká, pohlcovala celý můj svět. Držel mou tvář mezi velkými dlaněmi a nutil mě na něj hledět. Byl můj bílý tygr na zavolání a už od puberty ho trénovali, aby pomáhal ženám z klanu bílých tygrů neproměnit se, dokud jsou těhotné.

	Uklidnil všechny šelmy a já těžce lapala po dechu. Ležela jsem na posteli a vzhlížela do jeho poklidných, světle modrých očí. Usmál se na mě. „Lepší,” zapředl.

	Polkla jsem a uvědomila si, že mám hrdlo rozedřené křikem.

	„Lepší,” zašeptala jsem.

	Obraz Belle a Padmy se rozmazal, jako kdybychom na ně hleděli přes namrzlé okno. Velcí zlí upíři se znovu začali vytrácet. Ozval se Bellin hlas. 

	„Společně, Padmo.”

	A lvice v mém těle náhle letěla proti mému tělu, jako kdyby chtěla ramenem rozrazit nějaké dveře, ale těmi jsem byla já. Ten náraz vymrštil mé tělo z postele, jako kdyby do mě skutečně vrazila. Odevšad se vynořily ruce, které mě přidržely a snažily se ji uklidnit, ale neměla jsem u sebe žádného lva. A proti Padmově a Bellině spojené moci jsem potřebovala vhodný protiklad.

	Nickyho hlas jsem uslyšela dřív, než jsem ho spatřila.

	„Anito, jsem tady, jsem tady!” 

	Cestou se svlékal, své pistole podal Dominoví, který byl hned za ním. Crispin se ze mě svezl, aby ke mně Nicky mohl přitisknout svůj nahý trup. Blond vlasy měl na temeni hlavy delší, takže dlouhý pramen skrýval převážnou část jeho pravé tváře, jako kdyby byl postavičkou z japonského anime. Teprve když se na mě položil, sklouzly mu vlasy vpřed a já spatřila jizvy v místech, kde kdysi míval oko. Teď mu tam zbyla jen hladká zjizvená tkáň. Jeho jediné modré oko na mě shlíželo.

	„Dej mi svou šelmu, Anito,” vybídl mě. Políbil mě tak hluboce, jako kdyby mi mohl vlézt do úst. Oplatila jsem mu polibek a přestala se snažit ovládnout svou lvici. Uvolnila jsem kontrolu a nechala všechen ten žár a moc vlít do Nickyho. Už jsem se naučila být něžnější, když přivedu něčí šelmu, ale teď nebyl čas na něžnost, byl tu jen Padmův lev a má lvice řítící se vzhůru, vlévající se do Nickyho úst, drápající se z mého těla do jeho. Necítila jsem Bellinu lvici. Na okamžik bolest pohltila celý svět v černě orámované mlze a já cítila obrovské drápy pronikající mým břichem do Nickyho, jako bychom byli jakési děsivé siamské dvojče. Pak Nickyho tělo vybuchlo, v jednu chvíli byl člověkem a v druhé se nade mnou tyčil lví muž. Všude byla ta hustá, teplá tekutina, která se vždycky rozlije ve chvíli, kdy se nějaký lykantrop promění do zvířecí podoby. Mrkáním jsem se ji snažila vyhnat z očí, ale byla jsem pořád příliš zraněná, než abych se jí dokázala zbavit.

	Nathanielova ruka mi očistila obličej od nejhoršího a na mě dopadlo Nickyho překvapivě suché tělo v záplavě husté zlaté srsti. Ze všeho toho nepořádku a tekutiny se vynořilo zvířecí tělo, ale jeho srst nikdy nebyla ani navlhlá. Hřívu mu tvořila hrubší srst a šimrala mě na tváři jako světlá hnědozlatá svatozář.

	Bolest z tak násilné proměny ho připravila o dech, ale dokázal ze sebe vyrazit: 

	„Vidíš... měla... by sis... mě držet... vždycky... u sebe.” 

	Zvládl zvednout hlavu natolik, abych mu viděla do tváře - podivné směsice lva a člověka - ale oči tvořila temná a sytá zlatá, s nádechem oranžové kolem zornic.

	„Potřebuji svého lva,” pronesla jsem a můj hlas byl také zadýchaný a naplněný bolestí, jako kdybych velmi dlouho utíkala a všechno mě bolelo.

	„Potřebuješ... mě,” prohlásil, a to bylo nejhorší na tom, co jsem Nickymu provedla. Kdybych mu to dovolila, zůstal by neustále přilepený k mému boku. Zdálo se, že nemá skoro žádnou vlastní vůli. Proto jsme mu říkali „nevěsta”, jako se říkalo těm nebohým ženám ve filmech o Drákulovi. Ve filmech je většinou vykreslují jako mladé upíry a někteří upíři skutečně dokážou udělat svou nevěstu z jiného upíra, ale mé schopnosti překračovaly hranice mezi druhy. Teoreticky jsem mohla v nevěstu proměnit každého, koho jsem dokázala přivábit. Nicky býval sociopatický nájemný vrah, ale teď udělal všechno, co jsem mu řekla.

	Odpověděla jsem mu to jediné, co mě napadlo. 

	„Děkuji, Nicky.”

	Usmál se a v té napůl lidské tváři byl náhle uvězněný zcela lidský úsměv. Zářivý, vzrušený úsměv, plný radosti z toho, že mě potěšil.

	„Když se tě dotkl, ucítil jsem bílého tygra,” konstatoval Padma.

	„Takže nezkusím bílého, ale jsou i jiné barvy tygrů, Anito.”

	„Gideon je obyčejně zbarvený tygrodlak,” pronesla jsem a můj hlas zněl klidně. Fajn, už jsem byla unavená z toho, že jsem zněla vyděšeně.

	„To je pravda, ale já nemám lva, a přesto jsem Belle pomohl povolat tvou lvici, že?”

	Ležela jsem na zničených hedvábných pokrývkách, pokrytá čirou, hustou tekutinou, jako kdyby nás všechny někdo pomazal tenkou vrstvou kukuřičného sirupu, a snažila jsem se myslet přes vytrácející se bolest.

	„Je mojí lidskou služebnicí,” ozval se Jean-Claude. 

	„Je proti našim zákonům pokoušet se mi ji ukrást. Není nám dovoleno přerušovat spojení mezi upírem a služebníkem nebo zvířetem na zavolání.”

	„Stejně jako bychom měli zabít všechny nekromanty ještě v plenkách,” pronesla Belle. 

	„Protože pokud to neuděláme, stanou se něčím, co nás může ovládat. Měl jsi nám o ní říct v okamžiku, kdy si stvořila upířího služebníka, Jean-Claude. Měl jsi nám o ní říct, když získala schopnost povolat všechny druhy šelem.”

	„Myslel sis, že dokážeš její narůstající schopnosti skrývat věčně?” zeptal se Padma.

	„Je mojí lidskou služebnicí. Všichni jste souhlasili, že ji nezabijete jen proto, že je nekromantka,” namítl Jean-Claude.

	„Zabila Otce dne, Jean-Claude,” pronesla Belle. 

	„Myslel sis, že neucítíme, jak znovu získává moc a pak umírá?”

	„Pokud dokáže zabít jednoho z nejmocnějších z nás, pak musíme ji i tebe zkrotit, nebo vás všechny zničit,” prohlásil Padma.

	„Kde je zbytek rady? Proč jste se kvůli tomuto útoku skryli?” zeptal se Jean-Claude. 

	„Oni nevědí, že tohle děláte, že?”

	Oba upíři lhali dobře, ale Jean-Claude pronesl: 

	„Nevydali byste se hluboko do katakomb, kdybyste se neskrývali. Snažíte se zničit mou lidskou služebnici a útočíte na jiného vyššího upíra, což chápeme jako zločin. Dokonce ani rada nestojí nad zákonem.”

	„Ovládá schopnosti dvou pokrevních linií, Jean-Claude. Cožpak nevidíš, že ji musíme zkrotit?” zeptal se Padma.

	„Má v sobě moc Belliny linie,” namítl Jean-Claude.

	„Povolává šelmy, jako kdyby patřila mně, Jean-Claude. Cožpak ještě nechápeš, jak nebezpečná pro nás všechny je? Získává moc z každého upíra, který ji napadne. Jednou se mě dotkla, jednou proti mně použila svá pouta k vlkům, jednou mě ucítila povolat šelmu a teď je  schopná volat šelmy stejně jako já.”

	„Napadl mě panlykantrop,” namítla jsem.

	„A co ho přilákalo k tobě do města, Anito? Proč napadl tvoje lidi? Přitahovala jsi ho ty, nekromantko.”

	Zvláštní, nikdy mě nenapadlo, že moje schopnost povolávat zvířata pochází od Pána šelem. Vinila jsem z toho všeho Chiméru, panlykantropa, který mě potrhal a nakazil stejnou formou lykantropie, jako měl on; takovou, která se přizpůsobila jakékoli šelmě, která mě zkrvavila.

	„Připisuješ mi příliš mnoho zásluh,” bránila jsem se.

	„Matka vší temnoty chtěla Anitu, chtěla posednout její tělo,” pronesl Jean-Claude. 

	„Pohltila jsi něco z její moci a teď jsi Anitou také posedlá. Matka by se mohla postavit radě, ale vy dva byste nikdy neudělali nic tak neuváženého. To, co děláte, by mohlo obrátit zbytek rady proti vám a vašim lidem. Znamenalo by to občanskou válku mezi upíry. Proč byste se o tohle všechno snažili, když jsme v Americe? Nesnažíme se vám nic sebrat. Proč byste tolik riskovali, když pro Evropu nepředstavujeme žádnou hrozbu?”

	„Američtí upíři poslali radě žádost, aby dostali svolení tě zabít, Jean-Claude,” pronesla Belle.

	„To nepotřebují vědět,” skočil jí do řeči Padma.

	„Kdyby rada souhlasila s naším zničením, nedělali byste tohle za zády ostatních členů rady,” namítl Jean-Claude.

	„Proč nás chtějí mrtvé?” zeptala jsem se.

	„Protože se vás bojí,” pronesla Belle.

	„Belle Morte, neodpovídej na jejich otázky.”

	Něco jí přelétlo přes tvář, nějaká myšlenka, nějaký nápad.

	Byl to Jean-Claude, kdo si spojil dvě a dvě dohromady. 

	„Kdo z rady volil v náš prospěch?”

	„Drak, Cestovatel a já,” pronesla Belle jednoduše. Pak si přitiskla ruce na ústa.

	Ucítila jsem, jak se Jean-Claude uvelebil na posteli a vytratila se z něj část napětí. 

	„Padma si přál naši smrt, ale ty sis nás přála zachránit, že?”

	Jen na něj hleděla s rukama přitisknutýma k půvabným ústům. Uvědomila jsem si, že se nutí neodpovídat na jeho otázky. Co se to děje?

	Asher se zavrtěl a zeptal se: 

	„Chybíme ti s Jean-Claudem, Belle Morte?”

	To nemohla přejít. 

	„Kdybys mi chyběl, Ashere, mohla jsem tě mít kdykoli v předchozím století. Neuléhám s ošklivými.”

	Jean-Claude a já jsme se jako jeden naklonili k Asherovi a já si uvědomila, že to nutkání vzešlo od Jean-Clauda, ale nezáleželo na tom. Souhlasila jsem s tím. Ovinuli jsme se kolem Ashera, jehož tělo bylo stále kluzké hustou kapalinou, kterou nás všechny potřísnil Nicky. Drželi jsme ho a vzhlíželi na vizi Belle Morte.

	„Chybí ti být s námi dvěma dohromady?” zeptal se Jean-Claude.

	Snažila se neodpovědět. Zračilo se jí to ve tváři, ale nakonec řekla:

	„Ano.” 

	Pak se rozzuřila natolik, že jí hněv naplnil oči hnědým ohněm a znovu do mě mrštila svou moc. 

	„Pokud tě nemůžu zkrotit, zničím tě.”

	Drápy udeřily, způsobily čerstvé šrámy na mém břiše, ale byl tu Jean-Claude a jeho moc... ne – naše moc, která se rozlévala přes nás všechny. Vtáhl do sebe moc obou triumvirátů a použil ji, aby nás zaštítil.

	„Díky, Padmo, že jsi nám ukázal, jak lépe ovládat triumvirát.”

	„Nic jsem ti neukázal.”

	„Anita je má lidská služebnice. Byl jsem schopný získat upíří schopnosti tím, že je někdo proti nám použil. Až do této chvíle jsem o tu schopnost vždycky následně přišel, ale myslím, že tentokrát to bude jiné. Myslím, že jsi mi ukázal, jak udělat to, co jsem vždycky chtěl - jak svázat několik triumvirátů v jednu jedinou moc. Děkuji.”

	„Ne!” zakřičela Belle Morte. 

	Mrštila na nás svou moc a neskrýval se v ní žádný chtíč. Tvořil ji jen hněv, zuřivost a pod tím vším bolest. Všichni jsme cítili na jazyku její lítost jako něco hořkosladkého. Bez přemýšlení jsem se po všem tom hněvu natáhla. Jako kdybych uviděla něco lesklého a jednoduše po tom sáhla. Cítila jsem Jean-Clauda za svými zády, ale byla to Damianova těžce získaná kontrola, která nás ustálila. Natáhla jsem se a odsála Bellinu zuřivost, protože já dokázala pozřít hněv. To byla moje schopnost, ne Jean-Claudova a ani Bellina.

	Cítila jsem klidného Nathaniela, chladného Damiana, který má vše pod kontrolou, a Richarda spíš vyděšeného, ale odhodlaného nebýt slabým článkem. A za tím vším stál Jean-Claude, jistější, přesvědčenější, byl vládcem víc než kdy předtím. Nechal mě natáhnout se ke vší té zlostné moci a polknout ji. Vtáhla jsem do sebe ten hněv a všichni jsme se na něm krmili, protože Jean-Claude uměl sdílet energii mezi námi všemi. V tu chvíli jsem si uvědomila, že už tady není můj a jeho triumvirát, ale náš společný. A on zase věděl, jak řídit to metafyzické auto lépe než já. V tomhle případě jsem se spokojila s místem spolujezdce, pokud dostanu šanci praštit si do Belle Morte.

	Její hněv oslabil můj vlastní; to hluboké jezero zlosti, kterou v sobě nosím tolik let. Mé zlosti se líbila ta Bellina, líbila se jí její chuť a my ji vypily až do dna.

	Dopadla na podlahu. 

	„Ne,” vydechla. „Tohle není možné.”

	„Ten kus matky, který jsi do sebe přijala, chce Anitu,” pronesl Jean-Claude. „A ten kousek vás oba ovládá. Není mrtvá, žije ve vás. Přijal i zbytek rady nějaký její kus?”

	„Ano,” pronesla Belle dřív, než se dokázala zastavit.

	„Pak jste všichni otrávení jejím zlem.” 

	Tehdy jsem ucítila jeho strach a všichni jsme ho sdíleli.

	„Měli jste ji nechat zemřít,” prohlásila jsem.

	„Nabídla nám svou moc, podobná temnému větru,” pronesl Padma.

	„Ach můj bože,” vydechla jsem. 

	„Ona vás opravdu posedla.”

	Upíři na mě hleděli. 

	„Ale ona chce tebe, nekromantko.” 

	Oba promluvili zároveň. Všude kolem nás se vznášela vůně jasmínu a deště, který skrápěl zemi před tisíci lety. Byla to vůně Matky vší temnoty. Marmee Noir nebyla mrtvá. Byla v nich všech.

	Hleděli na mě a zároveň pronesli: 

	„Milenec smrti by se nakrmil na tvém strachu, nekromantko, ale tato dvě těla to bohužel nedokážou. Užili bychom si chuť toho, jak moc se nás bojíš.”

	„Ovládáš Padmu a Belle víc než všechny ostatní?”

	Oba odpověděli naráz: 

	„Jsou nejmladší v radě.”

	„Nejsou tak mocní jako jiní,” doplnil Jean-Claude.

	„On tě nenávidí za to, že jsi zničil jeho syna. To mi ho otevřelo. Ona tě chce. Ji mi pro změnu zpřístupnily její hněv a lítost. Milenec smrti k tobě nic necítí, jen si myslí, že by tvá smrt byla moudrá. Ale hladoví po vraždění a smrti, na kterých by se mohl nakrmit, a tahle nová, modernější rada ho ovládá. Slíbila jsem mu smrt, jakou neviděl po celá staletí, pokud se stane mým koněm, na kterém bych mohla jet. Drak k tobě necítí nic než zvědavost. Cestovatel ví, co se děje, a skrývá se přede mnou. Má jedno tělo, a pokud bude zničeno, zemře s ním, ale má duše nyní naplňuje mnoho těl. Museli byste zabít všechny, abyste mě zabili.”

	„Rozdělená duše,” pochopil Jean-Claude.

	„Ano,” přitakala. 

	„A dokonce ani smrt všech členů rady by mě nezastihla celou.” Podívala se na mě a pronesla: 

	„Děkuji ti, že jsi zabila Otce dne. Byl jediný, kdo se mi mohl postavit.”

	„Neudělala jsem to proto, abych ti pomohla,” odsekla jsem.

	„Ale pomohlo mi to, Anito. Víc, než kdy vůbec pochopíš.”

	„Pohltila jsi jeho moc, když zemřel,” pochopila jsem.

	Oba upíři přikývli.

	„Belle Morte,” ozval se Jean-Claude. 

	„Musíš s ní bojovat.”

	„Nemůže,” odvětili oba upíři společně.

	Ucítila jsem, jak Jean-Claude otevřel ardeur a mrštil ji do Belle Morte. Bellina hlava se zvrátila, páteř se jí prohnula, a když vzhlédla, její oči tvořila jejich lidská hněď. 

	„Nechápe ardeur, ale chápe chtíč, Jean-Claude.”

	Pak Belliny oči opět utonuly v moci temnější než její vlastní. Podobaly se tůním odrážejícím noční nebe a já už ty oči spatřila předtím, ale ne u Matky. Belle a Padma promluvili zároveň. 

	„Chtíč známe už dlouho, Anito. Pamatuješ, co jsme udělali v Las Vegas s tygrodlaky? Můžu povolat ardeur a utopit vás v ní na celé hodiny, dokud slunce nepovstane. Má moc narůstá každým úderem vašich hodin.”

	Richardovy prsty se mi zabořily do ramene a já si uvědomila, že když přišli do místnosti další muži, odstrčili ho dál ode mě. Ne, neodstrčili, on ustoupil. Teď už chápal, že je to volba. Když se mě dotkly jeho myšlenky, cítila jsem, že to pochopil. Jean-Claudem projel strach jako studená sprcha. Já zatím téměř nic necítila, odstrčila jsem své emoce stranou, jako to v krizích vždycky dělávám. Richard byl jako jediný z nás tří klidný. Ne, také Micah, i z něj jsem cítila vyzařovat klid. A z Nathaniela za ním. Micah byl klidný, protože takový býval téměř vždy, a my krátce spatřili v jeho vzpomínkách všechny ty roky a úsilí, které ho ten klid stál. Podobal se hlubokému, nehybnému jezírku, kde mohly utonout všechny potíže. Nathaniel byl klidný, protože upřímně věřil, že ho nezklamu. Jeho neotřesitelná víra nás už zachránila, ale také mě jako vždycky vyděsila. Můj strach, že ho zklamu, a jeho hluboká, přetrvávající víra, že tomu tak nebude. A pak tu byl konečně pokojný Richard, který byl stejný jako Micah – i k jeho klidu vedla snaha, terapie, námaha. Vytrénoval si svůj klid stejně jako své svaly, kousek po kousku.

	Richardovu ardeur jsem ucítila teprve podruhé. Proplétala se v ní touha být někým posedlý, ale ne v tom démonickém slova smyslu, spíš v onom fatálním dokud nás smrt nerozdělí. Touha patřit jen jeden druhému a nikomu jinému. Kdysi dávno po tom toužilo i moje srdce, ale od chvíle, kdy ve mně ožila ardeur, jsem už potřebovala ve svém životě víc pomoci, než by mi mohla dát jediná osoba. Takže mi ardeur dala Micaha a Nathaniela a nakonec ze mě udělala někoho, kdo dokázal být s Jean-Claudem.

	Natáhla jsem se k Jasonovi, protože jsem věděla, že je někde v místnosti, i když můj zrak poutal pohled na Belle a Padmu. Jasonova ruka našla mou, jako kdyby vycítil, co jsem potřebovala. Když jsem naposledy čelila Richardově svatební podobě ardeur, pomohl mi s ní bojovat Jasonův strach z toho, že ho pohltí jediná osoba. Na okamžik jsem zapochybovala, zapřemýšlela, jestli ho J.J. nepřiměla změnit názor, ale ne. Jeden z důvodů, proč si s J.J. navzájem seděli lépe než s kýmkoli jiným, byl ten, že nechtěli monogamii, ale i tak si toužili navzájem do jisté míry patřit, být si výjimeční, jen ne tím způsobem, kdy za sebou spálíte všechny mosty.

	Ale Richard nevyslal svou ardeur se svatebním závojem do mě. Namířil ji na Belle Morte. Za všechna ta staletí, kdy Belle ovládala ardeur, se ji někteří pokusili polapit v lásce. Povedlo se to Augustinovi z Chicaga a Jean-Claude s Asherem se stali její posedlostí. Nikdo jí ale ještě nenabídl tohle. Jenom Richard. Jen on dokázal přeměnit něco, co se krmí na chtíči, v padesátileté výročí svatby. A navíc to ještě vyznělo jako vážně dobrý nápad.

	Ležel na posteli, přitulil se k Jean-Claudovi, Asherovi a mně a poslal Belle myšlenku, že by tohle mohla mít navěky. A u Belle to skutečně navěky znamenalo. Byl to jistý druh lásky, které Belle nerozuměla. A pokud v tom ona tápala, Marmme Noir pak byla úplně ztracená.

	Belle se na nás opět podívala svýma hnědýma očima. 

	„Richarde,” pronesla a ještě nikdy neřekla jeho jméno s takovým žárem. Vzhlížel k ní vizí a nechal ji spatřit, že tu leží nahý. Nenabízel jí žádnou maličkost. 

	„Belle,” zašeptal na oplátku. 

	Usmála se na něj, ale promluvila na Jean-Clauda. 

	„Pořád o tobě říkám, že jsi hlupák, ale našel jsi sílu tam, kde já viděla pouze slabost. Jakákoli moc, kterou matka ovládá, jí patří a může jí rozkazovat. Krmí se na negativních emocích, následuje je do tvého srdce a mysli.”

	Padma stál za ní s mečem v rukou. Jeho oči tvořil černý oheň. Vykřikla jsem a natáhla se k nim. Nebyla jsem si jistá, jestli to křičím já, nebo Jean-Claude. 

	„Za tebou, Belle!” zakřičeli jsme.

	Ucítili jsme, jak její ardeur zaplavil Padmu. Dopadl na kolena, zahlcený příliš velkou touhou. Sledovala jsem, jak Gideon a Thomas zaváhali. Nenáviděli Padmu a teď už chápali, že by mohlo být lepší, kdyby zemřel. Ale když jim přikázal, aby mu pomohli, neměli na výběr. Belle si podebrala sukně a utíkala. Nechali ji běžet a já věděla, že je Padma později přinutí za to zaplatit. 

	„Zachraň se, pokud můžeš, Jean-Claude. Spoj se s Cestovatelem, jestli ho dokážeš najít. Možná ti může pomoci. Utíkej, pokud můžeš. Skryj se, jestli to dokážeš. My nejsme potomci Temnoty, na to nezapomínej,” prohlásila. 

	Pak jako kdyby někdo vypnul obraz. Náhle jsme všichni leželi na posteli a necítili jsme Belle, Padmu ani Krkavčí mámu. Svět už nevoněl po květinách.

	Jen jsme tam všichni leželi v naprostém tichu, až jsem slyšela krev burácející mi v hlavě. Pak jsem se uslyšela, jak do toho ticha říkám:

	„No do prdele.”

	„Exactement, ma petite, exactement,” souhlasil Jean-Claude.
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	Pokud jsem se kdy chtěla poddat hysterii, bylo to teď. Jak chcete bojovat s někým, kdo nemá tělo, které byste mohli zabít? Jak můžete bojovat s něčím, co dokáže posednout nejmocnější upíry na světě a použít je jako loutky? Jak ksakru s něčím takovým může kdokoli bojovat?

	Myslím, že jsme tam všichni leželi a přemýšleli o tom samém, když zazvonil něčí telefon. Hrál úvodní znělku ze starého seriálu o Miku Hammerovi. Nathaniel sklouzl z postele a začal se přehrabovat oblečením na podlaze. 

	„To je vyzváněcí tón Maxe, vládce Las Vegas,” vysvětloval.

	„Na tvém telefonu?” zeptala jsem se.

	„Na tvém,” odvětil, zvedl můj telefon ze změti oblečení a řekl:

	„Anitin telefon, Maxi, vydržte chvíli.” 

	Podal mi ho. Bezhlesně jsem naznačila: 

	„Znělka z Mika Hammera?” 

	Zavrtěl přede mnou telefonem a zamračil se. Vzala jsem si mobil. Rozhodně si ale budeme muset promluvit o nových vyzváněcích tónech, které mi nastavuje na telefonu. Zrovna se mi podařilo zrušit Wild Boys, Divoké chlapce, jako hlavní vyzváněcí tón a znovu si nastavit vyzvánění kostelních zvonů.

	„Maxi?” pronesla jsem a byla to spíš otázka než konstatování. Nicky stále částečně ležel na mě, ještě se nevzpamatoval z toho, jak jsem přinutila jeho šelmu k proměně. Násilná proměna bolí. Vzala jsem telefon zaklesnutá mezi Jean-Claudem a Asherem.

	„Anito, co to kurva dneska v noci děláte?” vyřinulo se na mě z telefonu nešťastné basové vrčení a tomu hlasu odpovídala velikost jeho tělesné schránky. Byl skoro úplně plešatý, ovšem o vlasy přišel postupně, nešlo o módní rebelii. Byl velký a stavěný jako zadák amerického fotbalu. Kdybyste nevěděli, na co se díváte, řekli byste, že je tlustý, ale to nebyla pravda. Jeho svaly se jenom skryly, ale pořád tam byly.

	„No, tobě taky ahoj, Maxi,” pronesla jsem nepříliš šťastným hlasem. Byla jsem připravená mu jeho nevrlost oplatit. Cítila jsem se trochu lépe, že můžu být nevrlá kvůli neomalenému tónu hlasu. Pokud se pořád dokážu nakrknout kvůli drobnostem, pak možná svět neskončil, i když je Matka vší temnoty pořád naživu.

	„Bibi se probudila s křikem, že se ji snaží pohltit temnota. Přinutila mě zavolat ti, Anito, říkala, že s Jean-Claudem budeš vědět, co se jí děje. Opravdu to víš?” 

	Jeho hlas teď zněl nejistě. Jako člověk kdysi šéfoval gangu a ani po smrti se s tou prací nerozloučil. Ve skutečnosti byl jedním z důvodů, proč je Vegas stále staromódní gangsterské město navzdory nové krvi z Ukrajiny a dalších východních oblastí. Ale miloval svou ženu a skutečně si dělal starosti o svou malou tygří královnu.

	„Jo, vím, co se děje, i když až se Bibiana uklidní, moc ráda si vyslechnu, co přesně ta temnota udělala, když se ji snažila sníst.”

	„Temnota nemůže být tím, kým bývala, Anito. Říkala jsi mi, že Matka vší temnoty je mrtvá. Že jsi ji cítila zemřít, když její tělo vyhodili do povětří.” 

	Teď se zlobil. Je lepší se na mě zlobit než si dělat starosti o svou ženu. Je lepší mě vinit než si přiznat, že by mohl být vyděšený.

	„Řekla jsem ti, v co jsem v tu chvíli věřila, Maxi. I nás dneska poctila Krkavčí máma první návštěvou od toho výbuchu. Věř mi, Bibiana nebyla jediná, kdo si prožil drsnou noc.”

	„Už je to skoro rok, Anito. Proč teď? Jak?” 

	Tiše zaklel a pokračoval: „Co se vám dneska stalo, Anito?”

	Překlenula jsem pohledem těch pár centimetrů, které mě dělily od Jean-Claudova obličeje. Stále jsme všichni leželi v jedné hromadě na posteli a ve vlasech a na kůži nám začínal zasychat hustý sliz z Nickyho příliš překotné přeměny. Co mám říct? pomyslela jsem si.

	Jeho odpověď mi prolétla mysl. 

	„Řekni mu pravdu. Je to náš spojenec.”

	Odvyprávěla jsem Maxovi zkrácenou verzi toho, co se stalo. Jean-Claude řekl ostatním, aby šli a umyli se, než ten sajrat úplně zaschne. Většina mužů se na mě podívala, jestli chci, aby odešli. Upřímně, chtěla jsem se s někým držet za ruku. Jean-Claude seděl vedle mě, když jsem mluvila s jeho nejsilnějším spojencem, a muži, u kterých jsem nejvíc chtěla, aby zůstali a drželi mě, seděli na zničených hedvábných pokrývkách kolem mě a Jean-Clauda neposlechli. Nevěděla jsem, co s tím dělat, ale věděla jsem, že se cítím lépe s Nathanielem, Damianem a Micahem poblíž. Jason se odešel umýt a zkontrolovat J.J., což bylo dobře. Cardinal se pokusila odvést i Damiana, ale on chtěl vědět, co uděláme s Krkavčí mámou a radou. Byl upírem natolik, že to potřeboval zjistit dřív, než po příchodu dne umře. A Cardinal byla natolik ženou, že potřebovala dostat svého přítele daleko ode mě.

	Richard mě políbil na čelo a zašeptal: 

	„Umyju se, než vyřešíte upíří politiku.”

	Chtěla jsem mu říct něco víc, i když jsem stále vyprávěla Maxovi, jak hluboko v tom průseru vězíme. Přišlo mi špatné nechat ho odejít po tom všem, aniž bych se s ním lépe rozloučila. Jean-Claude si to musel myslet také, protože sklouzl z postele a došel s ním ke dveřím. Micah mě políbil na tvář a následoval je, což mě překvapilo. Jean-Claude by se mohl pokusit Richarda naposledy obejmout, ale mezi Micahem a Richardem to takhle nikdy nefungovalo. Asher zůstal po mém boku a z výrazu jeho tváře jsem pochopila, že poslouchá. Všichni kožoměnci a upíři v posteli nejspíš uslyší všechno z obou stran téhle konverzace. Možná zůstali, aby se tulili, ale i tak poslouchali.

	Skončila jsem s výčtem katastrof a Max zaklel: 

	„No do prdele.”

	„Přesně to jsem říkala i já.”

	„Bibi trvala na tom, aby všichni, kdo měli přijet do St. Louis, vyrazili brzy. Victor, Cyn, Rick a ostatní jsou už ve vzduchu a míří k vám.”

	„Maxi, nechci urazit tvoje lidi, ale právě teď máme na talíři větší sousto než upevňování nějaké smlouvy o domluveném sňatku mezi Jean-Claudovými a tvými lidmi.”

	„Bibi říká, že jedinou šancí, jak porazit Temnotu, je získat dalšího Pána tygrů, dalšího Otce dne.”

	„Oceňuji tvou důvěru v Jean-Clauda, ale tygr není jeho zvíře na zavolání a jediný upír, kterého máme a dokáže kráčet v denním světle, není pánem ničeho.”

	„Tvůj upíří služebník, Damian, to on umí kráčet ve světle?”

	„Jo-”

	,A kdo mu to umožnil? Nebyl to Jean-Claude, bez urážky tvému vládci města. Byla jsi to ty, kdo proměnil slabého upíra tak, že je teď schopný jednoho z nejvzácnějších počinů mezi námi krvesaji.”

	„Jo, ale...”

	„Neposíláme naše chlapce Jean-Claudovi, Anito. Posíláme je tobě. I když Auggie z Chicaga říkal, že bychom mu měli poslat nějaké ženy. Něco o tom, že možná zdědil tvou schopnost volat tygry, stejně jako jsi ty zdědila jeho schopnost přivolávat vlky.”

	„Cože?” zareagovala jsem.

	Na druhé straně telefonu se ozval hluk. Pohnula se látka a Max pronesl: 

	„Jsi natolik v pořádku, abys tohle mohla udělat, Bibi?”

	O okamžik později měla sluchátko v ruce Čchang-e-Bibi klanu bílých tygrů, takže bych si tipla, že je na to v pořádku dost. Nebo jí Max nedokázal zabránit převzít telefon. Občas miloval svou ženu až příliš.

	„Anito,” oslovila mě a její hlas přetékal slzami a téměř se ztrácel pod tíhou emocí. Vzhledem k tomu, že patřila k nejděsivějším tygrodlakům, které jsem kdy potkala, to nebylo dvakrát uklidňující.

	„Ahoj, Bibiano, chci teda říct Čchang-e-Bibi.”

	„Na tituly je mezi námi dvěma už pozdě, Anito.” 

	Roztřeseně se nadechla a pokračovala: 

	„Musíš přijmout mé tygry, až dorazí. Musíš přivést tygry, kteří jsou s tebou, k plné moci.”

	„Vím, že chceš, abych to udělala, ale ostatní tygří klany nechtějí, abych tě upřednostňovala před ostatními.”

	„Všechny Čchang-e měly stejnou noční můru jako já, Anito. Viděly Temnotu a ve svých srdcích si pamatují, jaké to bylo, když se nám všem pokusila vládnout. To Otec dne nás tenkrát zachránil. Ovládal nás a zabránil jí, aby sklidila všechnu moc tygrů. Porazila ho tím, že zničila poslední zlatou královnu.”

	„Jak to, že teď tohle všechno víš,? Předtím jsi to nevěděla.”

	„Byly to jen legendy, pohádky, Anito. Nevěřila jsem v příběhy o Živoucí temnotě, Temné bohyni a Bohu žijícího světla, kteří stvořili náš lid. Kdo věří takovým věcem?”

	V tom mě dostala. Chci říct, vím, že jako hodná malá křesťanka bych měla vážně věřit všemu, co se píše ve Starém zákoně, ale já to vždycky brala jako alegorické příběhy, které se snaží vysvětlit, proč Bůh lásky stvořil svět, kde lidé tolik trpí.

	„Ale teď tomu věříš,” konstatovala jsem.

	„Jakou jinou možnost mám?” Její slova zněla hořce.

	„O čem se ti zdálo?” zeptala jsem se.

	„Ne, mluvit o takových věcech jim dává moc, ale tenkrát nás před její mocí zachránilo jen Světlo, božská síla. Byla to spojená moc všech tygřích klanů, která mu dala sílu zabránit jí, aby si podrobila celý svět.”

	„Podívej, Bibiano, všichni jsme v šoku, ale povolání trocha elektřiny a ohně neporazí Krkavčí mámu.”

	„Viděla jsi jen to, co dokážou udělat slabší členové mého klanu, Anito. Dokonce jsi ještě ani neviděla, čeho je schopná Dominova černá polovina. Ale pokud jsou Pán tygrů a Pohlcující temnota skuteční, pak schopnosti, které náš klan kdysi míval, musí být také skutečné.”

	„Bibiano, no tak,” nevěřila jsem jí.

	„Červený tygr, se kterým jsi spala, dokáže povolat oheň. Je z něj pyrokinetik. Ti existují mezi lidmi dokonce i dnes.”

	„Fajn, to připouštím, ale bílý tygr je spojený s kovy a zdálo se, že je to v podstatě jenom trochu silnější statická elektřina. To není zbraň.”

	„Černý tygr ovládá vodu, Anito. Lidské tělo je složené převážně z vody.”

	„Co tím chceš říct?” zeptala jsem se.

	„Chci tím říct, že jsi teprve narazila na špičku ledovce toho, čeho jsme schopní, pokud nám dáš zpátky všechny naše schopnosti.”

	„Cynric žádné nové schopnosti nezískal.”

	„Je mladý a spala jsi s ním jenom jednou, Anito.”

	„Jednou bylo až moc,” pronesla jsem.

	„Modrý tygr je mocí vzduchu. Legendy říkají, že modří dokázali povolat bouře a přimět je poslechnout jejich vůli. Zlatí tygři ovládali zemi a všechnu její energii.”

	,A to znamená přesně co?”

	„Dokázali přimět samotnou zemi, aby poslechla jejich vůli.”

	„Myslíš zemětřesení?” 

	Dokonce jsem se ani nesnažila zabránit nedůvěře, která mi zazněla v hlase.

	„Jeden z členů rady, kterého Jean-Claude porazil v St. Louis, si říkal Zemětřas, Anito. Co si myslíš, že uměl?”

	Olízla jsem si rty. Na to jsem neměla dobrou odpověď, protože měla pravdu. Jediná věc, která zabránila, aby ten souboj proměnil St. Louis v hromadu trosek, byla, že Zemětřas dal své čestné slovo, že tuhle svou schopnost k porážce Jean-Clauda nepoužije. Ve skutečnosti souboj vyhrál, ale udělal chybu, že zlomil moje upíří znamení k Jean-Claudovi a přinutil mě připoutat se k jeho upířímu zástupci. Jeho chyba spočívala v tom, že si myslel, že proženu Jean-Claudovi srdcem kolík a nebudu riskovat svou smrt tím, že radši místo něj zabiju je. Špatně mě odhadli.

	„Fajn, řekněme, že Cynric dokáže povolat bouře. Nejsem si jistá, jaký mám pocit z toho, že by byl v mém městě sedmnáctiletý kluk s takovou mocí.”

	„Ale to nebude jeho moc, Anito, tu schopnost získáš ty. Pokud ty schopnosti v tygrech probudíš, budeš je moci ovládat a budeš pak příliš mocná, než aby tě Temnota mohla pozřít.”

	„Nejsem upír, Bibiano.”

	„Ale ano, jen zkrátka nepiješ krev, Anito. Čas na hezké lži skončil. Doba pokročila, Anito, a Temnota přichází. Pokud nás nezachráníš, ovládne všechny tygry včetně tebe, a jakmile získá zlatou královnu - tebe - jako svou nádobu, zničí nás všechny.”

	„Já nejen tygrodlačice. Nemůžu se proměnit.”

	„Žlutí měli být našimi vládci, něco jako nejvyšší královnou. Někteří říkají, že schopnost pohnout zemí patří jen Žlutým. Nebudeme to vědět jistě, dokud víc z nás nepřivedeš k plné moci.”

	„Bibiano, tohle jsou všechno jen spekulace. Nevíš jistě, jestli je cokoli z toho možné.”

	„Nepochybuj o tom, Anito. Musíš věřit. Musí to být skutečné. Musíš být schopná ovládnout moc všech klanů. Musíš.”

	„Nemusím,” bránila jsem se.

	„Ale ano, musíš, protože pokud nás zklameš, Temnota povstane a pohltí svět. To ona před tak dlouhou dobou zničila žluté tygry. Byla to Temnota, kdo našeptával zlo do ucha prvního čínského císaře. Věděla, že jakmile přijdeme o zlaté tygry, Pán tygrů nebude mít dost moci, aby se jí postavil. Rozdrtila ho a téměř nás zničila jako lid, bez ohledu na barvu.”

	„Víš, jak skončila v tom... kóma v jeskyních?” 

	Protože právě tam její tělo leželo, v jeskyni, kam dosáhlo pouze světlo loučí. Upíří rada se ji pokusila párkrát opustit, když je světové války donutily přestěhovat se do jiné země, ale vždy cítili nutkání, které jim nedovolilo nechat její tělo za sebou. Ale nikdo z upírů nevěděl, proč upadla do toho „spánku”. 

	Věděli jen, že se zkrátka jedné noci neprobudila. Spala víc než tisíc let. Až doteď.

	„Pokud jsou všechny legendy pravdivé, udělali to její vlastní strážci. Ti, jejichž jména nesmějí upíři vyslovit. Některým z nich dovolila ponechat si jejich zlaté tygry jako zvířata na zavolání, protože věřila, že jsou jí naprosto věrní.”

	„Jak ji přinutili spát?”

	„Příběh hovoří o kouzlu a obětech na životech. Chtěli ji zabít, ale nemohli.”

	„Nemohli to udělat, protože cítili lítost? Nebo proto, že nemohla umřít?”

	„Nedokázali přijít na to, jak ji zabít trvale. Připoutali ji k tělu, které obývala naposledy, a nechali ji tam.”

	„Proč by o tom strážci říkali tygrům?”

	„Aby – kdyby byli ztraceni – zůstala aspoň památka na to, co se stalo, a co by bylo třeba k její porážce.”

	„Bibiano, nemůžu být nějaký spasitel tygrů.”

	„Ne spasitel, Anito. Vládce. Musíš se stát Paní tygrů. Musíš být na slunci kráčejícím upírem, který porazí noc jednou provždy.”

	Zeptala jsem se jí na to, na co jsem myslela od chvíle, kdy se to stalo. 

	„Říkají vaše legendy, jak zabít Temnotu, nebo jak ji uvrhnout zpátky do spánku?”

	„Strážci, kteří nemají žádné jméno, stále existují. Zeptej se jich.”

	Přikývla jsem a pohlédla na noční stolek. V horním šuplíku jsem měla svůj křížek a velmi starý kovový medailon. Ti bezejmenní upíří strážci byli Harlekýni. Dali mi to kouzlo, když si se mnou Matka vší temnoty zahrávala poprvé. Mělo jí to zabránit ve vstupu do mé hlavy i těla. Fungovalo to, ale pravidelně jsem ho musela očišťovat a dobíjet. Jako pistoli, která potřebuje nové náboje. Můj křížek jednoduše fungoval sám o sobě, ale za jeho mocí stála koneckonců víra, kdežto ten medailon, který na sobě měl otisk mnohohlavého tygra, poháněla magie. Čím víc čarodějnic jsem znala, tím víc jsem si uvědomovala, že je v tom rozdíl.

	Harlekýni byli tak děsiví, že stačilo, abyste zmínili jejich jméno, a oni dorazili k vašim dveřím s povolením vás zabít. Mezi upíry tvořili elitu, všichni byli dostatečně silní, aby měli své vlastní území, nebo se dokonce stali členy rady. Místo toho ale přerušili všechna pouta se svou pokrevní linií a stali se v upíří komunitě kombinací špionů, policistů a popravčích. Obecně platilo, že je smí vyslat pouze rada, ovšem otázkou bylo, zda je to stále pravda nebo zda si už Matka vší temnoty vzala své strážce zpátky. Pokud ano, jsme v pytli. Konečná. Všechno skončilo dřív, než začalo. Krkavčí máma byla pořád slabá, slabší než předtím, než rada najala žoldáky, aby ji odpálili do království nebeského. V minulosti mě už ovládla přímo a snáz. Možná že ji ztráta těla nezničila úplně, ale oslabila ji. Potřebovala jiné upíry, aby s námi mohla mluvit a ovládnout nás. Pokud existuje způsob, jak ji jednou provždy zabít, musíme to udělat rychle.

	„Anito, jsi tam?”

	„Omlouvám se, Bibiano, jen jsi mi toho řekla hodně a musím to zpracovat. Přemýšlím.”

	„Nepřemýšlej příliš dlouho, Anito. Spojím se s královnami ostatních klanů. Budu na ně naléhat, aby ti poslaly svoje lidi. Naše jediná naděje spočívá v tom, že rychle získáme moc.”

	„Víš, že jsem s tímhle vším ještě nesouhlasila.”

	„Vím a také vím, že jsi od přírody skeptická, ale není čas, Anito. Doba na váhání je pryč. Máme před sebou pouze činy a já se modlím, aby to z tvé strany byly rychlé činy.”

	„Takže mám jako udělat co? Opíchat každého, aby se dostal na vyšší úroveň svých schopností, jako kdyby to byla nějaká pornografická počítačová hra?” 

	Ujistila jsem se, že v mém hlase zaznívalo tolik opovržení, kolik jsem jen zvládla. V opovržení jsem vážně dobrá. Nathaniel a Damian se mě začali dotýkat, tišili mě svýma rukama a blízkostí. Asher mi přitiskl hlavu do klína, jako kdybych nebyla pokrytá sajrajtem. Navzdory všem těm děsivým věcem, které se děly, se očividně odhodlal soustředit na to dobré. Nepodobalo se mu, aby byl veselý, ale smyslnost mu byla vlastní.

	Bibiana na mě pohoršené mlaskla. 

	„Vtipkuj si, jak chceš, ale udělej, co potřebujeme. V opačném případě až příště Temnota navštíví naše sny, začne posedat královny klanů.”

	„Nemůže posednout nikoho, kdo není upír,” namítla jsem.

	„Protože má takové omezení člen rady známý jako Cestovatel?” Teď byla řada na Bibianě, aby dala najevo opovržení.

	„Ano,” pronesla jsem, ale můj hlas už nezněl tak jistě.

	Zasmála se, ale byl to drsný zvuk. 

	„Stále nechápeš, čím je. Je jednou z prvních. Má schopnosti, které ostatní jen napodobují, ale nikdo z nich je neovládá tak dobře. Všichni jsou pouhou její bledou imitací. Dokáže posednout kohokoli, kdo není upír, pokud to slouží jejím záměrům, a také to udělá.”

	„I lidi?” zeptala jsem se.

	„To bych neřekla. Věřím, že půjde o upíry a kočičí kožoměnce. Její zvířata na zavolání a její lidi jsou oři, na kterých pojede, pokud jí dovolíme dostatečně zesílit.”

	„Hodně z toho jsou jenom domněnky, Bibiano.”

	„Kdyby ti náhle Adam s Evou vešli do dveří, nevěřila bys v hada?”

	„Cože?” nechápala jsem.

	„Tohle je pro tygry příběh stejně starý jako pro lidi ten o rajské zahradě. Také jsme věřili, že byl jen metaforou, ale když se zlo z něj ukáže jako skutečné, pak se stává skutečným, Anito. Ten příběh je skutečný a ty to musíš pobrat, zpracovat, cokoliv chceš... ale musíš se podle toho chovat! Musíš to pro nás udělat, Anito, nebo si vezme jednoho upíra po druhém a pak se vydá proti tygrům. A až bude třímat tolik moci, povstane a pokryje svět temnotou. Cožpak to nechápeš?”

	
„Každý příběh o stvoření světa má v sobě část o jeho konci, Bibiano. Většinou to jsou příběhy o záplavách nebo zemětřeseních, které ovšem měly vliv jen na lidi, kteří v tom místě žili. Kdysi žili lidé tak izolovaně, že se možná zdálo, že ta katastrofa zničila celý svět, ale kdyby odcestovali o sto kilometrů dál, zjistili by, že tam se nic nestalo.”

	„Cítila jsi její moc, Anito. Cítila jsi, že nemiluje ani se nestará. Je intelektem a téměř čistým sociopatem. Stará se jen o svou vlastní bolest. Všichni ostatní jsou jen hračky, které může použít, ne skuteční lidé, skutečná stvoření. Opravdu věříš, že se zastaví po zničení upírů?”

	Nechala jsem ticho, aby se prodlužovalo. Pevně sevřený, studený uzlík v mém břichu narůstal a jako plíživý chlad se mi šířil po kůži.

	„Ne.”

	„Pak se přestaň snažit používat argumenty proti noční můře. Občas jsou netvoři skuteční, Anito, a jediný způsob, jak je zničit, je stát se ještě větším netvorem.”

	„Počkej, proč se stanu větším netvorem, pokud udělám všechno, co jsi řekla?”

	„Skutečně věříš, že bys mohla ovládnout všechnu tu moc a odolat pokušení ji použít?”

	„Ano.”

	„Anito.” 

	Vyslovila mé jméno jako moje nevlastní matka, když mi bylo patnáct.

	„Copak nechceš, abych tu moc použila, pokud ji získám? Cožpak nejde právě o to?”

	„Ano, ale jednoduše nevěřím, že bys tu moc nezneužila, Anito. Jen věřím, že jakmile ji jednou použiješ k poražení temnoty, neobrátíš všechno to světlo a moc proti nám. Věřím v tvůj smysl pro čest a morálku stejně jako věřím tvých psychickým schopnostem.”

	„Potkala jsi mě jednou. To je hodně důvěry.”

	„Dneska ráno jsem posadila do letadla svého syna a Cynrica, jediného známého žijícího modrého tygra, a některé z našich nejmocnějších tygrodlaků. Kdybych v tebe nevěřila, posílala bych ti něco tak cenného?”

	Nevěděla jsem, co na to říct. Přít se, že se mýlí, mi přišlo nevděčné. Děkuji mi nepřišlo adekvátní. Co řeknete, když vám někdo takhle moc věří?

	„Udělám vše, co bude v mých silách, abych nikomu neublížila.”

	„Vidíš, Anito, ne že uděláš, co bude v tvých silách, ale že uděláš, co bude v tvých silách, abys nikomu neublížila. Věříš, že je tvůj morální kompas polámaný kvůli všemu tomu sexu, ale já věřím, že jakmile jednou překonáš myšlenku, že jde o hřích, směřuje tvůj morální kompas neochvějně na sever.”

	„Nevkládej do mě všechnu svou víru, Bibiano.”

	„A do koho jiného ji mám vložit?”

	Na to jsem vážně neměla co říct. Ne že by mi tolik vadilo zachránit svět, ale pomyšlení, že pokud selžu, nemáme žádný záložní plán...

	 Potřebovali jsme plán B.
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	Sotva jsem položila telefon z Vegas, začal mobil znovu vyzvánět. Tentokrát se rozezněla znělka ze seriálu Rodina Sopránů. Podívala jsem se na Nathaniela. 

	„Augustine, vládce Chicaga,” vysvětlil mi.

	„Protože je to gangster,” pochopila jsem.

	Nathaniel přikývl.

	Zvedla jsem to. Začínala mi být zima, jak jsem tam seděla pokrytá tuhnoucím lykantropím sajrajtem, takže jsem se pokusila kolem sebe trochu ovinout teď už zničené hedvábné pokrývky. Muži zareagovali tím, že se ke mně těsněji přitiskli, a dokonce Asher si mi lehl do klína, takže jsem ho musela obejmout paží, abych mu zabránila v pádu.

	„Ahoj Auggie,” pozdravila jsem.

	„Navštívil mě někdo, o kom jsi mě ujišťovala, že je mrtvý.” 

	Jeho obvyklé škádlivé já se někam vytratilo. Většinou to hrál hodně neformálně. Tohle byl daleko vážnější hlas a výběr slov. Byl to hlas, který používal, když mu nezáleželo na tom, že jsem věděla, že viděl Řím v nejlepších dnech.

	„Pro nás to bylo také překvapení,” zavrčela jsem. 

	Vlhké hedvábí nebylo dostatečně teplé, abych se v něm choulila, takže jsem se o to přestala snažit. Damian, Nathaniel a Asher si mě přitáhli blíž. Přišel k nám Nicky porostlý měkkou kožešinou a ovinul se kolem nás všech, jako kdyby se pokoušel stát naším kožešinovým kabátem. Napůl jsem očekávala, že bude některý z mužů protestovat, ale nikdo to neudělal. Jean-Claude, Micah a Richard stále byli u dveří a mluvili spolu. Domino dál hlídal v místnosti jako dobrý strážce, ale Crispin se odešel umýt.

	„Pokud má být Jean-Claude naším faktickým vládcem ve Spojených státech, nemělo nás to takhle zaskočit,” prohlásil Auggie.

	„Vyhodili ji do vzduchu, Auggie. Měla být mrtvá.” 

	Nicky se k nám přitulil trochu pevněji a já se přinutila v jejich objetí uvolnit, aby se uvolnil i Nicky. Zdálo se, že pak se i z něj vytratilo trochu napětí, protože si povzdychl a třel si tvář o mé vlasy a Nathanielovu tvář. Jako většina kožoměnců se i Nicky rád tulil a se sexem to mělo stejně málo společného jako klubko koťat, které spolu spí.

	„No, řekl bych, že asi není,” odsekl Auggie a zněl rozzlobeně.

	Uvědomila jsem si, že využívá jeden z mých triků, skrývá svůj strach za hněv. To pomyšlení mi pomohlo, abych se nezačala zlobit.

	„Podívej, Auggie, všichni jsme dneska v noci prožili šok. Řekni mi, jakou legendu nebo sen jsi to vlastně viděl. Co udělala nebo se ti pokusila udělat.”

	„Předstírala, že je Belle Morte, ale nebyla to ona.” 

	V tom posledním slově se skrývala lítost. Auggie stejně jako všichni upíři, kteří někdy patřili k jejímu nejužšímu kruhu, litoval, že o ni přišel, i když je zároveň všechny děsila. 

	„Pokusila se do mě vstoupit. Pokusila se mě ovládnout, Anito. Ale potřebovala můj souhlas. Měl jsem pocit, že kdybych souhlasil se sváděním falešné Belle, svolil bych, aby mě posedla. Ve chvíli, kdy jsem si to uvědomil, ji to ode mě odervalo. Cítil jsem hněv, strach a také to, že potřebuje upíra, který má jako své zvíře na zavolání velké kočky. Je slabší, než bývala, jinak by nepotřebovala svolení. Jednoduše by si znásilněním vydobyla cestu do někoho z nás.”

	„Krkavčí mámě trvalo rok, než tohle udělala radě. Myslím, že se potloukala kolem jako duch nebo stín sebe samé, dokud nebyla dostatečně silná, aby na ně udeřila. Ta bomba jí ublížila, Auggie.”

	„Ale ne dost,” namítl.

	„Souhlasím,” pronesla jsem.

	„Co udělala, aby zůstala naživu, a jak takhle zesílila? Pokud dokážeme odpovědět na tyhle otázky, možná bychom jí mohli zabránit, aby získala ještě víc síly, než teď má. Jen kdybychom jí zabránili nabírat na síle, už by bylo něco.”

	„Pronikla do Belle Morte a Padmy. Už to znamená dost síly, aby nám to způsobilo závažné problémy,” pronesla jsem.

	Zazvonil telefon a tentokrát to bylo hezké, obyčejné vyzvánění. Jasně, taky to nebyl můj telefon, protože já pořád ještě mluvila s Auggiem. Domino vytáhl z kapsy svůj mobil.

	Ucítila jsem lva a nebyl to Nicky. Ucítila jsem energii, jako kdybych stála uprostřed sluncem sežehnuté trávy a ty horké sluneční paprsky se do mě opíraly a nad tím vším se vznášel pach kočky a srsti Lvů.

	Domino promluvil na Jean-Clauda, který ho pohybem ruky vybídl, ať jde za mnou. Obešel postel, aby se postavil před nás. 

	„Je tu Haven s většinou svých lvů, nebo aspoň těch silných. Požaduje, aby ho pustili dovnitř. Strážci u dveří ho ale dovnitř s tolika lvy nepustí.”

	„Cítím je.” 

	Zachvěla jsem se a Nicky nás objal pevněji a zavrčel mi do ucha:

	„Kdybys mi dovolila s ním bojovat, stal bych se tvým novým rexem a on by zemřel.”

	Auggie znovu promluvil. Přitiskla jsem si telefon blíž k uchu, abych ho slyšela. 

	„Cítím lvy, Anito. Ty a Haven si musíte konečně všechno vyřešit.”

	„To řekni jemu,” zabručela jsem.

	„To jsem i udělal,” odvětil.

	„Co jsi mu sakra řekl, aby udělal?” zeptala jsem se.

	„Rozhodně jsem mu neřekl, aby k vám nakráčel se všemi svými lidmi a vyzval tě.”

	„A co jsi mu řekl?”

	„Že všechno, co právě teď podkopává Jean-Claudovu mocenskou základnu, je hodně špatné. Že musí najít mír mezi tebou, jím a tím novým lvem, Nickem. Ale musíš Havena zkrotit, Anito. Musíš se ujistit, že jsou lvi pod tvou kontrolou, jako bys byla jejich vyšší upír.”

	„Nejsem skutečný upír, Auggie, a nemám všechny ty šílené schopnosti, které bych potřebovala.”

	„Máš je. Jen jsi příliš lidská, než abys je chtěla použít.”

	„A to mělo znamenat co?”

	„Znamená to, že je ti lidí líto. Dovoluješ svému srdci, aby se pletlo pod nohy obchodu.”

	„A ty ne?” odsekla jsem.

	„Ne,” pronesl.

	„Budu si to pamatovat, až nás příště navštívíš,” pronesla jsem tiše.

	„Jean-Claude ti pomohl mě ovládnout, Anito. Bez něj bych ovládl já tebe a naše mocenské struktury by byly obrácené. Potřebuješ ho, aby ti pomáhal ovládat kočky.”

	„Myslím, že by nás Haven zabil oba, kdybychom se s ním pokusili vyspat.”

	„Dovol Jean-Claudovi, ať zkusí ty nové samice, které Haven nabral do své smečky. Nejsou jako ta hloupá barbína, kterou si vybral za svou reginu. Myslím, že se vám s Jean-Claudem budou líbit víc.”

	„Pomáhal jsi je vybírat?”

	„Jo”

	„A kdy jsi nám to hodlal říct?”

	Slyšela jsem, jak se zhluboka nadechl a pak vydechl, a na okamžik jsem ucítila, o kolik žhavější jeho energie je, než to u upírů obvykle bývá. Skrývala v sobě teplý nádech jeho zvířete na zavolání víc než u jakéhokoli vyššího upíra, kterého jsem kdy potkala. 

	„Cítím je přede dveřmi. Pusť je dovnitř. Pomáhal jsem vybírat ženy, o nichž jsem si myslel, že bys s nimi skutečně mohla vyjít, a ženy, které by se mohly skutečně líbit Jean-Claudovi.”

	„Myslíš jako líbit po sexuální stránce?” zeptala jsem se.

	„Jean-Claude je dítětem Belle víc než já, Anito. Její moc nad jejími zvířaty pochází celá ze sexu. Dovol mu vyzkoušet některé kočky a uvidíte, jestli získá schopnost je povolávat. Stal by se tak daleko mocnějším a znamenalo by to, že by ti mohl pomoct kontrolovat všechny kočičí zvířecí skupiny.”

	„Mluvil jsi s ním o tomhle?”

	„Mé čestné slovo, že to bude stejně velké překvapení pro něj jako pro tebe.”

	„Nezkoušej tu na mě Machiavelliho, Auggie, nelíbí se mi to.”

	„Tohle není Machiavelli, spíš Amor. Dej mi k telefonu Jean-Clauda a běž si zkrotit svoje koťata, než někdo přijde k úrazu.”

	„Jak ho mám zkrotit?” zeptala jsem se.

	„Dovol mi s ním bojovat,” zavrčel Nicky.

	„Kdybys dokázal ten boj vyhrát, tak by to Havena podrobilo, ale on je vážně dobrý bojovník,” namítl Auggie.

	„Dokážu to,” pronesl Nicky a třel si obličej o mé vlasy.

	„Co jiného?” ptala jsem se dál.

	„Sex by byl dočasným řešením. Dneska v noci by věci urovnal.”

	„Takže mám odměnit jeho špatné chování?” zeptala jsem se.

	„Čeho chceš dnes v noci dosáhnout, Anito?”

	„Co tím myslíš?” zeptala jsem se.

	„Co chceš, aby se právě teď stalo se lvy?”

	„Chci, aby všichni přežili dnešní noc. Aby nikdo nezemřel.” Zapřemýšlela jsem o tom. 

	„Ráda bych nás všechny spojila v soudržný celek. Potřebujeme si tu vyřešit svoje problémy, zejména po tom, co se právě stalo s Krkavčí mámou.”

	„Tak mu nabídni sex, pokud pošle většinu svých lvů domů. Je rex, má nárok ponechat si několik bodyguardů.”

	„Vážně si myslíš, že sex se mnou ho přiměje poslat je domů?”

	„Nezapomínej, s kým mluvíš, Anito. Bylo to to jediné, co jsem po sexu s tebou a Jean-Claudem dokázal. Abych nezůstal u vás v St. Louis jako nějaký domácí mazlíček. Věř mi, bude souhlasit.”

	„Tehdy to metafyzické svádění ovládal Jean-Claude, Auggie. Na tohle Haven nepřistoupí.” 

	„Zeptej se Jean-Clauda, jak by ti mohl s tím sváděním pomoct a zároveň udržet ruce pryč z Havena. Kromě toho jsi úplně ovládla jiného lvodlaka. Je z něj zasraná Anitina nevěsta. Teda spíš asi ženich, ale ať tak či tak, dokázala bys to udělat, kdyby sis přestala sama sobě překážet.”

	„Co to mělo jako znamenat?”

	„Znamená to, že se cítíš špatně kvůli tomu, co jsi udělala tomu druhému lvodlakovi.”

	„Ukradla jsem mu svobodnou vůli, Auggie. Na to nemá nikdo právo.”

	„Nebudu se s tebou dohadovat, co je správné a co špatné, děvče, ale dovolím si poukázat na to, že kdyby byl tebou Haven tak okouzlený, jako je tenhle Nick, pak by se ti do obýváku nesnažila vtrhnout horda rozzlobených lvodlaků.”

	Nevěděla jsem, co na to říct. Nicky nás objal pevněji.

	„Sakra, Anito, kdyby sis ho zkrátka vzala za svého rexe stejně, jako jsi to udělala se svým nimir-rajem, byl by zvladatelný. Neposlal bych ho k tobě, kdybych si myslel, že zaváháš. Je příliš nebezpečný, než aby se tam jen tak plácal. Buď si ho musíš nechat, nebo ho musíš zabít, Anito.”

	„Můžu ho poslat zpátky domů k tobě?”

	„Ne, teď už je z něj rex. Pokud ho pošleš zpátky, můj rex ho zabije.” 

	Uslyšela jsem zašustění látky, jak se převalil. 

	„Ale pokud ho sem chceš poslat, abychom ho pro tebe zabili, tak proti tomu nic nenamítám.”

	„Ne.”

	„Bylo by to snazší pro to tvoje svědomí,” pronesl.

	„Pokud si to vážně myslíš, tak mému svědomí vůbec nerozumíš, Auggie.”

	„Už je to tolik staletí, kdy jsem nějaké měl, že už nerozumím ani svědomí někoho jiného.”

	„Necítila bych se lépe, kdybych ho poslala domů na jistou smrt.”

	„Tak co uděláš?” zeptal se.

	„Zabíjím sama.”

	„Tak ho zabij, Anito. Udělej to dřív, než rozerve tvůj život na kusy.”

	„Nechci ho zabít.”

	„Zabij ho, opíchej ho, udělej z něj svého rexe stejně, jako jsi to udělala s Micahem, udělej z něj svoje zvíře na zavolání jako z Nathaniela, udělej z něj svého ženicha jako z Nicka, ale budeš muset něco udělat.”

	Dominův telefon znovu zazvonil. Otočil se, aby to zvedl, ale postavení jeho ramen mi prozradilo, že se novinky nezlepšily.

	„Díky za potlach, Auggie.”

	„Musíš pomoct Jean-Claudovi urovnat všechno v jeho domácnosti, Anito. Jako včera. Musíš udělat, co je třeba, nebo nás Matka vší temnoty pozře za živa. I za nemrtva.”

	„To je hodně podobné tomu, co mi řekla Bibiana.”

	„Co chceš, abychom udělali? Lvi říkají, že přicházejí na tvou záchranu. Stráže buď můžou otevřít, nebo se sem lvi probijí, ale tak jako tak půjdou dovnitř,” pronesl Domino.

	„Kolik má s sebou mužů?” zeptala jsem se.

	„Pětadvacet.”

	„Kurva, tolik vojáků nemá, což znamená, že si přivedl kanónenfutr.”

	„Kdyby se Jean-Claude miloval s nějakou lvicí ve stejnou chvíli, kdy to ty budeš dělat s rexem, možná by dokázal přemostit moc, aniž by se Havena dotkl,” spekuloval Auggie.

	„Později tě budu podezřívat, že jste tohle s Jean-Claudem narafičili, aby se mohl vyspat s jinými ženami, ale právě teď musím vymyslet, co řeknu lvům.”

	„Vím, že si mám vždycky nejdřív promluvit s tebou,” bránil se Auggie.

	Vzhlédla jsem k Dominovi. 

	„Řekni Havenovi, že potřebujeme čas, abychom se umyli, a pak se sejdeme s ním a některými jeho lvy.”

	„Kolik z nich jich máme pustit dovnitř?” zeptal se Domino.

	Otočila jsem se k Jean-Claudovi, Richardovi a Micahovi u dveří. „Jean-Claude, kolik lvů tady chceš?”

	„Tak málo, jak jen to půjde.”

	„Což je kolik? Snažím se zjistit, kolik přesně je ještě přijatelných, Jean-Claude.”

	Podíval se na mě, hlavu nakloněnou na jednu stranu, jako kdyby přemýšlel, a pak se otočil k Dominovi. „Kolik stráží máme po ruce?”

	„Myslíš kolik lidí?” zeptal se.

	„Ano, to přesně myslím.”

	„Dvanáct.”

	„Jak brzy můžeme přivolat další? Rád bych měl výhodu aspoň dva na jednoho.”

	„Nech mě zeptat se Claudie. Ta zná krysodlačí zdroje lépe než já.”

	Asher se mi překulil v klíně, takže vzhlížel k Jean-Claudovi.

	„Máme víc než stovku hyenodlaků, kteří dokážou bojovat, a dvacet pět, kterým bych věřil proti Havenovi a jeho lidem.”

	„Myslela jsem si, že jsi vyhrožoval, že si vezmeš svoje hyenodlaky a půjdete si hrát jinam,” pronesla jsem.

	Zakroutil hlavou a rameny v mém klíně, takže mi Nathaniel musel pomoct, abychom mu zabránili sklouznout. Asher na mě upřel světle modré oči. 

	„Matka vší temnoty jde po nás všech. Nerozdělím naši sílu, ale ty víš, proč jsem chtěl odejít, Anito. Víš, co jsem potřeboval, abych tu zůstal, a teď to mám.” 

	Usmál se.

	Oplatila jsem mu úsměv, protože jsem ho neviděla jenom svýma očima, ale skrz zářící oblak desetiletí vzpomínek, kdy ho Jean-Claude skutečně miloval. 

	„Takže jak dlouho bude trvat hyenodlakům, než se sem dostanou?”

	„Půl nebo tři čtvrtě hodiny, záleží na tom, jak těžce ozbrojené je chcete.”

	Vzhlédla jsem k Jean-Claudovi. 

	„Jak těžce ozbrojené je chceme?”

	„Máme dovoleno povraždit tvé lvy, ma petite?”

	Zapřemýšlela jsem o tom. 

	„Nechci, aby byli zranění, ale pokud se s námi pokusí bojovat, tak to už nejsou moji lvi. Představují pro nás jenom nebezpečí.”

	„Tvůj Keksík ti bude chybět, když ho zabijeme.”

	Usmála jsem se, když použil mou přezdívku pro Havena, ale zavrtěla jsem hlavou. 

	„Chybí mi, čím se pro mě mohl stát, ale nikdy to nebyl můj přítel. Jen stěží milenec. Dnes v noci buď poslechne, nebo bude muset jít. Auggie říkal, že když ho pošleme domů, místní rex ho zabije. Nenechám někoho jiného dělat svou špinavou práci.”

	Jean-Claude se dotkl mé tváře a pak mě otočil, abych k němu vzhlížela. Neuvědomila jsem si, že jsem sklopila oči. 

	„Pokud to myslíš vážně, dokončíme to dnes v noci, než všichni zlobiví upírci budou muset do hajan.” 

	Asher se natáhl a pohladil Jean-Clauda po stehně. Přesunul se blíž k nám, aby mu Asher mohl klouzat po zadní straně stehna.

	Přikývla jsem. 

	„Zavolám mu, jestli u sebe má telefon. Umyjeme se a pak se do toho dáme.”

	Nechtěla jsem zabít Havena. Nechtěla jsem zabít nikoho z nich. Ale nemůže přivést ozbrojené muže do našeho domu a požadovat, abychom ho pustili dovnitř. Nemůžeme to nechat jen tak být a on to musel vědět. Když jsem se rychle sprchovala, abych nešla na tu schůzku pokrytá slizem kožoměnců, uvědomila jsem si, že Haven se také rozhodl věci dnes v noci ukončit. Dokonce si i přivedl své nejsilnější lidi, takže pokud je pobijeme, smečka se znovu stane tím, čím bývala před jeho příchodem. Bude slabá, ale zároveň i otevřená pro nějakého jiného rexe, aby si z ní vystavěl to, co si bude přát.

	Haven se rozhodl spáchat svou verzi sebevraždy, ovšem tím vražedným nástrojem jsme byli my.
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	O hodinu později jsme čekali v Jean-Claudově obývacím pokoji, než dorazí lvi. Haven souhlasil téměř se vším, co jsem po něm žádala, aniž by o tom vyjednával. Nechal si dva strážce, své dva ranaře, což je pro vůdce kožoměnců typické. Kdyby nepožádal, aby s ním směli sejít po dlouhém schodišti, nedovolila bych mu sem přijít vůbec, protože by to pro mě bylo jasným znamením, že má v úmyslu mě přinutit, abych ho zabila. Stále jsem doufala, že se mi podaří zabránit, aby se z tohohle stal průser mamutích rozměrů. Haven navrhl, že přivede své dvě lvice, aby se s námi setkaly, a díky malému potlachu s Auggiem jsem s tím bez námitek souhlasila.

	Jean-Claude seděl vedle mě na velké bílé pohovce, která stála čelem k závěsům a za nimi skrytým dveřím, které vedou ven. Osprchovali jsme se, ale neměli jsme čas na nic jiného než si do vlasů vetřít tužidlo a vyrazit se stále vlhkými vlasy kroutícími se v kudrlinách kolem našich ramen a po našich zádech. Vlhké vlasy Jean-Claudovi znemožnily obléknout si hedvábnou košili, takže se rozhodl pro další kožené kalhoty, které vypadaly, jako kdyby je na něm ušili. Místo košile zvolil síťované černé tričko s dlouhými rukávy, které mu zakrývalo bledou hruď, ale přesto se dala přes látku zahlédnout jeho alabastrová kůže. Vybral si jedny z mých nejoblíbenějších vysokých bot, ty, které se na zadní straně nohou dají zašněrovat od kotníků až k hornímu okraji, který mu sahal po stehna, takže se kalhoty zdály skoro zbytečné. Jako kdyby ty boty byly navržené k tomu, aby se nosily k velmi krátkým kraťasům.

	Richard si znovu oblékl džíny, ve kterých k nám na začátku večera přišel, ale na jeho červeném tričku bylo tolik skvrn, že už se nedalo zachránit, takže mu místo něj posloužila kožená vesta, kterou si dokázal obléknout navzdory mohutnějším svalům. Jeho čistě umyté hnědé vlasy vypadaly velmi tmavě, téměř černohnědě. Svázal si je do culíku, takže vyvolávaly iluzi, že jsou krátké. Upřímně řečeno, čekala jsem, že odejde dřív než se sejdeme se lvy. 

	„Když byl Haven naposledy v téhle místnosti, pokusil se vážně zranit některé tvé lvy a já z něj musel vymlátit duši, abych ho z nich sundal. Nemůžu odejít, dokud nebudu vědět, že jsou všichni v bezpečí. Jean-Claude možná bude dneska ještě svůj triumvirát potřebovat,” namítl.

	S jeho logikou jsem se nemohla přít, ale poprvé za hodně dlouhou dobu seděl Richard po Jean-Claudově boku, takže náš „pán” byl uprostřed. Shang-Da a Jamil stáli za pohovku za jeho zády a za Jean-Claudem postávali Wicked a Truth. Za mnou byli Claudia a Domino. U dveří hlídal Fredo, dva další krysodlaci a jeden vlkodlak. Krysodlaci nepatří ke zvířatům, která bych dokázala povolávat, ale už víc než jednou dokázali, že mi jsou věrní. Oba upřednostňovali mé rozkazy před Jean-Claudovými a Claudia otevřeně neměla ráda Richarda. Myslela si o něm, že je to jen další chlápek, který chce svou přítelkyni těhotnou a bezbrannou. Vzhledem k tomu, že jsem si to jednu dobu taky myslela, mi přišlo zatěžko jí to vymlouvat.

	Dominovy černobílé kudrliny ladily s jeho černočerným zjevem. Obvykle nosil červené tričko, aby dal najevo, že je ochotný věnovat krev nebo své tělo, ale Jean-Claude chtěl, abychom vypadali, že všichni kopeme za stejný tým. Nepřela jsem se. Domino také ne.

	Crispina jsme poslali pryč do chodby, daleko od boje. Neuměl moc střílet. V souboji jeden na jednoho si vedl dobře, ale pokud budeme muset dneska lvy zabít, dojde na pistole. Každého, kdo z našich lidí nebyl střelec, jsme šupito presto poslali pryč z téhle schůzky. Jason byl ve svém pokoji s J.J. Navrhla jsem mu, aby ji vzal na noc do hotelu, ale ona odmítla odejít. Cardinal byla v Damianově pokoji a čekala na něj. Zbavili jsme se všech civilistů, jak jen to šlo.

	Navzdory všemu, co jsme dneska dělali v posteli, Richard stále nechtěl pustit Jean-Clauda mezi nás, i když se s tím nakonec smířil. Vedle mě seděl Nathaniel a u něj i Damian. Jean-Claude si myslel, že je načase, abych provětrala svůj triumvirát. Bude tu, aby mi pomáhal, a já se mohla učit z toho, co předtím udělal s Richardem a se mnou. Ale Haven byl moje kotě na zavolání, ne Jean-Claudovo. Auggie měl pravdu. Kočky byly mé. Musela jsem je přinutit chovat se slušně. Pokud se nám nepodaří vymyslet, jak by mohl Jean-Claude získat moc nad lvy, bylo to na mně. Přemýšlela jsem o tom, že by se vyspal s jednou z nových lvic. Snažila jsem se překousnout představu, že by se vyspal s jinou ženou. Tak upřímně, jak jen jsem mohla, jsem se ptala sebe, jaký z toho mám pocit. Nebyla jsem si jistá, ale právě v tu chvíli by bylo vážně super, kdybych měla ještě někoho dalšího, kdo dokáže přímo ovládat lvy.

	Já i Nathaniel jsme na sobě měli obyčejná černá trička vyrobená z měkké pleteniny. To jeho bylo pro jeho osvalenou hruď příliš přiléhavé, takže mu látka pevně lnula k tělu a v náznacích prozrazovala, co všechno se pod ní skrývá. Moje mi sedělo dobře, ale díkybohu nebylo tak upnuté, takže se mi nerýsovala černá bezešvá podprsenka, kterou jsem si pod něj vzala. Měla jsem na sobě černé džíny a tmavé kotníkové boty. Byl to kompromis mezi běžeckými botami, které jsem chtěla nosit, a lodičkami s vysokými podpatky, po kterých toužil Jean-Claude. Ty boty byly ve skutečnosti pohodlné a já v nich dokázala chodit. Nathaniel si oblékl modré džíny tak seprané, že byly téměř bílé a sem tam měly díry. Byl to přesně ten druh oblečení, které by si oblékl kožoměnec, když si myslí, že se možná bude muset rychle proměnit, a nechce si zničit nic hezkého. Bosky se choulil vedle mě na pohovce. Vlasy měl spletené do copu, který se mu táhl po zádech. Byl připravený bojovat a mně se to nelíbilo. Richard byl mnohem lepší bojovník a stejně s Havenem téměř prohrál. Kdyby došlo na lámání chleba a Nathaniel by se začal prát s Havenem, prostě bych lvodlaka zastřelila. To rozhodnutí jsem už udělala.

	V na míru ušitém ramenním pouzdře jsem měla svůj Browning BDM a na bedrech jsem skrývala záložní zbraň. Na míru vyrobené pouzdro mi umožňovalo nosit na zádech podél páteře nůž se stříbrným ostřím dlouhý jako moje předloktí, jehož jílec se mi skrýval pod vlasy. Dokonce jsem si i na předloktí nasadila obě pouzdra, v nichž se skrývaly nože s vysokým obsahem stříbra. Přehodila jsem si přes sebe černý plášť, abych nevypadala tak těžce ozbrojená. Jediný ústupek tomu, abych Havena opravdu nezabila, byl ten, že jsem měla browning nabitý obyčejnými olověnými kulkami. Bude to bolet a jeho tělo se bude muset vyléčit, ale nezabije ho to. V záložní pistoli jsem měla samé stříbro. Pokud na Havena použiji čtrnáct kulek a budu muset sáhnout po záložní pistoli, nebudu střílet tak, abych ho jenom zranila.

	V ložnici jsem nechala jenom jednu věc, kterou jsem obvykle nosívala do boje: svůj křížek. Vzhledem k tomu, že jsem se chtěla pokusit uvést do chodu svůj vlastní triumvirát, což byla technicky vzato upíří schopnost, přišlo mi jako špatný nápad vzít si požehnaný předmět, který září, když někdo používá upíří schopnosti. Ještě nikdy předtím nezářil, když jsem používala upíří moc, ale teď rozhodně nebyl ten správný čas na to, aby se to změnilo. Kolem krku mi tak na zlatém řetízku visel jen malý amulet s mnohohlavou kočkou. Držet dál Matku vší temnoty se mi zdálo jako dobrý nápad. Ve skutečnosti s ním teď budu i spát a do nočního stolku budu odkládat jenom křížek. Tomu amuletu, kouzlu nebo jak tomu chcete říkat, očividně nevadilo, když jste v jeho blízkosti provozovali nějaké upíří čáry máry.

	Damian seděl vedle Nathaniela v černých kalhotách a ladícím saku, takže jeho bílé tričko vypadalo ve vší té temnotě velmi jasně. Dlouhé, vlhké červené vlasy mu proti černému saku zářily jako rudý neon.

	K oběma rohům pohovky jsme přitáhli měkká křesla se stříbrnými a zlatými polštářky. Micah seděl vedle Damiana... můj triumvirát s Micahem jako bonusem. Měl na sobě černý oblek, ale se sytě zeleným tričkem, díky kterému vypadaly jeho oči v barvě likéru chartreuse víc zelené než žluté. Když měl na sobě tohle tričko, jeho oči obyčejně vypadaly čistě zelené, ale Damian seděl příliš blízko u něj a měl ty nejzelenější oči, jaké jsem kdy viděla.

	Asher seděl poblíž Richarda a Jean-Clauda v druhém křesle, které stálo před falešným krbem. Navzdory všem možným katastrofám, které dnes v noci řádí v děsivé hlavě Matky vší temnoty, jsem ještě Ashera nikdy neviděla šťastnějšího a uvolněnějšího. No, tedy já osobně ne. Měla jsem vzpomínky z Jean-Claudovy dávno ztracené minulosti, ale na současnou dobu a tohle místo byl Asher vážně šťastný chlapec.

	Pohodlně se stulil do křesla, jako kdyby neměl žádné kosti. Totéž jsem viděla dělat už i Jean-Clauda a Nathaniela. Asher měl na sobě kožené kalhoty stejně upnuté jako Jean-Claudovy, ale jeho tmavé vysoké boty byly obyčejné. Svůj vzhled dovršil černým tričkem, vyrobeným z nějakého lesklého, upnutého materiálu, takže tričko možná nebylo to správné slovo.

	Jeho po ramena dlouhé vlasy díky vlhkosti ze sprchy zhnědly, ale v kontrastu s černým tričkem vynikla i zlatá. A věděla jsem, že zatímco mu budou vlasy schnout, bude ten kontrast čím dál výraznější.

	To, že byl ochotný objevit se na veřejnosti s tak vlhkými vlasy, že si jimi nemohl skrývat jizvy na tváři, vypovídalo víc než cokoli jiného o tom, jak dobře se cítí. Měla jsem z toho radost. Jean-Claude na mě pohlédl a já zachytila náznak úsměvu. Nebyla jsem jediná, kdo měl radost, že vidí našeho náladového chlapce v povznesenější náladě. Snažila jsem se nepohlédnout na našeho druhého náladového chlapce s jeho vlkodlačími bodyguardy. Je zvláštní, že se oba chovali tak slušně. Haven se očividně snažil oba zastoupit. Možná jsme směli být šťastní jen do jisté míry a potřebovali jsme někoho náladového, aby to vyvážil? Jednoho dne se pokusím dostat do dobré nálady všechny zároveň, ale rozhodně to nebude dneska, nebo aspoň určitě ne dneska v noci.

	Asherovi dva hyenodlaci stáli vedle jeho křesla, ale on se očividně víc zajímal o Jean-Clauda, a dokonce i o Richarda, kterého se zeptal, jestli se ho může dotýkat i mimo ložnici. 

	„Definuj dotýkat,” pronesl Richard moudře. 

	Což bylo mužským způsobem řečené ne. Jean-Claude doporučil Asherovi, aby netlačil na pilu, když mnohem zdvořilejšími slovy, ale v podstatě to mělo stejný výsledek. Asher se dokonce ani nerozčílil, což bylo znovu poprvé.

	Přiměla jsem Nickyho sejít hlouběji do podzemí; do oblasti, kde kožoměnci přechovávají jídlo pro své právě proměněné druhy. A když říkám jídlo, mám na mysli živý inventář, většinou hodně malý, nebo čerstvé maso. Nechtěl mě opustit, ale vzhledem k tomu, že byl tím, kým byl, nejspíš by věcem příliš nepomohlo, kdyby stál vedle mě ve své napůl lví podobě, a navíc zcela nahý.

	I za Micahem stáli dva strážci, ale stejně jako já neměl dost leopardů, se kterými by se tu mohl ukazovat. Takže si půjčil Lisandra, vysokého, snědého a pohledného s dlouhými černými vlasy po ramena staženými do culíku. Měřil něco kolem metru osmdesát. Jen Claudia byla vyšší, i když strážce vedle Lisandra mu šlapal na paty. Abraham, zkráceně Bram, byl v St. Louis nový. Vlasy měl oholené na krátko, až těsně u lebky, takže nic nezakrývalo jeho vysoké lícní kosti a sošné rysy. Vypadal velmi tvrdě a zároveň jako nějaké kráčející umělecké dílo. Jako kdyby struktura jeho kostí byla příliš dokonalá a vlasy by vás od té dokonalosti jenom rozptylovaly. Jeho kůže byla tak černá, že se v ní v jasném světle leskly modré a nachové odlesky. Nikdy jsem neviděla někoho tak černého. Ve své leopardí podobě byl ale světlý. Vyšlo najevo, že barvu zvířecí podoby neudává genetika lidského hostitele. Je to genetika kožoměnce, který vás infikoval. Micaha a Nathaniela nakazil černý leopard, takže je jejich zvířecí podoba černá. Brama napadl žlutý leopard, a proto je žlutý. Totéž platilo pro odstín vlčí srsti, což je důvod, proč má Richard tu nejčervenější srst ve smečce. Získal lykantropii prostřednictvím špatné vakcíny, nikoliv od člena smečky.

	„Proto některé již vyhynulé poddruhy stále existují jako kmeny lykantropie, i když jsou skutečná zvířata vyhynulá,” vysvětloval Micah.

	Bram stále stál vzpřímeně jako voják. I ten sestřih mu zůstal z armády. Nebyl civilista dlouho, ale jakmile neprošel krevními testy, aniž by se ukázala lykantropie, byl ze zdravotních důvodů propuštěn. Jeden z našich nových hyenodlaků, Ares, byl na pozorovatelně na vršku Cirkusu spolu s krysodlaky, kteří měli odstřelovačský výcvik. Asher mu zavolal, aby přišel, když jsme si nebyli jistí, jestli ostatní lvodlaci odejdou a nechají svého vůdce vejít dovnitř bez nich.

	Ares kdysi patřil ke skupině odstřelovačů a jejich pozorovatelů, které vždy přizvali k nějaké akci, pokud měli špatňáci na své straně kožoměnce. Odstřelovači používali stříbrné střelivo, aby sejmuli kožoměnce z bezpečné vzdálenosti. Očividně to nějakému hyenodlakovi došlo a dostal se do nebezpečné a nepříliš velké vzdálenosti. A znovu, jakmile se v Aresových krevních testech projevila lykantropie, patřilo k všeobecně rozšířenému přístupu, že ho propustili ze zdravotních důvodů, i když se „nakazil” ve službě. Ares měl stále ještě zlatavé opálení z nějakého horkého, suchého místa a žluté vlasy oholené stejně nakrátko jako Bram, ale až na vojenské držení těla si nebyli moc podobní. 

	„Odstřelovači myslí jinak než lidé s mojí specializací,” poznamenal Bram.

	„A co je tvoje specializace?” zeptala jsem se.

	Lehce se na mě usmál a odvětil: 

	„Práce v bezprostřední blízkosti.” 

	A to bylo vše, co řekl.

	Micah vypadal malý, když se nad ním tyčili Lisandro a Bram, ale řekla bych, že nebyl o nic menší než já, když za mnou stála Claudia a Domino. Nebo když už jsme u toho, jak jsem vypadala, když jsem seděla se dvěma víc než metr osmdesát vysokými muži. Micah měl také na bedrech pistoli. To byla jedna z věcí, které se mi na něm líbily od samého počátku – že je taky střelec. Oba jsme byli celé roky nejmenší osobou v místnosti, a když jsou všichni v místnosti nadlidsky silní a stejně dobře trénovaní jako vy, nebo dokonce ještě lépe, chcete mít pistoli. A pravidlem je, že pokud nosíte pistoli, musíte být ochotni ji použít. Pokud zaváháte, stejně tak dobře ji vůbec nemusíte nosit, protože zaváhání vás zabije ještě rychleji než kdybyste vůbec žádnou zbraň neměli. Každý rok se najdou lidé, kterým jejich pistoli sebere nějaký padouch a zastřelí je s ní. Chodíte-li ozbrojení, musíte být ochotní stisknout spoušť. Pokud si myslíte, že byste zaváhali, pistoli s sebou nenoste. Micah neváhal a já taky ne. To se nám na sobě navzájem líbilo.

	Věděla jsem, že všichni za mými zády jsou ozbrojení a nebudou váhat. Pokud chce Haven dnes v noci zemřít, přišel na to správné místo. Ucítila jsem, jak se ve mně otevřela ta část, která mi pomáhá podívat se na někoho přes hlaveň a stisknout spoušť. Cítila jsem se vzdáleně a prázdně. Byl to téměř očistný pocit: žádné rozptylování, žádné pochyby, jen to, co musí být uděláno. Ještě jsem se sice úplně neocitla na tom bílém, nehybném místě, kam se dostávám, než stisknu spoušť, ale mířila jsem tam. Když jsem ucítila, že mě začíná ovládat odtažitost a prázdnota, věděla jsem, že se jedna moje část už rozhodla Havena zabít. Část mě ho chtěla udržet naživu, ale nebyla tak velká, jak jsem si myslela. Cítila jsem se kvůli tomu trochu špatně, ale ne moc. Před rokem bych se v tom pocitu začala šťourat, ale teď už ne. Nyní jsem čekala, jestli mi Haven dá nějaký důvod, proč ho nechat žít, nebo omluvu, proč ho zabít.

	Našim strážcům a mně s Jean-Claudem jsme sehnali malá sluchátka, která se vkládají do uší, a mikrofony. Potřebovala jsem nějakou možnost, jak dát střelcům zelenou. Z hlasu ve sluchátku jsem nadskočila. Pořád jsem si na to ještě nezvykla. 

	„Tady orel, zlato.” 

	Jižanský přízvuk Bobbyho Lee mě skoro překvapil, když jsem ho tolik měsíců neslyšela. Byl pryč v záležitosti nějakého strašně tajného úkolu pro krysodlaky. Nechávali se najímat jako žoldnéři, aby pro svou rodere vydělali peníze. Bobby Lee byl pryč dlouho. Vrátil se opálenější, než odcházel, a také hubenější a omšelejší. Staré přísloví říká: 

	Prošel sis peklem tam a zase zpátky. Což je nejspíš blíž pravdě, než jsem vůbec chtěla vědět.

	„Jo,” odvětila jsem a tep mi burácel až v krku. 

	„Chci říct, tady Černá královna.” 

	Orel byl kdokoli, kdo při té směně velel strážím. Černá královna byl můj volací znak. Ne, nebyl to můj nápad, ale dokud si nevymyslím něco lepšího, nemohla jsem moc remcat. A jo, Jean-Claude byl Černý král. Jako kdyby to nikomu nedošlo.

	„Lvi jsou na cestě dolů. Jde rex, dva bodyguardi, dvě nové lvice a dva další lvi, u kterých Haven souhlasil, aby ses na nich nakrmila. Přesně jak jsi vyjednala, zlato, ale ty dva na krmení jsou trochu použití.”

	„Přestaň mi říkat zlato. Co přesně to znamená... orle?”

	„Znamená to, že z nich někdo vymlátil duši. Musí je k vám dolů nést.”

	„Co to má ksakru být?” zavrčela jsem.

	„Ptáš se, proč z nich vymlátili duši?” ujišťoval se Bobby Lee.

	„Jo, přesně na to se ptám,” odsekla jsem.

	„Bílý král si asi myslí, že s nima pícháš víc než s ním. To se mu nelíbilo.” 

	Bílý král nebylo kódové označení pro Havena, ale pro jakéhokoli VIP návštěvníka, ať už upíra nebo lykantropa. Musíte být u nás víc vítaní, abyste měli vlastní volací znak.

	„Ježíši,” zašeptala jsem. 

	„Já jsem se nekrmila na mnoha... Ach, sakra. Ne, to neudělal.”

	„Budeš muset dokončit větu, Černá královno, než ti budu moct odpovědět,” pronesl Bobby Lee.

	„Sakra, nevím, jak to udělat, aniž bych říkala jména.” 

	Podívala jsem se na Jean-Clauda.

	Zakryl si sluchátko a tiše promluvil. 

	„Kdo se bojíš, že to je?”

	„Noel a Travis,” pronesla jsem. 

	Oba studovali na vysoké a přežili přechod starého vedení smečky do Havenova nového režimu. Pomohli mi ovládat mou lvici, když nebyl Nicky po ruce, ale nekrmila jsem na nich ardeur, protože byli příliš mladí. Sice už nebyli pod zákonem, ale byli mladí zkušenostmi. Co jsem věděla, byl Noel panic. Rozhodně jsem nehodlala být jeho první. Snažila jsem se přesvědčit jejich starého rexe, Josepha, že jsou příliš křehcí, než abychom je předhodili ardeur, ale on tomu nerozuměl. Očividně tomu nerozuměl ani Haven. Jen to bylo rozdílné nepochopení.

	Jean-Claude promluvil k tomu neviditelnému hlasu. 

	„Černá královna si dělá starosti o Joa Vysokoškoláka a o Vánoce.”

	„Ty starosti míří správným směrem, Černý králi.”

	„Kurva,” zaklela jsem.

	„Jo,” souhlasil Bobby Lee. 

	„To to pěkně vystihuje, Černá královno.”

	Nechtěla jsem přes otevřený kanál popírat, že jsem s Travisem a Noelem nespala, i když to byla pravda. Kromě toho jsem se naučila už před hodně dlouhou dobou, že nemůžete dokázat, že se něco nestalo. Můžete dokázat, že jste něco udělali, ale je fakt peklo dokazovat, že jste něco neudělali.

	Nathaniel to řekl za mě, protože on sluchátka a mikrofon neměl.

	„Tys ale s Noelem a Travisem nespala.”

	„Já vím, ale očividně tomu Bílý král nevěří.” 

	Zašmátrala jsem po kolečku na krku a snažila se mikrofon na chvíli vypnout, ale nemohla jsem si vzpomenout, jak se to dělá. Byla jsem strašně rozzlobená.

	„Orle, jak rozzuřený je Bílý král?”

	„Natolik, že mu jde pára od uší.”

	„Víš, že můžeš dát tomu malebnýmu jižanskýmu přízvuku oddech, orle.”

	„Snažíš se znevažovat mé dědictví, Černá královno?”

	
„Ne, jen jsem podrážděná.” 

	Otočila jsem se k Jean-Claudovi. 

	„Pomoz mi tohle vypnout.”

	Něco stiskl a já byla náhle opět sama ve své hlavě. Super. 

	„Něco tě napadlo,” poznamenal.

	Přikývla jsem. 

	„Dokážu se krmit na hněvu, vzpomínáš?”

	„Vzpomínám, ma petite.”

	„Haven se zlobí. Můžu se na něm nakrmit.”

	„Pokud se nakrmíš na jeho hněvu, mohl by to brát jako formu útoku,” poznamenal Richard.

	Sklouzla jsem pohledem přes Jean-Clauda k němu. 

	„Pokud zranil Noela a Travise tak vážně, jak říká Bobby Lee, nejsem si úplně jistá, jestli mi záleží na tom, zda si myslí, že na něj útočíme.”

	„Pokud ho zabiješ, v pořádku. Ale ujisti se, že ho zabiješ proto, že je třeba ho zabít, Anito, nejenom proto, že jsi na něj naštvaná,” varoval mě Richard.

	Chtěla jsem mu něco rozzlobeně odseknout, ale Nathaniel se dotkl mojí paže a o okamžik později Damian sáhl na mé rameno. Oba byli klidnější než já a něco z jejich klidu se vlilo i do mě. Pomohlo mi to se zhluboka nadechnout a pomalu zase vydechnout. Přikývla jsem.

	„Beru na vědomí, ale nemůžu mu dovolit, aby je takhle zranil a dostal se z toho bez trestu. Pokud to udělám, nebudeme mít nad lvy kontrolu a Haven udělá ještě něco horšího.”

	„Vyvádí jako puberťák. Chce tvou pozornost, i kdyby to měla být negativní pozornost,” poznamenal Micah.

	„Viníš z toho všeho mě?” zeptala jsem se a znovu se zlobila. Damianova ruka se na mém rameni sevřela a Nathaniel vklouzl dlaní do mé. Pomohlo mi to znovu potlačit hněv, ale stále byl tu, a pokud nebudu opatrná, mohl by probudit moje šelmy a pak bychom byli ve skutečných trablech.

	„Jen říkám, že Haven přemýšlí jako patnáctiletý kluk, kterým byl, když se přidal ke lvodlakům. Emocionálně se v tom věku zasekl. Nutí ho to na věci reagovat neadekvátně.”

	„Co mám dělat?” zeptala jsem se a to, že jsem se obrátila na něj, dokazovalo, co pro sebe znamenáme. Mnoha lidí se na jejich názor neptám.

	„Nejdřív zachraň Noela a Travise. Dostaň je na tuhle stranu místnosti a pak uvidíme, jestli je Haven ochotný být rozumný.”

	„Jak rozumný?” zeptala jsem se.

	„Možná na sex.” 

	„Nebudu s ním píchat. Jsem na něj tak strašně naštvaná, že se mi zatmívá před očima.”

	„Mohl bych nabídnout svůj názor, ma petite?”

	Otočila jsem se k muži po svém boku. 

	„Prosím, v tomhle stadiu jsem otevřená všem návrhům. Tohle je nad mé síly.” 

	Pak jsem vyslovila, co jsem si myslela předtím. 

	„Tohle celé by bylo daleko snazší, kdybys měl ke lvům pouta i ty, nejenom já.”

	Jean-Claude na mě pohlédl. Jeho tvář byla nečitelná, ale byl to dlouhý, zvažující pohled. 

	„Augustine říkal, že s tebou mluvil o lvech a jistých možnostech.”

	„Nemáme čas být stydliví, Jean-Claude. Řekl mi, že je možné, že kdyby ses vyspal s nějakou ženou z kočičí zvířecí skupiny, mohl bys ty kočky také získat jako svá zvířata na zavolání. Myslí si, že bys nyní získal díky mně něco přímo ty, ne já skrze tebe.”

	„Říkáš tím, že chceš, abychom spali s ženami z kočičích skupin?” zeptal se Richard.

	Podívala jsem se na něj. 

	„Ne, říkám, že by s nimi možná mohl spát Jean-Claude.” 

	Protože na mě upřeně hleděl, dodala jsem: 

	„S Jean-Claudem se cítím v bezpečí. S tebou ještě ne, Richarde. Jean-Claude byl trpělivý, zatímco jsem píchala s jinými chlapy. Bral to dobře a možná je teď řada na mně, abych se k tomu postavila stejně.”

	„Ma petite, lvi tu budou každým okamžikem. Chci, abychom si tohle zcela vyjasnili. Chceš tím říct, že jsi otevřená návrhu, abych se vyspal s lvicemi, zatímco ty budeš spát se lvy?”

	Snažila jsem se nepřekřížit si odbojně paže na hrudníku ani nešpulit pusu. 

	„Myslím, že ano. Ach, sakra, já nevím. Myslím, že jako teorie to má jisté výhody.”

	„Výhody?” zopakoval Jean-Claude. 

	„To není dostatečně silné slovo, aby mě dostalo do postele jiné ženy, ma petite. Myslím, že ty výhody by se pak mohly vrátit, a jak říkáš, kousnout mě do zadku.”

	Nemohla jsem mu to zazlívat. 

	„Potřebuji pomoct, Jean-Claude. Leopardi fungují, protože je Micah rozumný, chce mi pomoct a je leopardí král mojí královny. Tygři fungují, protože zatím všichni muži ve městě jsou moji. Nemáme skupinu tygrů, která by se na mě mohla naštvat. Krysy a labutě fungují ne proto, že by to byla naše zvířata na zavolání, ale protože si jejich vůdci cení pořádku, který jsi přinesl do města, a chtějí pomoct, aby to tak zůstalo.”

	Jean-Claude promluvil do prázdna, nebo možná do mikrofonu.

	„Dej nám chvilku.” 

	Když se otočil ke mně, zapomněl na všechny volací znaky. 

	„Lvi stojí přede dveřmi a nechat Havena čekat ničemu nepomůže. Chceš, abych se pokusil svést jednu z lvic a dostal ji do své postele? Musíš jasně říct ano nebo ne.”

	„Můžu si to rozmyslet?” zeptala jsem se.

	„Ne. Ano nebo ne.”

	„Dnes v noci žádný sex, ale udělej si přátele, aby k tomu možná mohlo dojít příští noc.”

	„To není dostatečně jednoznačné,” namítl. 

	„Nenechám se od tebe potrestat za to, že udělám, cos mi řekla, abych udělal. Řekni mi, jestli je mám svést, a řekni mi to teď.”

	Hleděla jsem na něj a nevěděla, co říct. Ale měl pravdu. Musím se rozhodnut hned. Sakra. 

	„Nevím, co cítím při pomyšlení, že bys byl s jinou ženou, kterou jsem ještě ani nepotkala. Můžu je nejprve poznat a pak se mě zeptáš znovu?”

	Usmál se na mě. 

	„Můžeš.” 

	Znovu promluvil do mikrofonu. 

	„Nechte Bílého krále projít.” 

	Po chvíli ticha dodal: 

	„Ano, Černá královna a Černý král spolu souhlasí, přiveďte je.”

	Neobtěžovala jsem se znovu zapnout svoje sluchátka, protože jsem si byla pěkně jistá, že nebudu chtít, aby cokoli z toho, co v několika následujících minutách řeknu, zaznělo na otevřené lince. A teď už jsem si nemusela dělat starosti, že bych musela dát zelenou našim odstřelovačům. Všichni lvi odešli domů až na ty, kteří v tu chvíli procházeli mezi závěsy. Všechno nebezpečí bylo s námi tady.
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	Nejprve prošli skrz dva naši strážci a odtáhli dlouhé závěsy stranou, aby mohl Haven a jeho lvi projít. Měřil něco kolem metru osmdesát, měl trochu užší ramena, než jsem měla ráda, ale jinak měl od hlavy až po paty všude svaly. Bral svou fyzičku hodně vážně, ale koneckonců lvi mají ze všech zvířat nejvíc sklony vést boje o dominanci jen s krátkým varováním předem. Zůstat ve formě znamenalo rozdíl mezi životem a smrtí. Většina lvů kvůli tomu brala cvičení pěkně vážně.

	Měl na sobě dlouhý, světlý trenčkot přes moc hezký oblek. Byl celý opálený a smetanový, jako kdyby jeho oblečení naznačovalo, jaký je lev v něm. Vlasy měl stále obarvené v různých odstínech modré, jako kdyby šlo o přirozenou barvu lidských vlasů. Barva jeho vlasů patřila k těm nejumněji vystínovaným nepřirozeným barvám, jaké jsem kdy viděla. Jeho kadeřnice byla vážně třída. Na bocích hlavy měl vlasy krátce oholené a na vršku hlavy delší, takže si je mohl nagelovat do malých špiček. Oči měl také modré. Moje lvice očichala vzduch hned, jak jsem ho spatřila, protože já jako primát jsem ho chtěla vidět, ale moje lvice ho toužila cítit.

	Jeho moc se přese mě přeplížila, jako kdyby se nad každým centimetrem mé kůže náhle vznášel horký dech. Zachvěla jsem se a moje lvice vykročila po té dlouhé metafyzické stezce. Haven se jí líbil od okamžiku, co jsme ho potkaly. Poznám špatné zprávy, když je vidím. Ale nic nezměnilo to, jak moc ho moje tělo chtělo. Chtěla jsem být nahá a vyválet každý centimetr své kůže po každém centimetru té jeho. Stejně jako si to vychutnávají kočky, když něco označují svým pachem. Byl můj a já byla jeho, podobně jako jsme si patřili s Micahem. Můj tep se zrychlil.

	Nathanielova ruka v mojí se sevřela, Damian si přisedl blíž a oba nás objal. Pomohlo mi to myslet a zpomalit tep. Jean-Claude přitiskl dlaň na mou volnou ruku, což mi pomohlo dokonce ještě víc. Nemusela jsem se dívat, abych věděla, že si Richard položil paži na zadní opěradlo pohovky, takže se také dotýkal Jean-Clauda. Věděla jsem, že se všichni dotýkáme a s každým dotykem jsem byla o trochu méně obětí lvice v mém nitru a lva, který vešel do místnosti.

	Havenova energie mi přelétla po kůži silněji. Ucítila jsem sluncem vysušenou trávu, prach a hutný pach lva. Kdysi by to stačilo k tomu, aby se moje lvice vší silou vymrštila proti zdem mého těla. S rukama všech, kteří se mě dotýkali, to bylo stále lákavé, ale nemusela jsem se tomu poddat.

	Z Havenových lidských rtů sklouzlo hluboké zavrčení. Ten zvuk jako by mi vibroval po páteři, jako kdyby bylo moje tělo ladička a ten hluboký zvuk jednoduše udeřil na tu správnou strunu. Pokusila jsem se vstát a ruce mě přidržely na místě. Otočila jsem se na ně a zavrčela, v hlavě mi hlasitě řvala lvice.

	Haven dlouhými kroky kráčel přes koberec k nám a já věděla, že mě chce silou osvobodit od všeho, co mě omezuje. Jeho moc vyrazila před ním jako předsunutý útok. Mohla jsem buď vstát a jít k němu v tomto těle, nebo se o to pokusí moje lvice v jiném. Dokonce jsem vstala. Jean-Claude a Nathaniel mě stále drželi za ruce, ale stála jsem a chtěla, aby se mě Haven dotkl. Jeho energie se zdála silná a to, že jsem se jí trochu poddala, zřejmě zabránilo lvici, aby se pokusila rozervat mě při hledání cesty z mého těla.

	Bram se podobal temné šmouze, která se náhle objevila přede mnou a zablokovala Havena. Věděla jsem, že mu Micah řekl, aby to udělal. Malá, logická část mě věděla, proč to udělal, a dokonce jsem s tím jako nimir-ra i souhlasila, ale lvice byla proti. Zavrčela na Bramovo vysoké tělo mezi ní a jejím rexem. Stejně by zareagovala, kdyby se Bram postavil mezi ni a kořist. Vytrhla jsem se Nathanielovi. Jenom Jean-Claude mi zabránil, abych skočila na Brama nebo ho jednoduše oběhla. Upřímně, zaútočit na něj zezadu byl první plán. V hlavě mi naskočil obrázek mě jako lvice, jak mu visím na zádech, spáry zabořené do těla, zuby zanořené do kůže na temeni hlavy, aby mu rozdrtily lebku.

	Ta hluboce zakořeněná, vzpomínce podobná myšlenka mi pomohla, abych se znovu ujala vlády ve své hlavě a zahnala lvici zpět. Jsem člověk, ne zvíře. Tohle dokážu ovládat. Nechci Bramovi ublížit.

	Haven ucítil, že moje lvice zeslábla, ale jeho energie tu stále byla, stále hledala lva. Našla lvy, které si přivedl s sebou. Jejich energie vzplála. Viděla jsem to; sice ne očima, ale kdesi v zadní části hlavy. Věděla jsem, že je tu Jesse – vysoký, snědý a pohledný – a Payne, také vysoký a pohledný, ale bledý. Payne skutečně bylo jeho příjmení a ne přezdívka, i když byl Havenův ranař. Ale já nespatřila je, ale jejich lvy, kteří se kolem nich mihotali jako svatozář. Jednoho s téměř černou hřívou a druhého tak bledého, že se podobal duchovi. Ale za nimi stáli i další lvi: žena, kterou jsem neviděla, byla vysoká, dobře stavěná, ale se samými křivkami. Letmo jsem zahlédla krátké tmavé vlasy, ale její lvice byla převážně žlutohnědá s temnějšími znaky, takže to skoro vypadalo, že je tečkovaná. Druhá žena s dlouhými blond vlasy byla mnohem menší, ale její lvice menší nebyla. Byla to obrovská zlatá šelma, která vrčela zpoza jejího lidského těla, jako kdyby žena byla knotem svíčky a lvice plamenem.

	Pak jsem spatřila dva další lvy ležet na podlaze. Ti nepláli tak jasně. Jejich lvi se podobali červenooranžové záři, ohni, který dohasíná. Byli to mladší lvi s kratšími hřívami, ve srovnání s ostatními muži zatím ještě řídkými. Jejich lvi se otočili a podívali se na mě, jednoho lemovala svatozář tmavé hřívy, hříva druhého byla světlejší, ale oba se podívali na mě. Znali mě.

	Náhle jsem viděla svět skrz zlatavý oblak. Otočila jsem hlavu a spatřila nad sebou svou vlastní lvici, podobnou záři těsně za mýma očima. Stejně jako lvice té malé ženy ani ta má nebyla nijak drobná. Byla to obrovská, tmavě zlatá šelma, která se vzpínala nade mnou a kolem mě. Jednou jsem takhle viděla Micahova leoparda, jak se kolem něj tyčil, ale od té doby už nikdy. Teď jsem viděla pouze lvy.

	Jeden ze lvů na podlaze se zavrtěl, zvedl hlavu a já spatřila zdvojený obraz Travise. Jeho hnědozlaté kudrliny, které lemovala tmavší hříva jako kapuce. Podíval se na mě a pokusil se ke mně vztáhnout ruku. Byl tak zraněný, že nedokázal lépe provést prosebné gesto, jehož verzi používají téměř všichni lykantropové. Je to způsob, jak submisivní člen žádá dominantního, aby mu odpustil a pomohl.

	Noel vedle něj ležel naprosto nehybně. Obraz jeho lva se podobal temně rudému stínu a stále bledl. Nějaká moje část věděla, co to znamená. Noel umíral. V tu chvíli jsme se s lvicí shodly. Nezabijete nic, co je naše. V divočině by se lvice spojily, aby zabránily cizímu lvovi přebrat smečku. Bojovaly by vedle svých vybraných samců, aby udržely svou zemi a svá koťata v bezpečí.

	Pokusila jsem se obejít Brama a Havena. Jen jsem se chtěla dostat k Noelovi dřív, než ta energie úplně vymizí. Bram mi dovolil, abych ho obešla, ale Haven se po mně natáhl a byl dokonce ještě rychlejší, než jsme s Bramem čekali, protože se mi jeho dlaň ovinula kolem nadloktí dřív, než Bram dokázal zareagovat.

	Ve chvíli, kdy se mě Haven dotkl, všechna ta energie zavířila jako nějaký zlatý táborák. Tolik moci, tolik energie. Bylo to tak příjemné. Políbil mě, zatímco mé oči byly stále zavřené z jejího návalu. Polibek jsem mu oplatila, a když jsem otevřela oči, zdálo se mi, jako kdybychom stáli ve středu chladného, zlatého ohně.

	Usmál se na mě a já mu úsměv oplatila. Pak jsem zaslechla hlas.

	„Anito.” 

	Zněl zlomeně a já se ohlédla. Travis se natahoval ke mně a Noel...

	Vzhlédla jsem k Havenovi. 

	„Nejdřív zachráníme Noela a pak si promluvíme.”

	Havenův stisk zesílil. 

	„Dokonce i teď, když cítíš tolik moci, chceš jeho. Je.”

	„Umírá.”

	„Slabí zemřou. Tak to mezi lvy chodí.”

	„S takovou mocí můžeme povolat jeho šelmu. Můžeme ho zachránit.”

	Jeho paže se znovu kolem mě sevřely. 

	„Nechci, abychom ho zachránili.”

	„Já ano.”

	„Buď se mnou a můžeme ho zachránit.”

	Předtím jsem ho políbila bez přemýšlení, takže jsem teď měla ruce uvězněné mezi našimi těly, jak se kolem mě ovinuly jeho paže. Nemohla jsem se natáhnout po pistoli ani po velkém noži na mých zádech, ale dosáhla jsem na pouzdra na zápěstích. Předstírala jsem, že se neúspěšně snažím vykroutit z jeho sevření a věděla, že jako jediný muž v mém životě to Haven spolkne. Jeden z našich problémů spočíval v tom, že nevnímal ženy jako sobě rovné. Ani jako stejně nebezpečné.

	Tasila jsem jednu z tenkých stříbrných čepelí a teprve když ucítil, jak se moje paže napjala, aby zabořila nůž do jeho těla, uvědomil si nebezpečí.

	Začal mě pouštět, aby mezi námi získal nějaký prostor, ale já měla čas zanořit čepel do jeho těla. Cítila jsem, jak se zabořila do jeho masa, ostří mu jako žiletka proniklo košilí a masem. Zabořila se stejně, jako se už stokrát předtím zabořila do velkých zlých netvorů. Zachránilo ho jen to, že jak mě svíral, nedokázala jsem se hned dostat k jeho srdci. Pustil mě a odklopýtal ode mě. Měla jsem čas spatřit krev na noži, první rudý květ, který mu vykvetl na košili, i překvapení v jeho tváři. Jeho dva strážci zůstali nehybní, nevěděli, co dělat. Jako kdyby nevěřili, že bych mu dokázala ublížit.

	„Udržte ho ode mě dál, dokud nevyléčím Noela,” zakřičela jsem na naše stráže. Neotočila jsem se zády ke zraněnému lvodlakovi, ale odcouvala jsem od něj tak rychle, jak jen to šlo.

	Bram a ostatní strážci kroužili kolem Havena, byli připravení udělat přesně to, oč jsem požádala.

	Vyšší lvodlačice klečela vedle Noela. Hladila ho po vlasech a já si uvědomila, že ve chvíli, kdy jsem bodla Havena, ten dvojitý obraz zářících lvů, kteří překrývali své lidské nositele, zmizel. Jako kdybych tím, co jsem udělala, tu moc nějak poškodila.

	Ta žena ke mně zvedla hnědé oči. Leskly se neprolitými slzami.

	„Už je příliš pozdě,” zašeptala. 
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	Položila jsem ruku Noelovi na záda. Čekala jsem, že se jeho tělo nadechne, ale nepohnulo se. 

	„Kurva,” zaklela jsem. 

	„Sežeňte doktorku Lillian, sežeňte někoho. Dostaňte sem ksakru nějakého doktora!”

	Uslyšela jsem, jak někteří ze strážců vytáhli mobily a dělali, oč jsem požádala. Prosím, Bože, nenech ho zemřít. Bylo mu jenom dvacet čtyři, jen o rok víc než Nathanielovi. Hnědovlasá žena klečela u jeho hlavy a slzy jí začaly stékat po tvářích. 

	„Neplač, ještě ne,” pronesla jsem. 

	Polekaně se na mě podívala. Uvědomila jsem si, že má na sobě červené šaty. Jako kdybych všechno viděla jenom v útržcích. Druhá lvice si přišla stoupnout vedle nás. Dlouhé blond vlasy měla stažené do culíku a měla u sebe téměř tolik zbraní jako já. 

	„Tohle jsme si nevybraly.”

	Uvědomila jsem si, že stráže a ostatní tři lvi spolu bojují. Haven se snažil ke mně dostat. Nevím, jestli mi chtěl ublížit, nebo si ukrást další polibek, a bylo mi to šumák. Důvěřovala jsem svým strážcům, že mu zabrání, aby se ke mně dostal. Sakra, už jen samotnému Wickedovi a Truthovi jsem věřila, že by dokázali zastavit malou armádu lvodlaků. Tři lvi nebyli nic.

	„Kdybychom měli skutečnou reginu nebo rexe, dokázali bychom to zpomalit,” pronesla blondýna.

	Přikývla jsem, protože jedné mojí části to dávalo smysl. Vzpomněla jsem si na tu energii mezi mnou a Havenem, na ty duchům podobné ohně tančící kolem ostatních lvodlaků. Modlila jsem se, abych ho zachránila. Představila jsem si svou lvici, ale ne ve svém nitru. Pokusila jsem se povolat ten zářivý, zlatý oheň, který nás všechny ještě před okamžikem obklopoval.

	Blondýna poklekla vedle mě. 

	„Takhle,” pronesla a já náhle znovu spatřila její lvici, o tolik větší, než bylo její lidské tělo. Podobala se chvějící se zlaté energii, která na mě pohlédla zlatýma očima, zatímco mě skrz lví masku sledovaly její modré lidské oči.

	Natáhla jsem se a ve chvíli, kdy se její ruka dostatečně přiblížila k mojí, jako kdybych vzplanula. Moje lvice kolem nás zaplála, zlatá, zářící, tak jasná, až oči přecházely. Otočila jsem temně zlaté oči na druhou ženu a vztáhla k ní ruku. Natáhla se a všechny tři jsme náhle klečely nad Noelem. Nedotýkaly jsme se, ale jako kdyby se ta tepající energie dotkla ohně našich lvic.

	„Vyšleme do něj energii, přinutíme jeho šelmu povstat,” vysvětlovala blondýna.

	„Udělej to,” souhlasila jsem.

	Natáhla se k Noelově nehybnému tělu a naše ruce následovaly její, takže jsme se ho všechny dotýkaly zároveň. Jako kdybychom se snažily zahřát kámen, nevyskočila žádná jiskra. Věděla jsem, jak pracovat s mrtvými, ale ne takhle.

	„Je příliš pozdě,” pronesla tmavovláska.

	„Ne!” vykřikla jsem.

	„Možná,” váhavě přitakala blondýna.

	„Jean-Claude!” zakřičela jsem.

	Přišel ke mně a poklekl vedle mě. 

	„Co by sis přála, ma petite?”

	„Už je příliš daleko. Pomoz mi.”

	Neřekl, že neví jak ani že se nikdy o nic takového nepokusil. Zavolal: 

	„Richarde, Nathanieli, Damiane, pojďte sem.”

	Nathaniel a Damian přišli okamžitě a Nathaniel se zeptal: 

	„Kam si máme stoupnout?”

	„Dotkněte se své paní,” přikázal Jean-Claude.

	Oba mi přitiskli ruku na jedno rameno a poklekli. Ve chvíli, kdy se mě dotkli, jsem ucítila, jak se mi proměnily oči. Věděla jsem, že navzdory zlaté záři lvů planou moje oči jako tmavohnědé hvězdy. Nathaniel a Damian vedle mě vykřikli a obrátili ke mně fialkově a zeleně planoucí pohled. Proudila jimi energie lvů. Nathanielův leopard se probral k životu, podobný chvějícímu se černému plameni. Damian neměl žádné zvíře, které by se mohlo zjevit, takže ho jen pokrývalo zlato lvů.

	Jean-Claude poklekl za nás tři a přitiskl ruce přes jejich, takže jsme se všichni dotýkali. Energie plula i jím, ale já v té záplavě ucítila jiskru jako výboj energie. Nemusela jsem se podívat, abych věděla, že se jeho oči vnořily do ohně v barvě půlnoční modři.

	Richard stál nad námi a váhal. 

	„Co mám dělat?”

	„Dotkni se Jean-Clauda,” vybídla jsem ho.

	Nebyla jsem si jistá, jestli to udělá, ale udělal. Zůstal stát, takže se nad námi všemi tyčil, ale položil ruce na Jean-Claudovy, takže se moc rozšířila a plynula. Uslyšela jsem ho vydechnout: 

	„Bože!” 

	Pak jsem ucítila, jak se Jean-Claude přisunul blíž k mému tělu. Roztáhla jsem nohy, abych klečela široce rozkročená a on mohl přitisknout tolik ze svého těla k mému, kolik jen mohl. Věděla jsem, že stále stojící Richard se tiskne k Jean-Claudovým zádům.

	Nás pět tam klečelo v mihotající se vatře různobarevné energie, ale ta energie nevtékala do lvů. Jejich moc vtékala do nás, ne naopak. Uvědomila jsem si, že ruka té blondýny se vznáší těsně nad mou, ale nedotýká se mě.

	Popadla jsem ji za ruku. Lekla se a začala se odtahovat, zatímco říkala: 

	„Takhle to nefunguje...” 

	Ale pak naše energie přeskočila do kruhu. Proudila z mé ruky do její. Její ruka se sevřela v mé a stiskla i ruku tmavovlásky. Spatřila jsem černý plamen mé leopardice, pak jiskru Jean-Claudových očí, smaragdovou záři Damiana a načervenalou záři, která musela být Richardovým vlkem proudícím do lvů.

	Tmavovlasá žena položila ruku na Noela. Když do něj mrštila naši moc, jeho tělo nadskočilo. Jeho lidské tělo puklo. Vytékala z něj hustá, teplá tekutina a rozlévala se kolem našich kolen. Proudila přes něj srst, dokud před námi neležel obrovský lev. Jeho temná hříva nebyla příliš hustá ani impozantní, ale mně to bylo ukradené. Jen jsem chtěla, aby dýchal.

	Náhle tu byl Micah. Poklekl u Nathaniela a vzal ho za ruku. Moc poskočila o další oktávu.

	Žena, která se dotýkala Noela, pronesla: 

	„Cítím tep, ale nedýchá.”

	Ucítila jsem lvy, víc lvů, kteří utíkají chodbou k nám. Věděla jsem, že je to Nicky stále v podobě lvího muže. Běžel k boji, k energii, kterou jsme povolávali. Věděla jsem, že lvi víc, než jakákoli jiná zvířecí skupina využívají energii, aby přilákali nebo varovali jiné lvy, ale až do tohoto okamžiku jsem nechápala, že jsou i jiné věci, které můžete se vší tou mocí udělat.

	Noel vyplivl na podlahu krev; musel dýchat, aby něco takového zvládl. Blondýna dál soustředila moc na něj, když jsem se otočila k Nickymu. Zlatý lví muž prolétl závěsy a zamířil k boji, ale já zavolala:

	„Nicky, potřebuju tě.”

	Ani na vteřinu nezaváhal. Obrátil se k nám a zeptal se: 

	„Co mám dělat?”

	Zahlásila jsem první věc, která mě napadla: 

	„Hromada štěňat. Dotkni se tolika z nás, kolika jen můžeš.” Nedokázala jsem přemýšlet o ničem jiném. Ta linie upírů, ke kterým jsme patřili, pracovala s dotykem lépe, takže víc dotyku nemohlo uškodit. Nicky složil celé to obrovské zlaté tělo lvího muže na Noelova lva, obejmul Travise a přitáhl k nám jeho nehybné tělo. Nicky napřáhl ruku a popadl mě za opasek, vklouzl velkými prsty za okraj kalhot a přitiskl je na můj holý pas. Má lvice vzplála z toho návalu energie a Nickyho lev povstával se mnou. Ta podívaná nebyla tak jasná jako s Havenem, ale zářila dostatečně. Byla to moc a přidala se ke vší ostatní moci. Uvědomila jsem si, co nám chybělo a co jsme potřebovali – ochotu bez vlastní vůle. Nicky se tomu odevzdal stejně, jako se odevzdával všemu, oč jsem ho požádala od chvíle, kdy se stal mým.

	Bariéry, o kterých jsem vůbec netušila, že tam ještě jsou, padly. Richard se přestal držet zpět. Damian už se nebál. Jean-Claude ztratil svou přehnanou opatrnost. Blondýna se oprostila od nějakého hluboko zakořeněného vzteku. Tmavovláska se vzdala své snahy hledat lásku. Z Travise toho nezbývalo dost, aby se mohl vzdávat čehokoli. Nathaniel se vzdal zbytků svého strachu, že mě přestane bavit. Micah se vzdal té tvrdé, hluboce zakořeněné zuřivosti, o které jsem nikdy ani nevěděla, že se v něm skrývala. A já se odpoutala od své kontroly. Chtěla jsem, aby Noel žil. Toužila jsem po tom víc, než jsem si přála všemu velet.

	Moc mezi námi vzplála jako temná duha energie. Vzplanula až ke stropu. Kdyby to byl skutečný oheň, vypálil by Cirkus do základů. Vzali jsme tu moc a mrštili ji do Noela. Už jsem spolupracovala s jinými oživovateli, když jsme potřebovali vzkřísit mnoho mrtvých nebo nějaké opravdu staré. Byla jsem vycvičená sdílet svou moc s ostatními s podobnými talenty a pracovat jako celek. Jeden druh magie je překvapivě podobný druhému.

	Travis chňapl po nejbližší lvici. Myslela jsem si, že se chce také nechat vyléčit, ale pak jsem spatřila jeho bledého, oranžovozlatého lva vzplát a uvědomila jsem si, že se vzdává své energie pro Noela. Pro sebe si nenechal nic.

	Nicky ovinul své chlupaté paže kolem obou lvů. Jeho stisk na mě zesílil a on mi dal vše, beze strachu a bez váhání. Dovolil mi mít všechno a pomohl nám ostatním se vzdát, vnořit se do toho léčení a všechnu moc vlít do Noela. Noel se zachvěl a pak začal dýchat. Jeho chlupatý bok stoupal a klesal a já slyšela tlukot jeho srdce. Cítila jsem spěch a proud jeho krve v žilách, vzestup a pád jeho života, o který jsme tak tvrdě bojovali a který jsme se mu snažili vrátit. Ale hned za tím vším následovala touha kousat. Byla to touha zabořit tesáky do té teplé srsti, dokud neucítíte krev, a já si uvědomila, že jsme se všichni vzdali kontroly. Klečela jsem v hromadě kožoměnců a upírů, kteří se vzdali své kontroly. Chtěli maso a krev. Chtěli se nakrmit.

	„Anito, změň to. Změň to v něco jiného, nedovol nám to,” pronesl Richardův napjatý hlas.

	„Proměň to krmení v něco, co přežijeme, ma petite. Změň to, nebo toho lva roztrháme na kusy poté, co jsme ho zachránili,” prohlásil Jean-Claude.

	Topila jsem se ve vůni srsti, v dotyku jemné srsti lvodlakova těla. Uvědomila jsem si, že si Nicky tře tvář o Noelův bok. Tak moc jsme si chtěli kousnout. 

	„Pomoz mi, pomoz nám tohle neudělat, Jean-Claude, pomoz mi!”

	„Ardeur, ma petite, takhle to bude…”

	„Udělej to!”

	Nebyla jsem jediná, kdo to zakřičel. Micah a Richard se ozvali vzápětí. Všichni jsme si cenili kontroly téměř nade vše, ale v ten okamžik jsme o všechnu přišli. Byla to jen otázka toho, co jsme ztratili. Chtěla jsem zabořit tesáky a drápy do toho měkkého, dýchajícího těla. Jako kdyby se ta moc proměnila a stala se namísto života smrtí.

	Ucítila jsem květiny, převážně jasmín. Ach, bože. Ale nebyla to ona, nebo aspoň ne ona samotná, a mou hlavou se nerozezněl její hlas. Byl to mužský hlas, který jsem nikdy předtím neslyšela. 

	„Nakrmte se a já budu hodovat,” zavelel a pak se zasmál maniakálním, šíleným smíchem.

	Uslyšela jsem Jean-Clauda, jak si pomyslel: 

	„Milenec smrti, Bůh nám pomáhej,” a já si náhle uvědomila, že Milenec smrti, Morte ďAmour, se krmí na smrti stejně, jako se Belle krmí na chtíči. Byl stvořitelem všech hnijících upírů, které bylo nejtěžší ze všech zabít. Nakrmí se na energii každého života, který vezmeme. Byl tou nejabsolutnější mrchožravou vránou, psychickým supem.

	Jean-Claude vzal tu potřebu bodat, trhat a kousat, ochutnat syrové maso a nechat si čerstvou krev řinout do úst a přes naše těla, a obrátil ji do jediného jiného hladu, který jsme ovládali.

	V jednu chvíli jsem klečela a cítila ho za svými zády. Věděla jsem, kde všichni jsou a co jsme dělali, a pak do energie, kterou jsme povolali, pronikla ardeur. Narazila do ní a všechnu moc rozmetala po pokoji.

	Na okamžik jsem zaslechla Milence smrti zakvílet: 

	„Ne, na tom se nemůžu krmit.” 

	Ucítila jsme jasmín a zklamání, protože Matka vší temnoty se mohla krmit pouze na tom, na čem její hostitel. Belle nějak unikla a nikdo jiný se na hostině, kterou jsme se jim chystali předložit, nemohl nakrmit.

	Na okamžik jsem z toho ucítila divokou radost a pak neexistovalo nic než ruce, těla a věci, které se daly dělat zuby, ale nezabíjely, i když zanechávaly stopy.
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	Snila jsem. Věděla jsem, že je to sen, ale také to, že v tom snu nejsem sama. Kráčela jsem budovou, ve které jsem nikdy nebyla, a rozsvěcela světla, ale těsně za mnou se každá místnost opět ponořila do tmy. Nedokázala jsem rozsvěcet dostatečně rychle a v poslední místnosti, kde jsem rozsvítila, bylo na okamžik jasno a pak přišla temnota.

	Probudila jsem se se srdcem až v krku a amulet kolem mého hrdla lehce zářil. Záře vybledla, ale já věděla, že to byla ona. V mém snu mě pronásledovala Matka vší temnoty. Bez těla jiného upíra nebo moci, která by jí pomáhala, nebyla dostatečně silná, aby se mnou mluvila. Sama o sobě byla pouhým záchvěvem, který vás v noci přiměje kráčet rychleji. Netušíte, proč jste to udělali, ale nějaká vaše část si pamatuje, že temnota není nikdy skutečně prázdná.

	Jak můj tep zpomaloval a záře bledla, spatřila jsem a ucítila, kde jsem, a srdce mi znovu začalo burácet až v krku. Na ramenou jsem cítila váhu a něco mi leželo i přes holeně. Z pouhých několika centimetrů jsem hleděla do tváře Wickedovi. Vše, co jsem z něj zahlédla, bylo nahé, a od pasu dolů jsem ho neviděla jenom proto, že na něm ležela tváří dolů zhroucená nějaká žena. Její dlouhé žluté vlasy skrývaly, jak moc nahý ve skutečnosti je, ale ona byla nahá úplně.

	Zvedla jsem hlavu z bílého koberce, díky kterému jsem poznala, že jsme stále v obýváku v Cirkuse. Ten pohled mi prozradil, že závěsy tvořící stěny místnosti jsou stržené. V jejich látce byla zavinutá další těla, paže a ruce, vlasy i tvář, ve které jsem poznala jednu upírku, která pracovala v Danse Macabre. Minulou noc byla v místnosti s rakvemi a chystala se na den ulehnout, což znamenalo, že se ardeur rozšířila za hranice této místnosti. Kurva.

	Téměř jsem se bála nadzdvihnout se víc a zjistit, čí paži jsem to měla přes ramena, protože jsem cítila, že je to nejspíš muž a linie jeho těla, které se dotýkalo mého, byla stejně nahá, jako jsem byla já. Sakra. Váhu na mých nohou tvořily čísi nohy – ne, nebyly to jenom nohy. Ať už to byl kdokoli, rozhodně to byl chlap. Do pytle.

	Kašlu na to, musím vstát. Musím vidět, kdo to je, nemůžu se skrývat. Ne, na to už je příliš pozdě. Vzepřela jsem se na loktech.

	Paže z mých ramen se bezvládně svezla stranou. Zhluboka jsem se nadechla a otočila se, abych zjistila, komu patří.

	Lidé vypadají bez oblečení jinak, zejména tváří ke koberci. Krátké, tmavé kudrny, široká ramena, snědá pleť, vysoký... Až hromádka rozervaného oblečení po mém boku se světlým trenčkotem navrchu mi prozradila, že je to lvodlak Jesse. Vůbec jsem si nepamatovala, jak se dostal z oblečení. Znamenalo to, že jsme se nemilovali a on se tady jen zhroutil, nebo že si zkrátka nebudu pamatovat, co jsem dělala?

	Asher ležel na boku poblíž ohniště, ovinutý kolem Meng Die, která ležela na zádech. Její dlouhé černé vlasy se kolem ní rozlévaly jako vějíř, tělo měla bledé a dokonalé, a pokud spolu spali tihle dva, tak byly rázem všechny sázky passé. Minulou noc očividně nezáleželo na tom, kdo koho přitahuje. Na druhé straně hromady oblečení byl ještě někdo jiný, ale já z něj neviděla tolik, abych ho poznala, a vzhledem k tomu, že se mě nedotýkal, jsem se přestala snažit zjistit, kdo to je. Sklouzla jsem očima podél svého těla a nebýt toho, že ke mně byla natočená jeho tvář, ani Lisandra bych nahého nejspíš nepoznala. Jeho dlouhé černé vlasy se mu uvolnily z culíku a rámovaly mu ramena, téměř skrývaly škrábance na jeho zádech. Jednu nohu měl částečně přehozenou přes moji, třísly se stále tiskl k mému boku. Už jsem se za svůj život milovala tolikrát, že jsem si byla pěkně jistá, že mi to dělal zezadu, pak se zhroutil vedle mě a světla zhasla. To znamenalo, že ty stopy po nehtech nebyly ode mě. Malé požehnání. Nepatřil ke strážcům, kteří byli ochotní mě krmit. Nějak to souviselo s jeho ženou. Sakra. 

	Ach, je mi to moc líto, miláčku, musel jsem se milovat se svou šéfovou, protože došlo k takové metafyzické explozi a bud jsme se museli opíchat, nebo se navzájem zabít. 

	Jo, to bylo téma katastrofální konverzace, která je čekala.

	Přemýšlela jsem, jestli se probudí, když se zpod nich pokusím vylézt. Kdyby to byli upíři, nemusela bych si dělat starosti, ale kožoměnci jsou jako lidé. Prostě se vzbudí.

	„Neřekl bych, že se probudí, ma petite, pokud si přeješ se pohnout.”

	Otočila jsem se hlavou a natáhla se přes rameno. Krk mě zabolel. Zvedla jsem ruku a našla stopu po kousnutí. Jean-Claude seděl v jednom z ušáků. Byl nahý, nohy opatrně překřížené, dlouhé černé kudrliny rozcuchané na jedné straně, jako kdyby v nich bylo něco, co... Zastavila jsem tu myšlenku v rozletu. Nechci o tom přemýšlet, o ničem z toho.

	Prozkoumala jsem tu ránu a věděla, že je to upíří kousnutí. Jak jsem se začala drápat zpod Jesseho a Lisandra, ucítila jsem na dalších místech drobné ostré bolístky. Některé z nich nebyly na místech, odkud si upíři obvykle brali krev. Co se to sakra stalo?

	Našla jsem jedno kousnutí nad bradavkou a druhé o kousek výš na hrudi. Klečela jsem na všech čtyřech, očima klouzala po svém těle a přemýšlela, jestli mě nohy unesou. Mezi stehny jsem měla zaschlou krev, ale neměla jsem pocit, že by byl někdo příliš velký nebo příliš rázný. Spíš jsem měla pocit, že mám po obou stranách stehen četná kousnutí. Tolik kousnutí... neměla jsem se vůbec probudit. Z tolika kousnutí jsem měla vykrvácet.

	Na okamžik mi kůže zchladla strachem a pak jsem se náhle cítila daleko líp navzdory tomu, že jsem se probudila nahá uprostřed něčeho, co vypadalo jako pekelné orgie. Pořád to totiž bylo lepší než se neprobudit vůbec.

	Jean-Claude byl náhle přede mnou, dlaně na mých pažích, a pomáhal mi na nohy. Na okamžik jsem mu hleděla do nečitelné tváře a pak jsem ovinula ruce kolem jeho, přitiskla si hlavu na jeho hruď a začala se třást. Objímal mě, líbal na vršek hlavy a mumlal: 

	„Ma petite, je mi to tak líto.”

	„Nechci si stěžovat,” pronesla jsem hlasem, který byl o hodně méně pevný než jeho. 

	„Ale jak to, že jsem nevykrvácela ze všech těch upířích kousnutí? Napočítala jsem jich aspoň osm. To je dost, aby mě vysáli do sucha.”

	Pohladil mě po vlasech a odvětil: 

	„Nejsem si jistý. Věřím, že tě zachránila ardeur. I na většině kožoměnců najdeš vícečetná kousnutí, ale nikdo není mrtvý. Ardeur je spjatá se životem. Převrátil jsem puzení Milence smrti na život. Má poslední celistvá myšlenka byla, že se nenakrmíme na smrti. Nakrmíme se na životě, na lásce, a já nenechám své lidi sloužit temnotě. Budeme sloužit světlu.”

	Otočila jsem hlavu, abych mu mohla vzhlédnout do tváře. 

	„To všechno sis skutečně pomyslel? Já neměla čas myslet prakticky na nic.”

	Usmál se na mě. 

	„Bylo to ve francouzštině, ale je to podstata toho, co jsem se pokusil s tou mocí udělat.”

	Objala jsme ho pevněji. 

	„Je znovu noc?”

	„Ne.”

	Zamračila jsem se na něj. 

	„Jsi znovu vzhůru. Kolik je hodin?”

	„Všichni jsme omdleli z ardeur, ale neřekl bych, že jsem za úsvitu zemřel.”

	„Občas na úsvitu nezemřeš, když se dotýkáme, ale tentokrát jsme se nedotýkali, ne?”

	„Non, ale mohl jsem se nakrmit na skutečně obrovské dávce moci, ma petite.”

	Téměř jsem se bála rozhlédnout, ale nemohla jsem být zbabělá. To jsem nedokázala tolerovat, takže... Otočila jsem se v jeho náručí a podívala se hlouběji do místnosti. Všude ležela těla. Tak nehybně, že kdyby mi Jean-Claude neřekl, že není nikdo mrtvý, začala bych jim kontrolovat tep. Micah ležel na druhé straně místnosti, jako kdyby se nedostal o moc dál od místa, kde všechno s lvodlaky začalo. Poblíž něj ležela kupa těl jako hezčí verze rytin moru, zobrazující těla na vozících připravená k vyhození na smetiště. Micah zčásti ležel na vrcholu té hromady. Nejprve jsem si myslela, že tělo propletené s jeho patří jednomu strážci, ale pak jsem si uvědomila, že jediný muž s dlouhými, rovnými tmavými vlasy ležel předtím vedle mě. Podívala jsem se na svalnatá záda, na ta ramena a paže, a náhle jsem rozpoznala, že je to Claudia. Její hlava spočívala Micahovi na hrudi, jeho paže a jedna noha kolem ní, jeho hlava opřená o záda někoho dalšího.

	„Kde je Nathaniel?” zeptala jsem se.

	„V chodbě s Jasonem, J.J. a pár dalšími.”

	„Richard, Damian?”

	Někdo zasténal, těla na dvousedačce se začala pohybovat a mezi všemi těmi mnohem světlejšími těly se objevila jedna opálená a svalnatá paže. Richardova tvář s divoce rozcuchanými vlasy se vynořila z ostatních těl, jako kdyby se snažil prorazit hladinu husté vody. Na okamžik měl zakalené, nevidoucí oči a zmatek ve tváři a pak jsem sledovala, jak mu obličej naplnilo pochopení. Přemýšlela jsem, jestli jsem vypadala stejně šokované.

	Podíval se na ženu ve svém klíně a já si uvědomila, že je to blonďatá upírka Gretchen. Když s ní v náručí vstal, zůstala naprosto bezvládná. Jeho pohyb přiměl ostatní těla sklouznout na místo, které na dvousedačce uvolnil. Poznala jsem Byrona, jednoho z upířích striptérů z Požehnaných slastí. Žena, která se zhroutila na Byrona, měla jasně červené vlasy. Musela to být Cardinal. Richard něžně položil Gretchen na podlahu, protože na dvousedačce už nebylo místo. Jeho záda pokrývaly stopy po nehtech, některé z nich se zaschlou krví. Byly i ode mě?

	Otočil se a po krku a stehnech se mu táhly stopy zaschlé krve. Kousnutí měl i v ohbí loktu. Stejně jako já měl z takové ztráty krve zemřít.

	Na pažích měl další škrábance, a dokonce i na bocích. Někdo, a nemusel to být jen jeden člověk, měl očividně rád nehty. Opatrně hledal cestu mezi těly. Uvědomila jsem si, že chybí velký skleněný konferenční stolek. Sklouzla jsem očima kolem Jean-Clauda a našla zbytky stolku zamotané do roztrhaných závěsů.

	„Neřekl bych, že si koupím další skleněný stůl,” poznamenal Jean-Claude. 

	„Možná kovový.”

	Richard byl téměř u nás. Musel se soustředit na to, kam položí nohu v labyrintu lidských těl. 

	„Nepamatuji si na nic od chvíle, kdy jsi přeměnil touhu po smrti na ardeur,” pronesl a stále hleděl na podlahu.

	„Já taky ne,” odvětila jsem.

	„Ani já,” souhlasil Jean-Claude.

	Richard se zachytil chodidlem o něčí nohu, která se skrývala v hromadě oblečení. Jean-Claude i já jsme ho automaticky popadli za paži. Náhle mi před očima prolétla vzpomínka: Jean-Claude a Richard se vášnivě líbají. Richard serval Jean-Claudovi černé tričko, takže látka odhalila bílou kůži, ale pak Richardova vzpomínka zmizela. Náhle jsem byla mrštěná hlouběji do vzpomínky na Jean-Clauda za mnou, ve mně, a Noela v lidské podobě přede mnou. Uspokojovala jsem ho ústy a blonďatá lvice se ho chystala políbit.

	Najednou jsem stála sama a nikoho se nedotýkala. Musela jsem prudce zamrkat, abych prohlédla. 

	„Co to bylo?” zeptala jsem se.

	„Vzpomínka,” odvětil Jean-Claude.

	„Přestalo to, když jsem se odtáhl. Nechtěl jsem vidět, co se stalo pak.” 

	Richard zněl rozzlobeně. Co si myslel, že se stalo? Ach, a stalo se to? Pamatovala jsem si jen, jak se líbali a jak mi pomáhal svléknout Jean-Clauda, ale měla jsem neurčitou vzpomínku na další ruce, které tahají za Richarda a snaží se ho odtáhnout.

	„Nemyslím si, že bys udělal to, co si myslíš, že jsi udělal,” pronesla jsem.

	Zlostně na mě pohlédl a já věděla, že se zaštiťuje tak usilovně, jak jen může, aby se nás jeho hněv nedotkl svým žárem nebo nepovolal mou šelmu. Oceňovala jsem tu kontrolu, ale také jsem věděla, že pokud si myslí, že se s Jean-Claudem na férovku vyspal, mohlo by to zničit všechnu pozitivní práci, kterou na sobě odvedl. Mohlo by to všechno zase uvrhnout zpět do původního stavu. Líbilo se mi, že jsme spolu začali vycházet lip, ale nebyla jsem si jistá, jak to zachránit.

	„Nespali jsme spolu, Richarde,” prohlásil Jean-Claude.

	„Viděl jsem nás,” nesouhlasil.

	„Viděl jsi polibek a trochu mazlení, ale byla to Gretchen, kdo se tě dotkl a odtáhl tě pryč.”

	„Probudil jsem se s ní ve svém klíně. Miluje tě tím posedlým způsobem stalkerů. Neměla by ji její hluboká láska k tobě ochraňovat před ardeur? Myslel jsem si, že tě láska ochrání.”

	„Nejspíš tě ode mě odtahovala, ale jakmile se tě dotkla, ardeur se do ní rozšířila a ona má muže natolik ráda, že neměla dostatek obrany, aby tě nechala mně. Nemiluje mě. Je mnou posedlá. Posedlost není láska, Richarde, je to typ majetnictví. Láska není o tom někoho vlastnit, ale milovat ho.”

	„Pokud nás láska proti tomu chrání, tak...” 

	Nedokázala jsem se přinutit tu větu dokončit.

	„Jestli to znamená, že se navzájem nemilujeme?” zeptal se Jean-Claude. 

	„Ne, ma petite. Tentokrát ardeur nepovstala kvůli obyčejnému krmení. Bylo to krmení, kterým jsme nahradili vraždění, ke kterému nás směřoval Milenec smrti. Všechna energie, kterou jsme povolali, sloužila k odvrácení šelem od jejich hladu a upírů od jejich žízně po krvi k sexu. Bylo to jídlo, které Milenec smrti nedokázal strávit, takže jsme ho zahnali.”

	„Slyšel jsem ho a získal tvé vzpomínky na něj,” pronesl Richard a otřásl se.

	„Já se od tebe dozvěděla jen to, jak nebezpečný je a že se na smrti krmí stejně jako Belle na chtíči. Získal jsi nějaké jiné vzpomínky než já?” zeptala jsem se.

	Richard se podíval na Jean-Clauda. Teď už nebyl rozzlobený.

	„Pokaždé když si myslím, že mě někdo zneužil, získám další vzpomínku z tvé minulosti a uvědomím si, že by to mohlo být horší.”

	Jean-Claude se odvrátil, což znamenalo, že si nebyl jistý, zda dokáže ovládnout svou tvář. Téměř vždy svůj výraz ovládal. Jednou mi řekl, že po pár staletích, kdy proti vám výraz vaší tváře využívají silnější upíři, se naučíte skrývat své emoce tak hluboko, že je občas těžké je vůbec dát najevo.

	„Co mi uchází?” zeptala jsem se.

	Richard jen hleděl na upíra. Přimělo mě to na Jean-Clauda pohlédnout. Na okamžik jsem o tom zapřemýšlela a pak jsem pronesla: 

	„Milenec smrti se nekrmí na sexu.”

	„Potkala jsi Yvette, jeho poskoka,” pronesl Jean-Claude.

	„Byla to sadistka a užívala si, když mohla shnít na lidech, zejména v průběhu sexu.”

	Přikývl. „Chtěla to udělat i Jasonovi, protože ho to tolik děsilo.”

	„Ale tys jí to nedovolil. My jí to nedovolili. Ochránil jsi ho před ní,” prohlásila jsem.

	Konečně se na mě podíval, tvář prázdnou, nikoliv okouzlující, ale jen prázdnou. 

	„Když jsem se vrátil k Belle, abych zachránil Asherův život, na nějaký čas mě přestala chránit.”

	Na okamžik jsem na něj hleděla a věděla, že se mi v tváři zračí všechny myšlenky. 

	„Ona tě dala...”

	„Nijak si sex neužívá, ale je plně funkční a užívá si strach.”

	Přešla jsem k němu, vytáhla se na špičky, ovinula mu paže kolem ramen a přitáhla si jeho hlavu k sobě dolů. V tu chvíli mě netrápilo, co mu to zasychá ve vlasech. Nic, co jsme dělali, nebylo tak strašné jako to, čím si prošel. 

	„Je mi to líto,” zašeptala jsem.

	A pak se kolem nás objevily další paže. Nejprve váhavé, ale vzápětí nás Richard oba objal. 

	„Nejsem nijak nadšený z toho, co se právě stalo, a připomíná mi to, proč jsem se snažil držet od vás dál, ale nic, co jste kdy udělali, a to včetně dneška, není tak strašlivé jako útržky tvé minulosti, které jsem viděl.” 

	Richard zvedl hlavu, což mě přimělo pohlédnout mu do tváře.

	„Nevztahují se všechny ty nejhorší příběhy k věcem, které ti udělali členové rady?”

	„Většinou,” souhlasil tiše.

	„A teď se nás pokouší ovládnout,” konstatoval.

	„Zdá se.”

	„Ne,” pronesl Richard pevně. 

	„Ať už nás to bude stát cokoli, prostě ne.”

	Jean-Claude se na něj ohlédl. Jejich tváře byly blízko a já si vzpomněla na ten polibek. Nešlo o žádnou dotykem vyvolanou vzpomínku. 

	„Netušíš, co by mohl boj proti nim vyžadovat, Richarde.”

	„Možná jsi občas manipulativní parchant, ale jsi náš manipulativní parchant.”

	Jean-Claude se po těch slovech dokonce pousmál. 

	„Takové lichotky můžou muži stoupnout do hlavy, mon lupe.”

	Richard se usmál, ale jeho oči zůstaly vážné. 

	„Morte ďAmour je ďábelský, Jean-Claude. Cítil jsem ho ve své hlavě, cítil jsem, co chce, abychom udělali Noelovi, a jakmile bychom jej zabili, neskončilo by to. Chtěl nás přinutit zabíjet se navzájem a krmil by se na každé smrti.”

	„Takový byl jeho plán,” souhlasil Jean-Cluade.

	„Sex není horší než tohle,” prohlásil Richard.

	„Co můžeme udělat, abychom ho od nás udrželi dál?” zeptala jsem se.

	„Myslím, že jej udržet dokážeme, ale dělám si starosti s naší nebohou zemí. Jsou tu slabší vládci měst, ma petite. Přemýšlím, jak si tuto noc vedli.”

	„Myslíš tím, že když nedokázal ovládnout nás, hledal si jinou kořist?” zeptala jsem se.

	„Matka chce nás, ale děti z jeho pokrevní linie vládnou několika místním a evropským městům.”

	„Chceš se pokusit ochránit před upíří radou celé Spojené státy?” zeptal se Richard.

	„Když to dokážeme, tak oui.”

	Vyměnili jsme si s Richardem pohled a pak jsme se podívali zpátky na Jean-Clauda. Stál tu ve svém fajnovém fetiš oblečení k nakousnutí, nahý a pokrytý více tělními tekutinami než v seriálu Kriminálka Las Vegas. Mělo se to zdát jako něco zcela nemyslitelného, že bychom dokázali vymyslet způsob, jak zabránit jedněm z nejmocnějších upírů v Evropě, aby metafyzicky pronikli kamkoli do Spojených států, ale už jsme vyhnali tři z nich a spolu s nimi i to, co zbylo z Temnoty.

	Pohlédli jsme si s Richardem do hnědých očí a pak zpět do Jean-Claudových modrých. 

	„Jdu do toho,” pronesla jsem.

	„Co uděláme?” zeptal se Richard.

	„Věřím, že jsme aspoň prozatím osvobodili Belle z Matčina vlivu, takže jim zbývá jen smrt, hrůza a násilí. Prohrajeme, pokud se jim pokusíme postavit na jejich vlastním poli.”

	„Chceš tím říct, že se budeme milovat a ne válčit?” zeptala jsem se.

	Přikývl.

	„Radši bych je jednoduše zabila, ale Temnota zkrátka jen přeskočí do jiného těla, že?”

	„Obávám se, že ano.”

	„Vážně ji dokážeme udržet za hranicemi Spojených států?” zeptal se Richard.

	„Pokud budou ostatní vládci města ochotní spolupracovat, je tu šance.”  

	„Proč by něco takového neměli chtít?” nechápala jsem.

	„Budou to chtít, ma petite, ale nebude se jim líbit můj plán.”

	„Proč ne?” zeptal se Richard.

	„Vyžaduje, aby se vzdali velké části své autonomie, a Ameriku bude třeba vést více v duchu evropských pravidel.”

	„Proč? Jak to něčemu pomůže?” nechápal Richard.

	„Nebude to jenom politická autonomie, které se vzdají, že?” podotkla jsem.

	„Non, budou nám muset odevzdat část své moci.”

	„Chceš tady v Americe založit novou radu, kterou bys vedl,” pochopil Richard.

	Jean-Claude přikývl.

	„Nepokusili se nás někteří členové rady zabít, protože si mysleli, že se snažíme přesně o tohle?” zeptala jsem se.

	„Zabijí nás tak jako tak, ma petite, cožpak jsi to ještě nepochopila?” Pohlédl na nás a v jeho očích se zračilo něco, co jsem tam příliš často nevídala: Strach. 

	„Pokud nemůžeme být podrobeni, pak nás musí zničit.”

	„Ze strachu, že bychom udělali přesně to, co máš v plánu,” pronesl Richard.

	Jean-Claude znovu přikývl.

	„Bude to závod, abychom zjistili, jestli nás dokážou porazit nebo zabít dřív, než získáme dostatek moci,” pronesla jsem. 

	„Ano,” souhlasil.

	„Ostatní vládci města se nebudou chtít vzdát své moci v tvůj prospěch,” namítla jsem. 

	„Pokud necítili moc rady, nebudou ti věřit. Budou si myslet, že je to jenom tvoje výmluva, jak jim sebrat moc.”

	„Exactement,” přitakal.

	„Někteří z nich budou radši bojovat, než aby ti dali svou moc,” konstatoval Richard.

	„Někteří.”

	„Chceme tu začít upíří občanskou válku?” ptala jsem se.

	„Non, ma petite, proti nám a našim spojencům nedokážou shromáždit dostatečně silný odpor; ani se proti nám nespojí. Většina z nich bude žít, či zemře na vlastním území.”

	„Chceš je přinutit, aby se své moci vzdali, i když odmítnou?”

	„Abych zabránil Morte ďAmourovi a Matce vší temnoty znásilnit tuto zemi, ach ano.”

	„To z tebe udělá zlého hocha,” prohlásil Richard.

	„Toho jsem si vědom.” 

	„Máš v plánu metafyzicky znásilnit vyšší upíry, kteří se k nám budou zdráhat přidat?”

	„Pokud to bude nezbytně nutné.”

	„Není to přesně to, co nechceme, aby udělala rada?” zeptal se Richard.

	„Ano, ale my to neděláme se zlými úmysly.”

	„Takže nám budou muset věřit, že to myslíme dobře,” pronesl Richard.

	„Ne,” nesouhlasil Jean-Claude. 

	„Budou jen muset udělat to, co jim řeknu.”

	„Pokud pácháš zlo z dobrých důvodů, stejně se z něj nestane dobro,” namítla jsem.

	„Chceš, aby Marmee Noir posedla ostatní vládce města v této zemi?”

	„Víš, že nechci.”

	„Zlo jednoho člověka se u jiného může stát nutností, ma petite. Musíme být tak nemilosrdní, jako jsi nikdy nebyla ty, a tak přesvědčiví, jako jsem nikdy nebyl já.”

	„A čím mám být já?” zeptal se Richard.

	„Buď upřímný k sobě i k nám. Pomoz nám, aby se z nás nestali netvoři, jak se obávají ostatní američtí vládci měst.”

	Richard vztáhl ruku a po chvíli váhání ji Jean-Claude přijal. Položila jsem dlaň na jejich spojené ruce a nedokázala myslet na nic jiného než na to, zda takhle začínají revoluce. Nikoliv veřejnou proklamací či vzpourou, ale stojí za nimi pár lidí někde v místnosti, kteří si podají ruce a mají záměr. Snažili jsme se zachránit naši zemi. Vsadila bych se, že ostatní vládci města neuvěří, že se snažíme spasit cokoli jiného než sebe. A rozhodně nám nebudou říkat patrioti. 

	Ne, spíš to budou – zasraní parchanti
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	Koupelny pro hosty byly úplně bílé, moderní a strohé, ale já stála v bíle vykachlíčkované sprše a bylo mi to jedno. Voda byla horká a zároveň příjemná i otravná. Příjemná, protože mi pomohla vyhnat ztuhlost z toho, jak jsem celé hodiny ležela na chladných kamenech, a špatná proto, že našla každou bolístku a modřinu. Stopy po kousnutí sice byly jediná viditelná zranění, ale podle toho, jak jsem se cítila, mi bylo jasné, že mi vykvetou pěkné modřiny. Nebo možná ne. Možná to zrychlené hojení dokáže zabránit většině modřin, aby se objevily, stejně jako to dokáže upíří kousnutí. Modřiny vznikají tím, že vám pod kůží prasknou krevní kapiláry, takže je otázkou, jestli se mi teď dělají stejně často jako předtím, než jsem získala upíří znamení. Stála jsem pod záplavou horké vody a nemohla si vzpomenout.

	Z nějakého důvodu mě trápilo, že si nemůžu vybavit, jestli se mi dělaly modřiny častěji. Je to hloupé, ale pravdivé. Ucítila jsem, jak mi po kůži sklouzla moc. Voda byla náhle příliš horká. Otočila jsem kohoutkem, aby tekla studená. Ale za horkem nestála voda, pocházelo z moci. Znala jsem její chuť – byl to Haven. Moje lvice na mě vzhlédla a já ji na okamžik sledovala zvedat tlamu z jezírka, ze kterého pila. Jako kdyby mě to, že mé lidské tělo smáčela voda, přimělo představovat si svou lvici také ve vodě. To divné dvojí vidění mě přimělo opřít se zeď. Dotkla jsem se chladné, hladké dlaždice a ten dotyk mi pomohl získat stabilitu. Byla jsem tady ve sprše. Jsem člověk. Nebyla jsem lvice pijící z jezírka uprostřed nějaké rozpálené, vyprahlé savany. Sakra. Skoro jako kdyby byl náhle lví svět skutečnější, než býval, a nebylo to Havenovým přičiněním. Mohli za to ti lvi a léčení, na kterém jsme se všichni podíleli. Díky tomu všemu byla má lvice jaksi skutečnější.

	Hluboko v hrudi jí zarachotilo zavrčení. Už jsme Havena neměly rády tolik jako předtím. Ale mít ho ráda a chtít ho není totéž. Jeho moc mi sklouzla po nahé kůži jako teplá ruka a ani všechny studené sprchy světa nemohly zabránit tomu, aby byla jeho moc úžasná. Jakýkoli jiný muž v mém životě by zaklepal, ale já uslyšela, jak se pohnula klika. Pokusil se ke mně vejít, ale já dveře zamkla. Staré zvyky umírají těžko.

	„Anito, tady je Haven, odemkni,” zavolal z druhé strany dveří.

	Jeden z důvodů, proč jsem byla ve sprše sama, i když se už vzbudil Nathaniel, Damian a Micah, byl ten, že jsem nevěděla, s kým se vysprchovat, takže jsem v nějakém podivném pokusu o spravedlnost odešla sama. Ted už se to jako tak dobrý nápad nezdálo. Nenapadlo mě, že se Haven probudí tak brzo. Mělo mi to dojít, když jsem minulou noc cítila jeho moc. Sakra.

	„Anito, otevři dveře.”

	„Potřebuju si už jenom smýt šampon z vlasů a budu hotová. Dej mi chvilku a můžeš jít do sprchy.”

	„Můžeme se o sprchu podělit,” navrhl.

	Věděla jsem, že je to špatný nápad. V rekordním čase jsem si domyla hlavu a zavřela vodu. Ticho se zdálo hlasitější, než by mělo být. Popadla jsem jeden měkký, bílý ručník a ovinula si ho kolem vlasů. Druhým ručníkem jsem si začala utírat tělo. Vážně jsem se chtěla obléknout a nejradši bych se nakopala za to, že jsem v obývacím pokoji tak rychle vzdala své pátrání po zbraních, ale všude vládl strašný zmatek. Tolik z nás bylo ozbrojených, že mezi bezvládnými těly leželo poházených tolik pouzder a zbraní, až to vypadalo jako na žoldnéřské tombole.

	Dveře zarachotily, jako kdyby se o ně opřel. 

	„Řekl bych, že se asi o sprchu podělit nechceš,” poznamenal.

	„Ne, ani ne,” přiznala jsem. Už jsem byla skoro suchá. Natáhla jsem se po oblečení, které jsem si složila na umyvadlo, a proklela se, že jsem si sice vzala oblečení, ale ne záložní zbraň. Bála jsem se Havena? Ne úplně, ale byla jsem menší, a ne tak silná. Je rozdíl mezi bát se a být opatrný. Nebo jsem si to aspoň říkala, když jsem soukala svoje vlhké tělo do spodního prádla a džínů.

	V hlavě mi znělo Auggiho varování. Potřebovala jsem z Havena udělat svého lva. Potřebovala jsem ho z něj udělat stejně, jako jsem si přivlastnila Micaha, ale přiměje ho to chovat se slušně? Mohla moje magie za to, že byl Micah tak ochotný spolupracovat, nebo to bylo jenom jím? Nedokázala jsem si představit, že by byl Haven tak rozumný jako můj nimir-raj. Díky Micahovi bylo všechno lepší a snazší. Haven dělal přesný opak. To, že ke mně bude metafyzicky připoutaný, na tom nic nezmění. Mohla bych ho k sobě připoutat stejně jako Nickyho a pak by byl můj takovým způsobem, který by mu nedovolil chovat se špatně. Ale já věřila, že to, co jsem udělala Nickymu, bylo ďábelské.

	Haven se vnímal jako můj král, ale já už ve svém životě krále měla. Možná byl těžší než Micah – skoro o padesát kilogramů – a v pěstním zápase by vyhrál, ale občas si dívku nemůžete vybojovat.

	Přemýšlela jsem o tom, co udělal Noelovi a Travisovi, i o tom, co se pokusil udělat Nathanielovi a Micahovi to ráno, když přespal v mém domě, po jedné z posledních nocí, kdy jsme tam zůstali všichni. Přemýšlela jsem o skutečnosti, že když jsem ho minulou noc pořezala, pokusila jsem se ho zabít. Rozhodla jsem se, že je příliš nebezpečný, než abych ho jen zranila. Neměla bych s ním spát. Ale sex byl jediný způsob, jak jsem ho mohla ovládat. Bylo to moje jediné eso v téhle metafyzické mocenské hře. Do prdele. Nebo spíš tam radši ne.

	„Kdybych chtěl dovnitř, mohl bych vyrazit dveře,” konstatoval.

	Navlékla jsem si podprsenku. 

	„Jo, já taky. Jsou to vnitřní dveře. Nejsou určené k tomu, aby vydržely tolik síly.”

	Udeřil do dveří natolik silně, že se zatřásly. 

	„Ty mi nedovolíš dokonce ani tohle, co?”

	Už jsem na sobě měla černé tričko. Ještě si zavázat boty a budu oblečená. 

	„Nevím, co tím myslíš,” pronesla jsem.

	Ještě jednou praštil do dveří a pak jsem cítila, jak ustoupil. Na okamžik jsem přemýšlela, jestli couvnul, aby je mohl rozkopnout, ale nic se nestalo. Bylo ticho – jak se říká ve filmech -, až příliš ticho.

	Možná by mě napadlo, že je pryč, ale pořád jsem ho cítila na druhé straně dveří. Byl jako hučící energie ve vzduchu. Nevzdálil se. Budeme si muset promluvit. Nenapadlo mě nic příjemného, o čem bych s ním mohla mluvit. Sakra. 
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	Ve chvíli, kdy jsem vyšla z koupelny, se jeho energie už trochu utišila. Seděl na okraji postele tváří ke dveřím. Prsty se snažil zformovat modré vlasy do špiček, ale bez dalšího gelu se mu špičky rozpadaly a prozradily, že jeho vlasy mají tendenci tvořit na jedné straně pěšinku. Sice byly příliš dlouhé, aby to bylo dobře vidět, ale ten náznak v tom byl. Ramena měl nahrbená, jako kdyby se choulil. Ale teprve když se posadil víc zpříma, spatřila jsem, že jemu se očividně podařilo najít pistoli, protože ležela na posteli vedle něj. To není dobré. Ale upřímně, nepotřeboval pistoli, aby mi ublížil.

	„Nikdy mi neodpustíš, co jsem udělal těm tvým dvěma lvím mazlíčkům, co?” zeptal se.

	„Myslíš tím, že jsi je skoro umlátil?”

	„Jo.” Zněl unaveně.

	„Jednou jsi mi říkal, že si vždycky v duchu říkáš: 

	Co by si o mně Anita myslela, kdybych udělal tohle nebo tamto?

	Dělalo ti starost, že když uděláš něco špatného, budu mít o tobě horší mínění. Jak sis ksakru myslel, že budu reagovat na to, co jsi udělal Noelovi a Travisovi?”

	„Nevím,” přiznal.

	„Myslel sis, že budu nadšená?”

	„Byl jsem naštvaný. Tak moc jsem to nepromýšlel. Jen jsem ti chtěl ublížit, Anito. Chtěl jsem ti ublížit stejně, jako ty ubližuješ mně, takže jsem zranil někoho, na kom ti záleží.”

	„Aha, tak díky tomu je to všechno lepší,” pronesla jsem a v mém hlase zazníval první náznak hněvu. 

	Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. Měla jsem právo zlobit se, ale nebyla jsem si jistá, co by to udělalo s mou lvicí, kdybych se na něj rozzuřila. Neměla jsem zde v místnosti žádné další zvíře, které by mi pomohlo mou lvici rozptýlit. Zatraceně jistě jsem se nechtěla proměnit ve skutečnou lvodlačici.

	„Šílím z tebe, Anito.”

	„Za to já nemůžu, Havene. Vybral sis, že zaútočíš na lidi. Rozhodl ses, že mi chceš ublížit, takže jsi zranil Noela. Na lidi útočí svalovci bez mozku, ne vůdce. Králové nedovolí svému hněvu, aby je ovládal.”

	„Cítila jsi moc, která mezi námi minulou noc proudila, Anito. Víš, že jsem nejmocnější lev v tomhle městě.”

	„Není to vždycky o tom, kdo je nejmocnější, Havene.”

	„Tak o čem to je?” zeptal se.

	„O kontrole,” odvětila jsem.

	„Jako co, jako ten tvůj soucitný ulfrik?”

	„Richard dnes v noci překonal sám sebe.”

	„A ty mu prostě jen tak všechno odpustíš? Všechny ty sračky, který udělal, prostě zmizí, protože se konečně začal snažit.”

	„Za snahu dávám plusové body,” pronesla jsem.

	„Odpustíš mu, protože ho miluješ,” zavrčel Haven a hleděl při tom na podlahu.

	„Nevím, jestli Richarda miluji, ale kdysi jsem ho milovala.”

	„Mě jsi nikdy nemilovala, že?”

	Nebyla jsem si jistá, co na to říct. Čekala jsem s odpovědí příliš dlouho, protože pronesl: 

	„Řekl bych, že tohle je taky odpověď.”

	„Už jsem se ti omluvila?” zeptala jsem se.

	„Neměla jsi mi dovolit zabít starého rexe, Anito. Nikdy jsi mi neměla dovolit se sem přestěhovat.”

	Hleděla jsem na něj, na všechnu tu nahrbenou mužskou pýchu, a řekla jsem jedinou věc, která mi zbyla: pravdu. 

	„Máš pravdu. Měla jsem říct ne.”

	Vzhlédl. Vypadal polekaně a jeho tvář se tak zdála skutečnější. Uvědomila jsem si, že většinu času nosí nasazenou namyšlenou masku, kterou říkal, že ho nic nerozhází, ale tvář, kterou ke mně teď obrátil, byla náhle bez ní. Zračila se v ní skutečná bolest a mně se z toho pohledu sevřelo srdce.

	„Chtěla jsi mě aspoň někdy?” zeptal se.

	„Ano,” souhlasila jsem.

	„Ale teď mě nechceš,” ujasňoval si.

	„Právě v tuhle chvíli ne.”

	„Proč ne?” zeptal se a jeho oči byly rozzlobené, když ke mně vzhlédl.

	Zarazila jsem se. 

	„Nic se pro tebe nezměnilo, že? Ta moc minulou noc a vědomí, že nás loví jedna z nejděsivějších upírek, pro tebe neznamená žádný rozdíl.”

	„Proč by mělo?” zeptal se a velké ruce měl pevně sevřené.

	„Protože jsi jedním z vůdců města. Protože jsi rex, král, a měl by ses starat o věci, které můžou ublížit tvým lvům nebo je dokonce zničit.”

	„Já se o své lvy nestarám. Nestarám se o nic než o tebe. Pokusil jsem se kvůli tobě být hodný chlapec. Pokusil jsem se být takový muž, kterého potřebuješ, ale bez ohledu na to, jak dobrý jsem byl, ti to nikdy nestačilo. Nemůžu udělat nic, čím bych zvýšil svou důležitost v tvém životě.”

	„Ale jo, můžeš, jenže to neuděláš.”

	„Co? Řekni mi to. Co musím udělat, abych se ocitl výš na tvém seznamu?”

	„Lépe se dělit s ostatními,” odvětila jsem.

	Zlostně na mě hleděl a ta horká, chvějící se energie trochu zesílila, takže jsem měla pocit, že se mi vzduch tlačí na hruď. Přes horkost jeho moci se obtížně dýchalo.

	Vstal a ta energie z něj vyzařovala jako horko z letní silnice. Viděla jsem ji ve vzduchu kolem něj. 

	„Jsem rex a nedělím se, protože se nemusím dělit. Je to moje smečka a já ji povedu tak, jak ji chci vést, a to znamená, že se nebudu s nikým dělit o svou reginu.”

	„Tak si najdi hezkou malou poslušnou lvodlačku, se kterou se usadíš, a můžeš být vládce svého malého království, ale já takhle nefunguju.”

	Drsně se zasmál. 

	„Než jsem se dostal do St. Louis a k tobě, myslel jsem si, že jsem pro každou ženu dar z nebes. Ale nemůžu být ani zdaleka tak dobrý, jak si myslím, že jsem, protože jinak bys mě nedokázala vykopnout ze své postele na skoro rok.”

	„Pokusil ses zranit Nathaniela a Micaha, Havene. Co sis myslel, že udělám?”

	„Snažil jsem se ti ukázat svůj úhel pohledu.”

	„A ten měl být přesně jaký?”

	„Že jim oběma dokážu nakopat zadek. Víš, že bych dokázal zvládnout vás všechny, ale nechtěl jsem ti ublížit.”

	„Vím, že jsi přestal bojovat tak tvrdě, když jsem se k té rvačce přidala. To oceňuji, ale ty musíš zas ocenit, že jsem nevytáhla pistoli a nezastřelila tě, když jsi začal cupovat na kousky muže, které miluji.”

	„Nejsou to muži, Anito. Jsou to kožoměnci, a pokud si v našem světě nevybojuješ cestu až na vrchol, nemůžeš vést, nemůžeš vyhrát, nemůžeš opíchat královnu.”

	„Tak proč všichni ostatní vůdci kožoměnců naslouchají Micahovi?” zeptala jsem se. 

	Teď už jsem byla taky naštvaná, nebo aspoň frustrovaná do té míry, že už jsem nevěděla, co jiného říkat krom pravdy.

	Ruce se mu sevřely v pěst. „Neměli by.”

	„Ale dělají to. Proč, Havene?”

	Jako kdyby z něj všechna energie a bojovnost náhle vyprchala a on se posadil na postel. 

	„Protože nic z toho, co mě učili o tom, co to znamená být muž a lvodlak, tady nefunguje. Rafael a jeho krysodlaci by si mohli dát tvoje leopardodlaky k snídani, ale sklání se před Micahem a před tebou. Fyzicky by Micaha dokázal sejmout. Sakra, všichni ostatní vůdci si svou cestu do vedení vybojovali, ale Micah ne.”

	„Kdo ti řekl, jak se Micah stal vůdcem svých leopardodlaků?”

	„Merle, vůdce jejich skupiny před Micahem. Je větší než já a bojuje špinavě. Nechtěl bych se k němu v boji obrátit zády.” 

	To byla od Havena velká pochvala.

	„Merle je v boji dobrý chlap a je daleko šťastnější, že se mohl vrátit k obyčejné práci, než aby fungoval jenom jako bouchač pro nového nimir-raje,” pronesla jsem.

	„Jo, miluje svou práci s motorkami.”

	„S Harleyi. Vždycky nám připomíná, že je mechanik, který opravuje Harleye,” konstatovala jsem.

	Haven se lehce usmál. 

	„Jo.” Pohlédl na mě a úsměv zmizel. 

	„Kožoměnci ze skupiny, kterou do St. Louis přivedl Chiméra, o něm stále mluví. Jsem zlý chlap, Anito, a udělal jsem špatné věci, ale nikdy jsem neslyšel o někom, kdo by dělal to, co on.”

	„Byl šílený a ďábelský,” podotkla jsem.

	„A tys ho osobně zabila a všechny zachránila,” konstatoval.

	Pokrčila jsem rameny. „Někdo to udělat musel.”

	„Jo, ale většina lidí by to nedokázala.” 

	Podíval se na mě, jako kdyby mě nikdy předtím neviděl, a já věděla, že to není pravda. Vídal mě často.

	„Co?” zeptala jsem se.

	„Byl jsem na Micaha pěkně naštvaný, protože jsem nechápal, proč ho všichni následují. Šlo to proti všemu, co jsem věděl o kožoměncích, dokud mi Merle nevyprávěl ten příběh.”

	„Micah mi ho také řekl,” pronesla jsem.

	Haven pokračoval, jako kdybych vůbec nic neřekla, jako kdyby opakoval ta slova spíš kvůli sobě než mně. 

	„Chiméra rád nutil kožoměnce do jejich zvířecí podoby a pak je tak nechával. Chtěl přinutit jednoho z Merleho nejslabších leopardů, aby se proměnil do zvířecí podoby na dlouhou dobu. Občas se ti nejslabší z nás už nikdy nedokážou proměnit zpátky. Zůstanou uvěznění jako zvířata. Ne jako ten vlčí muž, který omráčil Ginu, ale v plné zvířecí podobě. Nemůžou mluvit, psát, jsou zkrátka uvěznění v těle velkého zvířete. Už jsem to dvakrát viděl. Přímo před tvýma očima pak ztrácí rozum. Po chvíli ten boj prohrají a ty je nakonec musíš zabít, abys jim zabránila ubližovat lidem.”

	„Myslela jsem si, že takové věci dělával pouze Chiméra,” pronesla jsem.

	Zavrtěl hlavou. 

	„Ne, nebyl jediný. Ovšem další vůdce, kterého jsem znal, to využíval jako trest. Ale podle Merleho tím Chiméra ostatní netrestal. Dělal to jen proto, aby jim ublížil. Nabídl Merlemu, že si ten trest může s druhým leopardodlakem vyměnit. Chiméra ho před všemi zahanbil, protože Merle se odmítl obětovat místo toho druhého leoparda. Micah to udělal. Přijal trest, který si nezasloužil.”

	Znala jsem ten příběh. Micah ho mně a Nathanielovi vyprávěl jedné noci a my ho při tom objímali. Ale také nám řekl, jak se po nějaké době začal bát a jeho lidská mysl se začala vytrácet. Když Micah ten příběh vyprávěl, zaznívalo v něm daleko víc strachu. 

	„Znám ten příběh,” pronesla jsem tiše.

	Haven ke mně vzhlédl. Jeho oči naplňovala emoce, kterou jsem nedokázala přečíst. 

	„Ale ty nechápeš, co riskoval, Anito. Micah nevěděl, jestli ho Chiméra nenechá v plné zvířecí podobě tak dlouho, že už z něj nikdy nebude člověk. Riskoval všechno pro jednoho ze svých nejslabších leopardodlaků.” 

	Znovu sklopil oči ke svým sevřeným dlaním. 

	„Když se přeměnil zpět a jeho oči zůstaly leopardími, Merle odstoupil. Jednoduše přenechal vůdcovství svého pardu Micahovi a všichni patřící Chimérovi ho od té chvíle vnímali jako svého vůdce. Po Chimérově smrti jsi rozdělila jeho lidi. Poslala jsi je do jejich zvířecích skupin tady v St. Louis. Už tenkrát následovali Micaha a dělají to stále.”

	„Tak jsem o tom nepřemýšlela, ale asi máš pravdu. Ovšem Rafael a Reece, vůdce labutích lidí, by ho nenásledovali, kdyby za to nestál. Nepatřili k Chimérovým lidem. Ani takový druh odvahy a sebeobětování by jim nestačil.”

	„Ne, Micah je dobrý vůdce v tom obyčejném slova smyslu. Dělá dobrá rozhodnutí a je dobrý v lidské politice.”

	Haven se choval tak rozumně, že mě naplnila naděje. 

	„To je.”

	„Já nejsem dobrý muž, Anito, ne takhle.”

	„Většina lidí není takhle dobrá,” uklidňovala jsem ho.

	„Je v posteli stejně dobrý, jako je dobrý člověk?”

	„Cože?” zeptala jsem se.

	„Je v posteli lepší než já, že jo?”

	Jen jsem na něj hleděla. „Nedělej to.”

	„Je?”

	„Havene, ne.…”

	„Je?” zakřičel na mě.

	Tak moc jsem tohle nechtěla udělat, ale... 

	„Ano.”

	„Protože je větší.”

	„Ne, nejde o velikost. Není zas o tolik větší než ty. Je to tím, že v posteli naslouchá. Pokaždé když tě požádám, abys dělal něco jinak, chováš se hned, jako kdybych tě kritizovala. Ale není to kritika, jde jen o to, že občas to chci něžně a občas to chci drsněji. Když se miluji, nechci pokaždé totéž.”

	„Nikdy jsem nebyl se ženou, která by chtěla v posteli tolik rozdílných věcí.”

	Pokrčila jsem rameny. 

	„Sex je můj jediný koníček, nebo to aspoň říkají moji přátelé.”

	„Není to tvůj koníček, Anito, je to tvoje vášeň. Máš ráda sex, vážně ho máš ráda; víc než jakákoli žena, se kterou jsem kdy byl. Přemýšlel jsem, kolik ze striptérek a žen, se kterými jsem spal, to v posteli předstíraly stejně, jako to dělaly na jevišti. Všechny ode mě něco chtěly. Zaplatit nájem, koupit oblečení a šperky, ale ty ode mě nic nechceš. Není nic, co bych ti mohl koupit a co by sis nemohla koupit sama.”

	„Nechci, abys mi kupoval věci, Havene.”

	„Jean-Claude ti dává každý týden růže.”

	„Já mu také kupuji dárky,” namítla jsem.

	„Většině mužů dáváš květiny a šperky. Randíš jako chlap, Anito.”

	Zapřemýšlela jsem o tom a pak pokrčila rameny. 

	„Asi ano, nevím. Nikdy jsem nepochopila, proč bych měla všechny dárky dostávat jenom já.”

	„Jednoduše nedovolíš chlapovi, aby byl chlap, Anito. Bereš nám naše mužství.”

	„Já ani dokonce nevím, co to znamená,” bránila jsem se a myslela to vážně.

	„Dokázal bych se smířit s ostatními muži, ale ne s ostatními lvy, Anito. Copak nechápeš, jak slabý vypadám před ostatními samci? Dokonce bych dokázal žít s tím tvým zasraným Paynem nebo Jessem, ale Noel a Travis?” 

	Vstal a jeho moc se rozlila místností, jako kdyby někdo nastavil termostat na maximum.

	„Minulou noc jsem s Noelem spala prvně, Havene. Přísahám.”

	„Nevěřím ti.”

	„Měl bys dokázat rozlišit pravdu od lži, Havene.”

	Zavrtěl hlavou. 

	„Už to nedokážu. Jako kdyby mě můj vlastní hněv zaslepoval.”

	„Jediný lev kromě tebe, se kterým spím, je Nicky.”

	„Proč nám nedovolíš, abychom spolu bojovali? Bojíš se, že ho zabiju?”

	„Bojím se, že jeden z vás zabije toho druhého a bude to moje chyba.”

	„Jsme lvi, Anito, ne lidi. Musíš nám dovolit být lvy.”

	„Co to znamená?” zeptala jsem se.

	„Znamená to, že smečka má jenom jednoho rexe a jednu reginu. Nemůžeš si nechat Nicka i mě. Nemůžeš píchat s nejslabšími lvy v mé smečce, ale už ne se mnou.”

	Vzdala jsem snahu mu vysvětlit, že jsem se Noela a Travise až do včerejší noci ani nedotkla. Už před dlouhou dobou jsem se naučila, že je téměř nemožné dokázat, že jste něco neudělali, zejména, když je někdo přesvědčený, že jste to udělali. Presumpce neviny platí jenom u soudu, a dokonce i tam má každý porotce své vlastní předsudky. Všichni soudíme.

	„Co by bylo třeba k tomu, abych se vrátil do tvojí postele?”

	Ta změna tématu na mě byla příliš rychlá. 

	„Myslela jsem, že se hádáme.”

	„Jo, ale ty nejsi ochotná milovat se na usmířenou. Když jsi na někoho naštvaná, tak na něj naštvaná zůstaneš. Nic z toho, co jsem si myslel, že vím o ženách a randění, s tebou nefunguje. Tak mi řekni, co zabírá. Řekni mi, jak tohle můžu vyhrát.”

	Zhluboka jsem se nadechla a pak pomalu vydechla. 

	„Není to o výhře, Havene. Já nejsem cena, kterou bys mohl vyhrát. Nejsem princezna, která potřebuje zachránit před drakem. Jsem princ a svoje netvory si zabíjím sama. S tím se musíš srovnat.”

	„To jsem pochopil toho dne, kdy jsi po boku svých mužů bojovala proti mně. Pochopil jsem to minulou noc, když jsi mě pořezala stříbrnou čepelí. Kdybyste s Jean-Claudem nevypustili tolik energie, pořád bych byl zraněný.” 

	Zkoumal mou tvář a něco ve vážnosti toho pohledu mě přimělo chtít se odvrátit, ale neudělala jsem to. Dokážu se na tu emoci dívat, pokud ji on dokáže cítit. 

	„Skutečně bys mě minulou noc zabila, abys udržela Noela naživu?”

	„Máme chránit ty, kteří jsou slabší než my,” odvětila jsem.

	„Znamená to ano, zabila bys mě, abys zachránila Noela?”

	„Fajn, ano,” odsekla jsem.

	„Je v posteli lepší než já?”

	„Řeknu to naposledy. Nevím. Ani minulou noc jsem s ním neměla pohlavní styk, takže pořád nevím. Pochybuji, že by byl tak dobrý. Je příliš měkký. Já upřednostňuji, když mají moji muži víc životních zkušeností.”

	„Slyšel jsem, že Nathaniel má plno zkušeností.”

	„Hodláš mi vmést do tváře Nathanielovu minulost?”

	„Kdybys byla chlap, řekl bych ti, že láska tvého života byla kurva.”

	„Vím, čím byl a jak si vydělával peníze, když jsem ho poznala,” prohlásila jsem.

	„Vidíš, chlap by byl naštvanej, i kdyby to už věděl. Nedovolíš mi být chlap, ale ve výsledku jím nejsi ani ty.”

	„Seru na to,” zavrčela jsem a zamířila ke dveřím. Neobrátila jsem se k němu zády, ale měla jsem toho dost.

	Haven se náhle vrhl ke mně. Měla jsem dostatek času nebo rychlosti, abych skoro celá uhnula z jeho dosahu, ale popadl mě za zápěstí. Ve výsledku jsem se přikrčila a snažila od něj dostat, zatímco mě svíral jednou rukou za zápěstí. Jeho moc se mi přelila po kůži v horké záplavě, z které se mi sevřelo hrdlo a která přiměla mou lvici vzhlédnout temně jantarovýma očima. Zavrčela a ten zvuk mi vystoupal hrdlem a proklouzl mezi rty.

	Zavřel oči a od hlavy až k patě jím prolétlo zachvění. Otevřel je a už byly jantarově lví. 

	„Opíchej mě,” vybídl mě.

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Ne.”

	Zesílil stisk natolik, aby mi dal pocítit, jak moc je silný. 

	„Žádné zbraně, žádné stráže, žádní partneři. Nemůžeš mě zastavit.”

	Čekala jsem, že se mi zrychlí tep a že se budu bát, protože měl nejspíš pravdu. Bojovala bych, ale kdyby to došlo až k férovému souboji, není nic fér na někom, kdo je skoro o padesát kilo svalů těžší a téměř o třicet centimetrů vyšší. Už jsem ho viděla bojovat a jeden na jednoho by vyhrál, pokud bych neměla fakt obrovskou kliku. Ale lvice ve mně znovu zavrčela. Nebála se ho. Proč? Pak mě něco napadlo.

	Přestala jsem tahat za jeho ruku a jen se narovnala. Ustoupil o půl kroku, jako kdyby to nečekal. 

	„V čem tě nemůžu zastavit? Nechceš jenom moje tělo, Havene. Chceš mě. Chceš, abych tě chtěla a milovala tě. To nezískáš znásilněním.”

	„Proč nemůžu prostě chtít jenom tvoje tělo?” zeptal se.

	Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. 

	„To ty jsi ten, kdo pořád tlačí, abychom náš vztah prohloubili, ne já.”

	Dívala jsem se, jak se jeho oči vrátily k lidské modři. 

	„Změnila jsi mě na holku.” Pustil moje zápěstí a ustoupil. 

	„Zmiz odsud, zmiz odsud, Anito, než si to rozmyslím.”

	Couvala jsem, dokud jsem pod rukama neucítila dveře. Musela jsem se ohlédnout, abych našla kliku, a náhle stál Haven přímo přede mnou. Přitiskl své tělo k mému, přišpendlil mě ke dveřím, jednu ruku na mé paži, a jenom to, že jsem se pohnula dost rychle, mu zabránilo mě popadnout i za tu druhou.

	Srdce jsem rázem měla až v krku a nedokázala jsem skrýt, že mě vyděsil. Naklonil tvář k mým vlasům a očichal vzduch. 

	„Voníš jako strach, sex a jídlo. Voníš dobře.”

	Můj hlas byl trochu rozechvělý, když jsem odvětila: 

	„Ty jsi cítit po potu a tělních tekutinách jiných lidí.”

	Přitáhl mě k sobě, uvěznil mi paži mezi našimi těly. Dovolil mi ponechat si druhou paži volnou, jako kdyby na tom nezáleželo. 

	„Pak by ses měla cítit jako doma.” 

	Jeho tělo se ke mně tisklo. Fyzické možnosti jsem neměla žádné, ale vždycky jsou tu i jiné.

	„Víš, proč jsem tě neovládla stejně jako Nickyho?” zeptala jsem se.

	Cítila jsem, jak celé jeho tělo zaváhalo. Překvapila jsem ho. Fajn.

	„Máš Nickyho radši,” odvětil.

	„Ne, tebe mám radši. Nickymu jsem ukradla svobodnou vůli. Žije jen proto, aby mě potěšil. To považuju celkem za děsivé. Auggie mi řekl, že bych tě měla také ovládnout, ale líbíš se mi až moc, než abych tě sobě samému ukradla.”

	„Proč mi tohle teď říkáš?” 

	Ta slova zašeptal proti mým vlasům a já cítila, že jeho tělo není úplně nešťastné z toho, že se ke mně tiskne.

	„Nesnaž se, abych neměla na výběr nic jiného než to, co jsem udělala Nickymu, Havene.”

	„Jsem rex. Mě bys takhle ovládnout nedokázala,” prohlásil.

	„Seš si jistý? Seš si natolik jistý, že vsadíš všechno, čím jsi, na to, že z tebe nedokážu udělat svou nevěstu?”

	Naprosto proti mně znehybněl a pak se ocitl napůl cesty na druhou stranu místnosti tou šmouze podobnou rychlostí, která brala dech. Na okamžik jsem se opřela o dveře a pak jsem šmátrala po klice, aniž bych od něj odvrátila pohled. Otevřela jsem dveře, prošla jimi a stále na něj hleděla, jako kdybych mu tak mohla zabránit, aby se na mě znovu vrhl.

	Chladný vzduch z chodby zahnal něco z jeho horké energie. 

	„Jdu se umýt,” pronesl a odmítl se na mě podívat.

	„Jen do toho,” souhlasila jsem a pomalu, ale pevně jsem mezi námi zavřela dveře.
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	Prohrabávala jsem se změtí na zemi, abych si vzala svoje zbraně a mobilní telefon. Našla jsem hodně pistolí, ale žádná z nich nebyla moje. Po Havenově siláckém přestavení jsem vážně hodně chtěla zpátky svoje zbraně. Jenže jsem nebyla jediná, kdo o ně při tom překotném svlékání přišel, takže jsem našla hodně nebezpečných hraček. Nathaniel mi pomáhal hledat, čerstvě umyté vlasy se táhly podél linie jeho těla v temné, vlhké mase. Natáhl si šortky, které vypadaly, že svůj život započaly jako plnohodnotné džíny. Micah se právě koupal. Umývali jsme se podle pořadí, ve kterém jsme se probudili. Nás šest, co jsme tvořili triumvirát, se probudilo jako první a pak to zřejmě šlo podle dominantnosti a množství moci. Přemýšlela jsem, kolikátý se asi probudil Haven, ale nikoho jsem se nezeptala. Neublížil mi, takže jsem se o našem střetu zatím nikomu nezmínila. Musíme s Havenem něco udělat, ale nebyla jsem si jistá, co přesně by to mělo být.

	Jean-Claude visel na telefonu a snažil se zjistit, kteří vládci města byli naživu a jak brzy se probudili. Už jen tím, že jim nechal vzkaz takhle brzy ráno, jim dal najevo, že se probudil jako první. Byl to nenápadný způsob, jak mezi upíry naznačit, kdo je lepší. Čím dřív se probudíte, tím mocnější jste, takové je pravidlo. I když zrovna dneska se v St. Louis hodně upírů probudilo brzy. Ovšem to nemělo nic společného s jejich individuální mocí, ale mohl za to Jean-Claude jako jejich pán. Část té moci totiž vlil do všech svých upírů, protože někam jít potřebovala. Kdybych té moci velela já, nejspíš bych na nejbližším hřbitově probudila armádu zombií.

	Některé z cárů, které jsme prohledávali, byly pořád zamotané kolem odpadlých upírů a kožoměnců. Bylo to stejně zneklidňující jako místo činu s mnoha mrtvými, protože upíři nedýchají. Objevila jsem svůj browning a velký nůž, ale jedno z mých pouzder na zápěstí a moje záložní zbraň byly pořád v nedohlednu. Taky jsem ještě nenašla svůj mobil, ale to mi takové starosti nedělalo. Mobilní telefony nemůžou nikoho zabít. Všechny vražedné nástroje jsem chtěla mít co nejdřív zpátky pod dohledem. Vzkazy na mobilu si zkontroluju později.

	Začala jsem přemýšlet, jestli se moje pistole a nůž neskrývají pod nějakým tělem, když mě za zápěstí popadla něčí ruka. Nadskočila jsem, jako kdyby mě někdo udeřil, a nevím, co bych udělala, ale v tu chvíli se mi vynořila živá vzpomínka, stejně jako se mi to stalo s Jean-Claudem a Richardem.

	Vzpomněla jsem si na pocit, když jsem svírala Noela v ústech, na výraz jeho tváře, když jeho tělo došlo uvolnění, a jak vykřikl. To všechno se mi vynořilo v hlavě dřív, než jsem spatřila tvář, která patřila k ruce, která se mě dotkla.

	„Ach můj bože, co to bylo?” zeptal se.

	„Vzpomínka,” odvětila jsem, a i můj hlas zněl trochu roztřeseně. Poklekla jsem vedle něj. Stále se mě držel, ale ta vzpomínka se vytratila. Zdálo se, že se vždycky vynoří jen na okamžik a jen s lidmi, se kterými jsem minulou noc spala. Jean-Claude netušil, proč se to dělo, a když to nevěděl on, tak jsem to rozhodně netušila ani já.

	Noel ztratil brýle a jeho oči se zdály být větší a tmavší. Vypadal mladší, když mu oči nerámovaly zlaté obroučky.

	Nathaniel nás minul a stále hledal moje věci. Myslím, že se nám snažil poskytnout trochu soukromí. 

	„Jak se cítíš?” zeptala jsem se.

	„Myslel jsem, že jsem mrtvý. Byl jsem mrtvý?”

	„Skoro,” pronesla jsem. Jeho ruka se stále pevně ovíjela kolem mého zápěstí a v paži mu zpívalo napětí, jako kdyby se bál mě pustit.

	„Zachránila jsi mě.”

	„S trochou pomoci, jo.”

	„Jak?”

	„Kolik si toho pamatuješ?” zeptala jsem se.

	„Pamatuji si ten sex, ale ne o moc víc.”

	„Dokážeš se posadit?” zeptala jsem se.

	Zdálo se, že o tom chvílí přemýšlí. 

	„Myslím, že ano.” 

	Začal si sedat a já napjala paži, abych mu pomohla se přitáhnout. Na okamžik tam seděl, jako kdyby si nebyl jistý, že je to dobrý nápad, a pak pronesl: 

	„Nic mě nebolí. Proč mě nic nebolí?”

	„Jsi kožoměnec. Hojíte se pěkně rychle.”

	„Já ne,” nesouhlasil. 

	Pomohla jsem mu vstát, a když se pohnul, roztrhané polštáře se svezly stranou a já zjistila, že je stále stejně nahý jako v té vzpomínce. Trochu mi to vadilo, protože jsem měla Noela zaškatulkovaného v přihrádce ,je třeba ho chránit”. Ne, buďme upřímní, měla jsem za to, že je pro mě příliš nevinný. Když se zakymácel a přidržel se mojí paže, udržovala jsem velmi odhodlaně oční kontakt.

	Ozval se tlumený hlas. 

	„Noel se hojí pomalu. Skoro jako člověk.” 

	Z hromady roztrhaného oblečení a upírů v bezvědomí se vyhrabal Travis. Vyškrábal se na kolena a chvíli tak zůstal. 

	„Au.” 

	Dotkl se vnitřní strany stehna a odtáhl ruku potřísněnou zaschlou krví. 

	„Kde se na mě vzaly všechny ty upíří kousance? A ne že bych si stěžoval, ale jak to, že se necítím hůř, když mám na sobě tři kousnutí?”

	„Já i Richard máme každý osm kousanců.”

	Noel a Travis na mě pohlédli rozšířenýma očima a já si znovu uvědomila, jak mladí jsou. Byli jen o pět nebo šest let mladší než já, ale nezáleží vždycky na biologickém věku. Zkrátka se mi na radaru ukazovali jako nezkušení.

	„Oba byste měli být mrtví,” prohlásil Noel, „když jste ztratili tolik krve.”

	„To nebylo zrovna diplomatické,” konstatoval Travis a s pomocí zadního opěradla pohovky se vytáhl na nohy.

	Noel vypadal nesvůj a zamumlal: 

	„Omlouvám se, nemyslel jsem tím...”

	„To je v pořádku. Měli jsme vykrvácet.”

	„A jak to, že ne?” 

	Tuhle otázku položil Nathaniel, který došel zpátky k nám. On měl na sobě šest kousanců. 

	„Jedné noci se na mě taky nakrmilo tolik upírů. Cítil jsem se strašně a víc, než den mi bylo zle. Ale nejenom že se necítím špatně, cítím se dobře, lépe než předtím.”

	„Milenec smrti se pořád snažil změnit tu moc tak, abychom se navzájem sežrali, abychom se zabili. Jean-Claude ji dokázal přesměrovat na sex a hojení.”

	„Takže Milenec smrti se snažil, abychom vykrváceli?” zeptal se Nathaniel.

	Přikývla jsem a pak zamrkala, protože ať už mě do krku kousl kdokoli, nebyl něžný. Očividně směřovalo všechno hlavní hojení do dvou lvodlaků přede mnou, protože moje kousnutí stále bolela. Ty na vnitřní straně stehna jsem měla ovázaná, aby se mi netřela o džíny.

	Noelova ruka se odtáhla od mého zápěstí a já si uvědomila, že už ho chvíli držím nebo on drží za ruku mě. Měla jsem jeden z těch okamžiků, kdy jsem uvažovala: 

	Měla bych jeho ruku pustit, nebo ji mám dál držet? Měla jsem s ním metafyzický sex a zachránila jsem mu život. Kolik držení za ruku mu za to dlužím?

	Nathaniel mi podal můj mobil. 

	„Budu dál hledat tvoji pistoli a poslední nůž, ale aspoň jsme našli tvůj telefon.”

	Vzala jsem si ho od něj, což mi poskytlo výmluvu, proč pustit Noelovu ruku. 

	„Co hledáte?” zeptal se Travis. 

	Nathaniel mu to vysvětlil a oba začali pátrat na protější straně místnosti. Noel zůstal u mě, jako kdyby nevěděl proč, ale ani mě nechtěl opustit. Netušila jsem, jestli se bojí vzdálit z mé blízkosti nebo je v tom nějaký metafyzický důvod. Později se zeptám Jean-Clauda a budu doufat, že na to bude mít odpověď.

	Noel mi sklouzl prsty po paži. 

	„Je všechno v pořádku?”

	Nelíbilo se mi, že se mě pořád dotýkal. Ne že by to bylo špatné, ve skutečnosti to bylo příjemné, ale nepotřebuju adoptovat dalšího lva. Už teď jich mám víc než dost.

	Jako kdyby to byla jeho narážka, do místnosti vkráčel Haven. Byl nahý, jak to většina kožoměnců upřednostňuje, ale v jedné ruce měl svou pistoli v pouzdře a v druhé ručník. Stále si s ním vytíral krátké modré vlasy. Byl pohledný? Ano. Ale ani jeho svaly a dobře vyvinuté nádobíčko nevyvažovaly všechny vady charakteru. Občas zkrátka musíte říct ne.

	Noel se přesunul blíž ke mně. Nesnažil se být nenápadný. Schovával se za mě. Dotkl se mě a já udělala krok zpět, překlenula jsem tu malou vzdálenost mezi námi. Vzal to jako pozvání a položil mi paži kolem pasu. Cítila jsem, jak se třese, a i když byl nahý, nebylo v tom nic přitažlivého. Byl vyděšený z toho pohledného muže před námi. Ovšem už samotný Noelův strach pro mě Havenovi na kráse značně ubral. Protože to, že jste pěkní, ještě neznamená, že se pěkně chováte. A to, co udělal Noelovi a Travisovi, rozhodně pěkné nebylo.

	Haven se na nás zamračil. Jeho modré oči byly dokonce ještě modřejší díky vlhké a sytější modři jeho vlasů a okamžitě byly rozzlobené. 

	„Myslel jsem, že jsem to řekl jasně, ale zdá se, že ne. Nevadí, vyjádřím se ještě jasněji.”

	Můj tep a dech se zrychlily. Cítila jsem, jak mi Noelovo srdce tluče do zad. Travis si přišel stoupnout vedle nás. Neskrýval se za mě jako Noel, ale přišel blíž ke mně. Byla jsem jediný další dominant v místnosti. Strážci byli stále buď v bezvědomí, nebo ve sprchách a vanách hlouběji v podzemí.

	Našla jsem browning, ale měla jsem ho nabitý olověnými kulkami, ne stříbrem, což znamenalo, že jsem Havena mohla zranit, ale nemohla jsem ho zabít. Měla jsem jeden nůž na zápěstí a velký nůž na zádech. Ty stříbrné byly, ale nedělala jsem si žádné iluze o výsledku, pokud budu muset na Havena použít nože. Už jsem ho viděla bojovat a byl trénovaný. Pažemi dosáhl téměř dvakrát dál než já a stejně tak i jeho nohy měly víc než dvakrát větší dosah. A svou neuvěřitelnou rychlost mi už předvedl v koupelně.

	Uslyšela jsem Nathaniela, jak za mnou přesouvá věci na zemi.

	„Najdu ji,” pronesl. Hledal mou druhou pistoli se stříbrnými kulkami, protože došel ke stejnému závěru jako já. Najde ji, pokud bude moct.

	„Nemůžu ti dovolit, abys jim ublížil, Havene,” pronesla jsem a můj hlas byl jasný a čistý.

	Mrštil ručník na podlahu a stál tam nahý, nádherný a smrtící. 

	„Já jsem rex tohohle města, ne ty, Anito. Minulou noc ses mi pokusila ovládnout mysl a sex je naprosto kurevsky dokonalej, když už spolu spíme, ale ani kvůli tomu ti nedovolím, abys ze mě dělala bačkoru. Nemůžu.”

	„Pak máme problém,” konstatovala jsem. 

	Noel si skryl tvář do mých vlasů. V tu chvíli jsem věděla, že Noelovi ublíží jenom tehdy, pokud nejprve ublíží mně. S tím rozhodnutím se můj tep dech zpomalily. Smířila jsem se s tím. Nechám si namlátit dřív, než mu dovolím, aby jim znovu ublížil. Občas nejde o vítězství. Někdy záleží jen na tom, že uděláte správnou věc, i když bolí.

	„Říkali mi, že jsi s nima nepíchala, ale já věděl, že lžou.”

	„Chráním hodně lidí, se kterými nepíchám,” namítla jsem.

	Zavrtěl hlavou. Nechával si pistoli zastrčenou v pouzdře, ale koneckonců nepotřeboval zbraň, aby nám ublížil. Měla jsem jen vteřiny, abych se rozhodla, co dělat. Pokud ho postřelím olovněnými kulkami, střelí po mně stříbrnými?

	„Pusť mě, Noeli. Potřebuji prostor.”

	Travis ke mně přišel a odvedl ho kousek zpět. Vytáhla jsem oba nože a nechala pistoli s pouzdrem spadnout na podlahu. Postavila jsem se do obranného postoje a protočila oba nože, takže mi jejich čepele vedly podél předloktí. Kdysi jsem si myslela, že je třeba nože držet před tělem jako meče, ale záleží na jejich druhu a taky na způsobu boje.

	Zastavil se a zkoumal mě. 

	„Co - mám taky odhodit pistoli a jít na tebe s holýma rukama?”

	„Dosáhneš skoro dvakrát dál než já a budeš mít drápy. Já ne. Myslím, že díky nožům to bude trochu vyrovnanější.”

	„Myslíš si, že ti neublížím? Vážně si myslíš, že už jsi mi uřízla koule? Že jsem jenom další domácí kočka do tvojí sbírky?”

	„Ne, Havene, myslím si, že mi ublížíš, když budeš moct.”

	„Jsou v posteli dobří? Jsou lepší než já?”

	„Už jsem ti řekla, že jsem se jich až do minulé noci nedotkla.”

	„Prolhaná čubko!”

	„Vážně dobře pícháš, Havene, ale to není dostatečně dobrý důvod, abych tě měla ráda.”

	„Co to má kurva znamenat?”

	„Skoro jsi tyhle dva včera v noci zabil. Chceš se pokusit tu práci dokončit?”

	„Jsou to lvi v mé smečce. Pokud se nemůžou sami bránit, umřou. Tak to ve světě lvů chodí.”

	„A kdo tady teď lže?” ozval se zpoza Havena ženský hlas. 

	Ta malá blond lvodlačice. Byla stejně nahá jako Haven. Její tělo bylo štíhlé a svalnaté, malá ňadra vysoko posazená a pevná, křivka boků stejně štíhlá jako ona celá. Nebyla to štíhlost získaná hladověním a dietami. Do téhle podoby ji vysoustružilo posilování, běh a práce. Věděla jsem to, protože i když jsem měla víc křivek, moje tělo vypadalo stejně. Jako kdybychom na sobě pracovaly tak dlouho, až jsme vytepaly naše těla do něčeho malého, tvrdého a nebezpečného.

	„Nepleť se do toho,” přikázal jí a v jeho hlase zazněl první náznak zavrčení.

	Zeširoka ho obešla a zamířila k nám. 

	„Smečku, z které pocházím, vede žena. Hodně smeček vedou ženy, protože muži chtějí jen píchat a prát se.”

	„Nejsme všichni takoví,” ozval se Travis a jeho hlas byl spíš rozzlobený než bojácný. Dobře pro něj.

	Usmála se, ale dál upírala svou pozornost na Havena, když vykročila k nám. 

	„Ne, nejste.”

	„Jsou to ti nejslabší lvi v naší smečce,” pronesl Haven.

	„Potřebuji milence. Bitvy si dokážu vybojovat sama,” odsekla. Byla už skoro vedle mě. 

	„Jsem Kelly, Kelly Reederová,” představila se.

	„Moje jméno znáš,” odvětila jsem. 

	„Ale jsem ráda, že tě poznávám, Kelly Reederová.”

	Rychle se na mě usmála. 

	„Nebyla jsem tam, když začali mlátit Noela, ale Payne mi později říkal, že původně chtěli zbít jen Noela. Travis nebyl v průšvihu, dokud se do toho nezapletl a nepokusil se zabránit, aby Noela umlátili.”

	„Travis chtěl taky ochutnat. Dostal, co chtěl. Chceš taky ochutnat, Kelly?”

	„Pokud s tebou bude Anita bojovat, tak ano.”

	„Počítejte i se mnou.” 

	To pronesla druhá lvodlačice. Krátké hnědé vlasy měla vyfoukané do sucha a naaranžované tak, že jí rámovaly tvář, ale s oblečením se neobtěžovala. I kdyby o něj požádala, nic z mého oblečení by jí nesedělo. Měřila skoro metr osmdesát a nechodila do posilovny, aby nabrala svaly. Cvičila, aby byla ve formě, ale byla samé křivky, ňadra a boky. Bylo v ní něco měkčího a ženštějšího, takže by působilo nepatřičně, kdyby se snažila nabrat tolik svalů, jako máme my s Kelly.

	„Nepleť se do toho, Rosamond. Nejsi bojovnice,” zavrčel Haven.

	Rosamond — to bylo jméno nějaké princezny z pohádky nebo hrdinky romantického románu. Obešla ho stejně zeširoka jako Kelly. Nepohybovala se jako bojovnice, ale stále z ní vyzařovala ta ladnost, která byla vlastní všem kožoměncům. Pohybovala se obezřetně a dobře.

	„Nezastavila jsem tě, když jsi ubližoval Noelovi, protože jsem se tě bála. Pak se Travis postavil mezi tebe a Noela. Ani Travis není bojovník, ale udělal to. Udělal to, i když věděl, že mu ublížíš. Ale myslím si, že kdyby tak neučinil, Noela bys umlátil.”

	„Chceš, abych ti ublížil?” zeptal se.

	„Ne, nechci, vážně nechci, ale nebudu tu podruhé jen tak stát a nedovolím ti jim ublížit.” 

	Sevřela pečlivě upravené ruce v pěst. 

	„Ale naše regina stojí proti tobě a já budu stát s ní.”

	„Není to moje regina,” nesouhlasil Haven.

	„Pomohla mi vyléčit dva z našich lvů mocí její lvice,” pronesla Kelly. 

	„Jakýkoli lvodlak dokáže zraňovat a mrzačit, ale léčení je vzácné. Má matka to dokázala a já přijmu radši reginu, která dokáže povolat moc a podělit se o ni, aby nás vyléčila než rexe, který nás chce umlátit. Vždycky můžeme přivést další lvodlaky jako mlátičky, Havene, ale léčení a magie, to je těžko k nalezení.”

	„Dokonce ani nedokáže osvobodit svou šelmu. Je uvězněná v jejím lidském těle,” zavrčel Haven. 

	„Její šelma je skutečná. Tyčila se nad námi jako vatra magie a moci.”

	„Minulou noc jsem cítila její lvici,” přidala se Rosamond a já věděla o kožoměncích dost, abych chápala, že ta slova znamenají, že je něco skutečné. Protože pokud to mohou cítit, existuje to. Stoupla si vedle Kelly.

	„Smečka by měla být rodina,” pronesla Kelly. 

	„Tys ji proměnil v ozbrojený tábor.”

	„Vážně si myslíte, že vás všechny neporazím?”

	„Nevím,” připustila. „Ale jsem ochotná to zjistit.”

	Nevěděla jsem, co na to říct. Ještě nikdy se nikdo takhle nepřidal na moji stranu. Vždycky jsem byla jediná holka mezi všemi muži, s jedinou vzácnou výjimkou v podobě Claudie. Co jsem měla říct dvěma ženám, které jsem jen stěží znala?

	„Je fajn nebýt pro jednou jedinou holkou v boji,” poznamenala jsem.

	Kelly se na mě divoce zakřenila, spíš vycenila zuby a mně to připomnělo zavrčení, ale bylo to v pohodě. Přesně to jsme právě teď potřebovali.

	„Tohle je Kellyina představa o vytváření pout mezi ženami,” konstatovala Rosamond.

	Kelly přikývla a zároveň pokrčila rameny, ale z toho pokrčení se stalo protažení, aby si je uvolnila. Přenesla jsem váhu z nohy na nohu, protože v žádném bojovém postoji nemůžete stát nehybně napořád, a navíc jsem musela udělat prostor pro ni. Když jste věděli, že máte na své straně lidi, kteří vám pomůžou, bylo třeba bojovat jinak.

	„Je tohle soukromý boj, nebo se můžu přidat?” Z chodby se vynořila Claudia oblečená v černém tričku a džínách. Částečně tu žila, takže tu měla oblečení. Dlouhé černé vlasy měla stažené do vlhkého culíku. Byla o několik centimetrů vyšší než Haven a i ramena měla širší. Při pohledu na napínající se rukávy jsem si uvědomila, že má i větší bicepsy.

	„Tohle je lví záležitost,” zavrčel Haven. 

	Koutkem oka ji ovšem dál sledoval, což znamená, že ji vnímal jako větší hrozbu než kohokoli z nás ostatních. Myslím, že se mě to dotklo.

	„Jsem Anitin bodyguard. Nebyla bych ve své práci příliš dobrá, kdybych ti dovolila jí ublížit, ne?” 

	Už jen tón jejího hlasu mi prozradil, že má Havena ráda dokonce ještě míň než Richarda.

	„Myslíte si, že mě společně dokážete porazit?” zeptal se.

	Nikdy jsem neviděla Kelly bojovat a Rosamond bude víc než k ničemu, ale Claudii jsem znala. 

	„Myslím, že ano,” odvětila jsem.

	„Možná, ale pěkně tě zmydlím, než mě dostanete.”

	„Posluž si.”

	„Cože?” zeptal se.

	Ucítila jsem, jak se usmívám, a nebyl to hezký úsměv. Byl chladný a plný očekávání. Odpovídal mým následujícím slovům. 

	„Pokud si myslíš, že tenhle boj dokážeš vyhrát, pojď sem a dokaž to.”

	V jednu chvíli tam jen stál a vzápětí se z něj stala rozmazaná šmouha. Měla jsem čas na jedinou myšlenku – je příliš rychlý! - a pak začal boj.
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	Rosamond šla k zemi hned po prvních ranách. Ležela na podlaze, krvácela a byla otřesená. Já Havena dvakrát řízla, než mi jedna z jeho dlouhých nohou podrazila ty mé a já skončila na podlaze. S noži v rukou jsem nemohla udeřit do podlahy dlaněmi, abych zmírnila dopad. Musela jsem prostě spadnout. Když prudce dopadnete na nějaký povrch, vždycky vás to na okamžik omráčí. Já ale neměla okamžik nazbyt. Objevil se nade mnou a pak náhle zmizel. Bylo to jako kouzelnický trik, tak rychlý a mocný, ale nemohla za to jeho moc. Claudia ho ze mě skopla, až narazil do ohniště. Síla jeho dopadu otřásla místností. Zahlédla jsem Claudiiny dlouhé nohy v džínách, jak nade mnou prolétla, stále poháněná kinetickou energií toho kopu.

	Včas jsem vyskočila na nohy, abych viděla, jak Haven zablokoval její další kop, uvěznil jí nohu pod svou paží a druhým loktem prudce mířil ke kosti, aby ji zlomil. Vrhla se na zem a nechala ho držet celou její váhu. Udržet ji dokázal, ale vteřinu mu trvalo získat zpět rovnováhu. Využila ji k tomu, aby ho volnou nohou kopla do obličeje. Její noha opsala kruh a téměř se dotkla jeho tváře. Nemohl ji zablokovat a zároveň jí zlomit nohu. Sice její úder vykryl, ale oběma rukama jí teď svíral obě nohy. Claudia tak sice byla uvězněná, ale my ostatní ne.

	Kelly se jako šmouha přesunula na jeho pravou stranu a já zamířila doleva. Protočila jsem velký nůž, aby jeho špička mířila vpřed a já měla dostatečně dlouhý dosah, abych ho mohla bodnout, když mě nemůže zablokovat pažemi. Ve skutečnosti jsem nečekala, že bych byla dostatečně rychlá, abych zasadila ránu, ale špička nože se náhle nořila mezi jeho žebra. Když někoho takhle zraníte zespodu, tlačíte výš a výš, abyste našli srdce.

	Věděla jsem, že Kelly koná, ale neměla jsem čas se podívat. Pak Haven použil Claudii jako kyj a mrštil ji na mě. Skončily jsme v hromádce na podlaze. Nemohla jsem dělat nic jiného než držet oba nože a zabránit, abych ji pořezala. Aspoň že tentokrát můj pád zmírnilo nějaké tělo. Ale to, že na mně ležela Claudia, znamenalo, že se jen tak nezvednu.

	Sklouzla ze mě a vyskočila na nohy. Já byla pomalejší, ale také jsem vstala. Kelly a Haven si vyměňovali rány – oba natolik rychlí, aby zablokovali jeden druhého – těmi šmouze podobnými pohyby, které mé oči jen stěží dokázaly sledovat. Jenže ona byla velká jenom jako já, takže ji Haven dokázal udržet ze svého dosahu. Snažila se dostat do kruhu těch trestajících, vířících nohou, ale nemohla. Ani jeden z nich nemohl zasadit ránu, kterou si přál, ale oběma se dařilo zasazovat četné rány do rukou a nohou toho druhého. Kdyby to bylo jenom mezi Kelly a Havenem, boj by rozhodlo to, kdo se unaví jako první nebo komu se podaří prostou opakovanou silou zlomit druhému paži nebo nohu.

	Claudia se k němu přiblížila z druhé strany. Naposledy vykopl, Kelly ho zablokovala paží a já uslyšela, jak se s ostrým prasknutím podobným lámající se tužce zlomila kost. Na okamžik jí bolest a šok ze zranění pozřely soustředění. Jeho druhá noha zavířila vzduchem a udeřila ji do tváře. Spadla na zem a už se nezvedla.

	Claudia stála v bojovém postoji, paže a ruce připravené zablokovat jeho rány, dlouhé nohy uvolněné a v pohotovosti, skoro nadskakovala na místě.

	On měl pozvednuté paže, nohy rozkročené. Z mělkých řezů, které jsem mu předtím zasadila, mu po břiše a jedné paži stékaly šarlatové stužky. Poslední hluboká rána přes hrudní koš byla úzká, ale vydatně krvácela. Čím víc se hýbal, tím rychleji krvácel. Pak jsem to spatřila – drobné bublinky v krvi na okraji rány. Poranila jsem mu plíci?

	Havenův hlas byl zadýchaný, když pronesl: 

	„Žádná žena mě nedokáže porazit jeden na jednoho. To proto jsem král a vy musíte podvádět.”

	„Podcenila jsem tě. Znovu to už neudělám,” odvětila.

	„Myslíš si, že mě dokážeš sejmout?”

	„Jo,” odvětila.

	„Claudio,” varovala jsem ji. 

	„Nesnaž se z toho udělat nějakej chlapskej zápas v egu.”

	„Už nějakou dobu si moc přeju vymlátit z několika mužů v tvým životě duši, Anito. Tohle není machistickej zápas. Je to úleva.”

	„Rozbal to, mrcho,” vybídl ji.

	„Claudio...,” začala jsem.

	Rozbalila to.
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	Nikdy jsem si neuvědomila, že jsem se odmítala zapojovat do pěstních soubojů s kožoměnci a upíry nejenom proto, že jsem holka. Bylo to proto, že jsem byla malá holka. Claudia ne.

	Byla vyšší než Haven. Měla delší nohy. On měl sice delší ruce, ale v bojových uměních vám dosah umožňují právě nohy. Ona ho měla. Znovu a znovu ho nutila vykrývat její rány. Jediný způsob, jak jsem dokázala rozlišit, čí úder byl čí, byl ten, že její paže a nohy byly snědší než jeho, takže se jejich kůže tou neuvěřitelnou rychlostí proměnily ve viditelný Dopllerův jev.

	Přešplhala jsem přes překocenou pohovku, abych se dostala dál od boje. Protože jsem je dál sledovala, aby na mě zase někoho nehodili, zakopla jsem. Spadla jsem na malou hromádku oblečení a našla jediný tvrdý předmět široko daleko, na kterém jsem ve vší té měkkosti mohla přistát. Vrátila jsem nůž do pouzdra na zápěstí a vyhrabala další zbloudilou pistoli. Bylo to Magnum.357. Kdo je sakra tak velký, aby nosil něco takového skrytě?

	Nathaniel a Travis klečeli u Rosamond a Kelly. Kelly byla jenom v bezvědomí, ale Rosamond by teď už měla být zpátky na nohách. Můžou kožoměnci zemřít na zlomený vaz nebo prasklou lebku? Řekla bych, že ne, ale ve skutečnosti jsem si nebyl jistá. Byla jsem tak zvyklá na skutečně mocné kožoměnce, kteří dokážou přežít prakticky cokoli, že jsem zkrátka nevěděla o nikom na Rosamondině úrovni moci. Nevěděla jsem, kde je Noel, ale dokud byl daleko od Havena, bylo to dobré.

	Na okamžik nastal v boji jasný okamžik. Chvíle, kdy jsem spatřila Claudiinu nohu dopadnout na Havenovo tělo a on se ocitl ve vzduchu. Cítila jsem závan větru, jak prolétl kolem. Když narazil do zdi, ozvalo se výrazné, masité prasknutí. Claudia kolem mě přeskočila přes zbytky pohovky, aby to dokončila.

	Místností zaburácel výstřel a odrážel se od holých zdí. Otočila jsem se za zvukem, v ruce jsem svírala .357. Měla jsem čas spatřit Havena zhrouceného u zdi, jak vykašlává krev. Claudia ležela na zemi. Levá paže jí bezvládně visela a z tepny jí v rytmu úderů srdce prýštila krev. Byl to jeden z těch okamžiků, kdy se svět zpomalí, jako by bylo všechno uvězněné v křišťálu. Věci mají ostré okraje, jako kdyby měly vaše oči vypálit ty obrazy do vašeho mozku natrvalo. Haven zvedl pistoli, aby zamířil na Claudii ležící na podlaze. Mířila jsem na něj, ale ještě jsem nevystřelila. 

	„Havene!” zakřičela jsem.

	To ho na zlomek vteřiny přimělo zaváhat. Jeho oči zalétly ke mně a pak svět znovu zrychlil a vše se stalo naráz. Stiskl spoušť a stejně tak i já. Síla zpětného rázu té velké pistole mě přiměla zvednout ústí ke stropu, než jsem ho znovu sklonila níž a opět zamířila.

	V Havenově hrudi zela díra, ale on stejně zvedal pistoli, aby na mě namířil. Kdo vystřelí jako první, vyhraje. Dokonce jsem ani neměla čas být vyděšená. Veškeré moje soustředění se zúžilo na zamíření, zadržení dechu a stisk spouště. Jeho pistole spustila hned po mé. Uslyšela jsem zahvízdnutí kulky a trhla sebou, když se zabořila do pohovky vedle mé hlavy. Na Havenově hrudi vykvetl šarlat jako nějaká ďábelská květina. I když to bylo neuvěřitelné, jeho paže se znovu začala zvedat, aby na mě zamířila. Nedokážu magnum zacílit znovu, ne včas. Zpětný ráz pistole mi vymrštil ruku vzhůru a já ji rychle spustila a pokusila se mířit, když jsem věděla, že nebudu dost rychlá.

	Jeho pistole spustila a já si myslela, že jsem unikla i třetí kulce, když v tom mi náhle zmrtvělo rameno a já si pomyslela, že mě střelil. Ale pak jsem vystřelila a jako v ozvěně následovaly další pistole. Neobtěžovala jsem se ohlížet. Pokud střílí na mě, jsem mrtvá. Pokud střílí na Havena, super. Soustředila jsem se na to, aby moje výstřely k něčemu byly. Rameno mi nefungovalo úplně správně, ale dokázala jsem ho použít. Budu si s ním dělat starosti později.

	Havenovo tělo sebou zazmítalo, jak do něj narazily kulky. Nebyla jsem si jistá, který zásah byl můj. Všichni jsme mířili na střed těla a z té nádherné svalnaté hrudi a břicha se stala rudá změť.

	Nic jsem neslyšela. V uších mi zvonilo ze všech těch výstřelů. Když se někdo dotkl mého ramene, nadskočila jsem a znovu začala zvedat pistoli. Wicked mi sevřel paži. Jeho ústa se pohybovala. Neslyšela jsem, co říká, ale když mi vytáhl pistoli z ruky, dovolila jsem mu to.

	Podívala jsem se na svoje levé rameno, ale neměla jsem tam žádnou krev. Bolelo, ale neviděla jsem žádnou ránu. Wicked na mě stále mluvil a já mu pořád nerozuměla, když mi pomáhal na nohy. Kolem nás se hnali lidé s tasenými pistolemi a mířili k Havenovi. Fredo klečel vedle Claudie. 

	„Claudia – je v pořádku?” zeptala jsem se. 

	Vůbec jsem netušila, jak nahlas nebo potichu mluvím. Nedokázala jsem to poznat.

	Wicked zavrtěl hlavou a jeho vlhké blond vlasy se mu lepily k tváři, jako kdyby se neobtěžoval je vysušit. Byl oblečený. Odvracel mě od Claudie a já bojovala s jeho sevřením, abych ji mohla jít zkontrolovat, ale on stisk zesílil. Nechtěl, abych ji viděla? Jak vážně je zraněná? Pak mě otočil natolik, že jsem spatřila Noela ležet na zádech, hrudník pokrytý krví. Zamířila jsem vpřed a pak se dav rozestoupil natolik, abych si uvědomila, že lidé klečí ještě u dalšího těla. Mezi nimi se rozlévaly dlouhé kaštanové vlasy. Teď už jsem věděla, proč mě bolí rameno, ale přitom nemám žádnou ránu.

	Zamířila jsem vpřed a setřásla Wickedovu ruku. Kdyby mě v tu chvíli chtěl někdo zastřelit, mohl by, protože jsem zapomněla na vše kromě Nathaniela.
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	Protlačila jsem se mezi klečícími lidmi. Dokonce jsem ani nevnímala, kdo tam je, a dopadla jsem na kolena vedle Nathaniela. Vzhlédl ke mně, fialkové oči rozšířené. Jason ho držel za ruku a Lisandro tlačil na ránu na jeho rameni. Dotkla jsem se svého ramene, které mě bolelo přesně na tom místě, kde měl ránu, ale už se stalo, že jsem cítila bolest, když zranili Richarda nebo Jean-Clauda, a tenkrát to bylo horší. Tohle nebylo zlé. Už jsem ho viděla přežít horší zranění. Ale i když jsem to věděla, pořád jsem se ho potřebovala dotknout. Plakala jsem, aniž bych to měla v úmyslu, ale Jason plakal také, takže jsem se necítila tak špatně.

	Dotkla jsem se Nathanielova obličeje a on se na mě usmál. Sluch se mi vracel v útržcích. Slyšela jsem křik. 

	„Je mrtvý! Je mrtvý!” otočila jsem a zjistila, že Jesse a Kelly klečí vedle Noela. 

	Cítila jsem jejich energii, jejich lvy, jak se natahují vpřed. 

	„Běž,” vybídl mě Nathaniel. „Pomoz Noelovi. “

	Položila jsem mu dlaň na srdce, jako bych potřebovala cítit jeho pevný tlukot, než ho opustím, a pak jsem se přesunula o pár metrů vedle k Noelovi. Kelly křičela na Jesseho: 

	„Je mrtvý! Je příliš pozdě!”

	Sklopila jsem oči k Noelovi a ve chvíli, kdy jsem ho spatřila, jsem věděla, že má pravdu. Mozek nepatří mezi části těla, které byste měli normálně vidět. Hleděla jsem na něj, jak mu obsah lebky vytéká na podlahu. Studoval literaturu v magisterském oboru. Všechno to učení a námaha mu vytékala z rozbité hlavy a rozlévala se v husté krvavé změti na podlaze. Dokonce ani skutečně mocní kožoměnci nedokážou něco takového vyléčit. Umějí toho hodně, ale tohle ne.

	Objevil se vedle mě Truth, vlasy tmavé vodou ze sprchy.

	„Schovával se v chodbě. Běželi jsme za zvukem boje a on náhle vyrazil vpřed. Srazil Nathaniela na zem, zachránil ho. My bychom doběhli příliš pozdě.”

	Poklekla jsem vedle těla. Už to nebyl Noel, bylo to jen jeho tělo a to bylo vše. Tentokrát se žádný zázrak nestane.

	Z druhé strany místnosti jsem zaslechla křik. 

	„Claudia?” zeptala jsem se.

	„Bude žít,” pronesl Wieked. Přišel k nám z protější strany pokoje. „A vypadá to, že stejně tak i tvůj rex.”

	Vzhlížela jsem k němu a Truthovi. 

	„Cože?” zeptala jsem se.

	„Hojí všechna zranění. Doktorka si myslí, že to zvládne,” konstatoval Wicked.

	„Haven je zkrátka silný,” ozval se Jesse.

	Zavrtěla jsem hlavou a vstala od Noelova těla. Přešla jsem ke strážcům shluklým kolem Havena. Wicked a Truth mi šli v patách. Nebyla jsem si jistá, jestli se mě snaží udržet v bezpečí, nebo zda se mě pokusí zastavit. Doktorka Lillian, naše vrchní lékařka, klečela nad Havenem. Musela přijít, když jsem byla ve sprše. Ale to byla jen vzdálená myšlenka. Ve skutečnosti mi nezáleželo na tom, kdy přišla ani jak věděla, že ji potřebujeme.

	Propletla jsem se mezi strážemi. 

	„To je v pořádku, Lillian, pro něj nemusíš dělat nic,” slyšela jsem se říkat.

	„Je zraněný vážněji než Claudia. Musím ho stabilizovat,” nesouhlasila.

	„Bude žít?” zeptala jsem se.

	„Myslím, že ano.”

	„Ne,” odvětila jsem.

	Lillian ke mně vzhlédla a já v její tváři a očích něco spatřila.

	„Anito, tohle nemusíš dělat.”

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Ale ano, musím.”

	Pokusila se mě zastavit a já přikázala: 

	„Odveďte ji odsud. Ať jde zachraňovat někoho jiného.”

	Ruce ji odtáhly pryč. Haven ke mně vzhlédl, oči neuvěřitelně modré oproti krvi na jeho ústech. Když se pokusil něco říct, ze rtů se mu vyvalila čerstvá krev.

	Zamířila jsem .357 na jeho obličej. Vzhlížel ke mně. Jeho hlas poznamenaly věci, které by živý člověk nikdy neměl mít v hrdle. Zakašlal, až se kolem něj rozstříkla krev, a prohlásil: 

	„Vyléčím se.”

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Ne, nevyléčíš.”

	„Zabil jsem tvýho leoparda?” zeptal se.

	„Mířil jsi na něj?” ujišťovala jsem se.

	Usmál se, zuby zbarvené vlastní krví. 

	„Ano.”

	„Proč?” zeptala jsem se.

	„Protože je všechny miluješ víc než mě.” 

	Zakašlal tak silně, že něco hustého a masitého dopadlo na podlahu, jako kdyby si vykašlal kus plíce. Kdokoli, kdo dokáže vyléčit taková zranění způsobená stříbrem, je neskutečně mocný.

	„Sbohem, Havene.”

	Zavrčel na mě a začal se proměňovat. Jeho moc se přelila přes mou kůži jako záplava elektrického horka. Moje lvice zavrčela.

	Jeho modré oči naplnil jantar lva. Stiskla jsem spoušť. Jantar se vytratil a já vystřelila podruhé. Hleděla jsem do těch modrých očí, které jsem tolikrát sledovala nad sebou při milování. Po druhém výstřelu už nebylo možné do těch očí hledět. Dopadla jsem na kolena a přitiskla mu hlaveň k obličeji, abych vystřelila potřetí. Z takové blízkosti mu to rozmetalo zadní část hlavy stejně jako Noelovi. Snažila jsem se mrkáním vyhnat z očí krev. Byla jsem příliš blízko, takže mě ohodily tkáně rozstříknuté silou výstřelu.

	Dvakrát jsem vystřelila naprázdno, než jsem si uvědomila, že je revolver prázdný. Vstala jsem a nechala pistoli spadnout na podlahu. Bez kulek z ní byl jenom těžký kámen, což mi proti nikomu v téhle místnosti nepomůže.

	Všichni mi ustupovali z cesty. Nikdo se mě nepokusil dotknout ani mě utěšit nebo se mnou promluvit. Pouze ustoupili a sledovali mě. Zamířila jsem zpátky k Nathanielovi. Byl teď u něj Micah a držel ho za ruku. Nathaniel se na mě usmál. Úsměv jsem mu oplatila.

	„Miluju tě,” pronesl.

	„Já tě taky miluju,” odvětila jsem.

	Micah mě vzal za ruku, ale já zavrtěla hlavou a vstala jsem.

	„Zůstaň s Nathanielem,” řekla jsem mu.

	„Nenechal ti žádnou jinou možnost,” pronesl Micah.

	Přikývla jsem. 

	„Já vím.” 

	Pak jsem zamířila zpátky k chodbě. Neurčitě mě napadlo, že se potřebuji znovu umýt. Pokračovala jsem v chůzi. V chodbě stáli Jason s J.J. Hleděla na mě rozšířenýma očima. Jason se ji snažil dostat zpátky do své ložnice, pryč od vší té krve a smrti.

	Šla jsem, dokud jsem nenašla nové sprchy, které nechal Jean-Claude přistavět, když jsme si uvědomili, kolik lidí teď žije v podzemí Cirkusu. Byly to velké, otevřené sprchy, jako bývají v posilovnách. Otočila jsem nejbližší kohoutek a stoupla si pod ní. Nesundala jsem si oblečení, což se mi zdálo špatné, ale tak jsem popadla mýdlo z držáku na zdi. Smyla jsem si z rukou Nathanielovu krev. Smyla jsem si z vlasů a tváře Havenovu krev. Noelova krev se mi vsákla do džínů od kolen až po kotníky a měla jsem ji všude na botách. Nemohla jsem ji smýt. Sundala jsem si běžecké boty a mrštila je přes celou místnost. Svlékla jsem si kalhoty a začala z nich drhnout krev.

	„Anito, Anito.”

	Dál jsem rvala látku. 

	„Nemůžu to dostat pryč. Nemůžu tu krev smýt.”

	„Anito!” 

	Richard mě popadl za paže a obrátil mě, abych se na něj musela podívat, zatímco voda stékala po našich tělech. Byl dostatečně vysoký, aby ho voda nesmáčela výš než na hrudi. V jeho hnědých očích se zračila lítost, smutek a věci, které jsem nedokázala rozluštit. Zvedla jsem k němu džíny. 

	„Nemůžu z nich dostat tu krev.”

	Vzal mi kalhoty z rukou. 

	„To je v pořádku,” tišil mě.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, to není.”

	Přitáhl si mě na svou hruď a voda mi dál bušila do zad. 

	„Ne, není. Je mi to tak líto, Anito, tak líto.”

	Zůstala jsem ztuhlá v jeho objetí a on mě jen pevně držel; postupně se mé paže uvolnily a já je ovinula kolem jeho pasu. Zabořila jsem obličej do jeho vlhkého trička a silného, svalnatého hrudníku pod ním. Byl tak akorát vysoký, abych mu mohla přitisknout ucho na hruď. Držela jsem ho a poslouchala hluboký, silný tlukot jeho srdce.

	Hladil mě po vlasech a mumlal: 

	„Jsem tady, jsem tady, je mi to tak líto, ale jsem tady.”

	„Jsem ráda, že tu jsi,” zvládla jsem říct. 

	A pak jsem plakala. Plakala jsem, dokud se mi nepodlomily nohy a on mě musel chytit. Zvedl mě do náručí, pevně mě k sobě tiskl a šeptal: 

	„Jsem tady, jsem tady.” 

	Občas je to to jediné, co můžete říct, a někdy je to jediná útěcha, kterou můžete nabídnout a kterou můžete čekat.
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	Seděla jsme na okraji Jean-Claudovy postele. Ani po roce, kdy jsem tu spala skoro každý den v týdnu, jsem o ní stále nepřemýšlela jako o naší posteli. Byla jsem zavinutá v měkké pokrývce barvy námořnické modři, protože zaprvé — znovu jsem měla mokré vlasy a zadruhé – všechny moje župany byly z hedvábí. Jean-Claude klečel za mnou v černém, sametovém županu s klopami lemovanými tmavou kožešinou. Většinou se mi v něm hodně líbil, ale dneska jako by mi na tom nezáleželo. Držel v dlani hrst mých kudrlin a položil je na velkou, zubatou hlavu fénu. Většinou jsem dovolila svým vlasům, ať uschnou přirozeně, ale chvěla jsem se, takže mě požádal, jestli mi může vlasy vysušit. Bylo mi to jedno. Nejlepší věc na fénu krom tepla byla ta, že byl příliš hlasitý, než aby někdo v mé blízkosti mluvil.

	Jean-Claude sevřel další pramen mých kudrlin a vystavil ho fénu. Seděla jsem tam a nechala horký vzduch koupat mou hlavu, dovolila jsem mu hrát si s mými vlasy. Upír mi něžně vetřel do vlasů nějaký kondicionér, aby mi fén nepřesušil vlasy. Nejdřív se mě dovolil a moje odpověď byla stejná jako všechny za poslední hodinu: 

	„Dobře.”

	Na otázku „Jsi v pořádku?” jsem odpovídala 

	„Je mi dobře.” 

	Pokud to byla lež, tak jsem zatím neznala pravdu. Bylo mi dobře. Vypnul fén a položil ho na postel vedle sebe. Načechral mé vlasy a uspořádal je tak, aby s tím byl spokojený. Já tam jen seděla a mrkala. Jen zřídkakdy jsem se starala ještě méně o to, jak vypadají moje vlasy než právě teď.

	Uslyšela jsem, jak se za námi otevřely dveře. Neobrátila jsem se. Nezdálo se mi to dostatečně důležité. Pak jsem ucítila kávu. Můj tep trochu zrychlil, posadila jsem se zpříma a uvědomila si, jak moc jsem se choulila. Přinutila jsem se posadit rovně. Nebudu se krčit jako pes, kterého příliš často bili. Skutečnost, že to přesně popisovalo, jak se cítí jedna moje část, byla bezpředmětná. Moje emoce někdo skopal do hranaté kuličky, ale nemohla jsem dovolit, aby to tak vypadalo i navenek.

	Richard se přede mnou objevil bez trička, jen v džínách tak vybledlých, že místy měly bílé skvrny, jako kdyby je potkala nějaká nehoda s bělidlem. Takové džíny Richard už většinou vyhazuje. Také byl bosý.

	„Omlouvám se, že se ti namočilo všechno oblečení,” pronesla jsem. Můj hlas nezněl správně, jako kdyby mezi vyslovenými slovy a tím, co jsem měla v hlavě, vznikala nějaká ozvěna.

	Podal mi červený hrnek s kávou. Byl to jeden z nových hrnků ve stejné barvě jako ostatní nádobí, které sem Nathaniel vybral. Stejně jako v našem domě i tady vybral pro jednoduché, těžké nádobí dvě kontrastující barvy. Pro náš dům to byla zelená a modrá, ale pro Cirkus vybral červenou a černou. Nádobí bylo v nově zřízené kuchyni, kterou postavili zároveň se všemi koupelnami. Ještě že se nic takhle hrozně nezvrtlo ve chvíli, kdy tu pracovali dělníci.

	Richard poklekl přede mnou a podal mi hrnek. 

	„Káva. Potřebuješ ji.”

	Přikývla jsem, ale nepokusila jsem si hrneček vzít. Nedokázala jsem přemýšlet o ničem jiném, než že je Nathaniel o kus dál v chodbě s doktory a Micahem, který ho drží za ruku. Čekala jsem, až se trochu seberu, než za ním půjdu. Jedna moje část si pořád opakovala: 

	„Haven se pokusil zabít Nathaniela. Chtěl, aby tam s mozkem přes půl podlahy ležel Nathaniel.” 

	Pak jsem tu myšlenku zahnala a snažila se přestat přemýšlet.

	„Ty tu kávu nechceš?” zeptal se.

	„Voní dobře,” odvětila jsem a můj hlas zněl stejně otupěle, jako jsem se cítila.

	Richard se dotkl mé ruky, která vykukovala zpod pokrývky, a ovinul mi prsty kolem ouška hrnečku. 

	„Vypij ji.”

	Jak jsem ho zvedla, začala se mi třást ruka, takže jsem ho musela druhou rukou ustálit. Na okamžik jsem si dovolila vychutnat vůni -  pronikavé, černé, dobré kafe. Kávu pro mě kupoval Nathaniel, protože jako jediný vždycky sehnal to, co jsem měla ráda.

	„Jak je Nathanielovi?” zeptala jsem se.

	„Jak už jsem ti řekl předtím, ma petite, je v pořádku. Bude v pořádku. Je zraněný, ale není to trvalé zranění.”

	„Vypij tu kávu, dokud je horká,” vybídl mě Richard.

	Usrkla jsem si kávy a byla vážně dobrá. Nebylo v ní úplně správné množství cukru, ale Richard netušil, že jsem začala sladit víc. Nebyl v mé blízkosti dostatečně často, aby věděl, že jsem udělala nějaké změny.

	„Jak udržíme všechny v bezpečí?” zeptala jsem se, aniž bych si byla jistá, koho se vlastně ptám.

	„Setkáme se s tygry, až budeš připravená,” pronesl Jean-Claude.

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Nemyslím v bezpečí před Marmee Noir, myslím před věcmi, jako se právě staly. Myslela jsem si, že jsme s Havenem všechno vyřešili. Že je to v pořádku.”

	„To jsme si mysleli všichni,” pronesl Richard.

	Jean-Claude si sedl za mě, aby se mohl ovinout kolem mých zad. Jeho paže mi opatrně sklouzly kolem ramen, aby nevyšplíchl kávu, ale přesto mě mohl obejmout. 

	„Nemohla jsi to vědět, ma petite.”

	„Že je Haven grázl? To jsem věděla a tím, že je skoro umlátil, prokázal, že se nezměnil.”

	Opřel si hlavu o mé vlasy. 

	„I mezi Rafaelovými krysami jsou grázlové, ale nikdy by se nezachovali jako Haven. Jeho minulost nemůže za to, že k tomuto došlo. Nestalo se to proto, že strávil převážnou část svého života na špatné straně zákona.”

	„Tak co za to může? Proč se to stalo?”

	„Na tohle se teď neptej, ma petite. Prosím, nech to být, než se trochu vzpamatuješ.”

	„Ne,” odmítla jsem. 

	„Pokud víš, proč se tohle stalo, řekni mi to, protože já tomu nerozumím.”

	„Vezmi tu kávu, Richarde,” přikázal.

	Richard mi vzal hrneček z dlaní a posadil se zpátky na podlahu. Jeho ruka pak našla pod pokrývkou moje čisté džíny. Vždycky jsem měla další oblečení, do kterého jsem se mohla převléknout, bez ohledu na to, kolik jsem toho zničila. Koneckonců jsem tu měla celou zatracenou skříň. Mohla jsem se převlékat po každé krvavé lázni. Richard mi třel nohu přes džíny a já ho nechala.

	„Jean-Claude, řekni mi to,” vybídla jsem ho.

	Ovinul mi paže kolem ramen, tvář si přitiskl k mé. 

	„Věřím, že nikdy předtím nebyl zamilovaný. Možná za celý svůj život nikoho skutečně nemiloval, než potkal tebe, ma petite.”

	Zamračila jsem se a přitiskla dlaně na jeho paže. 

	„A co to znamená? Pokud jsem byla jeho první láska, proč se pokusil zabít jednoho z lidí, které miluji nejvíc?”

	Objal mě pevněji a já věděla, že ať chce říct cokoli, nebude se mi to líbit, ale potřebovala jsem to slyšet. Potřebovala jsem se pokusit pochopit, co se kurva zvrtlo.

	„Řekli mi, že ti odpověděl na otázku, proč to udělal, ma petite.”

	Přikývla jsem. 

	„Říkal, že to udělal proto, že miluji všechny ostatní muže víc než jeho.”

	„Když se jistý typ muže zamiluje poprvé, není jeho láska skutečnou láskou, ale posedlostí. Posedlost nemá práva ani city. Chce jen vlastnit a ovládat. Víc než rok se snažil udělat přesně to a selhal.”

	„Takže když tenkrát u mě doma napadl Micaha a Nathaniela, bylo to něco jako poslední pokus, jak si mě přivlastnit?”

	„Nedokázal pochopit, když jsi bojovala na jejich straně proti němu,” pronesl tiše Richard.

	„Ubližoval lidem, které miluji. To jsem nemohla dopustit.”

	„Ale on byl silnější než oni. Mohl by ten boj vyhrát, kdyby ses nepostavila na jejich stranu. Myslím, že byste tehdy nevyhráli, kdyby byl ochotný tě skutečně fyzicky zranit.”

	Přikývla jsem a dál svírala Jean-Claudovy paže, opírala se o jeho pevné tělo. Richard mi znovu a znovu třel nohu. 

	„Dneska byl ochotný mi ublížit.”

	„Možná,” připustil Richard. 

	„Ale nebyla jsi to ty, koho chtěl vidět zalitého krví. Dokonce ani v boji tě doopravdy nezranil, ne?”

	Hleděla jsem na něj. „Co tím myslíš?”

	„Nechtěl ti ublížit fyzicky, dokonce ani na konci ne.”

	„A kvůli tomu bych se jako měla cítit líp?” zeptala jsem se.

	„Ne, teda ano. Sakra.”

	„Chceš tím říct, že by mi Haven neublížil? Že jsem ho nemusela zabít?” 

	Můj hlas zesiloval, až jsem skoro křičela.

	„Ne,” odvětil Richard. 

	„Ne, musel zemřít. Byl příliš nebezpečný.”

	„Tak co se snažíš říct?”

	Richard opatrně postavil hrneček na noční stolek a pak si klekl přede mě, obě ruce na mých kolenou pod pokrývkou. 

	„Říkám, že ti nechtěl ublížit fyzicky, ale ublížit ti chtěl, Anito. Stejně, jako jsi ty zranila jeho.”

	„A co to znamená?” nechápala jsem.

	Jean-Claude promluvil. 

	„Znamená to, ma petite, že věděl, koho zabít, aby ti co nejvíc zlomil srdce.”

	Otočila jsem se, abych mu viděla do tváře. 

	„Cože?”

	„Miluješ mě, to vím,” pronesl. „Ale pomyšlení na Nathaniela po smrti, pomyšlení, jak blízko jsi dnes byla tomu, abys ho ztratila, z té myšlenky ti zchladne kůže a nejsi ochotná cokoli cítit.”

	Otevřela jsem pusu, abych mu řekla, že je šílený, ale pak jsem ji zase zavřela a pokusila se přemýšlet. Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Nevím, co na to říct. Cítila bych se stejně špatně, kdyby v té vedlejší místnosti ležel zraněný kdokoli z vás.”

	Richard si položil hlavu do mého klína. Moje ruka se automaticky dotkla nadýchaných vln jeho vlasů. 

	„Vím že ti na mně záleží, Anito, a pokud se přestanu chovat jako kretén, možná mě budeš i znovu milovat, ale i já mám své špatné okamžiky, když tě sleduji, jak jsi zamilovaná do Nathaniela a Micaha. Micaha chápu. Je to tvůj nimir-raj. Možná je moc malý, aby vyhrál pěstní souboj se mnou nebo některým z větších dominantů, ale je to dobrý vůdce, lepší než já, lepší než byl Haven. Oba jsme to věděli a respektovali to, ale Nathaniel – trvalo mi dlouhou dobu, než jsem pochopil, proč ho miluješ.” 

	Promluvil s hlavou stále v mém klíně. Viděla jsem jeho tvář, ale on neviděl ani kousek mého obličeje. Bylo to úmyslné?

	„Nechtěla jsem ti ublížit, ani nikomu jinému,” pronesla jsem.

	„To vím,” souhlasil. 

	„A občas jsem ti chtěl ublížit já, Anito. Teď je mi to velmi líto, ale Nathaniel urážel tu mou machistickou část. Haven byl ještě daleko větší macho než já. Zčásti proto, že lvi takoví zkrátka jsou, a částečně z toho důvodu, že byl od puberty v gangu. Jednoduše se o tebe nemohl dělit s někým, koho viděl jako slabého.” 

	Richard mi ovinul paže kolem nohou a objal mě. 

	„Nedokázal snést, že jsi milovala někoho, kdo byl slabší, méně dominantní, submisivní ve všech směrech, ale přitom jsi ho milovala víc než jeho.”

	Zapřemýšlela jsem o tom. 

	„Proto byl přesvědčený, že jsem spala s Travisem a Noelem? Jsou slabí, submisivní, nebo aspoň Noel byl, Travisem si nejsem jistá. Myslím, že ani on si zatím není sám sebou úplně jistý.”

	Richard přikývl, hlavu opět v mém klíně. 

	„Myslím, že to bylo zčásti tím. Díval se na muže, které miluješ nejvíc, a na ty, do kterých ses nejspíš nejsnáze zamilovala, a většinou to jsou méně dominantní muži. Micah je nimir-raj, ale nebojuje s tebou v tom, jak vládnout leopardům. Nepře se s tebou jako já.”

	Jean-Claude naprosto znehybněl. Podívala jsem se na muže ve svém klíně a nakonec pronesla: 

	„Ne, nepře.”

	Zvedl hlavu, aby mi viděl do tváře. 

	„Myslel jsem si, že zabíjíš, protože tě to netrápí. Až do dneška jsem nechápal, jak draze tě to přijde.” 

	Polkl a jeho oči se leskly. 

	„Celé roky jsem tě nechával zabíjet místo mě. Přinutil jsem tě dělat strašlivé věci, protože jsem příliš přecitlivělý. Utěšoval jsem se tím, že tě to netrápí, že dělat pro vlčí smečku špinavou práci pro tebe nic neznamená, ale jen jsem se chtěl díky tomu cítit líp. Všechno, co jsi udělala, abys nás udržela v bezpečí a přiměla ostatní kožoměnce a upíry dvakrát si rozmyslet, než zaútočí na St. Louis, mělo svou cenu. Říkal jsem si, že ty tu cenu neplatíš, že to děláš naprosto chladně. Dneska jsem spatřil tvou tvář, když sis uvědomila, že je Noel mrtvý. Viděl jsem tvou tvář, když jsi zabila Havena. Viděl jsem tu bolest. Viděl jsem tu cenu a je mi strašně líto, že jsi ji musela zaplatit.”

	Pohlédla jsem do těch hnědých očí a nevěděla, jestli mám štípnout sebe nebo jeho. 

	„Co tím chceš říct? Že mi teď budeš pomáhat zabíjet lidi?”

	Zavrtěl hlavou. 

	„Budu bránit své vlky silou, když to bude nutné, ale nikdy ze mě nebude střelec, Anito. Nelituji toho, ale je mi líto, že musíš za naši bezpečnost platit vyšší cenu než já, protože já nikdy nebudu...” 

	Zarazil se, jako kdyby nevěděl, co říct.

	„Nikdy nebudeš zabiják jako já?” zeptala jsem se.

	Vzhlédl a zavrtěl hlavou. 

	„To jsem neřekl, to bych nikdy neřekl. Haven musel zemřít. Byl příliš nebezpečný, příliš nepředvídatelný, než abychom mu dovolili zůstat rexem.”

	„Proto jsem ho nezabila,” pronesla jsem.

	Richard zkoumal mou tvář. 

	„Tomu nerozumím.”

	„Zabila jsem ho, protože Noel udělal statečnou věc. Noel odstrčil Nathaniela z cesty té kulce. Noel z vás byl jeden z nejslabších, ale projevil statečnost ve chvíli, kdy na tom záleželo. Měl to přežít. Měl přežít a být statečný a získat vysokoškolský diplom a mít život. Bylo mu jenom dvacet čtyři a teď je mrtvý. A my ani nemůžeme říct jeho rodičům, že umřel jako hrdina, protože nemůžeme mluvit o tom, co se stalo. Nikdy se nedozví, že zemřel statečně, že zemřel dobře a při záchraně muže, kterého miluji, a já nemohla udělat nic jiného než přejít přes místnost a střílet jeho vraha do obličeje tak dlouho, dokud také neumřel.” 

	Plakala jsem. 

	„Nezabila jsem Havena proto, že to byla ta nejlepší věc pro město nebo pro lvy, Richarde. Zabila jsem ho, protože pokud musel zemřít Noel, bylo to to nejmenší, co jsem pro něj mohla udělat. Zabila jsem Havena, protože se pokusil zabít Nathaniela – a to není dovoleno nikomu. Za to všechno musel zemřít, protože jsem mu pohlédla do očí a věděla, že dokud je naživu, Nathaniel v bezpečí nebude a já udělám cokoli, abych ho v bezpečí udržela.”

	Jean-Claude mě k sobě pevně tiskl a mumlal uklidňující slůvka ve francouzštině. Richard mi znovu zabořil obličej do nohou a ovinul mi kolem nich paže. Pevně mě objímali a já si dovolila plakat pro Noela a pro Nathaniela a pro vědomí, že jsem zabila jednoho ze svých milenců. Zabila jsem ho, i když jsem na rtech stále cítila jeho tělo, i když jsem ho stále cítila v sobě jako živou vzpomínku, a přesto jsem mu pohlédla do očí, do kterých jsem vzhlížela v posteli, když jsme se milovali, a rozstřílela jsem jeho obličej na změt masa a kostí.

	A ta poslední myšlenka nakonec způsobila, že se pláč proměnil ve výkřiky.

	
26

	Konečně jsem šla vystřídat Micaha u Nathanielovy postele. Měli jsme tu několik místností přestavěných na nemocniční pokoje, takže když utrpěli naši lidé zranění, nemuseli jít všichni do nemocnice pro lykantropy, kterou pro místní kožoměnce založili před pár lety krysodlaci. Lidské nemocnice často nerady léčily kožoměnce. 

	Pokoj byl menší, s polohovací nemocniční postelí. Světla byla v tu chvíli ztlumená, ale já věděla, že v těchto pokojích jsou ta nejostřejší světla v celém podzemí. Když už jsme přistavovali všechno ostatní, udělali jsme i tohle. Jean-Claude se vážně snažil tady z toho udělat náš domov. Chyběla mi okna.

	Už se mi podařilo ovládnout hysterii. Seděla jsem tam a držela Nathaniela za zdravou ruku. Nathaniel se na mě usmál a to stačilo. Litovala jsem, že jsem musela zabít Havena tak, jak jsem ho zabila, ale nemohla jsem litovat toho, že je mrtvý. Postřelil Nathaniela. Chtěl mi navěky sebrat ten úsměv, ty oči a tu ruku v mé. Ne, nelitovala jsem, že byl Haven mrtvý. Kdyby Noel nezemřel, myslím, že bych z toho všeho měla daleko lepší pocit.

	„Je mi líto, že jsi musela zabít Havena,” pronesl Nathaniel.

	Zamrkala jsem a uvědomila si, že si nejsem jistá, co moje tvář v posledních několika minutách prozrazovala. Usmála jsem se na něj.

	„To je v pořádku.”

	„Ne, není,” nesouhlasil.

	Pokrčila jsem rameny a náhradní ramenní pouzdro mi bylo trochu těsné. To staré si budu muset nechat znovu opravit. Aspoň ho ze mě neodřezali na pohotovosti. 

	„Zkrátka je to takové, jaké to je.”

	„Chceš, abych tě nechal, aby ses chovala jako chlapák?” zeptal se.

	Přikývla jsem. 

	„Prosím. Už jsem se sesypala předtím.”

	Stiskl mi ruku. 

	„Je mi líto, že jsem tam nebyl, abych ti pomohl.”

	To mě znovu přimělo k úsměvu. 

	„Jean-Claude a Richard mě zvládli.”

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře a já netušila, kdo to byl, dokud jimi neprošel Damian. Stále jsem byla otupělá po útocích Marmee Noir a Milence smrti a po tom všem. Uvědomila jsem si, že už uběhla hodně dlouhá doba od chvíle, kdy jsem necítila ve své hlavě nikoho jiného, a i emoce byly jen mé. Tak moc jsem toužila, abych nebyla s ostatními propojená, ale teď jsem se cítila divně, jako kdyby jedna moje část někam zmizela.

	Damian se převlékl do svého oblíbeného županu. Vypadal jako viktoriánský kuřácký kabátek, až na to, že mu spadal až ke kotníkům. Sametová látka se na loktech a dalších místech už skoro prodřela. Nikdy jsem se ho nezeptala, ale byla jsem si jistá, že ten župan nebyl napodobenina. Nosil ho víc než sto let. Přinášel mu útěchu, ale já mu to nezáviděla. Já budu možná pro změnu spát s jistým plyšovým tučňákem, pokud se ke spánku vůbec kdy znovu dostanu.

	Rudé vlasy měl suché a proti tmavému županu zářily. Rovné vlasy schnou o tolik rychleji než kudrnaté. Nesl malý zakrytý tác. Výrazné aroma kávy se mísilo s vůní jídla. Snažila jsem se nezamračit. Tak moc jsem nechtěla nic jíst.

	„Nedívej se na mě takhle,” ohradil se. „Musíš jíst.”

	„Vážně žádné jídlo nechci, Damiane.”

	Přešel k malému posuvnému stolku u postele a postavil na něj tác. Zvedl poklop a místnost naplnila vůně kávy. Musela jsem přiznat, že voní krásně. Podnos doslova přetékal croissanty, různými sýry a ovocem. Přišlo mi, že jídla bylo dost, aby stačilo pro nás všechny, i kdyby Damian mohl jíst pevnou stravu. 

	„Tak kávu,” svolila jsem.

	Zavrtěl hlavou. 

	„Nathaniel nás oba vysává, aby se vyléčil. Pokud chceš, aby se léčil rychleji a nezůstala mu jizva, musíme mít dostatek energie, kterou bychom mu mohli předat. Oba budeme muset jíst víc, aby nás Nathaniel nevysál do sucha.” 

	Položil na menší talířek jeden croissant, malý kousek sýra a nějaké ovoce. Svezla jsem se na židli níž a snažila se nemračit. Nathaniel mi stiskl ruku. Přimělo mě to se na něj podívat. 

	„Můžu se pokusit přestat vám oběma brát tolik energie.”

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Ne, to je jedna z výhod triumvirátu.” 

	Přinutila jsem si sednout víc zpříma. 

	„Chci, aby ses vyléčil tak rychle, jak jen to jde. Budu jíst, ale vážně bych nejdřív ráda kávu.”

	Damian mi podal talíř. 

	„Jeden celý croissant, jeden kus sýra nebo dva kusy ovoce a pak můžeš mít kávu.”

	„Ano, tati,” pronesla jsem a zamračila se, když jsem si jídlo brala.

	„Mohl jsem taky přinést párky. Proteiny mu pomůžou zahojit se rychleji a dodají nám nejvíc energie. Byl jsem milý, přinesl jsem něco lehkého.”

	Při pomyšlení na maso se mi udělalo nevolno. Vzala jsem si jídlo, které mi nabízel, s trochu větší vděčností. 

	„Děkuju, Damiane.”

	Zamračil se na mě skoro podezřívavě. „Není zač.”

	Jeho výraz mě rozesmál. 

	„Nedívej se tak podezřívavě. Máš pravdu a já to přiznávám.”

	Usmál se, ale v jeho očích se dál skrýval náznak nedůvěry.

	„Většinou se nevzdáváš tak rychle.”

	Pohlédla jsem na Nathaniela a pak na jídlo. 

	„Jen chci, aby bylo všem dobře, to je vše.” 

	Vzala jsem si jahodu. Byla šťavnatá a sladká, a tak zralá, že druhý den by už byla přezrálá. Chutnala tak dobře, že jsem pochopila, že musím být daleko hladovější, než jsem si uvědomovala. O dvě jahody a půlku croissantu později jsem se zeptala: 

	„Můžu teď prosím dostat kávu?”

	Usmál se a podal mi šálek. Byl to velký cestovní hrnek s nakreslenými tučňáky. Slova kolem tučňáků pravila: 

	Probuď se a přivoň ke kávě. 

	Micah ho pro mě sehnal na jedné ze svých služebních cest. Každý, kdo pil kávu, měl svůj cestovní hrnek nebo používal erární hrnky, které ladily s červenými a černými talíři. Některé pokoje byly od kuchyně hodně daleko, takže bylo důležité vymyslet, jak udržet věci v odpovídající teplotě.

	Usrkla jsem kávy a zavřela oči, takže si její vůně a chuť našly cestu do mě. Konečně jsem všechny přesvědčila, že dobrá káva je nutnost, ne luxus.

	„To je lepší,” pronesl Damian. 

	Uslyšela jsem zvuky a otevřela oči, abych zjistila, že si přitáhl druhou židli v místnosti. Jeho župan se trochu rozevřel a odhalil velkou část bledé, nahé hrudi. Měl pokožku jako většina rudovlasých – v barvě broskví a smetany – ale ta jeho navíc několik stovek let nespatřila sluneční světlo. Jeho kůže byla tak bílá, až se téměř zdálo, že proti tmavé látce županu září.

	„Už jsem se několikrát napil krve,” pronesl. 

	„Na tobě je, abys jedla pevné jídlo, protože to já nemůžu.”

	Přikývla jsem, znovu upila kávy a opět sevřela Nathanielovu ruku. Damian se natáhl a přitiskl ruku na Nathanielovu nohu, která se skrývala pod pokrývkami. Ve chvíli, kdy se ho dotkl, jsem měla pocit, jako kdyby tím uzavřel nějaký okruh. Kolem nás zavířila moc, prolétla námi, takže se kolem nás náhle rozlil horký příval z Nathaniela, Damianova chladná energie a má vlastní moc, která se zdála mixem jich obou. Moc kolem nás proudila a mísila se jako tři různé proudy vody, až jsem nedokázala říct, kde jedna energie končí a druhá začíná. Rameno mě začalo pekelně bolet. Ta bolest byla zároveň ostrá i tlumená a já věděla, že ať už udělali doktoři cokoli, aby tu ránu ošetřili, způsobilo to Nathanielovi další bolest.

	Pak vše ustalo a bolest v mém rameni se opět stala jen matnou vzpomínkou. Otevřela jsem oči, aniž bych si uvědomila, že jsem je zavírala. Damian stál a už se nikoho nedotýkal. Všechno zmizelo kvůli tomu, že odtáhl ruku.

	„Jsi naše paní, Anito. Musíš tohle lépe ovládat,” pronesl z opačné strany místnosti. Třel si rameno na stejném místě, kde měl Nathaniel ránu.

	„Omlouvám se,” pronesla jsem. 

	„Jako kdyby se naráz rozsvítila všechna světla.”

	„Vím, že se staly zlé věci, Anito. Je mi líto té věci s Havenem a Noelem, ale nemůžeš si dovolit takhle se stáhnout ze všech svých psychických schopností.”

	Vstala jsem, připravená se zlobit. 

	„Dělám, co můžu.”

	„To víme,” pronesl Nathaniel tichým hlasem.

	To mě přimělo na něj pohlédnout. Už jen pohled na něj, jak tam leží zraněný, stačil k tomu, aby utišil můj hněv. Nic dneska nemůže být zlé. Nathaniel je naživu a vyléčí se. Už jen díky tomu to byl vážně dobý den.

	„Omlouvám se, Nathanieli.” 

	Podívala jsem se na Damiana. 

	„Omlouvám se, Damiane.” 

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Jsem jenom unavená, ale neměla bych. Byli jsme mimo celé hodiny.”

	„Být mimo není totéž jako spát, Anito. Jsi víc než jen unavená,” prohlásil Damian a znovu přešel místnost, i když se ani jednoho z nás už nepokusil znovu dotknout.

	„Co tím myslíš?” zeptala jsem se.

	„Musíš sníst ještě nějaké jídlo a pak se na pár hodin prospat.”

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Když jsem se naposledy dívala, snažili jsme si udržet náskok před několika nejmocnějšími upíry světa. Nemám čas si dáchnout.”

	„Pokud se budeš přepínat, nejenom že se Nathaniel neuzdraví tak dobře ani tak rychle, ale začneš vysávat i mě. Nemůžeš se chovat jako vždycky, Anito. Nejíst, nespát, jen se přepínat.”

	Nathaniel se tiše zasmál.

	Zlostně jsem na něj pohlédla. „Co?”

	„Já jen že jsem tuhle debatu za poslední rok slyšel už mockrát. Budeš se přít, Damian nebo já na tebe zatlačíme, a ty se o sebe konečně postaráš. Nemohla bys to aspoň tentokrát vzdát rovnou?” 

	Zavřel oči a přes tvář mu přelétl bolestivý výraz. Vzpomněla jsem si na bolest, kterou jsem cítila při našem vzájemném propojení. Povzdychla jsem si a znovu se svezla na židli dolů. Zvedla jsem talíř, který jsem odložila na noční stolek. 

	„Dojím to jídlo. Co chcete, abych udělala pak?”

	Damian a Nathaniel si vyměnili pohledy. 

	„Páni, nejsem zvyklý na to, že bys to vzdala tak rychle. Měl jsem tě jenom přimět něco sníst a pak se zeptat doktorky, co chce, abychom dělali dál. Takže jez a já se hned vrátím s doktorčinými instrukcemi,” pronesl Damian a zamířil ke dveřím.

	„Vážně jsem taková osina v zadku?” zeptala jsem se.

	Promluvili oba naráz. 

	„Ano,” souhlasil Damian. 

	„Umíš být,” odvětil Nathaniel.

	„Je vám jasné, že vegaští tygři by už měli pomalu přistávat,” podotkla jsem.

	„Už přistáli,” souhlasil Damian. 

	„Ale Jean-Claude je zasvětil do všeho, co se dělo. Volají teď ostatním tygřím klanům a snaží se jich dostat co nejvíc a co nejrychleji sem do St. Louis. Na pár hodin si odpočiň, než budeš muset začít pracovat s tygry.”

	„A co přesně to znamená?” zeptala jsem se s croissantem v ruce.

	„Znamená to, že si promluvím s doktorkou a ty si teď s ničím nemusíš dělat starosti. Najez se, pomoz Nathanielovi, ať je mu líp, a přestaň být taková osina v zadku.” 

	S těmi slovy odešel.

	Napadlo mě hodně věcí, co jsem mohla říct, ale všechny se mi zdály malicherné, takže jsem jen dojedla jídlo a snažila se tou osinou nebýt. Myslím, že by každý muž a skoro každá žena v mém životě prohlásili, že v tom nejsem moc dobrá.
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	Doktorka nařídila, abych se stulila k Nathanielovi a sdílela s ním ve spánku energii. Už jsem dostala horší příkazy. Micah vedle něj ležel, když jsem se snažila vypořádat se svými osobními problémy, takže teď byla řada na mně. Běžně jsme se při spaní střídali s ostatními lykantropy vedle zraněných, dokud se neuzdravili. U kožoměnců urychlovala hojení už jen samotná blízkost energie jiného kožoměnce. Většinou dávali k jednomu zraněnému dva kožoměnce, ale my jich neměli v Cirkusu dost na to, abychom uhlídali budovy a zároveň dali dva jak Nathanielovi, tak Claudii, která ležela o kousek dál v chodbě. Byla jsem ji zkontrolovat, ale hluboce spala. Ujistili mě, že bude v pořádku a že už má svého spacího kámoše, takže jsem se svlékla a přitulila se k Nathanielovi.

	Dovolila jsem si přitisknout se pevně k jeho boku, jednu nohu přehozenou přes jeho stehno, takže se dotýkala okraje jeho třísel. Ne kvůli sexu, ale jen proto, že nás to oba utěšovalo. Jednu paži jsem mu přehodila přes pas. Celým tělem jsem se přitulila k jeho tělu, dokud jsme do sebe nezapadli jako dva dílky puzzle, určené k tomu, aby tvořily roh obrázku. Bylo to místo, se kterým byste začali, takže se ostatní dílky mohly přikládat k nim a nakonec, pokud jich budete mít dostatek, obraz složíte celý a všechno bude v pořádku.

	Vsávala jsem do sebe hladkost jeho kůže, jeho sladkou, vanilkovou vůni, ale pod tím vším se vznášel jiný sladký pach. Sladkost měďáků, krve, masa, porušené kůže a zraněného těla. Sklouzla jsem po jeho těle níž, abych mu mohla zabořit obličej hlouběji, dokud jsem necítila nic než vůni jeho kůže, nerušenou a sladkou.

	Nathaniel usnul jako první a já ležela ve ztemnělé místnosti a cítila, jak mi pod paží klesá a stoupá jeho hruď. Naslouchala jsem jeho tichému dechu, jak se prohloubil. Většinou usnul dřív než já, ale já tentokrát se spánkem bojovala, abych ho vedle sebe cítila ještě o pár minut déle. Věděla jsem, jak malý kousek scházel k tomu, abych ho už nikdy neměla vedle sebe. Ta myšlenka mě přiměla se kolem něj ovinout pevněji, a nakonec jsem takhle usnula.

	Znovu jsem stála v obývacím pokoji a hleděla do Havenových modrých očích. Zvedla jsem pistoli a stiskla spoušť, ale náhle to už nebyl Haven, ale Jason. Měla jsem jen okamžik, abych namířila hlaveň ke stropu a nevystřelila do těch modrých očí, ale v tu chvíli byl z Jasona opět Haven, který na mě vystřelil.

	Probudila jsem se s lapáním po dechu a jen Nathanielovo tělo vedle mého mi prozradilo, že to byl pouhý sen. Ležela jsem tam a cítila na jazyku vlastní tep, hrud mě bolela ze zběsilého tlukotu mého srdce. Uslyšela jsem, jak se tiše otevřely dveře a moje ruka automaticky vklouzla pod polštář, kam jsem si položila pistoli. Byl to ale jen Nicky, opět v lidské podobě a ozbrojený. Očividně hlídal přede dveřmi. Tiše za sebou zavřel a zamířil k nám. Začala jsem vytahovat ruku z pod polštáře, ale pak jsem se zarazila. Líbila se mi váha pistole v dlani, zatímco ke mně kráčel lvodlak. Nicky mi patřil tak jako nikdo jiný, byl můj do té míry, že z něj nezůstalo téměř nic z toho, kým býval. Ale o Havenovi jsem si taky myslela, že je zkrocený. Bylo by peklo plést se dvakrát za jeden den.

	Ruce držel volně podél boků, aby ukázal, že není ozbrojený. Něco na tom, jak jsem ležela na posteli, nebo možná dokonce moje ruka pod polštářem, mu prozradilo, že jsem polekaná.

	„Vykřikla jsi ze spánku. Je všechno v pořádku?” zašeptal. 

	Zůstal, kde byl, ruce stále volně spuštěné.

	Vydechla jsem, aniž bych si uvědomila, že zadržuji dech, a přikývla.

	„Smím přijít blíž?”

	Znovu jsem přikývla a pokusila se pustit pistoli pod polštářem. Místo toho jsem kolem ní sevřela ruku ještě pevněji. Usmál se na mě a začal se natahovat, aby se dotkl mé paže.

	„Nedělej to,” zarazila jsem ho šeptem.

	Znehybněl a zamračil se. „Co se děje?”

	„Ošklivé sny.”

	„O mně?”

	„Ne.”

	„Tak proč se tě nesmím dotknout?” zašeptal. 

	To byla dobrá otázka. Zapřemýšlela jsem o ní a konečně si uvědomila, že musím přestat být takhle vylekaná. Takhle nemůžu fungovat. Buď Nickymu věřím, nebo ne. Havenovi jsme nikdy nevěřili natolik, abychom ho sem přidělili jako strážce, i kdyby k tomu byl svolný. Ve skutečnosti byl Nicky jediný lvodlak, kterému jsme tolik věřili. To se musí změnit. Každý, komu nemůžeme věřit, musí odejít ze St. Louis. S tím rozhodnutím ze mě odplulo trochu napětí.

	Pak se ozval zvuk kostelních zvonů, melodický a sladký, ale určitě to probudí Nathaniela. Nicky vyhrabal můj telefon z hromádky oblečení a podal mi ho, aniž bych ho o to požádala. Zapomněla jsem si vypnout zvonění.

	Vzala jsem si od něj telefon, přinutila se pustit pistoli, abych se mohla lépe opřít v polštářích. Bylo špatné znamení, že jsem se cítila méně jistá, když jsem nesvírala v ruce pistoli? Cítila jsem, jak se Nathaniel vedle mě pohnul, a věděla, že ho telefon probudil. Zvedla jsem hovor, aniž bych se podívala, kdo volá, jen aby ten zvuk ustal.

	„No?” vyhrkla jsem a věděla, že je to spíš zavrčení než pozdrav.

	„Blakeová, jsi to ty?”

	Ten mužský hlas jsem nejprve nepoznala. 

	„Jsem. A kdo volá?”

	„Totálně jsi rozložila mě i moje lidi, a ani si mě nepamatuješ. Super.”

	Na okamžik jsem se zamyslela. Vodítkem bylo, když řekl mě a moje lidi. 

	„Jacobe?”

	„Jo.”

	Nicky ke mně sklopil jediné oko a přes druhou tvář mu spadaly vlasy. Sledoval mě teď bedlivěji – jako kočka, když spatří pohyb. Pokusila jsem si představit Nickyho jako vysokého bývalého rexe. Měl blond vlasy, které začaly pomalu šedivět, ale tvář a tělo, které k těm vlasům patřily, byly stále svalnaté a pevné. Když jste rex lvodlaků, musíte zůstat ve formě. Kromě toho všichni kožoměnci stárli pomaleji než obyčejní lidé, mělo to něco společného s tím, že proměna opravuje strukturu jejich buněk. 

	„Co chceš?”

	„Vždycky jsi po telefonu takhle přátelská?” zeptal se.

	„Jo, když se právě vzbudím.”

	„Tam, kde jsi, je den.” 

	Což naznačovalo, že u něj je noc. Vzhledem k tomu, že spolu se svou smečkou patřil k mezinárodním nájemným vrahům a únoscům, mohl být kdekoli na světě.

	„Pracuju po nocích, Jacobe. Co chceš?”

	„Možná nechci nic. Možná jednoduše zavěsím a nechám tě, ať se postaráš o svoje průšvihy sama.”

	„Jacobe, tohle byl jeden z mých těžších dnů po dokonce ještě těžší noci. Takže vyklop, co mi chceš říct.”

	„Dostal jsem kontrakt na tebe a tvoje partnery, Blakeová.”

	„Jaký kontrakt?” zeptala jsem se.

	„Tentokrát nechtějí, abychom někoho unášeli,” poznamenal tichým hlasem.

	„Takže vražda,” konstatovala jsem. Můj hlas zněl znuděně.

	„Nezníš překvapeně. Věděla jsi, že se to děje?”

	„Ne, nevěděla.” 

	Nathaniel mi vklouzl paží kolem pasu a přitáhl si mě pevněji k boku.

	„Ale nejsi překvapená,” konstatoval.

	„Prostě řekněme, že mám za sebou tolik překvapení, že ho mám na nějakou dobu do zásoby. Předpokládám, že kdybys ten kontrakt přijal, tak bys mi asi nevolal.”

	„Odmítl jsem ho. Řekl jsem tomu volajícímu, že by ho neměl vzít nikdo, že pokud to vezmou, najdeš nějaký způsob, jak je totálně rozložit.”

	„Za to díky, Jacobe, ale chápu to tak, že si nemyslíš, že by si vzali tvoje varování k srdci.” 

	Snažila jsem se cítit něco při pomyšlení, že se někdo pokusil najmout lidi, aby nás zabili, ale nic jsem doopravdy necítila. Neodpověděl na mou otázku, ale místo toho mi položil svou vlastní.

	„Jak se má Nicky?”

	Napadlo mě hodně odpovědí, ale nakonec jsem pronesla: 

	„Zeptej se ho sám.” 

	Podala jsem telefon Nickymu, který pronesl: 

	„Trochu divně, ale dobře.”

	Na okamžik byl zticha. 

	„Ne, vážně, Jacobe, jsem v pohodě. Nikdy jsem nebyl takhle uvolněný.” 

	Zasmál se. 

	„Jo, asi seš pokaždý šťastný, když seš na drogách, ale já nikdy nedostanu absťák, Jacobe.” 

	Přitiskl mi dlaň na holé rameno. Ve chvíli, kdy to udělal, jsem se cítila trochu lépe. Nathaniel se přitulil blíž a to bylo ještě lepší. 

	„Jen stačí, abych se jí dotkl, a jsem zase v rauši,” pronesl Nicky.

	Podal mi telefon. 

	„Chce s tebou mluvit.”

	Vzala jsem si mobil a udělala mu na posteli místo, aby se mohl posadit. Ve chvíli, kdy jsem je měla oba u sebe, to bylo lepší. Začínala jsem si uvědomovat, že jsem možná byla Nickyho drogou, ale muži, kteří ke mně byli metafyzicky připoutáni, byli zase tou mojí.

	„Zní šťastně,” poznamenal Jacob.

	„Dělám, co je v mých silách.”

	„To beru, ale Blakeová, je za tím příliš peněz. Někdo to vezme.”

	„Díky za varování.”

	„Je mojí chybou, že jsi do Nicka zaťala drápy. To nejmenší, co můžu udělat, je udržet ho naživu.”

	„Takže jsi nezavolal proto, abys pomohl mně, ale spíš Nickymu?”

	„Jo, protože upřímně řečeno, nejsem si jistý, že jsem nezavolal proto, že jsem musel. Trochu jsi mě ovládla, Blakeová, a já si nejsem jistý, jestli jsem se od tebe osvobodil. Zavolal jsem ti, abych pomohl Nickovi, nebo protože jsi na určité úrovni i moje paní a já tě musím chránit? Pokusil jsem se tu práci jenom odmítnout, ale musel jsem ti zavolat. Musel jsem tě varovat, Blakeová, chápeš to?”

	„Myslím, že ano.”

	„Vážně?” Teď se zlobil.

	„Unesl jsi mě, vzpomínáš? Vyhrožoval jsi, že zabiješ muže, které miluji. Nesnaž se tu teď přede mnou hrát oběť, Jacobe. To tys začal s těma sviňárnama, ne já. Já jenom chránila sebe a lidi, které miluji.”

	„To vím, sakra. Vím, že já jsem tu ten velký zlý hoch, ale stále tě nenávidím a děsí mě, že jsem ti nemohl nezavolat, nemohl jsem tě nevarovat, jako kdybych byl tvůj lev na zavolání nebo ještě něco horšího.”

	„Kdybych ti řekla, abys přišel do St. Louis a pomohl nás chránit, přišel bys?”

	Slyšela jsem jeho dech na druhé straně telefonu, byl rychlý a těžký.

	„Řekla jsi kdybych. Prosím, Blakeová...” 

	Zarazil se a já zaslechla, jak z něj roztřeseně vylétl dech. 

	„Vím, že mi nic nedlužíš. Dokonce i tenhle hovor, tohle varování, je nejspíš proto, že si nemůžu pomoct, ale prosím, nežádej mě znovu. Neodstraňuj z té otázky to kdyby. Nedělej z toho přímou žádost, prosím.”

	„Hledáme nového rexe, Jacobe.”

	„Ne, Blakeová. Máš jako svého rexe chladnokrevného zabijáka.”

	„Už ne,” pronesla jsem tiše.

	Nicky mě hladil po paži. Nathaniel mě objal pevněji. Pomohlo to, ale... stále jsem nic necítila.

	„Kdokoli, kdo ho porazil, je tvůj nový rex, Blakeová.”

	„Můj taneční pořádek je už trochu plný, Jacobe. Neřekla bych, že bych mohla přijmout další práci.”

	„V čestném boji jsi ho porazit nemohla.”

	„Podváděl jako první,” pronesla jsem.

	Na vteřinu nebo dvě byl zticha. 

	„Takže mrtvý rex, ale žádný z jeho lvů ten post nevyhrál?”

	„Jo.”

	„Ty si umíš zkomplikovat život, Blakeová.”

	„Věci jdou se lvy zkrátka na levačku. Proč je tomu tak?”

	„Naše kultura je drsnější než většina ostatních.”

	„Možná,” připustila jsem. 

	„Ale stejně potřebujeme rexe. Jsi rex se smečkou a nemáš žádné vlastní území. My jsme území se smečkou bez rexe.”

	Nicky vedle mě naprosto znehybněl, svou ruku stále na mé paži. Teď se na naši konverzaci pekelně soustředil.

	„Nežádej mě o to, Blakeová. Prosím, nic mi nedlužíš, ale... nežádej mě o to.” 

	V jeho hlase zaznívala bolest.

	„Vážně věříš, že kdybych tě přímo požádala, abys sem přišel a stal se naším rexem, nemohl bys mě odmítnout?”

	„Nevím, ale vím, že to nechci zjistit.”

	Zapřemýšlela jsem o tom, ale Jacob a jeho lidé byli profesionální grázlové. V St. Louis víc zabijáků nepotřebujeme. 

	„Jak je to dlouho, co tě požádali, abys nás přišel zabít?”

	Roztřeseně vydechl, jako kdyby zadržoval dech, a čekal, jestli ho o to požádám. 

	„Nenabízí dost peněz pro mě a moje lidi ani pro nikoho s podobným talentem. Někoho takového by potřebovali, aby tebe a tvoje lidi sejmuli, Blakeová, ale i amatéři můžou mít štěstí.”

	„Kolik máme času, než nám vtrhnou do města?”

	„Už je to osmačtyřicet hodin, takže možná žádný.”

	„Čekal jsi dva dny, než jsi nás varoval? Fakt díky.”

	„Věděl jsem, že se ti to nebude líbit. Snažil jsem se tě nevarovat. Ten kontrakt je jenom na tebe, tvého pána a jeho vlka. Myslel jsem si, že se Nick možná nedostane do přímé palby, ale musel jsem tě varovat. Nedokázal jsem odolat nutkání zavolat ti.”

	„Příště zavolej hned, jo?”

	Polkl natolik tvrdě, že jsem to slyšela. 

	„Dobře.”

	„Dej mi telefon, kde tě budu moct pokaždé zastihnout.”

	„Nedělej to.”

	„Čekal jsi osmačtyřicet hodin, než nutkání zesílilo natolik, abys mě varoval. Možná tě nemám ráda, ale ty a tvoji lidé jste ve své práci dobří. Jste dobré svaly. Pokud tvoje zpoždění věci zhorší, zavolám ti. Když nás tvoje čekání dostane do problémů, požádám tě, abys nám z toho pomohl. A pokud to nebude znamenat žádný rozdíl, nechám tě na pokoji.”

	Znovu jsem ho uslyšela polknout. 

	„Řekl bych, že to je fér.” Nadiktoval mi číslo.

	„Jestli to číslo zrušíš a já se ti nebudu moct dovolat...”

	„Nevím, jestli se před tebou dokážu schovat, Blakeová. Nevím, jestli by mi to to, co jsi mi provedla, dovolilo.” 

	„Pak se ani nesnaž, Jacobe. Budu hrát fér tak dlouho, jak budu moct.”

	„Co to znamená?”

	„Znamená to, že brzy padne hovno do větráku a my možná budeme potřebovat víc svalů. Pokusím se z toho tebe i tvoje lidi vynechat, protože upřímně, možná jsem tě ovládla, ale tvoje lidi jsem dokonce ani nepotkala. Nejsem si jistá, že si chci do města přivést tolik divokých karet.”

	„Doufám, že to myslíš vážně.”

	„Většinou neříkám nic, co nemyslím vážně, Jacobe.”

	„Tomu věřím,” souhlasil.

	„Díky za varování,” pronesla jsem.

	„Neděkuj mi. Nechal bych tě umřít, kdybych měl na výběr.”

	„Au, Jacobe, takhle zranit dívce city. Myslela jsem si, že mě máš rád.”

	„Mám tě rád. A to mě právě děsí.”

	„Sbohem, Jacobe.”

	„Sbohem Blakeová.” Zavěsil.

	Chvilku jsem ležela opřená o postel, zatímco mě Nicky pozoroval z šera a Nathaniel tiše ležel u mých zad. Stále bylo příjemné, že se mě dotýkají a pořád jsem se nebála, dokonce jsem si ani nedělala starosti, což samozřejmě byl ten problém. Příliš mnoho strachu vás paralyzuje, ale příliš málo z vás udělá lehkovážné. Přitiskla jsem si Nathanielovu paži k tělu a věděla, že ať už se bojím nebo ne, udělám cokoli, co je třeba, abych ho udržela v bezpečí. Abych udržela v bezpečí všechny lidi, na kterých mi záleží. To už jsem opakovaně říkala a cítila jsem, jako kdyby to minulá noc dokázala.

	„Co uděláme teď?” zeptal se Nicky. Znovu mi začal hladit paži.

	„Řekneme to ostatním a připravíme se.”

	„Na co?” zeptal se Nathaniel tiše.

	„Zabijeme je dřív, než oni zabijí nás.” 

	Pronesla jsem to pevným hlasem, jistým a zcela postrádajícím emoce. Pro jednou jsem nebyla statečná. Zněla jsem přesně tak, jak jsem se cítila. Přemýšlel jsem, jak dlouho se budu cítit takhle otupěle a jak mi bude, až se ta strnulost vytratí. Zahnala jsem tu myšlenku, přiměla Nickyho, aby se odsunul, a natáhla jsem se po svém oblečení. Nájemní vrazi byli buď na cestě do našeho města, nebo už dokonce v něm. Nakonec se začnu bát, a než k tomu dojde, chci mít nějaký plán.
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	Když jsem otevřela dveře s Nickym těsně za zády, spatřila jsem, že se o hlídku dělil s Grahamem. Byl vysoký, měl široká ramena a příliš dlouhou černou ofinu, takže jeho oči probleskovaly mezi vlasy jako kočka vykukující z trávy. I když kočka nebyla přesná. Byl to vlkodlak. Až na drobně zešikmené koutky očí a rovné černé vlasy se zdálo, že ho dědictví jeho japonské matky minulo. Většina z něj byla po jeho vysokém, nordickém otci. Jeho rodiče jako jediní chodili do Provinilých slastí, aby navštívili svého syna vyhazovače v práci. Graham propásl ty orgie, protože bydlel jinde a většinou pracoval jako vyhazovač ve striptýzovém klubu než jako ochranka tady. Nosil jasně červené tričko, což znamenalo, že byl ochotný darovat krev nebo sex. Zatím jsem si jej držela od těla a měla jsem v úmyslu v tom pokračovat i nadále. Zakřenil se na mě. 

	„Nemůžu uvěřit, že jsem propásl minulou noc.

	„Buď za to rád,” odvětila jsem.

	Zdálo se, že se ho to nepříjemně dotklo, a vypadal mnohem mladší než na svých dvacet a pár let k tomu. 

	„Byly to orgie. Píchala jsi lidi, kterých ses nikdy nedotkla.”

	Pohlédla jsem na Nickyho. 

	„Ví o všem, co se stalo minulou noc?”

	Nicky přikývl.

	„Budeš hlídat tyhle dveře, a pokud se cokoli stane Nathanielovi kvůli tomu, že jsi selhal ve své práci, tak tě zabiju.” 

	V mém hlase ke konci toho prohlášení zaznělo trochu emocí.

	Graham se na mě podíval. 

	„Co jsem zase udělal, že jsem tě tak nasral?”

	„To, že se na tohle vůbec musíš ptát, Grahame, je důvod, proč s tebou nespím.”

	Pořád vypadal úplně ztracený. Nicky mu musel vysvětlit: 

	„Cítí se špatně kvůli tomu, že jsou Noel a Haven mrtví.” 

	Jeho hlas zněl při těch slovech mile a já si uvědomila, že se jeho modulace nikdy nemění. Na rozdíl ode mě nebyl otupělý, zkrátka jen příjemný, jako kdyby s ním nic, co kdy řekl, nepohnulo.

	„Potřebujeme dalšího kožoměnce, který by si lehl k Nathanielovi.”

	„Řekla jsi mi, abych zůstal u dveří,” bránil se Graham.

	„Promiň, jen přemýšlím nahlas.” 

	Měla jsem pocit, že mi v hlavě bzučí a víří statická elektřina. Šok začal odeznívat, což bylo očividně dobře i špatně.

	„Pokud chceš víc lidí, kteří budou spát s Nathanielem, dokud se bude uzdravovat, bude nejlepší přesunout ho do nemocnice. Střídáme se po směnách.”

	Otevřela jsem svou část, která je spojená s mými lidmi, abych viděla, kdo je poblíž. Nicky se ukázal na radaru jako první, protože stál hned vedle mě, ale energie se šířila dál a dál. Věděla jsem, že tu byl Jean-Claude a on ucítil mou naléhavost a zmatek, takže zamířil k nám. Našla jsem Jasona a ucítila z něj smutek. Přemýšlela jsem, co se stalo. Našla jsem Damiana, který byl stále na nohou. Očividně žádný z upírů, kteří se probudili dřív, už dneska spát nebude. Objevila se Crispinova a Dominova energie a s tím jediným kontaktem jsem rázem věděla, že je tu víc tygrů. Jasně mi vzpláli v hlavě. Neměli by se zračit na mém radaru jasněji než kožoměnci, ke kterým jsem měla nejblíž. Zúžila jsem své pátrání a vynechala z pátracího vzorce všechnu tu zářící energii. Otřela jsem se o energetickou stopu mnoha lidí v Cirkusu, ale koho jsem nenašla, byl Richard. Nebyl tady. Sakra.

	Začala jsem vytáčet jeho číslo. Cirkus se skoro podobal podzemnímu bunkru, takže do něj prakticky nikdo nemohl bez našeho vědomí proniknout, ale venku to bylo jiný kafe. A Richard byl z nás tří nejméně schopný všimnout si takového druhu nebezpečí. Stále byl příliš důvěřivý a svázaný svou snahou být „normální”.

	Chodbou k nám mířil Stephen. Měl být v bytě, který sdílel s Vivian. Ne, počkat, byl den, a protože pracoval po nocích, často strávil den tady, aby mohl mimo jiné posloužit jako svačinka pro upíry. Já ho na svém jídelníčku neměla. Sice byl dost roztomilý, ale zkrátka to nebyl tenhle druh přítele. Měl na sobě džíny a tričko. Kudrnaté blond vlasy měl volně rozpuštěné kolem ramen. V tomhle oblečení vždycky vypadal mladší. Stačil mu jediný pohled do mé tváře a zeptal se: 

	„Co se děje?”

	Telefon spadl do hlasové schránky. 

	„Sakra.” 

	Čekala jsem na pípnutí. 

	„Richarde, tady je Anita. Vrať se do Cirkusu. Ve městě jsou nájemní vrazi, kteří mají zabít tebe, mě a Jean-Clauda. Nejsi v bezpečí. Zavolej mi zpátky, sakra.” Zavěsila jsem.

	„Pošli mu zprávu,” vybídl mě Graham.

	„Cože?” zeptala jsem se. 

	„Pošli mu zprávu. Někteří lidé si kontrolují textovky častěji než hlasovou schránku.”

	Ten telefon jsem zatím neměla moc dlouho. Podala jsem mu ho.

	„Nevím, jak se to dělá. Pomoz mi.”

	Normálně by řekl něco chytrého, ale moudře se začal hned věnovat telefonu. „Co chceš, abych mu napsal?”

	„Nájemní vrazi ve městě. Bezprostřední nebezpečí. Vrať se do Cirkusu.”

	„Jak se píše bezprostřední?”

	„Dej mi to, bude rychlejší, když to napíšu já, než abych ti to hláskoval,” řekl Stephen a vzal si telefon. Napsal, co jsem řekla.

	„Posláno.” 

	Upřel na mě chrpově modré oči. 

	„A teď zpátky na začátek a řekni mi, proč jsou ve městě nájemní vrazi a jak to víš?”

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Nemám čas vysvětlovat. Musím najít Richarda a přivést ho zpátky.”

	„Mám tě nahradit u Nathaniela, aby jeho léčení pokračovalo? Ale pokud mě potřebuješ...”

	Nikdy jsem o něm nepřemýšlela jako o bojovníkovi, ale když jsem ho poprvé potkala, vrhl se do boje s obrovským hadem, který zešílel v Cirkusu prokletých. Riskoval svůj život, aby ho pomohl zabít. Je zvláštní, že jsem o něm začala přemýšlet jako o někom, kdo mi pomáhá učesat se a nalíčit na Jean-Claudovy nóbl večírky, ale ne jako o bojovníkovi. Byl velký asi jako já, svým způsobem stejně křehký jako Vivian, ale také to byl vlkodlak – a to něco znamenalo.

	„Díky, Stephene, ale myslím, že bude skvělé, když zůstaneš s Nathanielem. Musím najít Richarda a přivést ho zpátky sem. Pak budeme mít nějakou schůzku nebo tak něco.” 

	S posledními slovy jsem už kráčela chodbou pryč. Nicky mě následoval. Skoro jsem mu řekla, aby zůstal u dveří, ale upřímně, nakonec budu muset z Cirkusu pryč a ze všech našich strážců by nebyl špatnou volbou. Možná byl ke mně až přespříliš připoutaný, ale jeho bojové schopnosti byly výborné a jeho zabíjení drželo v mezích jen jediné – moje svědomí. Zdálo se, že on žádné nemá. Nemohla jsem tady zůstat napořád. Mám práci. Minulou noc jsem si vzala volno, ale dneska odpoledne jsem měla domluvené klienty. Jasně, stačilo by, aby se jeden nájemný vrah zapsal jako klient a mohl by se mnou být o samotě. Nebo aspoň předtím to tak bylo, teď s sebou potřebuju mít strážce. Sakra.

	V hlavě se mi pořád ozývala malá, ječící část, která se mi snažila něco říct, a já se usilovně snažila jí nenaslouchat. 

	Richard je v nebezpečí. 

	Jediná útěcha na tom, že mi nezvedl telefon, byla, že kdyby byl vážně zraněný, věděla bych to, stejně jako jsem věděla, když Nathaniela střelili do ramene. Cítila bych to. Richard byl v pořádku. Prozatím byl v bezpečí.

	Pak jsem si uvědomila, že jsem pomalá. Zavolám Jamilovi nebo Shang-Dovi. Byli to jeho hlavní ochránci, jeho skolí a hatí. Jeden z nich ten zatracený telefon určitě zvedne.

	Nicky už měl svůj mobil u ucha. Slyšela jsem, jak mluví s Bobbym Lee o těch nájemných vrazích. Měl pravdu. Měla jsem o tom říct nejdřív našim mužům. Musím se sebrat a tuhle krizovou situaci začít řešit. Zhroutit se můžu později.

	Jamilovo číslo bylo abecedně dřív, tak jsem ho vytočila. Zvedl to na druhé zazvonění.

	„Anito, co se děje?”

	„Musíš přivést Richarda zpátky do Cirkusu, hned.”

	Uslyšela jsem jeho hlas dvakrát, jako podivnou ozvěnu, když pronesl: 

	„To bude problém.”

	Otočila jsem se a zjistila, že kráčí chodbou spolu se Shang-Dou.

	„Proč nejste se svým ulfrikem?” zeptala jsem se.

	„Má přes oběd rande. Na jeho rande nechodíme.”

	Celou tu věc se schůzkou jsem prozatím odsunula stranou. S tím si budu lámat hlavu později, pokud vůbec. Řekla jsem jim, co se děje.

	„Sakra,” zaklel Jamil.

	„To to zhruba vystihuje,” přitakala jsem.

	„Pokud je s doktorkou, telefon nezvedne,” konstatoval Jamil. Chtěla jsem se zeptat, jak je možné, že Richard randí s doktorkou, ale nezáleželo na tom. Ne že bychom žili monogamně.

	„Spoj se s ním z mysli do mysli,” vybídl mě Shang-Da.

	„Zkusím to. Posledních několik měsíců mě drží venku.”

	„Možná, nebo jste se oba přestali snažit,” konstatoval.

	Ani jsem se nezkoušela přít. Rozhodneme, kdo měl pravdu a kdo se pletl, jakmile budu vědět, že je Richard v bezpečí. Cítila jsem, jak se ke mně blíží Jean-Claude. Ten se mě ze své mysli vytlačit nepokoušel. Zahnala jsem tu myšlenku pryč. Otevřela jsem spojení mezi Richardem a mnou. Shang-Da měl pravdu. Přestala jsem se snažit už před nějakou dobou. Bylo to tak zkrátka jednodušší.

	Ucítila jsem stromy, listí, borovice, les. Tak jsem ho vždycky našla podle pachu, jako kdyby bez ohledu na to, kde právě je, voněl po území své vlčí smečky. Ucítila jsem ho za volantem jeho terénního auta. Spatřila jsem ho, když vzhlédl, jako kdyby se něco vznášelo u střechy jeho auta. Vždycky jsme vzhlíželi, abychom se viděli – když o tom tak přemýšlím, stejně jako jsme to museli udělat u vize členů rady. To mě přimělo na okamžik ztratit soustředění a musela jsem bojovat, abych ho znovu spatřila. Podle stromů u silnice jsem poznala, že už je poblíž svého domu. Na okamžik jsem ho viděla, jak ke mně vzhlíží, a pak jsem spatřila silnici jeho očima.

	Trochu mě zatlačil zpět, aby zůstal při řízení ve své hlavě sám.

	„Promiň,” pronesl do prázdného vzduchu. 

	„Takhle je vážně těžké řídit.”

	„Promiň, ale někde se tu potlouká nájemný vrah, aby dostal tebe, mě a Jean-Clauda.”

	„Rada pracuje rychle.”

	„Možná, ale nezáleží na tom, kdo to objednal, Richarde, jen se prosím vrať. Zůstaneme v podzemí, dokud nevymyslíme nějaký plán.”

	„Nemůžu se skrývat napořád.”

	„Jen prozatím, prosím, Richarde. Na jeden den už jsem si zažila krizových situací dost.”

	Zabočoval na poslední odbočce. Zahlédl mezi stromy nějaký záblesk. Na okamžik jsem cítila, jak to spatřil, a pak přední sklo před ním prasklo a on se snažil zabránit autu, aby neskončilo ve škarpě.

	„Pistole!” zaječela jsem.

	Druhý výstřel ho zasáhl a já v chodbě dopadla na kolena. Ve skutečnosti to vlastně nebolelo. Jen mi zmrtvělo rameno a polovina hrudi. Nemohla jsem popadnout dech. Bolelo mě dýchat. Nicky mě držel. Jeho tvář byla zběsilá.

	„Anito!”

	„Postřelený.” 

	To slovo jsem jen stěží vydechla, scházel mi vzduch. Střelili ho do plíce, ale jeho srdce stále bilo, silné a dunící v mé hlavě. Viděla jsem sluneční svit mezi stromy, jak auto sjelo z krajnice. Padali jsme a chyběl nám vzduch.
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	Vznášela se nade mnou Jean-Claudova tvář. 

	„Ma petite, co jsi to udělala?” 

	Podíval se mi do očí a spatřil to, ucítil to, ale odtáhl mě od toho pryč. Uzavřel spojení. Nechal tam Richarda krvácejícího a samotného.

	Zalapala jsem po dechu a vykřikla jsem: 

	„Ne! Oni ho zabijí. Vytáhnou ho z auta a zabijí ho.” 

	Zabořila jsem ruce do jeho bílé košile.

	„Pokud zemře, můžu zabránit, abychom zemřeli s ním. Ale pokud otevřu to spojení mezi námi všemi, abychom mu poslali dostatek energie, aby se včas vyléčil, a ono to nevyjde, jeden nebo oba z nás zemřeme s ním.”

	„Nemůžeme ho nechat umřít s vědomím, že jsme se ho ani nepokusili zachránit. Nech mě nakrmit ho energií. Když to nezabere, odřízneš mě od něj.”

	Sledovala jsem boj v jeho očích.

	„Jean-Claude,” oslovila jsem ho.

	Přikývl. 

	„Jakou energii mu chceš dát, aby stačila k tomu, aby včas vstal a hýbal se? Nathaniel je stále zraněný. Nemůžeš mu dát energii svého triumvirátu. Mohlo by je to zabít oba.”

	„Je náš ulfrik a my přísahali, že ho budeme chránit vlastními životy,” ozval se Shang-Da a sklonil ke mně celé své dlouhé, nebezpečné tělo, aby mohl vedle nás pokleknout. 

	„Pokud ho svým životem nebo smrtí můžu zachránit...”

	„Udělej to,” souhlasil Jamil a poklekl poblíž mé tváře.

	„Na sex nemáme čas,” namítla jsem.

	„Viděli jsme, co jsi udělala Chimérovi. Cítili jsme moc, kterou jsi z toho krmení získala. Udělej to,” vybídl mě.

	Měla jsem mít dost času, abych mohla pohlédnout do té pohledné tváře, obdivovat vlasy spletené do copánků, prohlédnout si vše, co nabízel, ale jediná věc, kterou jsme neměli, byl právě čas. 

	„Omlouvám se,” vydechla jsem.

	„Já vím,” odvětil.

	Položila jsem dlaně na jeho paže, kůži na kůži, a stejně jako tenkrát, když jsem to jednou jedinkrát udělala s Chimérou, nebyl čas hledat moc nebo si dělat starosti s morálkou. Byl to okamžik buď, anebo. Život, nebo smrt. Při povolávání zombií jsem vkládala energii do mrtvých. Čím víc energie, tím lepší zombie, tím úplnější mrtvý povstane. Tahle moc byla téměř přesný protiklad tamté. V jednu chvíli to byla jen Jamilova teplá kůže pod mýma rukama a v příští se mi moje nekromancie vylila z dlaní a vlila se do té tmavé, svalnaté kůže.

	Jamilovy hnědé oči se rozšířily. Jeho rty se pootevřely. 

	„Bože, to bolí,” zašeptal. Pak se jeho hladká tmavá kůže začala pokrývat tenkými vráskami. Brala jsem si zpět to, co mi pomáhalo naplnit mrtvolu, takže byla zakulacená, hladká a s růžovými tvářemi. Vysála jsem to z Jamila a on zůstal klečet a dovolil mi to. Když jsem to udělala prvně, pomyslela jsem si, že je to jako sledovat, jak toho muže naráz dostihla desetiletí, ale při pohledu na Jamilovu kůži, která mu seschla kolem kostí, jsem si uvědomila, že to není čas, který mu beru, ale doslova život. Krmila jsem se na samotné esenci, která umožňovala jeho tělu hýbat se a fungovat. Krmila jsem se na něm a záplava moci byla nejen stejně silná, jak jsem si pamatovala, ale dokonce ještě lepší. Myslím, že jsem se bála vzpomenout si, jak skvělé to bylo. Bála jsem se, že když si to budu pamatovat, budu po tom toužit.

	Moc se mi vlila do kůže a do těla. V místech, kde se mě dotýkal Jean-Claude, vtekla i do něj, takže ten příval života a energie a všeho, čím Jamil byl, nás oba naplnil. Jako kdyby každé vlákno mého těla bylo naplněné jeho esencí a já ji vlila do Jean-Clauda, až jsem měla pocit, jako kdyby s ní měla naše těla zářit jako hvězdy. Jean-Claude otevřel to okno ve mně a v nás – a já byla náhle zpět v autě, polovina trupu mi nefungovala a jedna plíce přenechala místo bolestivé prázdnotě v mém těle. Slyšela jsem ty muže, byli aspoň dva, jak si razí cestu mezi stromy k autu. Jean-Claude mi pomohl vlít energii do Richarda. Jeho tělo se křečovitě svíjelo na sedadle, energie bylo příliš, než aby ji jeho zraněné tělo přijalo. Vykašlal krev a stejně tak i já, takže se rozlila kolem Jamilovy vrásčité kůže. Ta jiskra, která byla Jamilovou šelmou, zareagovala na pach čerstvé krve a vyrazil z ní příval horka. Ucítila jsem rovnováhu. Mohla jsem vysát všechen jeho život, nebo jsem mohla za sebou nechat něco, co by se dalo později zachránit. Přimělo mě to zaváhat.

	Richard otevřel dveře spolujezdce a vypadl do křovin. Museli jsme se dostat pryč od auta, než se sem dostanou. Ucítila jsem, jak se plazí pryč podrostem, bojuje, aby se dostal dál, ale mohli jsme teď už používat obě paže. Uvědomila jsem si, že jsem se bála vzít si od Jamila vše. Teoreticky jsem věděla, jak to vrátit, ale nikdy jsem to nedělala.

	Jamil byl náhle pryč. Někdo ho odtáhl stranou a do rukou mi vložil dlaně Shang-Da. Neměla jsem čas přemýšlet, jak statečné to od něj bylo, a jednoduše jsem se krmila. Krmila jsem se na něm bez váhání. Krmila jsem se na vší jeho síle, teplu a životu a Richard náhle klečel, pak stál a nořil se hlouběji do lesů. Pokud se dokáže dostat dostatečně daleko, mohl by se proměnit a vyléčit zbytek zranění. Byl ochotný to udělat, ale v průběhu jeho proměny nastanou okamžiky, kdy bude bezmocný, a to jsme si nemohli dovolit.

	Moc někam potřebovala jít a já našla Nathaniela, stále v posteli, stále přituleného k Stephenovi, a vlila jsem tu energii do něj. Vlila ji do jeho těla, dokud se nepokrylo srstí a jeho zranění nezmizelo v záplavě svalů, kůže a leoparda. Té moci bylo tolik, jako kdyby dva vlkodlaci dodali stejný druh energie, jakou jsem si vzala tenkrát poprvé. Bylo jí dost, abych vyléčila mnohé. Našla jsem lvy ležící v postelích. Rosamond byla nehybná a vedle ní se tulil Jesse. Moc ji naplnila, přinutila její tělo obalit se srstí, dokud postel nevyplnila obrovská lvice a nevyhnala z ní Jesseho. Kelly se posadila v posteli s nahým Paynem vedle sebe, paži v sádře, což znamenalo, že byla ošklivě zlomená. Vlila jsem do ní energii a sledovala její tělo, jak se proměnilo ve lvici, kterou jsem viděla v duchu. Obrovská tlapa rozdrtila teď už zbytečnou sádru.

	Pomyslela jsem na Claudii a moc ji našla. Mrštila jsem ji i do ní a její kůže se pokryla černou kožešinou. Vykřikla, jak energie přinutila její polámané tělo vyléčit se až příliš rychle. Dokonce jsem věděla, že i když to bylo příjemné, zároveň to bolelo. Začala jsem ztrácet schopnost nakládat s mocí něžně. Tolik moci, tolik energie. Jean-Claude mi pomohl se znovu natáhnout k Richardovi. Teď už byl hluboko v lesích. Dost daleko na to, že je neslyšel ani necítil. Přijal energii, kterou jsme mu nabízeli, a jeho tělo se proměnilo v obrovského chundelatého vlka. Vždycky jsem ho viděla jako vlčího muže, ale někdy takhle. Ucítila jsem, jak si pomyslel, že v téhle podobě je menší pravděpodobnost, že ho někdo nahlásí policii jako zaběhnutého vlkodlaka. Bude schopný lovit v lesích a přitom neděsit lidi. Nic z toho neřekl, jen na to pomyslel, ale přesto jsem to věděla.

	V jednu chvíli jsem klusala po všech čtyřech v listí, svět obživl pachy, které jsem zapomněla, a v dalším okamžiku jsem byla v Jean-Claudově náručí. Tiskl mě k sobě a kolébal. 

	„Ma petite, ma petite.” 

	Jen z toho množství emocí jsem pochopila, že to, co jsme udělali, nebylo bez rizika. Že byl okamžik nebo dva, kdy cítil, že nás oba ztrácí.

	Zatlačila jsem na něj, abych se mohla otočit v jeho náručí a podívat se, co jsem udělala Jamilovi a Shang-Dovi. Vypadali jako mumie, scvrklí a mrtví, mrtvoly vysušené někde v poušti, ale mrtví nebyli. Jamil vydával vysoké, ostré zvuky.

	„Bože,” vydechl Nicky. 

	„Oni nejsou mrtví.” 

	Tiskl se k protější zdi, jako kdyby si nebyl jist, že právě v tuhle chvíli chce být v mé blízkosti. Možná jsou některé věci tak strašlivé, že ho dokonce ani má vláda nad ním nepřinutí, aby je vnímal jako správné. Kupodivu mě to uklidnilo.

	„Ne,” pronesla jsem. „Nejsou mrtví.” 

	Začala jsem se plazit k Jamilovi.

	„Ma petite, získala si velké množství moci, ale nemůžeme si dovolit přijít o víc životní síly, nebo zabiješ jednoho z nás.”

	„V povolání mrtvých také spočívá moc, Jean-Claude. To bys teď už měl vědět.”

	Obsidiánový motýl, upírka, od které jsem se dozvěděla tuhle ošklivou, ale užitečnou informaci, si o sobě myslela, že je skutečná bohyně. Zčásti si to myslela díky tomu, že získávala moc z toho, když brala život a když ho dávala zpět. Jamilovy oči byly vyschlé a slepé, ale když jsem se nad něj naklonila, vykřikl vysokým, bzučivým hlasem, ale hlasitěji. Možná ucítil, že jsem to já, a teď se mě bál. Nemohla jsem mu zazlívat, že se bojí, protože jsem ho tímhle druhým dotykem mohla stejně snadno zabít jako mu pomoct. Obojí by byla energie. Obojí by bylo příjemné.

	Modlila jsem se, abych mu mohla dát vše zpět a získat tím energii. Nikdy jsem ten proces ve skutečnosti nezvrátila. Jen jsem to viděla provádět. Dotkla jsem se jeho tváře a měla pocit, že jsem se dotkla vysušené usně. Silné kosti jeho tváře mi přišly křehké jako klacíky, jako kdybych mu mohla zlámat kosti jen tím, že příliš pevně tu tvář sevřu. Byla jsem tak něžná, jak jen jsem svedla, a povolala jsem svou nekromancii. Tohle byl stejný druh energie, a až do té chvíle mě nenapadlo, že Obsidiánový motýl byla první upírka, s níž jsem se setkala, která s touhle energií dokázala pracovat.

	Ucítila jsem závan horkého větru, jako kdyby mou kůži a muže pod mýma rukama náhle naplnilo časné léto. Jako kdybych sledovala vykvétat květinu, až na to, že tohle byla jeho kůže, maso, samotné kosti, které se znovu zakulacovaly, vykvétaly, aby opět stvořily toho silného, svalnatého a pohledného muže, jehož jsem znala. Vzpamatoval se. Oči měl rozšířené a křičel. Když se mohl pohnout, odstrčil mě a na rukách a nohách se škrábal pryč, dokud nenarazil do zdi. Pak znovu zakřičel. Vztáhl před sebe ruce, jako kdyby mě chtěl zahnat.

	Měla jsem se cítit špatně, že se mě takhle bojí, ale ta energie byla příliš příjemná, než abych se cítila zle. Položila jsem ruce na Shang-Dovu scvrklou tvář a jeho zářivé černé vlasy proměněné ve slámu. Ten horký vítr mi přelétl přes kůži a vnikl do něj. Energie ho naplnila, pronikla do něj jako voda vracející se po strašlivém suchu. Zalapal po dechu, kašlal a vzhlížel ke mně hnědýma očima rozšířeným a naplněnýma panikou. Ještě nikdy jsem neviděla, že by kvůli čemukoli začal panikařit.

	„Tvoje oči,” zašeptal. 

	„Jsou černé a plné hvězd.”

	To nebyly mé oči. Byly to oči Obsidiánového motýla. Všechna moc má svou cenu. Otočila jsem se k Jean-Claudovi a zjistila, že ty jeho jsou naplněné nočním nebem, které se rozkládalo nad Jižní Amerikou, když si Španělé podrobovali Nový svět. Ucítila jsem Richardova vlka v lesích na kilometry daleko a věděla, že jeho oči netvoří vlčí jantar, ale jsou černé jako noční nebe.

	Zpoza rohu vyšel vrávoravě Damian a otíral si z úst krev z nedávného krmení. I jeho oči vyplňovala temnota a hvězdy.
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	Několik dalších kožoměnců odvedlo Jamila a Shang-Du do zadní místnosti, aby si odpočinuli. Jamil se na mě odmítl podívat. Shang-Da se ohlédl, ale nebyl to dobrý pohled. Spíš jako kdyby uvažoval, jak by mě zabil, kdyby musel, a úplně poprvé ho napadlo, že by toho možná nemusel být schopný. Jeden z nich se vypořádal se strachem tak, že se bál, kdežto druhý tím, že odhadoval svoje šance. V obou případech jsem zničila vztah, který jsem s těmi dvěma vlkodlaky měla, ať už byl jakýkoli. Mohla jsem poukázat na to, že se přihlásili dobrovolně a že to udělali, aby zachránili Richardovi život, ale to, co jsem právě udělala, mi také bylo natolik nepříjemné, že jsem nedokázala být logická. Dovolila jsem jim, aby je odvedli jako malé děti ztracené v obchodním centru, když je konečně najdou sekuriťáci a vrátí je k mamce a taťkovi.

	Stejně jako minule, když se mi oči proměnily v temnotu a hvězdy, jsem svět kolem sebe viděla zcela odlišně: věci byly jasnější a všechno mělo ostré hrany, jako se to stává v krizových situacích. Vidíte všechno a všímáte si věcí, kterých byste si jinak nevšimli – třeba jsem věděla, že má Nicky na pravé straně vysoké boty zastrčený nůž, protože mu tam džíny neseděly správně. Byl to malý nůž. Normálně bych si té malé vybouleniny podél švu nevšimla.

	Vstala jsem, abych mu pohlédla do tváře. Teď už se nebál. Jeho tvář ovšem klidná nebyla. Zdálo se, že něco zvažuje. 

	„Co se děje?” zeptala jsem se ho.

	„Ten příval energie, kterou jsi s námi sdílela, byl úžasný. Bylo to pro tebe dokonce ještě příjemnější?”

	„Nevím.”

	„Ale ano, víš. Bylo to stejně příjemné jako zabít někoho zuby a drápy. Je příjemné se nakrmit.”

	Jean-Claude si stoupl mezi nás, vzal mě za ramena a přiměl mě podívat se na něj. 

	„Ma petite, zachránila jsi našeho ulfrika. Zachránila jsi Richardovi život. A těm vlkům jsi nezpůsobila žádnou trvalou újmu.”

	Vzhlédla jsem k němu a přemýšlela, jestli se mi tím vylepšeným zrakem nepodaří prohlédnout něco z jeho iluzí. Jenže on vypadal stejně jako vždycky — úchvatně. 

	„Ty vážně nevyužíváš žádné upíří schopnosti, abys vypadal takhle nádherně,” konstatovala jsem.

	Usmál se. 

	„Už před dlouhou dobou jsem ti řekl, ma petite, že se před tebou nesnažím vypadat jinak, než jaký skutečně jsem.”

	Přikývla jsem.

	Damian si přišel stoupnout k nám. V jeho obličeji působily černočerné oči dokonce ještě znepokojivěji. Řekla bych, že to bylo tím, že neměl černé vlasy, které by je vyvážily. Jeho oči tak tvořily jezírka temnoty ve vší té bílé kůži a rudých vlasech.

	„Bylo to skoro lepší než krev,” pronesl a jeho hlas zněl nepřítomně.

	A přesně v tom se skrývalo skutečné nebezpečí některých z těchto schopností. Ne že by byly tak nepříjemné. Naopak, byly příjemné natolik, že kdybyste nebyli dostatečně opatrní, mohli byste začít po tom návalu moci toužit. Kdybych po něm dychtila a poddala se mu, stal by se ze mě netvor. A já netvorem být nechtěla. Nechtěla jsem, aby se mě Jamil a Shang-Da báli, ne takhle. Ale pokud jsem měla na výběr, že Richard buď umře, nebo se mě budou bát, zvolím si jejich strach. Bylo to nestvůrné? Ne, ještě ne, ale začínalo mi docházet, že rozdíl mezi tím být mocnou a být netvorem je jen a jen v mé volbě netvorem nebýt. Ne dnes. Ale vždycky tu bude zítřek a další příležitosti k volbě.

	Zazvonil mi mobil. Tentokrát to bylo znovu vyzvánění kostelních zvonů, takže jsem věděla, že to není nikdo, kdo by mi volal pravidelně. Jinak by pro něj totiž Nathaniel vymyslel nějaké specifické zvonění. Bez přemýšlení jsem se po telefonu natáhla a Jean-Claude a Damian mě dál sledovali. 

	„Tady Blakeová.”

	„Je to šerif Anita Blakeová?” zeptal se mužský hlas.

	„Ano, a vy jste?”

	„Šerif Finnegan.”

	Postavila jsem se trochu víc zpříma. Sakra, prosím, hlavně ať mě teď nepotřebují jako šerifa. Jak jen bych vysvětlila černé zářící oči a nájemné vrahy, kteří po mně jdou? 

	„Co pro vás můžu udělat, šerife Finnegane?” 

	Můj hlas zněl jako obvykle – vyrovnaný a bez emocí, samá práce. Bod pro mě.

	„Byl bych rád, kdybyste se podívala na jedno video z místa činu.”

	Ucítila jsem lehký příval úlevy. Něco takového většinou zvládnu i na dálku a dálka právě teď zněla moc dobře. 

	„Moc ráda. Chcete mi to poslat, nebo mi dáte adresu a přístupové heslo?”

	„Máte pero a papír?” zeptal se. 

	Znamenalo to, že mi dá jednorázový přístup na svoje stránky a heslo.

	„U sebe ne, vydržte chvilku.” 

	Naznačila jsem ve vzduchu psaní a Nicky mi podal svůj iPhone s otevřeným poznámkovým blokem. Pořád zapomínám, že to ten telefon svede. Ramenem jsem si jej přidržela a prsty si připravila tak, abych mohla začít psát na drobounké klávesnici. 

	„Tak můžete.”

	Nadiktoval mi webovou adresu a heslo. 

	„Můžete se na to podívat dneska. K večeru pak změníme heslo. To je obvyklý postup.”

	„To je v pořádku, Finnegane. Taky bych nechtěla, aby někdo, koho osobně neznám, měl plný přístup k mým věcem.”

	„Jo, ale to já vás prosím o pomoc, ne naopak.”

	V tom měl pravdu. 

	„Fajn, přestanu se tolik snažit s vámi za každou cenu vycházet dobře.”

	„Říká se, že vy šerifové z nadpřirozeného oddělení s ostatními lidmi moc dobře vycházet neumíte.”

	„Když jste tak dlouho Osamělý jezdec, moc týmových schopností nepochytíte,” pronesla jsem.

	„Osamělý jezdec patřil ve skutečnosti k texaským rangerům, ne k šerifům,” poznamenal.

	„Já vím, jen jsem se snažila poukázat na to, že jsme se nenaučili moc dobře vycházet s ostatními, když jsme bývali odkázáni jen sami na sebe.”

	„Beru v potaz,” prohodil.

	„Kdy potřebujete, abych vám zavolala zpátky?” zeptala jsem se.

	„Včera bylo pozdě,” odvětil.

	„Podívejte, Finnegane, to říká každý. Potřebuju aspoň nějaký časový rámec.”

	„Podívejte se na to video a pak se rozhodněte, jak rychle mi musíte zavolat zpět. Myslím, že budete volat hned.”

	„To je to tak zlé?” ptala jsem se.

	„Jo.”

	„Podívám se na to a zavolám vám hned, jak budu moct,” slíbila jsem.

	„Ben Carter o vás říká samé dobré věci.”

	„Pro šerifa Cartera jsem se jen párkrát podívala na nějaká videa ze sledovaček.”

	„Jo, ale říká, že na nich postřehnete věci, kterých si nikdo z jeho lidí nevšimne.”

	„Upřímně, vidím to, co ostatní. Jen chápu, co to znamená.” 

	„Nikdo z nás neví o upírech tolik, aby si toho všiml.”

	„Jo, ale já bych zase byla úplně mimo třeba při případu padělání. Každý máme svou oblast specializace.”

	„Víte, Blakeová, řekl bych, že vy dokážete s ostatními vycházet celkem dobře.”

	„Díky, Finnegane, ale neřekl jste mi, co mám hledat.”

	„Hledáme důvod, Blakeová.”

	„Důvod? Důvod k čemu?” zeptala jsem se.

	„Až uvidíte to video, pochopíte. Jenom chceme vědět, co se to kurva stalo. Omlouvám se za slovník.”

	„To je v pohodě, Finnegane, já kleju jako pohan.”

	„To jsem o vás slyšel, ale moje matka mě vychovala tak, že před dámou se nekleje.”

	Sice mi polichotilo, že mě nazval dámou, ale zároveň jsem přemýšlela, jestli se ke mně kvůli tomu bude chovat jako k někomu méně schopnému. Vždycky máte problém, když někdo považuje ženy za dámy, nebo kurvy. 

	„To oceňuji, jen jsem chtěla, abyste věděl, že to není nutné.”

	„Myslím, že ano, ale pokusím se už znovu neomluvit.”

	„Mně nevadí ani jedno.” 

	Pak mě něco napadlo a vzhledem k tomu, jak divný celý tenhle den je, vyslovila jsem tu myšlenku nahlas. 

	„Víte, nikdy mě nenapadlo, že by mohlo klení jiné ženy urazit. Starší ženy jo, ale nikdy jsem o tom nepřemýšlela.”

	Zasmál se. 

	„Nevím, jestli ženy uráží, když jiné ženy klejí.”

	„Ani já ne, ale stálo by to za úvahu.”

	„To rozhodně, Blakeová, to rozhodně.”

	„Podívám se na to video a zavolám vám.”

	„Budeme se těšit na jakékoli postřehy, které nám budete moct poskytnout.”

	„Finnegane, právě jsem si uvědomila, že jsem se vás nezeptala, kde jste. Chci říct, v jakém městě se tenhle zločin stal?”

	„Promiňte, Blakeová, myslel jsem, že jsem to říkal, v Atlantě. V Atlantě v Georgii.”

	„Fajn, dostanu se k počítači a podívám se na to.”

	„Volám vám z pevné linky, ale tady je můj mobil. Můžete mi zavolat kdykoli.”

	Napsala jsem si to číslo na Nickyho iPhone. 

	„Mám to.”

	„Doufám, že vás něco napadne.”

	„Mě taky.”

	Zavěsili jsme. Podala jsem telefon Nickymu. 

	„Zařiď prosím, ať se ty poznámky objeví na mém telefonu a ze svého je smaž.”

	Vzal si ho a začal dělat, oč jsem ho požádala. Jean-Claude se dotkl mé paže a obrátil mě k sobě a Damianovi. 

	„Skutečně si najdeš čas, aby ses podívala na tohle video, ma petite?”

	„Ano.”

	„Naši hosté z Las Vegas se už dlouho chovají velmi trpělivě.”

	„Podívej, nechci se s nimi sejít, dokud naše oči plní černé nebe a hvězdy.”

	„Proč ne?” zeptal se Damian.

	Zapřemýšlela jsem o mnoha věcech, ale nakonec jsem řekla pravdu. 

	„Líbilo se ti nakrmit se na Jamilovi a Shang-Dovi, že jo?”

	Damian přikývl.

	„Nechci být v blízkosti kožoměnců, ke kterým mě to přitahuje, dokud mě tahle moc stále ovládá.”

	„Bojíš se, že tvůj hlad neskončí u ardeur,” pochopil Jean-Claude.

	Vzhlédla jsem k němu a jeho oči stále tvořila plovoucí moře noci.

	„Ano.”

	„Věřím, že tvá kontrola je už mnohem lepší, ma petite namítl.

	„Možná, ale dovol mi, ať se podívám na to video. Pak už bych měla být připravená setkat se s našimi návštěvníky.”

	Zkoumal mou tvář a já přemýšlela, jestli mě vidí jinak, když ho ovládá moc. Téměř jsem se zeptala, ale pak jsem si to rozmyslela. Na jeden den jsem si už zažila šoků dost. Nehodlám si způsobovat další.

	„Potřebuji někoho, aby mi pomohl připojit se na tuhle adresu a pak mě nechal o samotě, abych se na to video mohla podívat.”

	„Nechci, aby byl kdokoliv z našich nejbližších sám, ma petite.”

	„Bojíš se, že rada nebo Krkavčí máma znovu něco zkusí.”

	„A ty ne?” zeptal se.

	Zapřemýšlela jsem o tom a nezbývalo mi než přikývnout. Usmál se a dotkl se mé tváře. 

	„Pak se budu dívat s tebou.”

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Ne, je to probíhající policejní vyšetřování. Nemůžu to ukázat civilistům.”

	Vrhl na mě významný pohled. 

	„O mně se dá jen stěží mluvit jako o civilistovi.”

	„Ale nejsi ani policajt.”

	„Můžu vystřídat našeho tak nápomocného Micaha u tygrů, ale ty nemůžeš zůstat sama. Nejsem si jistý, co by se stalo, kdyby na tebe rada zaútočila ve chvíli, kdy by ses neměla koho dotknout.”

	Chvíli jsme se o tom bavili. Ani jsme se vlastně nehádali a nakonec jsme se dohodli na kompromisu. Zůstal se mnou Nicky, protože když mu nařídím, aby nikomu neříkal, co viděl, musí mě poslechnout. Damian se mnou setrval ze stejného důvodu. Protože byl mým upířím služebníkem, bylo pro něj prakticky nemožné, aby porušil můj přímý příkaz. Snažila jsem se mu moc příkazy nedávat, ale zdálo se, že nad ním mám mnohem víc kontroly než nad Nathanielem, a když už o tom mluvíme, i daleko víc kontroly, než měl Jean-Claude nade mnou nebo Richardem. Protože jsem první nekromantka v upíří historii, která má upířího služebníka, nikdo z nás nevěděl, proč mě Damian musí poslouchat, když my ostatní nemusíme poslouchat nikoho. Byla to zkrátka další záhada. Kdokoli, kdo by na ni mohl znát odpověď, se nás právě teď snažil zabít, nebo utíkal před Matkou vší temnoty. Přijdeme na to později, ale právě teď mě čeká místo činu, které si musím prohlédnout.

	Uvědomila jsem si, že jsem ráda, že se můžu soustředit i na něco jiného než na své osobní nebo metafyzické problémy. Policejní práce nebyla vždycky jednoduchá, ale měla jasně definované cíle. Přijdete na to, kdo nebo co to udělalo, a chytíte to nebo zabijete. Problém vyřešen. Když je řešení zločinů snazší než vás osobní život, něco se vážně hodně zvrtlo.

	Pořád mi přišlo divné, že je v podzemí Cirkusu prokletých místnost s počítači. Většina upírů nebyli velcí fandové technologií ani moderních vymožeností, které se kolem nich nevyskytovaly v době, kdy byli ještě naživu, ale Jean-Claude se rychle přizpůsoboval a trval na tom, aby všichni jeho lidi ovládali základy. Sakra, přiměl některé ze svých tanečníků, aby se střídali v online blogování. Byli na Facebooku, MySpace, a dokonce i Twitteru, ať už je to cokoli. Začínali jsme se dostávat do fáze, kdy jsem měla nejmenší technologický přehled ze všech. To se mi taky zdálo divné. Byla jsem svým způsobem lidská bytost. Neměla bych být v takových věcech lepší než upíři?

	Jediné světlo v počítačové místnosti představovala měkká záře monitorů. U jednoho z počítačů seděla Valentina, židli zvednutou tak vysoko, jak jen to šlo, aby její pětileté tělo dosáhlo na klávesnici. Byla oblečená v růžových šatečkách, které byly samá krajka a mašle, v bílých punčoškách a lakovaných kožených polobotkách. Nikdo ji nenutil oblékat se jako typická malá holčička. Ve skutečnosti to znamenalo pokrok oproti staletí starým šatům, ve kterých k nám přišla. Záře monitoru zbarvovala jemný trojúhelník její tváře do přízračných barev. Hleděla na něco na obrazovce tak upřeně, že nás zřejmě neslyšela.

	Napadlo mě něco strašlivého. Ona a Bartolomeo, který byl navždy uvězněný ve dvanáctiletém těle, byli v podzemí, když do nás všech udeřila ardeur. Co se stalo jim?

	„Valentino,” oslovila jsem ji.

	Viditelně se polekala a stiskla několik kláves. Obrazovka zablikala a pak se na ní objevily obrázky malých animovaných zvířátek vznášejících se sem a tam. Začala hýbat myší, jako kdyby se soustředila na tu dětskou hru. Možná si tu hru dokonce užívala, ale ať už se před okamžikem dívala na cokoli, nebyla to obrazovka plná postaviček s velkýma očima. Na pět jenom vypadala. Ve skutečnosti byla starší než Jean-Claude. Spolu s Bartolomem totiž patřili k nejstarším upírům v St. Louis. Byli uvězněni v dětských tělech, ale dětmi nebyli.

	Ohlédla se za sebe s úsměvem, a to intenzivní soustředění, které jsem spatřila v její tváři, když jsem prošla dveřmi, bylo pryč. Otočila ke mně perfektní tvář malé holčičky. Dokonce dokázala, že se jí oči naplnily naivním světlem, ale byla to lež. Proměnili ji v upírku příliš mladou, než aby ji lákal sex, ale sdílela některé vášně dospělých. Ty touhy se u ní změnily v bolest. Byla to sexuální sadistka a celá staletí se profesionálně věnovala mučení. Bylo to pro ni jak poslání, tak koníček. Přemýšlela jsem, jestli se pro ni právě v tohle proměnila ardeur.

	Sladce se na mě usmála. 

	„Anito, chceš si se mnou zahrát hru?”

	„Promiň, mám policejní práci, na kterou se musím podívat.”

	Našpulila rty. „Nikdo si nikdy nechce hrát.”

	Nechtěla jsem se na tu otázku ptát, ale pomyšlení, že jsem na ni úplně zapomněla, mě přimělo stejně se zeptat. 

	„Co se stalo tobě a Bartolomemu minulou noc?”

	Překřížila si paže přes úzký dětský hrudníček a našpulila pusu víc. Teď se v tom skrýval náznak hněvu. 

	„Na celé hodiny mě zamknul v mojí rakvi.”

	Vydechla jsem, aniž bych si uvědomila, že jsem zadržovala dech. Snažila jsem se, aby nebylo poznat, jakou úlevu jsem cítila. Jenže ona si toho stejně všimla. Strávila celá staletí tím, že sledovala dospělé a manipulovala jimi.

	„To je mi líto,” pronesla jsem.

	„Ne, není.”

	„Máš pravdu, není mi líto, že jsi byla zamčená, když nás ovládla ardeur,“ souhlasila jsem.

	„Když pustili ardeur z řetězu na dvoře Belle Morte, dali mi někoho, s kým jsem si mohla hrát, když se ostatní milovali.”

	Zamrkala jsem na ni a nebyla si jistá, co na to říct.

	„Nemyslí tím hrát si, Anito,” vysvětloval Damian.

	Otočila jsem se k němu. 

	„A co tím teda myslela?”

	„Dali jí někoho, koho mohla mučit v oddělených pokojích, kam se ani k ní, ani k její oběti nemohl nikdo dostat.”

	„Myslela jsem si, že jsi ten dvůr navštívil jenom jednou,” pronesla jsem.

	„Jednou stačilo,” odvětil. 

	Hleděl na malou upírku a navzdory černým očím a té prázdnotě, kterou ovládali všichni staří upíři, jsem z něj něco vycítila.

	„Nebyl jsi její obětí,” ujišťovala jsem se.

	„Ne, nebyl.”

	„Ale jeho přítel ano,” pronesla Valentina. 

	„Slyšela jsem, že ho vaše paní později strčila na sluneční světlo a nechala upálit.”

	Damian vedle mě ztuhl a já se dotkla jeho ruky. Smrt jeho nejlepšího přítele a bratra ve zbrani patřila k jedněm z jeho nejhorších vzpomínek.

	„Potřebujeme použít tuhle místnost, Valentino.”

	Seskočila ze židle a načechrala si sukni růžových šatečků. Přišla k nám a tu navěky dětskou tvář lemovaly tmavé kudrliny. Zastavila se a vhlédla k Damianovi. 

	„Tvůj přítel se mi líbil. Bylo plýtváním ho tak zabít. Já bych ho udržela v bezpečí.”

	Damianova ruka se sevřela v mojí. 

	„Co udělal Bartolome, když tě zamkl v rakvi?” zeptala jsem se.

	Podívala se na mě a zúžila oči. 

	„Proč máš tak tmavé oči?”

	„Nová moc,” odvětila jsem.

	Buď ji to uspokojilo, nebo jí na tom ve skutečnosti nezáleželo.

	„Bartolome udělal to, co dělal vždycky. Šel si najít ženu.” 

	Obrátila oči vzhůru, což by sedělo spíš k puberťákovi než k holčičce, na kterou si hrála. 

	„Je s ní i teď. Zdálo se, že ji pěkně pobláznil.”

	„Kdo je to?” zeptala jsem se.

	„Ach, neznám její jméno a je mi to jedno. Se mnou si hrát nebude.”

	Ovinula drobnou ručku kolem jednoho z Nickyho prstů. 

	„Ty už se mnou taky nehraješ.”

	„Protože jsi podváděla,” pronesl.

	„Ale mohli jsme si užít takovou zábavu,” pronesla a tahala ho za ruku a zároveň s ní lehce kývala, jako to dělávají děti.

	„Ušlo mi něco?” zeptala jsem se.

	„Znala jsi pravidla a porušila jsi je.” 

	Chytl ji za rameno, aby se mohl vyprostit z jejích rukou, aniž by upadla.

	Dupla malou nožkou, ruce v bok. Mohlo by to být i roztomilé; až na to, že její oči vybledly do hnědého ohně jako oči jakéhokoli upíra, když ho ovládne jeho moc nebo přijde o kontrolu. 

	„Je tu plno kožoměnců, kteří si užívají bolest. Mohl jsi mi s tím pomoct.”

	„Užívají si bolest při rozkoši, ale v tu chvíli ty neskončíš. Potřebuješ, aby byli skutečně zranění, abys byla spokojená.”

	Klouzala jsem očima mezi nimi. Ve tváři se mi musel zračit zmatek, protože pronesla: 

	„Kdybych věděla, že sis mamince nestěžoval, tak bych nic neřekla.”

	„Teď jí to budu muset říct,” pronesl.

	„Někdo mi to řekněte,” vybídla jsem je.

	„Víš, že byla mučitelka Belle Morte,” pronesl Nicky.

	„To vím,” přitakala jsem.

	„Zjistila, že než jsem přišel sem, pracoval jsem jako vyšetřovatel. Chtěla si porovnat zkušenosti.”

	„Tím vyšetřovatelem myslíš mučitele, že jo?”

	„Ano, ale já to bral spíš jako práci. Tady pro malou V je to vášeň. Její jediná vášeň.” 

	Už jen tím, že to řekl, prokázal, že jí rozumí víc než většina lidí. Pochopil její skutečnost pokřivenost.

	„Jo,” souhlasila jsem.

	„Chtěla, abych jí pomohl svést nějaké kožoměnce a přimět je k sexu s bondáží, a pak by mi pomohla si s nimi hrát. Jenže její představa hry je něco, co by si nedokázal užít ani závislák na bolesti.”

	„Zahojí se, Nicky. Zahojí se, pokud nepoužiji stříbro,” pronesla, ruce stále v bok, na tváři dokonale zarputilý výraz malé holčičky.

	„Když zjistila, že jí nepomůžu nalákat kožoměnce, které by mohla mučit, pokusila se mi ojebat mysl.”

	„Chápu to tak, že se jí nepodařilo tě ovládnout.”

	„Je v něm příliš mnoho z tebe,” pronesla Valentina. 

	Znovu dupla nožkou. 

	„V jeho mysli není místo pro nikoho jiného, ani v myslích ostatních. Jsi jako bývala Belle Morte, Anito. Naplníš je tak, že přemýšlí jenom o tobě, ale ona by mi je dala, kdyby ji neposlechli nebo ji rozzlobili. U ní jsem mívala víc zábavy.”

	„Nenutím tě tady zůstat,” namítla jsem.

	„Ne, musíme pomoct Stephenovi a Gregorymu. Musíme jim vynahradit, že jsme je vyděsili.” 

	Její tvář přestala trucovat a zvážněla. Ona a Bartolome se pokusili napít z dvojčat, ale krmení je pro Bellinu linii svým způsobem sex a pomyšlení na to, že by se z nich krmili dětští upíři, Stephena a Gregoryho děsilo. Příliš se to podobalo jejich minulosti, kdy je sexuálně zneužíval jejich otec. Když upíři zjistili, proč dvojčata tak děsí, přestali je mučit a zůstali v St. Louis, aby jim to nějak vynahradili. Už tu byli druhým rokem a stále se snažili najít nějaký způsob, jak u bratrů očistit svou čest. Teď se samozřejmě k Bellinu dvoru vrátit stejně nemohli, protože byla na útěku se svými lidmi.

	„Kdybys nám jen dovolila zabít jejich otce,” pronesla.

	„Stephenova terapeutka říká, že se s ním musí poprat osobně. Že kdybyste ho zabili, mohlo by to naopak způsobit horší škody.”

	„Já vím,” povzdychla si. 

	„Takže jsme tu zůstali uvěznění. Aspoň Bartolome teď bude mít milenku, ale já stále nemám nic.”

	„Nikdy nevím, co ti říct, Valentino. Nemůžu ti dát lidi, abys je mučila. “

	„Mohla bys, ale neuděláš to,” namítla. 

	Vymrštila ruce do vzduchu v dospělém gestu a oddusala ke dveřím. Její ruce byly malé na kliku, ale ona je přesto otevřela tak prudce, že udeřily do zdi.

	„Nicky, zjisti, co schovala na tom počítači.”

	Přešel k němu a dotkl se kláves, zatímco po obrazovce poskakovala tlustá, kreslená ovečka.

	Damian mě objal, zabořil si tvář do mých vlasů. Oplatila jsem mu objetí a přitiskla obličej k jeho hrudi. Nicky vydal tiché hvízdnutí. Otočila jsem se v Damianově náručí, abych viděla na obrazovku.

	„Co je to?” zeptala jsem se.

	„Jen se na to dál dívej, tvoje oči si v tom nakonec udělají pořádek.”

	Damian mi vsunul ruku před obličej, abych neviděla. 

	„A pak už nikdy nebudeš schopná to nevidět.”

	„Damiane, dej pryč tu ruku.”

	„Musím to udělat, protože jsi mi to přikázala, ale nedívej se, Anito.” 

	Pohnul rukou a já se podívala.

	Nicky měl pravdu, moje mysl si to nakonec přebrala a Damian měl taky pravdu. Byl to jeden z těch obrázků, které jakmile jednou spatříte, budete si je pamatovat. Už jsem viděla rozřezaná těla osobně, ale tohle bylo příšerné i na moje standardy.

	„Má tam celou složku takových věcí?” zeptala jsem se.

	Stiskl další klávesy. Začal otvírat složky a všechny fotky byly podobné. Fotky obětí ze současných válek, výjevy z míst činu, které se dostaly na internet, fotografie bondáží, ale jen takových, které vypadaly, jako by je měl na svědomí sériový vrah. Obraz za obrazem se míhal obrazovkou.

	„Všechno je to takové,” pronesl Nicky. 

	„Dokonce i já mám obrázky jiných věcí – žen, zbraní, online kreslených seriálů. Tady není nic jiného než tohle.”

	„Měla bys ji zabít,” poznamenal Damian.

	Oba jsme stáli za Nickym a hleděli na obrazovku. Všimla jsem si, že Damianovy oči vybledly do své obvyklé zelené. I moje mi přišly normální.

	„Neudělala nic, čím by si vysloužila popravu, Damiane.”

	„Neřekl jsem popravit ji, řekl jsem zabít ji. Dětští upíři vždycky zešílí, Anito. Neznám žádného takhle mladého, kterého bychom nemuseli utratit.”

	„Utratit? To zní, jako kdyby byla vzteklá čuba. Není zvíře.”

	Ukázal na obrazovku. 

	„Ale ano, je. Vypadá jako malá holka, ale tohle je uvnitř její hlavy. Nakonec si najde cestu, aby to, co má uvnitř, vyšlo ven a pak přijdou nějací lidé k úrazu.”

	„Mám malou V rád, Anito, ale Damian má pravdu. Je ohromující, že se dokázala ovládat takhle dlouho, ale ten tlak narůstá. Nakonec se nedokáže zastavit.”

	„Takže souhlasíš s Damianem, že bych ji měla zabít?”

	Přikývl. 

	„Můžeš to udělat teď, nebo až někoho rozřeže, ale nakonec to jeden z nás udělat bude muset. Mluvívala se mnou o tom, co by chtěla někomu udělat, a věř mi, tohle je skutečně vše, o čem přemýšlí. Myslím, že čím déle nemůže to nutkání uspokojit, tím víc narůstá a tím víc bude potřeba ke zchlazení její... krvežíznivosti.”

	„Nemůžu ji zabít kvůli něčemu, co ještě neudělala,” namítla jsem.

	„Stejně jako jsi mi nemohla dovolit zabít Havena, protože ti bylo líto, že jsi mi ojebala mysl a Havena si neojebala dost.”

	Zlostně jsem na něj pohlédla. 

	„Díky, že se tak moc snažíš, abych se cítila lépe.”

	„Buď musíš poslat malou V k jinému pánovi, který jí dovolí ubližovat lidem, nebo ji musíš zabít, aby ses ujistila, že neublíží nikomu z tvých lidí. Ale ať už s tvým svolením nebo bez něj, nakonec tohle někomu udělá.”

	„Viděl jsem, co dokáže udělat lidem, Anito,” poznamenal Damian.

	„Nemůžeme ji zabít kvůli něčemu, co by mohla udělat,” trvala jsem na svém.

	Nicky stiskl další klávesy a fotky začaly defilovat na obrazovce, jedna krvavá změť za druhou, jedna vyděšená, svázaná osoba za druhou. 

	„Seděla tu v temnotě a dívala se na tohle, Anito. Jedinou skutečnou otázkou je, jestli se jenom dívala, nebo jestli přitom masturbovala.”

	Hleděla jsem na něj místo na obrazovku 

	„To je... to je zvrácené. To je... nechci si to myslet nebo to vědět. Sakra, Nicky, proč...”

	„Chci, abys to pochopila, Anito, tohle je její vášeň. Nežertoval jsem. Tohle je pro ni sex.”

	„Vypni to,” vybídla jsem ho.

	„Nezabiješ ji, protože je ti jí líto. Nathaniel s ní taky mluvil, Anito. Nemluvili o stejných věcech, mají rozdílný postoj, on je submisivní, ona dominantní, ale dovolí jí mluvit o tom, že mu ublíží. Dovolí jí, aby se s ním vypovídala, řekla mu o některých svých fantaziích, protože chápe, že jako dítě jenom vypadá. Co bys udělala, kdyby se dostala k Nathanielovi o samotě? Co bys udělala, kdyby tohle udělala jemu?”

	„Nedělej to,” varovala jsem ho.

	„Mám Nathaniela rád a tebe by zabilo, kdyby se mu něco stalo. Lítost většinou provází ta rozhodnutí, u nichž víš, že ses měla rozhodnout jinak. Nedopusť, aby se tohle stalo jedním z nich.”

	„Nemůžu ji zabít jenom kvůli tomu, co by mohla udělat, Nicky.”

	„Já ano,” odvětil.

	„Máš ji rád,” namítla jsem.

	„Ano a chápu ji líp než ty. Anito, kdybys mi neznásilnila mysl a neudělala ze mě svou nevěstu, ani mně by se v blízkosti tvých lidí nedalo věřit. Nejsem sexuální sadista. Nepotřebuji bolest nebo strach, abych si užíval sex, ale užíval jsem si moc nad lidmi. Ubližoval jsem lidem, protože jsem byl pyšný na své schopnosti ubližovat, a abych z nich dostal informace. Ujížděl jsem si na tom, že jsem lámal silné, až byli slabí. To byla moje droga, ale každý se zlomí, Anito. Pokud máš dovednosti a dostatek času, neexistuje nikdo, kdo by se nezlomil.”

	„A tys ty schopnosti měl,” konstatovala jsem.

	Pokrčil rameny, nakolik mu to osvalený trup dovolil. 

	„Jo, měl, ale ona je lepší. Rozumíš mi, Anito? Malá V je lepší, protože se v tom posledních osm set let cvičila.”

	„Anito,” pronesl Damian a dotkl se mého ramene, přiměl mě na sebe pohlédnout stejně, jako to předtím udělal Jean-Claude. 

	„Víš, jak se říká, že cvičení dělá mistra?”

	„Jo,” odvětila jsem, ale to jediné slovo bylo pouhým šepotem.

	„Valentina je mistr.”
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	Přinutila jsem je přestat o Valentině mluvit, ale pomyšlení, že jí Nathaniel dovolil šeptat mu do ucha její fantazie sériového vraha, aby jí pomohl upustit trochu páry, bylo skoro víc, než jsem dneska dokázala zvládnout. Chtěla jsem na ně oba zakřičet, že tohle dneska nepotřebujeme. Že už máme dost problémů i bez toho, abychom řešili problémy jiných. Pokud mu Valentina ublíží, zabiju ji, ale zabít ji poté, co už napáchá škodu, by byla jen chabá útěcha.

	Ale jakmile začalo běžet video, nikdo z nás si už nedělal hlavu s tím, co by mohla udělat Valentina. Dělali jsme si starosti s tím, co jiní upíři provedli minulou noc. Seděli jsme ve třech židlích, které jsme si přitáhli před velký plochý monitor, a sledovali to hororové představení v barevném HD rozlišení. Některé věci nejsou určené k tomu, abyste se na ně dívali ve vysoké kvalitě. Jen je to tak horší. 

	Doupě upírů se nacházelo v podzemí a scházelo se do něj po krátkém kamenném schodišti. Zdálo se, že po některých zdech stéká vlhkost. První tělo leželo u paty schodiště a dopadalo na něj trochu přirozeného slunečního světla z vrcholku schodů. První těla očividně patřila upířím obětem, na obou stranách krku, zápěstí, v ohbí loktu, vnitřní straně stehna i v ohbí kolene nesla úhledné stopy po kousnutí. Ty kousance byly zlé jen kvůli tomu, že jich bylo příliš mnoho. Žádný člověk by nemohl nakrmit tolik upírů za jedinou noc a přežít.

	„Stejný počet kousanců máš i ty a někteří další kožoměnci,” poznamenal Nicky. 

	„Jak to, že nejsme mrtví?”

	„Kožoměnce je těžší zabít, to zaprvé,” pronesla jsem, zatímco jsme sledovali těla jednoduše ležet opřená o zdi nebo uprostřed tunelu. Lidé leželi na místech, kde padli. Nikdo si nenašel čas, aby je položil jinak. Zabili je a pak je nechali, aby se mohli vrhnout na další oběť.

	„Chtěli ty lidi vypít do sucha,” poznamenal Damian. 

	Naprosto vedle mě znehybněl. Nebyla jsem si jistá, jestli netuší, jaký budu mít pocit z toho, že se mě dotýká, když se na tohle díváme, nebo jestli ho pohled na všechny ty kousance vzrušil a on nechtěl, abych to věděla.

	„Takže proč nejsme mrtví?” zopakoval Nicky.

	„Jean-Claude použil ardeur, aby nám všem posílal energii, takže se Milenec smrti nemohl krmit,” konstatovala jsem.

	„Ta kousnutí začínají být ošklivější,” podotkl Damian hlasem, který byl stejně nehybný jako jeho tělo vedle mě.

	Měl pravdu. Kousnutí už netvořily úhledné díry po zubech. Kolem kousanců teď byla potrhaná kůže. Krk příštího muže byl na straně celý rozervaný a rozlévala se z něj krev. V zaschlé krvi byly nějaké stopy.

	„Zastav to tady, Nicky.”

	Stiskl myš a obraz znehybněl.

	„Dokonce se z něj ani nepokusili nakrmit,” poznamenal Damian.

	Naklonila jsem se vpřed a ukázala na obrazovku. 

	„Zdá se mi to, nebo to jsou stopy po kolenech? Jako kdyby vedle něj ten, kdo mu rozerval krk, poklekl a nechal se zalévat krví.”

	„Myslím, že ano,” odvětil Damian.

	„Mohly by,” připustil Nicky.

	„Pusť to znovu.”

	„Myslíš od začátku?”

	„Ne, myslím tím jen, aby to znovu běželo.”

	Kamera znovu zamířila dál chodbou. Nějaká žena měla rozervanou vnitřní stranu stehna a krev jí vytvořila mezi nohama louži v děsivé parodii na zrození. Tolik krve. Pak se kamera pohnula a já spatřila druhou ženu s rozervaným krkem a stehnem, takže se krev dvou dospělých žen v úzké chodbě smísila. Neexistoval způsob, jak by se mohli policisté nebo forenzní technici vyhnout tomu, že by do ní šlápli. Buď do ní museli stoupnout, nebo přestat postupovat vpřed.

	Sledovala jsem, jak kameraman zaváhal. Kamera zamířila dolů a pak dál chodbou, kde se zaleskla na dalších bledých, nahých tělech; tak daleko, kam světlo dosáhlo. On nebo ona se proplétal směsicí krve a těl a další úplně stejná viděl v celé chodbě, dokud se nerozšířila, aby ústila do nějaké místnosti.

	Vydechla jsem, aniž bych si uvědomila, že zadržuji dech. Ve skutečnosti jsem nechtěla vidět, jak se ta brutalita upířích kousanců zhoršuje, až se začnou podobat zvířecímu útoku. Protože přesně to jsme právě viděli a uvnitř té místnosti to nebude o nic lepší. Jediná útěcha, kterou jsem měla, byla, že jsem se nenacházela přímo na místě. I když byl ten film už takhle zlý, v reálu to muselo být ještě horší. Bylo fajn, že šerifové už měli dostatek upířích popravčích, aby mi volali jen kvůli konzultaci, a ne kvůli tomu, že by mě potřebovali na místě. Moc ráda jsem tohle svinstvo delegovala na někoho jiného.

	Kamera prošla vstupem do místnosti a před námi se otevřela scenérie, která jako kdyby byla spojením filmu: Dracula: kníže temnot, porna, ve kterém mučí lidi, a filmu o vážně šíleném zabijákovi s nožem. Leželo tam tolik těl, že mi nejdřív přišla jen jako temná masa tvarů, protože moje mysl nedokázala z toho výjevu nic vyvodit. Podobalo se to Valentininým obrázkům. Lidská mysl to nechtěla vidět. Je dost dobrá v tom, že chrání samu sebe a občas zkrátka odmítne dovodit všechny důsledky v marné snaze zachovat si zbytky příčetnosti před tím, co vidí oči. Ale mojí prací bylo podívat se.

	„Páni,” vydechl Nicky tiše.

	Damian vstal ze židle a odkráčel od obrazovky. Nemohla jsem mu to zazlívat. Kdybych mohla odejít dřív, než si to moje mysl roztřídí, odešla bych. Ale já se musela dívat dál, dokud jsem nespatřila jednotlivá těla rozházená jako polámané panenky na špinavé podlaze. Byla roztrhaná, ne drápy a tesáky, ale čirou silou. Upíři je roztrhali úd po údu, rozstříkali krev a rozházeli vnitřní orgány jako nějakou masitou, krvavou skládačku. Byla jsem ráda, že to nemusím čichat. Protože jakmile protrhnete spodní část střev, nevznáší se ve vzduchu jenom pach krve a hustý odér mletého masa, ale také pach latríny. Tenhle druh smrti v sobě nemá žádnou romantiku. Jsou to jenom jatka.

	Další těla se kupila kolem rakve, která stála uprostřed místnosti na vyvýšeném stupínku mezi dvěma obrovskými mnoho – ramennými svícny, které stále plály, i když už ze svíček zbývaly jen krátké špalíčky. V rozích místností umístili světla. Byla nelítostná a leskla se na krvi, která stále zasychala, ukazovala vnitřní orgány v obrovských, krvavých změtích.

	Kusy těl byly navršené téměř až k okraji otevřené rakve a na nich ležela další netknutá těla, jako kdyby je tam někdo cíleně položil.

	„Zastav to,” přikázala jsem.

	Nicky mě poslechl. Oba jsme se naklonili k obrazovce a snažili se z toho vyčíst nějaký smysl. 

	„Bože, myslím, že to jsou upíři.”

	„Jak to můžeš poznat?” zeptala jsem se.

	Chápala jsem, proč se ptá. Nedotčená těla byla pokrytá stejně velkým množstvím krve a sraženin jako roztrhané údy. 

	„Nejsou roztrhaní, a navíc se podívej sem, jednomu jsou v ústech vidět tesáky. Jako kdyby se uložili ke spánku na hoře mrtvých. A kdyby tu ležely takhle nedotknuté oběti, pohnuli by s nimi, aby se k nim dostali zdravotníci. Aby se ujistili, že jsou opravdu mrtví.”

	„Už jsi někdy něco takového viděla?” zeptal se Nicky.

	„Ne,” odvětila jsem.

	„Chceš, abych to znovu pustil?”

	„Ne, ale stejně to udělej.”

	Dokonce mě ani nepožádal, abych to vysvětlila. Myslím, že můj nejnovější sociopatický mazlíček si to představení taky neužíval.

	Kamera se zvedla a namířila na tělo v rakvi. Rozlévala se kolem něj krev, jako kdyby se v té rudé tekutině vznášelo. Jak vůbec dostali tolik krve do rakve? Jako kdyby přes ni přehodili mrtvé a nechali je do ní vykrvácet. Jenže nic v té místnosti nepřemýšlelo natolik jasně, aby dokázalo udělat něco tak organizovaného.

	„Tohle dává nový význam označení chaotický zabiják,” konstatoval Nicky a v jeho hlase jsem zaslechla néco, co jsem u něj neslyšela za celý rok, co je s námi: byl ohromený a vyděšený.

	Tělo v rakvi vypadalo staře, jako kdyby našli ošklivě rozložené tělo a vložili ho do ní. Pak jsem spatřila tesáky v rozšklebené tlamě a věděla, že tohle je pán. Rozstříleli ho na kusy brokovnicí, takže mu chyběl vršek hlavy, ale čelisti zůstaly nedotčené. I jeho hrudník byl rozstřílený, takže ta srážející se krev naplnila zbytky jeho srdce.

	„Netušil jsem, že se upíři takhle rozloží jenom proto, že je někdo střelí. Dokonce ani když zemřou,” konstatoval Nicky.

	„Většina taky ne,” přitakala jsem.

	Damian přišel za mnou. 

	„Jen ti, kteří pochází z linie Milence smrti, takhle shnijí,” poznamenal.

	„Když jsou mrtví,” upřesňoval Nicky.

	Pak mě napadlo něco hodně, hodně zlého. Vytáhla jsem ze zadní kapsy kalhot telefon a vytočila číslo šerifa Finnegana. Zvedl to na první zazvonění. 

	„Blakeová, to bylo rychlé.”

	„Vím, že musíte nafilmovat důkazy, než to místo spálíte, ale řekněte mi, že váš upíří popravčí to místo už spálil.”

	„Morgan zabil vládce města. Oddělil mu hlavu i srdce. Už nás kvůli tomu zavalily stížnosti právníků z pro upíří lobby, že jsme tím odsoudili všechny nižší upíry k jisté smrti. Očividně se bez svého pána s příchodem tmy neprobudí. Ale zjistili jsme, že ti nižší upíři, kteří se probudí, jsou většinou v pořádku. Když vládce města takhle zešílí, zabijeme ho nebo ji a ty šílené vezmeme s sebou. Snažíme se ušetřit většinu vraždících upírů, ale stejně se do nás jejich právníci pořád navážejí.”

	„To je všechno potenciálně pravda, ale, Finnegane, tenhle vládce města patří mezi hnijící upíry. Rozhodně ho nezabije jenom to, že mu brokovnicí ustřelíte srdce a hlavu. Jediný důvod, proč nepovstal a nesežral vašeho popravčího, je ten, že byl den a on nemohl vyjít z hrobu. Ale pokud je tak starý jako většina hnijících upírů, v podzemí se probudí už před večerem, nebo nejpozději za plné tmy. A co hůř, někteří z nedotčených upírů nemusí začít hnít až do chvíle, než do nich střelíte, takže v té kryptě možná máte plno hnijících upírů a nevíte o tom.”

	„Říkáte to, jako by to bylo něco špatného.”

	„Finnegane, dostaňte vaše lidi odtamtud pryč.”

	„Pomáhala jste napsat ten nový zákon, který nás nutí nechat nižší upíry naživu, pokud můžeme prokázat, že zešílel jen vládce města,” pronesl. 

	„A teď mi říkáte, že kvůli tomu moji lidé zemřou.”

	„Říkám vám, že ten šílený vládce města je pořád naživu, a až se dostatečně setmí, povstane a všichni jeho upíři s ním a budou dál vraždit lidi. Ten nový zákon funguje jenom tehdy, pokud je vládce města skutečně definitivně mrtvý.”

	„Pokusím se místo činu vyčistit. Doufám, že se pletete.” 

	Zavěsil.

	„Sakra,” zaklela jsem. 

	„Kdo říkal, že tam dělá popravčího?”

	„Morgan,” odvětil Nicky.

	„Jednou jsem s ním pracovala, teda pokud tu nejsou dva popravčí se stejným jménem.” 

	Projížděla jsem kontakty a modlila se, abych tam to jméno našla. Našla jsem ho a modlila se, zatímco telefon vytáčel číslo. 

	Prosím, zvedni to, prosím zvedni to.

	„Blakeová, chápu to tak, že jste viděla tu pásku.”

	„Morgane, kde jste?”

	„V Atlantě,” odvětil.

	„Ne, kde přesně stojíte.”

	„Jsem před kryptou pro případ, že se některý z nižších upírů probudí pořád šílený.”

	„Jsou tam dole pořád technici?”

	„Ještě další hodinu a pak to vyklidíme, zůstanu tu jenom já.”

	„Dostaňte je pryč. Dostaňte je ven, hned!”

	„Postaral jsem se o to, Blakeová. On už se neprobudí.”

	„Je to hnijící upír, Morgane. Ti neumřou, když jim zničíte mozek a srdce. Dokonce ani sluneční svit nemusí stačit. Jedinou jistotou je oheň a pak jejich popel musíte rozptýlit do různých vodních toků.”

	„Nezačal hnít, dokud jsem ho nestřelil, Blakeová. Jakmile jednou vypadají jako mrtvola, jsou mrtví.”

	„Neproměnil se v mrtvolu, Morgane, shnil. To je rozdíl. Prosím, v tomhle mi věřte. Dostaňte ty lidi ven a spalte plamenometem všechno v té kryptě.”

	„Pořád ještě odtamtud taháme těla, Blakeová. Nemůžu usmažit důkazy. Dokonce jsme ještě ani nezačali identifikovat mrtvé.”

	Bojovala jsem s nutkáním křičet. 

	„Morgane, udělejte mi to prostě k vůli. Předstírejme, že mám pravdu a aspoň dostaňte z krypty všechny lidi, dobře? Prostě to udělejte a později můžeme prodiskutovat celou tu věc s plamenomety. Prosím, udělejte pro mě tuhle jedinou věc.”

	„Skutečně si myslíte, že je to opravdový hnijící upír? Ti jsou ve Spojených státech vzácní,” poznamenal.

	„To jsou, ale jen pro jistotu, Morgane. Nikomu neublíží, když odtamtud dostanete techniky a policajty.”

	„Dobře, ale na rozdíl od vás já s sebou nenosím plamenomet jako součást mé každodenní soupravy na lovení upírů, Blakeová.”

	Pravda byla, že já taky ne. 

	„Prostě vykliďte kryptu a zavolejte vyhlazovací tým.”

	„Myslíte broučáky?” 

	To byla jedna z přezdívek, které vyhlazovací tým dostal. Dělali všechno od švábů přes zamoření zvlčilými krysodlaky a ghúly. Právě je jste zavolali, když jste na ulici našli potulující se zombii, protože oheň ji zničí. Většina oživovatelů nemůže uložit zombii zpátky, pokud nezná hrob, ze kterého pochází.

	„Jo,” souhlasila jsem.

	„Zeptám se svých nadřízených, jestli je můžu zavolat jako zálohu, ale nedovolí mi tady všechno spálit. Nižší upíři se můžou probudit příčetní a v pořádku, když je teď jejich vládce mrtvý.”

	„Není mrtvý, Morgane.”

	„Jak to víte?”

	Skoro jsem řekla: 

	Protože Milenec smrti minulou noc hledal všechny ze své pokrevní linie. 

	To jsem mu ale nemohla říct, aniž bych musela vysvětlovat i věci, které jsem policajtům nemohla vysvětlit ani náhodou.

	„Jestli se mě ptáte, jestli si jsem stoprocentně jistá, tak nejsem. Ale jsem si jistá na devadesát osm procent a rozhodně bych nenechala svoje lidi v té díře, jak se bude odpoledne chýlit k večeru.”

	„Hnijící upíři se probouzí dřív než většina ostatních, i když se nemůžou vydávat za lidi až do úplné tmy, protože vypadají jako rozkládající se mrtvoly.” 

	Znělo to, jako že někoho cituje. Morgan byl jeden z novějších popravčích, které pro tu práci naverbovali, nejmenovali je jimi jako většinu z nás. Patřil k novým lovcům upírů, kteří se vše naučili z knih ve třídách a z přednášek různých hostů. Nebyl to špatný způsob, jak se učit, a nejspíš jich v průběhu studia umře míň, ale v tuhle chvíli bych brala staromódního lovce upírů, který nejdřív střílí a teprve pak se ptá.

	„Nechám vyklidit kryptu, Blakeová, ale to je všechno, co můžu udělat, dokud to s někým neproberu.”

	„Spokojím se s tím, co mi dáte, Morgane. Jen odtamtud dostaňte svoje lidi.”

	„Dostanu.”

	„Hned,” pobídla jsem ho.

	„Právě mířím ke vchodu do krypty, zatímco spolu mluvíme. Stačí?”

	„Jo.”

	„Kurva...” 

	Telefon na něco spadl natolik hlasitě, že jsem si ho musela odtáhnout od ucha.

	„Morgane, Morgane, jste v pořádku?” 

	Slyšela jsem, jak se stále hýbe, jako kdyby stál na štěrku a telefon ležel na zemi. 

	„Morgane, jste tam?”

	Slyšela jsem v telefonu zvuky, jako kdyby ho zvedl. 

	„Morgane, mluvte se mnou.”

	Slyšela jsem někoho polknout, jako kdyby ho bolelo hrdlo. Ten zvuk zněl vlhce. 

	„Obávám se, že šerif Morgan právě teď nemůže k telefonu. S kým to hovořím?” 

	Hlas byl mužský a zastřený, jako kdyby měl vadu řeči nebo zraněná ústa.

	„Tady šerif Blakeová,” odvětila jsem.

	„Anita Blakeová.” 

	Hlas zakašlal, jako kdyby se potřeboval zbavit něčeho v krku.

	„Ano. Kdo je tam?” 

	Ale cosi v mém zrychlujícím se tepu znalo odpověď ještě dřív, než pronesl: 

	„Jsem Clayton, vládce města Atlanta v Gerogii, ale můj skutečný pán mě naplnil jistým cílem. Víte, jaký je to cíl, slečno Blakeová?”

	„Zabít tolik lidí, kolik můžete, aby se mohli vaši skuteční páni nakrmit na smrti.”

	„Takže víte, co se děje.” Zavěsil.

	Beze slov jsem zakřičela do tichého telefonu. Stálo mě to všechny síly, abych jím nemrštila přes celou místnost. Vytočila jsem Finneganovo číslo. Zvedl to, hlas uspěchaný. 

	„Morgan nezvedá telefon.”

	„Nejspíš je mrtvý,” pronesla jsem.

	„Jak to víte?”

	Řekla jsem mu, jak to vím.

	„Clayton by neměl být hnijící upír. Nikdy neprojevoval ani ty nejmenší náznaky.”

	„Skrýval se, Finnegane. Lidé možná chtějí být upíři, ale rozhodně ne tehdy, pokud by věděli, že stráví věčnost jako rozkládající se mrtvoly. To lidské dobrovolníky zrovna dvakrát nenaláká.”

	„Kolik dalších se jich skrývá nám přímo před nosem, Blakeová?”

	„Netuším.”

	Uslyšela jsem sirény, hodně sirén. 

	„Jsem téměř tam. Zavolám vám, dám vám vědět, jak zlé to je.”

	„Finnegane, počkejte, potřebujete vyhlazovací tým s plamenomety. Může chodit na denním světle. Zabije ho jenom oheň.”

	„To není standardní vybavení policie,” namítl.

	„To vím.”

	„Kurva,” zaklel a tentokrát se neomluvil. 

	„Pokud to všichni přežijeme, ozvu se vám.” 

	Zavěsil.

	Byli jsme stovky kilometrů daleko a nemohli jsme jim nijak pomoct. 

	„Zasraný šmejdi.” 

	Nebo mohli? Natáhla jsem se po metafyzickém poutu k Jean-Claudovi a ucítila jsem ho. Vzhlédl a zašeptal. 

	„Ma petite…”

	Nesnažila jsem se mu odvyprávět, co všechno se stalo, jednoduše jsem mu otevřela mysl a on rázem věděl vše, co jsem věděla já.

	„Nemohli bychom něco udělat i odtud? Můžeš mi pomoct ovládnout ho?” zeptala jsem se nahlas.

	„Je mi líto, ma petite, ale ne. Je vládce města — stejně jako já. Jeho pouta k zemi a místním upírům nám zabrání ve vměšování.”

	„Sakra!”

	„Je mi to moc líto, ma petite.”

	Zazvonil mi telefon. Dotkla jsem se obrazovky a skoro zakřičela:

	„Finnegane, co se děje?”

	„Omlouvám se, ale nejsem Finnegan,” pronesl mužský hlas.

	„Kdo je to?”

	„Je mi líto, že jsem tě zastihl ve špatný den, Anito, ale tady je Jake. Jednou jsem ti dal takový šperk.”

	Myslím, že jsem na okamžik přestala dýchat. Zvrat událostí byl na mě příliš rychlý. Ruka mi zabloudila ke kouzlu, které mi viselo na krku. 

	„Mám ho u sebe právě teď,” odvětila jsem.

	„Takže si na to vzpomínáš,” pronesl.

	„Ano, i když dost našich lidí očividně ne.”

	„Musíme zůstat v utajení, Anito.”

	Jake byl vlkem na zavolání jednoho z Harlekýnů. V upířím světě byli něco jako policisté. Měli patřit mezi nejlepší živé i neživé bojovníky.

	„Pokud byste nás chtěli zabít, nevolal bys mi. Takže proč voláš?” Ježíši, cožpak nemám na svém talíři už dost katastrof i bez Harlekýnů? Jsou dny, kdy nejenom prší – z nebe se valí hotová povodeň, která hrozí, že vás utopí.

	„Tvůj nimir-raj rozhlásil, že chce všechny tygrodlaky bez klanů. Chce je uctít.”

	„Micah je velmi čestný.”

	„To je,” souhlasil Jake.

	„Takže nám chceš jenom přivést nějaké tygry,” pochopila jsem.

	„Taky bych se rád vrátil a pracoval jako vaše ochranka.”

	„Proč?” zeptala jsem se.

	„Chceš tím říct, že nenajdete využití pro dalšího strážce?”

	„Ne, každá ozbrojená ruka navíc se hodí.”

	„Chci, aby byla ta koťata v bezpečí, Anito, a věci tady začínají být pěkně nebezpečné.”

	„Koťata?” zopakovala jsem tázavě.

	„Tygrodlaci. Někdo je loví a zabíjí. Začalo to v Evropě, ale bojím se, že se to rozšíří i tady.”

	„To je zajímavá shoda náhod. Sotva jsme oslovili tygrodlaky, začal je někdo zabíjet.”

	„Skutečně věříš ve shodu náhod?” zeptal se.

	„Ne. Jak rychle se sem dokážeš dostat?”

	„Sedím na vašem parkovišti v dodávce a sledují mě tvoji strážci. Pokud jim řekneš, aby nás pustili dovnitř, rád bych tě nejdřív požádal o soukromé slyšení. Teprve pak by ses setkala s mými tygry.”

	„Jen se mnou?”

	„Myslím, že nejdřív ano.”

	„Jean-Claude mi nedovolí sejít se s tebou o samotě.”

	„Dobře, vyber si strážce, kterému bys nejochotněji svěřila vlastní život. Ale čím méně lidí bude znát pravdu, tím lépe.” 

	„Jakou pravdu?” zeptala jsem se.

	„Prosím, Anito, pusť nás dovnitř, kde budeme víc v bezpečí, a já ti všechno řeknu.”

	Nebyla jsem si jistá, že věřím té poslední části, ale pro policajty v Atlantě jsem nemohla nic udělat. Sakra, nemohla jsem dokonce ani opustit Cirkus, dokud nevymyslíme nějaký plán, jak se vypořádat s nájemnými zabijáky, kteří téměř zabili Richarda. Nebyla jsem si jistá, že by byli Richard s Jean-Claudem stejně úspěšní, kdyby museli vyléčit mě. A navíc tu vždycky byla možnost, že bych s sebou stáhla do hrobu i Nathaniela a Damiana. Už nešlo jen o můj život – a to myslím doslova.

	„Dobře, řeknu strážcům, aby tě pustili dovnitř, ale dokud nebudu vědět, co se děje, se svými tygry se až do podzemí nedostaneš.”

	„Pokud na tom trváš. Ale pokud ne v podzemí, tak kde se chceš sejít?”

	„Víš, kde má Asher v Cirkusu kancelář?”

	„Jistě, kdysi jsem tu pracoval jako ochranka.”

	„Setkám se s tebou tam,” pronesla jsem. 

	Zavěsila jsem a snažila se najít číslo na nějakého krysodlaka, který by nebyl zraněný a nejspíš by ho pověřili velením. Řekla bych, že to nejspíš nejlíp sedí na Bobbyho Lee, který se konečně po tak dlouhé době vrátil z neznámých krajů. Neznala jsem detaily té zakázky mimo město, a když dojde na některé obchody, které krysodlaci po světě vedli, nejspíš jsem to ani vědět nechtěla. Věrohodné popření je super, když si hrajete s kriminálníky, ale přitom nosíte odznak.

	„Anito,” oslovil mě Damian. 

	„Není bezpečné se s Jakem takhle sejít.”

	„Zachránil mi život.”

	„Také je to nájemný vrah.”

	„Kdo je tenhle chlápek?” zeptal se Nicky.

	„Říká si Jake.”

	„Ale kdo to je?”

	„Vzhledem k tomu, že se té debaty zúčastníš, se to brzy dozvíš. Prostě budeš stát v rohu a vypadat výhružně, dokud neudělá něco zlého.”

	„A pak co?” zeptal se.

	„Pokud se mi pokusí ublížit, tak ho zabiješ.”

	Jediné zdravé oko se mu rozšířilo. 

	„Většinou trváš na tom, abychom je zajali živé.” 

	„V jeho případě ne. Pokud je na naší straně, budeme hodně šťastní, ale pokud ne, je příliš nebezpečný než abychom ho nechali naživu.”

	„Musel tě hodně zranit, když byl naposledy ve městě.”

	„Ve skutečnosti mi zachránil život a dal mi tohle.” 

	Znovu jsem se dotkla kouzla.

	„Ale přesto mi dovolíš ho zabít, pokud se o něco pokusí.”

	Přikývla jsem.

	„Uchází mi část toho příběhu, že jo?”

	„Jo. A nikomu nebudeš smět zopakovat nic z toho, co v té místnosti uslyšíš, pokud mě teda nezabije. V tom případě to řekni všem.”

	„Pokud je takhle nebezpečný, proč se s ním vůbec scházet?” zeptal se Nicky.

	„Protože pokud skutečně chce být na naší straně, možná nebude jediný.”

	„Anito, nedělej to,” varoval mě Damian.

	„Kdyby nám chtěl ublížit, nevolal by,” namítla jsem.

	„Jen pokud mu rada nepřikázala, aby tě zlákal na falešný příslib bezpečí.”

	V tom měl pravdu, ale... 

	„Když byl Jake naposledy ve městě, z Krkavčí mámy moc velkou radost neměli. Pochybuji, že by to cokoli z toho, co se děje, nějak změnilo.”

	„Skutečně si myslíš, že by se k nám mohli chtít přidat?” zeptal se Damian.

	„Jen mě to napadlo.”

	„Kdo jsou oni?”  zeptal se Nicky.

	Vytočila jsem číslo Bobbyho Lee, a než to zazvonilo, odvětila jsem: 

	„To zjistíš.” 

	Bobby Lee nebyl nijak nadšený představou, že se chci sejít s Jakem jen s Nickym jako zálohou. Když tu byl Jake naposledy, byl mimo město, ale byla jsem šéf – nebo Černá královna – vzhledem k tomu, že jsme znovu začali používat kódová označení i přes telefon. 

	„Víš, není těžké přijít na to, že jsem Černá královna,” poukázala jsem.

	„Pak si vymysli lepší volací znak.” 

	A to bylo hlavní téma dne. Držkuju a lidi, do kterých se navážím, mi moje stížnosti hodí zpátky do tváře a pronesou: 

	Pokud to dokážeš udělat líp, tak prosím. 

	Zkusím to.
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	Damiana jsem s sebou rozhodně vzít nemohla. Sice jsem si doopravdy nemyslela, že se mi Jake pokusí ublížit, ale jen pro jistotu nepřivedu sebe i Damiana na dosah jednomu z nejlepších nájemných vrahů na světě, cvičených v boji z blízka. Nathaniel by možná přežil mou smrt, ale neexistuje šance, že by přežil mou i Damianovu smrt. Jen před pár hodinami jsem Nathaniela téměř ztratila. Nehodlám to riskovat znovu. Jean-Claude se mnou nešel ze stejného důvodu. Věděla jsem, že stráže nabraly Richarda ve vlčí podobě. Někteří z nich čekali na odtahovku a dělali, co bylo v jejich silách, aby to nikdo nenahlásil policii. Bude těžké vysvětlit všechnu tu krev na předních sedačkách, když Richard není zraněný. Jako už tolikrát bylo pro našeho chlupatého Supermana obtížné hrát si na Clarka Kenta.

	Ale právě v tuhle chvíli mi dělal víc starostí vlkodlak, který seděl proti mně na druhé straně stolu než ten dole v podzemí. 

	Asherova kancelář se nacházela nad řadami sedadel v jediném trvalém cirkusovém stanu uvnitř Cirkusu prokletých. Kancelář se trochu podobala prosklené místnosti pro novináře na nějakém stadionu, ale přes všechna okna byly závěsy a dveře v zadní části vedly do ložnice. První část kanceláře byla velmi prostě vybavená: stůl se židlí, dvě židle pro návštěvy a malá dvousedačka u zdi. Závěsy za stolem skrývaly dveře vedoucí do zadní místnosti. Vypadala stejně, jako když jsem sem poprvé před lety vstoupila. Tehdy to bývala Jean-Claudova kancelář. Asher do ní nepřidal nic svého. To mi přišlo smutné.

	Nicky se opíral o zeď, blíž ke mně než k Jakeovi, takže by se vlkodlak musel dostat přes něj, pokud by se na mě chtěl vrhnout. Jake vypadal stejně, jak jsem si ho pamatovala: krátké tmavé vlasy, lehce snědá pleť a hnědé oči. Byl pohledný takovým tím klasicky mužským způsobem. Vypadal až příliš obyčejně, vlastně byl jen těžko popsatelný. Dokonce byl i průměrně vysoký. Dokázal skvěle splynout s davem a vzhledem k tomu, že Harlekýni byli špehové, byl pro tu práci nejspíš vhodný. Tygrodlaci, kteří přišli s ním, byli jeho přesným opakem: všichni měli blond vlasy a poutali pozornost na první pohled. Byli vysocí, ženy nádherné a muži pohlední, působili trochu jako z jiného světa. Jako kdyby je teprve nedávno pustili z jejich klecí.

	Jake se sesunul na jednu z židlí pro návštěvy a hnědýma očima hleděl na všechno a nic. 

	„Jsi si jistá, že o tom chceš mluvit před ním?” zeptal se.

	„Nicky je v pohodě,” odvětila jsem. 

	Necítila jsem potřebu vysvětlovat, že je moje nevěsta a že nedokáže zopakovat nic, co řekneme, pokud mu to nedovolím.

	Jake pokrčil rameny. 

	„Budu věřit tvému soudu; vzhledem k tomu, že ti hodlám věřit i s mými hezkými koťaty.”

	„Jsi vlkodlak. Jak jsi skončil s tolika tygrodlaky?”

	„Znám tahle koťata celý jejich život. Myslím si, že budou víc v bezpečí s tebou.”

	„Nevím, Jakeu, možná jsi přivedl svoje jehňátka na porážku.” Řekla jsem mu o vražedném pokusu na Richarda.

	„Amatéři,” odfrkl si.

	„Souhlasím, ale skoro ho zabili. Myslím, že kdyby tou druhou kulkou zasáhli srdce, nedokázali bychom ho zachránit.”

	„Věřím, že by Jean-Claude dokázal vás dva udržet naživu, ale přišli byste o vlka.”

	Zamračila jsem se na něj. 

	„Říkáš to, jako kdyby to byla nějaká prkotina.”

	„Tak jsem to nemyslel, Anito.” 

	Mnul si oči, jako kdyby byl unavený, a já si uvědomila, že má kolem nich vrásky, které jsem si z jeho poslední návštěvy nepamatovala.

	„Proč jsi tady, Jakeu? Proč jsi mi přivedl ty tygrodlaky? A chci slyšet pravdu.”

	„Myslím si, že jsou tady s tebou víc v bezpečí. Ale teď se mě zeptej, proč si myslím, že je tu pro ně bezpečněji.”

	„Předstírej, že jsem se zeptala. A teď mi odpověz na tu otázku.”

	Usmál se. 

	„Jsi přímá. To se mi líbí, zejména když jsem pořád jednal s tolika starými upíry. Ti nejsou skoro nikdy přímí.”

	„Tak buď přímý na oplátku, Jakeu,” vybídla jsem ho.

	„Nejsou to přeživší útoku, Anito. Jsou to čistokrevní tygři.”

	„Říkal jsi, že nemají klan. Všichni čistokrevní mají klan.”

	„Jedna barva klan nemá.”

	Zamračila jsem se na něj. 

	„Máme jenom jednoho modrého tygra, takže Cynric nemá klan, ale kromě toho mají klany všichni.”

	Zavrtěl hlavou. 

	„Žlutí nemají.”

	„Protože poslední žlutá tygřice umřela tady v St. Louis, když zabila jednoho z našich lidí a ze všech sil se snažila zabít jich víc.” 

	„Včetně tebe,” upřesnil.

	Přikývla jsem. „Včetně mě.”

	„Patřila jednomu z Harlekýnů,” pronesl tiše.

	Překvapeně jsem zamrkala. 

	„Když jsem se naposledy dívala, bylo proti pravidlům říct to jméno nahlas. Pokud se tedy s námi nespojili jako první. Ve skutečnosti sis podepsal rozsudek smrti, pokud jsi to jméno vyslovil neoprávněně.”

	„Ale ty víš, že jsem zvířetem na zavolání jednoho z Harlekýnů.”

	Přikývla jsem. 

	„Většina lidí si tohle tvoje tajemství nepamatuje. Dokonce i někteří hodně mocní kožoměnci, kteří tu pracují jako stráže, se chovali jako obyčejní lidé. Jako kdybyste se jim hrabali v hlavě a přinutili je zapomenout.”

	„Můj pán si myslel, že to tak bude lepší.”

	„Takže jsi s námi v kontaktu oficiálně?”

	„Ano i ne. Jsem tady jako vyslanec některých Harlekýnů, ale nemám schválení rady být v St. Louis.”

	„Poslouchám.”

	Lehce se usmál. 

	„Téměř kdokoli jiný by kladl otázky, nebo byl aspoň udivený, když mu říkám, že se špioni, policie a popravčí upíří rady obrátili k radě samotné zády.”

	„Prostě řekněme, že nás pár členů rady navštívilo ve vizi.”

	„Takže víš, co se stalo,” pronesl.

	„Řekni mi, co víš, a já ti řeknu, co víme my, a uvidíme, jak hluboko ty problémy sahají.”

	Přikývl a jeho úsměv se vytratil. 

	„Matka vší temnoty není mrtvá.”

	Přikývla jsem.

	„Navštívila tě,” pochopil a napřímil se ze svého pohodlného hovění.

	„Svým způsobem.”

	„Když cítila, že její tělo zničila bomba, vyslala svou esenci, aby hledala nový domov. Našla plodnou půdu v některých z rady. Kdysi dávno, před tak dlouhou dobou, že si to většina nepamatuje, byla rada přesně tím, Anito. Přijali pozvání do těch velkých křesel, ale hluboké, temné tajemství bylo, že jakmile zaujali svá místa v radě, Matka je posedla. U některých s tím měla víc problémů než u jiných, ale vzala si je všechny. Rada jen předstírala, že volí a je fér. Ve skutečnosti byli všichni jen její loutky.”

	Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a přikývla. 

	„To mě nepřekvapuje.” 

	„Cestovatele nejspíš neovládla. On a jeho lidský služebník prchají jako o život. Někde se skrývají. Dokonce ani my nevíme kde.”

	„Jsou někteří Harlekýni stále na její straně?”

	Přikývl. 

	„Jsme spolu ve válce. Je to velmi tichá, smrtící a malá válka, spíš řada atentátů, ale naše síly jsou vyrovnané.”

	„Skutečně si myslíš, že tě můžeme schovat před největšími válečníky a zabijáky, kteří kdy žili? Jsme dobří, Jakeu, ale nejsem si jistá, jestli je někdo takhle dobrý.”

	„Ne, přišel jsem, abych nabídl svou pistoli a sílu a pomohl vám upevnit vaše bezpečí, ne naopak.”

	„Myslíš si, že si pro nás ostatní Harlekýni přijdou?”

	„Vím to.”

	„Kdy?” zeptala jsem se.

	„Záleží na tom, jak rychle zabijeme ty, kteří vás chtějí zabít. Pokud naše strana ztratí dostatek lidí, přijdou si pro vás. Právě teď vidí ostatní Harlekýny jako větší hrozbu. Jakmile budeme neutralizovaní, zaměří se na vás.”

	„Takže je záhodno, abychom vám pomohli.”

	Usmál se. 

	„Kvůli tomu jsem sem nepřišel, Anito. Budeme žít, nebo zemřeme, jako jsme to dělávali vždy, sami mezi sebou.”

	„Tak co po nás chceš?”

	„Podle toho, jak se bude náš soukromý svár s ostatními Harlekýny vyvíjet, přijdou vám ostatní na pomoc, nebo vás špehovat. Jsou tací, kteří si zatím zachovávají neutralitu, protože nevěří, že byste ty, Jean-Claude a vaše dva triumviráty mohli být Pány tygrů.”

	Hleděla jsem na něj. 

	„To jste nám znovu napíchli telefony?”

	Zakřenil se. 

	„Ne, vaši krysodlaci teď dokážou velmi efektivně vyhledat a zlikvidovat jakékoli odposlouchávací zařízení.”

	„Možná jsme trochu pomalí, ale jakmile se jednou něco naučíme, zapamatujeme si to.”

	Jeho hlas byl náhle naprosto vážný. 

	„Poslední zbývající tygři, kteří nejsou červení nebo bílí, patří Harlekýnům jako jejich zvířata na zavolání. Když Matka temnota ukradla moc Otci dne, dala něco z té moci nám. Díky ní jsme získali tygry. Tvůj modrý chlapec není poslední modrý tygr. Je tu ještě jedna tygřice, ale ta má plné ruce práce se záchranou svého života po boku svého pána, takže tvůj vegaský puberťák bude možná brzy jediný modrý tygr na celém světě.”

	„Je ona a její pán na naší straně?” 

	„Ano,” souhlasil.

	„Takže máš jednoho nebo dva černé tygry,” pronesla jsem.

	„Máme jednoho. Měli jsme dva, ale když Otec dne získal zpět něco ze své moci, povolal od nás Sebastiana pryč.”

	„Je zvláštní, že se Sebastian nikdy nezmínil, že je jeden z vás, chlapci.” 

	Ucítila jsem drobné popíchnutí vzteku, protože jsem ho nechala jít, i když jsem ho mohla předat policii nebo si ho prostě nechat.

	„Sebastian byl jedním z nás – a přeci nebyl. Patříval k nám, ale jeho skutečný pán byl Otec dne, takže mu Matka vší temnoty nevěřila. Dovolila mu, aby žil, ale nikoho neměl. Můj pán a já jsme ho sledovali, ale on byl velmi dlouhou dobu odkázán jen sám na sebe.”

	„Řekni mi, kdo je na naší straně a kdo ne, Jakeu.”

	„Pán zbývající černé tygřice není. Máme jednoho zlatého tygra a on spolu se svým pánem souhlasili, že se přidají na vaši stranu, pokud jim dokážete, že můžete být Páni tygrů.”

	„Jak to máme udělat?” zeptala jsem se.

	„Je zvláštní, že se musíš ptát.”

	„Ještě jedna další odpověď nebo otázka v náznaku a budu nasraná.”

	„Omlouvám se.” 

	Posadil se a skoro se oklepal jako pták, který si rovná peří. 

	„Když Matka vší temnoty vyhlásila, že má být zlatý klan zničen, někteří z nás pár jejich členů skrylo. Pomohli jsme jim uprchnout do různých částí světa, včetně Nového světa. Pomáhali jsme jim skrýt se, čekali na dalšího Pána tygrů. Takového, který nebude ďábelský.”

	„Nebo sexuální sadista,” upřesnila jsem.

	Velmi nepatrně se usmál. 

	„To také.”

	„Ostatní klany si myslí, že jsou zlatí zničeni a virus ve mně je posledním jejich pozůstatkem,” pronesla jsem.

	„Mýlí se.”

	„Skrývali jste zlaté tygry od dob prvního čínského císaře. To je dva tisíce dvě stě let. To jste tohle plánovali tak dlouho?”

	„Tak dlouho jsme v to doufali.”

	Povytáhla jsem obočí. 

	„To je zatraceně dlouhý čas na doufání.”

	„Když žiješ navěky a nestárneš, poskytne ti to dostatek času k naději.”

	Nevěděla jsem, co na to odpovědět, takže jsem jen pokrčila rameny. 

	„Chceš tedy říct, že ti tygři s tebou jsou zlatí či žlutí, říkej si tomu, jak chceš.”

	Přikývl.

	„Jsou nejčistokrevnějšími zástupci své linie, které se nám podařilo uchovat. Jsou tací, kteří se podobají tvému Dominovi. Spojují více klanů. Zjistili jsme, že pokud se tygrodlak, který se nakazil, spojí se zlatým, narodí se většinou zlatý.”

	„Jsem Američanka, Jakeu. To znamená, že podle mě je čistá krev trochu přeceňovaná. Jsme národ, který přišel s pojmem tavící kotel.”

	„Tygři takoví nejsou. Pro ně je čistá krev důležitá.”

	„Takže si jednoho vyberu. Co bude dál?”

	„Svaž se s nimi, Anito. Pohlaď je, opíchej je, vlez jim do hlavy, udělej cokoli, co je třeba, abys získala tygra na zavolání.”

	„Taky z nich můžu udělat svoje nevěsty.”

	„Jako z tvého lvodlaka,” poznamenal Jake.

	Snažila jsem se tvářit neutrálně. 

	„Jak jsi na to přišel?”

	„Byla to jen fáma, kterou jsi mi právě potvrdila. A za celá ta staletí jsem už viděl jiné nevěsty. Všechny mají typický pach.”

	Nicky se posunul u zdi, jako kdyby chtěl něco říct, ale pak se zase opřel jako hodný bodyguard, který je vidět, ale ne slyšet.

	„Myslím, že potřebujeme, aby ti nějaký tygr říkal Pane stejně jako tvůj vlk a leopard. Nemyslím si, že by byl výsledek stejně ohromující, kdybys z jednoho z nich udělala nevěstu.”

	„Vynechal jsi mého druhého lva,” pronesla jsem a zkoumala jeho tvář, přestože jsem věděla, že i když vypadal jako člověk, prožil dostatek staletí, aby opanoval svou tvář natolik, že se mu z ní nedaly číst myšlenky.

	„Žádné hry, Anito. Slyšeli jsme, co se stalo tvému místnímu rexovi. Víme, že potřebuješ nového rexe a že sis nevybrala lva na zavolání, což bylo jedno z bolavých míst tvého starého rexe.”

	„Máte u nás špehy,” obvinila jsem ho.

	„Máme špehy všude, Anito. Nemusíš se cítit výjimečná.”

	„Ach, věř mi, necítím se výjimečná.”

	„Matka vší temnoty se opět snaží udělat z rady svoje loutky. Musíme ji zastavit.”

	„Jak? Jak budeme bojovat s něčím, co nemá tělo? Jak bojovat s něčím, co může přeskakovat z těla do těla?” zeptala jsem se.

	„Tím, že budeme dostatečně mocní, abychom ji odřízli od každého těla, dokud z ní nezbyde než duch a zášť. Věříme, že pak vymizí.”

	„Ale nevíte to jistě,” prohlásila jsem.

	„Kdybych řekl, že jsme si jistí, poznala bys, že lžu.”

	„Jak ji odřízneme od jejich těl?” 

	„Stejně jako jsi ji odřízla od Belle Morte.”

	„To ti nemohl říct nikdo, kdo...”

	„Řekla nám to Belle, Anito. Obrátila se na nás, abychom ji skryli.”

	Jenom jsem na něj hleděla.

	„Proč vypadáš tak překvapeně?”

	„Nejsem si jistá, ale Jakeu, použila jsem moc Belliny vlastní linie, abych ji osvobodila. Nemám v sobě moc nikoho dalšího.”

	„A kdo teď lže?”

	„Nelžu.”

	„Anito, nosíš v sobě moc všech linií, které tě napadly. Sbíráš upíří schopnosti jako motýly. Pán šelem na tebe zaútočil a ty teď dokážeš povolat všechny druhy kožoměnců. Drak se tě jen stěží dotkla z dálky a ty se dokážeš krmit hněvem. Slyšel jsem, že jsi dokonce použila její šikovný trik, kdy použije upírovu vlastní auru, aby ho pořezala jako sklem.”

	„Jenom jednou a Jean-Claude v tu chvíli seděl u kormidla té metafyzické lodě.”

	„Chceme, aby i on získával schopnosti, Anito. Potřebujeme, aby byl dostatečně mocný.”

	„Dostatečně mocný na co?” zeptala jsem se.

	„Aby usedl v čele americké rady.”

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Sakra, novinky se šíří rychle. Musíte mít špehy v každém větším městě.”

	„Ne v každém, ale v těch, která jsou dostatečně mocná, aby k něčemu byla.”

	„Takže já si vyberu z tvých tygrů. A pro koho je ta tygřice?”

	„Můžeš si vybrat, koho chceš, ale jak znám tvé preference, ta dívka je spíš pro Jean-Clauda.”

	„Spíš pro Jean-Clauda – co to má znamenat?”

	„Znamená to, že tohle funguje lépe, pokud máš ráda všechny, kteří jsou součástí tvého kruhu moci. Moc linie, z které pocházíš, je založena na sexu, chtíči, dokonce lásce, takže je dobré, abys měla ráda všechny, kdo u tebe spí. Možná je to pro tebe dokonce nezbytné.”

	„Takže jak tohle bude fungovat? Prostě půjdu ven a vyberu si toho nejroztomilejšího? Tohle není stejné, jako kdybych si vybírala kotě, Jakeu.”

	„Myslím, že pokud to dokážeš překousnout, nejrychlejší a nejjistější bude, když si je s Jean-Claudem vezmete všechny do vašeho pokoje a uvidíte, kdo se vám bude líbit nejvíc.”

	Jenom jsem na něj hleděla. 

	„Takže přeskočíme od Ahoj, jmenuji se Anita a tohle je Jean-Claude rovnou k Pojďme všichni do našeho pokoje a trochu si zapícháme? Nejsou příbuzní? Jako že trochu příliš blízcí příbuzní, než aby spolu spali?”

	„Nechceme, aby spali spolu. Chceme, aby spali s tebou a Jean-Claudem a dalšími tvými muži.”

	„Tak to ti trochu chybí holky,” poznamenala jsem.

	„Dokážeme přivést další, pokud se sem dostanou živé.”

	„Takže někdo zabíjí tygrodlaky bez klanu, protože předpokládá, že děláš přesně to, co děláš.”

	„Někdo, nejspíš jiný Harlekýn, přišel na to, že jsme zachránili zlaté tygry, ale netuší, jak strašně jejich pokrevní linie zeslábla. Takže prostě zabíjí každého tygrodlaka, kterého najdou.”

	„O tom jsem nic neslyšela.”

	„Zaměřují se jenom na ty bez klanu. Znají pokrevní linie klanů a vědí o Cynricovi. Ti jim starosti nedělají. Prosím, Anito, vezmi si s nimi do postele Nathaniela nebo Micaha nebo kohokoli, koho potřebuješ, abys z toho měla lepší pocit, ale potřebujeme, aby ses svázala se zlatým tygrem tak rychle, jak jen to jde.”

	„Proč je to tak důležité?”

	„Protože jakmile budeš mít pod svou kontrolou všechny barvy, získáš nepředstavitelné množství moci, a stejně tak i tygři.”

	„To říkala i Bibiana.”

	„Jakmile budeš mít vlastního zlatého tygra na zavolání, ostatní nebudou schopní ti odolat.”

	„Tak proč ta zlatá tygřice, která se mě snažila zabít, a její paní nevládnou všem tygrům?”

	„Protože ona byla jenom zlatá.”

	„Myslela jsem, že ti zlatá automaticky zaručí i všechny ostatní barvy.”

	„Ne. Pokud je to jenom zlatá, je stejná jako ostatní tygři.”

	„Tak proč seš si tak jistý, že když mi dáte zlatého tygra, získám všechny tygry?”

	„Protože už máš bílého a černého.”

	„Nejsem si jistá, jestli jsou to mí tygři na zavolání, nebo spíš to, čím je Nicky,” namítla jsem.

	„Na tom nezáleží, máš moc nad nimi i nad modrým.”

	„Cynricovi je šestnáct a já byla jeho první. Jakýkoli šestnáctiletý kluk by si se mnou vytvořil pouto.”

	Jake se zasmál. 

	„Myslím, že se podceňuješ, ale je to dobrá připomínka. Chci tím říct, že dokážeš povolat všechny barvy, které jsi potkala, včetně červené. Byla jsi dostatečně silná královna, abys vyslala volání po celé zemi a oslovila všechny samce bez družky. Byli připravení nasednout na autobus nebo letadlo, nebo cokoli jiného, co bylo třeba k tomu, aby se k tobě dostali. Bylo zatraceně těžké, abychom je zastavili. Soledadina paní nedokázala povolat všechny samce a nedokázala to ani Soledad.”

	Zapřemýšlela jsem o tom: 

	„My ti pomůžeme s tygry a ty nám pomůžeš s nájemnými vrahy.”

	„Rafaelovy krysy se už do toho pustily. Kdyby tvůj ulfrik netrval na tom, že si bude hrát na člověka, měl by u sebe stráže.”

	„Líbí se mu být obyčejný člověk, ale řekla bych, že teď už bude ochotný mít u sebe stráže, dokud se tohle nevyřeší.”

	„Možná se to nevyřeší ani do podzimu, Anito.”

	„Jakeu, pokud se nás někdo bude snažit zabít další dva nebo tři měsíce, tak se ten problém vyřeší, protože nakonec jeden z nás umře.”

	„Jsi vážně klidná, když to říkáš. Většina lidí by se bála.”

	Pokrčila jsem rameny. 

	„Budu se bát, až budu muset.”

	„Takže si ty a Jean-Claude a kdokoli další, koho si budeš přát zahrnout, vezmete zlaté tygry?”

	„Pokud máme bojovat s radou a s Matkou vší temnoty, potřebujeme všechnu moc, kterou dokážeme najít.”

	„Pamatuji si, že když jsem byl naposledy ve městě, hádala ses víc.”

	Znovu jsem pokrčila rameny. 

	„Možná jsem už i já unavená ze všech těch hádek.”

	„Nebo tě možná obrousily okolnosti,” poznamenal.

	Teď byla řada na mně, abych se lehce pousmála. 

	„To také. Pokud jsi chtěl nabídnout tygry i Jean-Claudovi, proč jsi ho nechtěl zahrnout do této debaty?”

	„Je to tvůj pán Anito. Kdybys ho do toho chtěla zahrnout, udělala bys to. Pokud se s ním budeš chtít podělit o ty informace, můžeš na to jednoduše pomyslet a nechat ho zaslechnout své myšlenky. Takhle mohl mluvit s dalšími americkými vládci města, zatímco já ti vyprávěl tohle.”

	„Učebnicový příklad dělby práce,” odfrkla jsem si a vstala. 

	Také se postavil. 

	„Představ mě svým tygrům, Jakeu.”

	„Nejsou mí,” namítl.

	„Znáš je od chvíle, kdy se narodili. To k nim nic necítíš?”

	„Sledoval jsem je vyrůstat. Samozřejmě, že cítím.” 

	„Tak jak nám je můžeš takhle jednoduše nabídnout, jako kdyby nebyli skutečnými lidmi s vlastní svobodnou vůlí?”

	„Pro tento okamžik jsme je šlechtili, Anito.”

	„V tvém podání to zní, jako kdyby šlo o hospodářská zvířata.”

	„To jsem nechtěl, ale neskrývali jsme je a nechránili tisíce let z dobroty srdce, Anito. Udělali jsme to, protože jsme je potřebovali. Potřebovali jsme je, abychom ti je mohli dát a tys z nich mohla udělat svoje jídlo.”

	„Moje zvířata na zavolání nejsou jídlo,” ohradila jsem se.

	„Je hezké, že si to myslíš, ale jídlo je jenom energie, kterou přijímáš, a oni jsou energie, která nakrmí tvojí a Jean-Claudovu mocenskou základnu.”

	„Přemýšlíš o nich jako o zvířatech,” obvinila jsem ho.

	„Víc než tisíc let jsme jim vybírali druhy, množili jsme je a dohlíželi na ně jako na výjimečné stádečko ovcí, Anito. Neměli jsme žádnou jistotu, že až se objeví nový Pán tygrů, bude to laskavý vládce. Museli jsme si od nich pořád udržovat odstup, protože až nastane okamžik, kdy je budeme muset někomu dát, museli jsme to být ochotní udělat. Kdybych je miloval stejně, jako lidé milují své děti, možná bych toho nemusel být schopný. Chápeš to?”

	„Chápu, že velký zlý vlk dohlížel na stádo, i když si o tobě nejspíš mysleli, že jsi ovčácký pes.”

	„Máš pravdu. Říkají mi strejda Jake.”

	„A kdybych byla čestná, ale krutá osoba, stejně bys mi je nabídl jako jehňátka na porážku.”

	Díval se na mě. Hnědá by měla být teplou barvou, ale v tu chvíli nebylo v jeho pohledu nic vřelého. Byl to ten nejchladnější a nejnemilosrdnější pohled, jaký jsem kdy viděla, a že už jsem jich viděla pár vážně dobrých. 

	„Ano,” souhlasil, „nabídl.”

	„Ďábelský strejda Jake,” poznamenala jsem.

	Přikývl. „Ano.”

	„Nemůžu být ďábelská teta Anita,” namítla jsem.

	„Ani abys zabránila Matce vší temnoty rozšířit se po celém světě jako zlovolný, smrtící mor?”

	Chtěla jsem se odvrátit, ale přinutila jsem se mu dál hledět do očí. Konečně jsem řekla tu jedinou pravdu, kterou jsem znala. 

	„Nevím.”

	„Ale ano, víš,” nesouhlasil. 

	„Jen se ti nelíbí, že by tvoje odpověď byla stejná jako moje.”

	„Pokud děláme zlo ve jménu dobra, pořád je to zlo, Jakeu.”

	„Mám štěstí, že jsi v srdci dobrý člověk, Anito Blakeová. Uděláš vše, co bude v tvých silách, abys jim neublížila, takže můžu tentokrát dostát své povinnosti, a přitom nebýt zlý. Ale já sám sobě nikdy nelžu. Vím, že jediná věc, díky které není špatné, že ti ty děti dávám, je tvá vlastní vrozená dobrota. Ale i kdybys byla ten nejzlejší parchant na celé planetě a já bych tím zachránil nás všechny ostatní, dal bych ti všechna svoje zlatá koťata. A to je zlo.” 

	Nabídl mi ruku. Vzala jsem ji, čekala, že mi s ní potřese, ale on ji pozvedl k ústům a vtiskl mi letmý polibek na kotníky prstů. 

	„Děkuji, že jsi mi dovolila splnit mou povinnost a nebýt přitom ten zasraný parchant, jak jsem se bál.”

	Zvedl a odvrátil se, ale ne dřív, než jsem spatřila v jeho očích lesk slz. Říkal, že sám sobě nikdy nelže, ale lhal. Říkal, že je nemiluje jako děti, ale já věděla, že v tu chvíli to nebyla pravda.
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	Vyšli jsme ze dveří a chystali se sejít po schodech, když mi zazvonil telefon. Ozvalo se vyzvánění kostelních zvonů. Krátce jsem se pomodlila a zvedla to. 

	„Blakeová.”

	„Zkontroluj si e-mail, šerife.” Byl to Clayton.

	„Cos mi poslal?”

	„Video. Miluji tyhle nové přístroje, ty ne?” Zavěsil.

	Povzdychla jsem si. 

	„Běž si promluvit se svými tygry. Já se musím podívat, co mi ten grázl poslal.”

	„Jaký grázl?” zeptal se Jake.

	Zavrtěla jsem hlavou a podala telefon Nickymu. 

	„Pomoz mi přehrát to video, co mi poslal.”

	„Víš, že máme špehy téměř v každém velkém městě, Anito. Skoro v každém městě máme své lidi.”

	Otočila jsem se k němu a podívala na něj. 

	„Co nabízíš?”

	Pohlédl na svoje tygry, kolem kterých stál kruh našich strážců.

	„Řekni mi, co se děje, a já ti řeknu, jestli máme někoho nebo něco, co by mohlo pomoci.”

	„Otevřel jsem to, Anito,” přerušil ho Nicky.

	„Nezapomeň, cos chtěl říct,” řekla jsem Jakeovi a otočila se k Nickymu. Podal mi telefon, ale zůstal blízko, aby se mi mohl dívat přes rameno. Nestěžovala jsem si. Pokud to budu potřebovat zastavit nebo přetočit zpátky, budu tak jako tak potřebovat jeho pomoc. Vážně se budu muset naučit, jak tuhle zatracenou věc ovládat.

	Obraz byl překvapivě čistý, jako u televize. Viděla jsem postavu v bílé kombinéze forenzního technika, která ji zakrývala od hlavy až k patě, dokonce měla i nasazenou kapuci a ochrannou masku přes obličej. Ta žena se plazila po zemi před kamerou. Věděla jsem, že je to žena, protože vykřikla: 

	„Ne, prosím, ne!”

	Kolem kamery se natáhla hnijící ruka s kostmi, které prosvítaly rozkládajícím se masem. Žena zakřičela a snažila se po rukách a jedné zdravé noze odplazit rychleji pryč. Druhou nohu měla pokrytou krví, kombinézu roztrženou, takže jsme viděli z podkolenní jamky tryskat krev ve stejném rytmu, v jakém jí tepalo srdce. Něco ji dole v kryptě napadlo. Ostatní upíři byli stále naživu a stále šíleli, takže jakmile slunce zapadne, vyjdou ven. Jen jejich pán dokázal pokořit denní svit.

	Popadlo ji to za zraněnou nohou a táhlo ji zpátky k sobě, zatímco ona křičela. Útočník se jí posadil na pas, přišpendlil ji k zemi. Jen křičela, jeden trhaný výkřik za druhým, jak jí strhl kapuci, takže se jí kolem tváře rozlily hnědé dlouhé vlasy, a hnijící rukou jí strhl masku, aby mohla kamera snímat její obličej. Chtěl, abych viděla, jak se ta žena bojí.

	Znovu a znovu jsem si něco šeptala. Popadl ji za přední část hrdla a stiskl, dokud její tvář neztmavla, nezískala fialový nádech z nedostatku vzduchu, a pak ji pustil. Nechal ji nadechnout a pak se znovu natáhl po jejím hrdle.

	„Nedělej to,” zašeptala jsem.

	„Zabil ji dřív, než tohle poslal, Anito. Tohle se neděje teď. Nemůžeš ji zachránit,” pronesl Nicky.

	„Jak to víš?”

	„Potřeboval obě ruce, aby tohle video poslal,” odvětil.

	To bylo tak logické zdůvodnění, proč už musela být ta žena mrtvá, že mě trochu uklidnil. Pomohl mi to video sledovat dál. Tentokrát ji ale už neškrtil. Zabořil tlusté, hnijící prsty do přední části jejího hrdla a rozerval ho, jako byste rozervali zralé ovoce. Všude vystříkla krev. Oči se jí zvrátily a ona vydávala zvuky, strašlivé, vlhké, dusivé zvuky.

	Kamera na ni zůstala namířená, dokud její oči nezískaly skelný pohled; jediný pohyb přestavovala bezděčná zaškubnutí. Byla mrtvá. Jen se ještě nepřestala hýbat.

	Namířil si kameru do obličeje, takže jsem viděla tu děsivou masku, která představovala jeho obličej za denního světla. Dokonce ani hnijící upíři, kteří se dokáží postavit slunečním paprskům, se nemohou za dne vydávat za lidi, ale na tom teď nezáleželo, protože Clayton se za člověka ani vydávat nesnažil. Tvář, která na mě hleděla, patřila netvorovi a on s ní byl spokojený.

	„Pojď a dostaň mě, Anito Blakeová. Pojď a dostaň mě, protože já a moji upíři zabijeme tolik lidí, kolik jen budeme moci, a budeme v tom pokračovat tak dlouho, jak jen to půjde.” 

	Jeho tvář se na jedné straně propadla, takže jsem viděla, jak se mu v ústech hýbe jazyk. Nemělo mě to trápit, ale trápilo. Navzdory všemu, co udělal, se mi zle udělalo až z tohoto pohledu. Nikdy nevíte, co vás popostrčí přes okraj, dokud to nespatříte.

	Přes reproduktor zaburácel výstřel a jeho tělo sebou škublo. Přesunul kameru, takže jsem viděla, že mu druhá kulka proletěla hrudníkem. 

	„Ach, podívej, další policisté, které můžu zabít.” 

	Otočil se a kamera se zatočila, takže jsem spatřila policistu v uniformě, jak na něj střílí. Upír k němu bez zaváhání vykročil, jako kdyby pro něj kulky nic neznamenaly. Mimo záběr zaburácela brokovnice a upírovo tělo sebou škublo. Otočil se ke staršímu policistovi, který na něj mířil přes kapotu jejich auta. Upír se jim oběma vysmál a pronesl: 

	„Kulky mi neublíží, dokud vypadám takto.” 

	Znovu se zasmál a obrazovka zhasla za zvuků dalších výstřelů.

	Hleděla jsem na mobil. „Sakra, sakra, sakra!”

	Jake ke mně přišel. „Co se děje?”

	Vytočila jsem Finneganovo číslo a přemýšlela, jestli je naživu, aby to mohl vzít. Spadla jsem do hlasové schránky a žaludek se mi propadl až někam ke kotníkům. Když telefon náhle zazvonil, tiše jsem vypískla. Sakra. 

	„Blakeová,” ohlásila jsem se.

	„Volám vám zpátky.” Byl to Finnegan.

	„Je ten upír pořád na hřbitově?” zeptala jsem se.

	„Ne. Prorazil mezi policisty a zmizel. Je to hnijící mrtvola a stejně prostě zmizel. Jak to, že ho nemůžeme najít?” 

	Téměř křičel.

	„Poslal mi video,” pronesla jsem.

	„Cože?”

	„Myslím, že použil Morganův telefon, aby mi poslal video.”

	„Přepošlete mi ho.”

	„Nechcete ho vidět.”

	„Pošlete ho.”

	„Zabijí na něm jednu z vašich techniček a chystá se zabít policisty. Dokud vypadá jako rozkládající se mrtvola, tak se téměř nedá zranit kulkami. Jakmile bude vypadat pevně, lidsky, pak budou kulky znovu fungovat.”

	„Proč?” zeptal se Finnegan.

	„Nevím. Jen vím, že takhle tihle upíři fungují.”

	„Jak ho najdeme, Blakeová? A co kurva uděláme, až ho najdeme?”

	„Spalte ho. Použijte plamenomety.”

	„Míří k nám vyhlazovací tým. Spálíme upíry v kryptě. Proč je opustil?”

	„Myslím, že je šílený. Upíři se můžou zbláznit stejně jako obyčejní lidé. Přemýšlejte o něm jako o sériovém vrahovi, kterého popadl amok.”

	„Takže jednoduše zabije všechno, co uvidí.”

	„Nejspíš,” souhlasila jsem.

	„Jak ho najdeme?”

	„Sledujte stopu z mrtvol. Pokud se skryje, tak použijte psy. Je to rozkládající se mrtvola, Finnegane. Právě teď je přesně tím. Sežeňte si psy a vystopujte toho parchanta.”

	„Psy cvičené na hledání mrtvých těl?” Vyslovil to jako otázku.

	„Ano.”

	„To je ten nejlepší nápad, jaký jsem od kohokoli slyšel. Seženu si je.”

	„Kulky ho nezraní až do tmy. Jen oheň, takže každý tým se psy potřebuje plamenomet.”

	„Nemáme tolik vycvičených psů, ani tolik týmů s plamenometem.”

	„To nemá žádné město. Jak říkal Morgan, tenhle druh upírů je ve Státech velmi vzácný.”

	„Zavolám pro ty psy. Pošlete mi to video, Blakeová.”

	„Pošlu. Mohla bych být u vás za pár hodin.”

	„Za pár hodin už bude po všem.”

	„Finnegane,” oslovila jsem ho.

	„Ne, ti psi jsou skvělý nápad. Nemohla byste dělat nic jiného, než sledovat psy a lidi s plamenomety. Stejně jako my ostatní.” 

	Zavěsil.

	Pomyslela jsem si: 

	Ve skutečnosti bych toho upíra možná mohla vystopovat. 

	Jsem nekromantka, ale ostatní šerifové nemají z mých psychických schopností vždycky dobrý pocit, takže jsem to nechala být. Kromě toho to byla past. Pokud bych se vydala do Atlanty, buď by mě ten upír zabil, nebo by se mě pokusil zpřístupnit Matce vší temnoty. Bez mých lidí, kterých bych se mohla dotýkat a metafyzicky se s nimi spojit, bych proti Krkavčí mámě neobstála. Věděla jsem, že by bylo příliš nebezpečné tam jet, i kdyby na nás nečíhali nájemní vrazi.

	„Víš, že je to past,” konstatoval Nicky.

	„Vím.”

	„Vážně bys jela, kdyby tě požádal?”

	„Nevím.” Podala jsem mu telefon. 

	„Pošli to video šerifu Finneganovi.”

	„Co se děje?” zeptal se Jake.

	Řekla jsem mu to, protože neexistoval způsob, jak zabránit, aby tohle proniklo do médií. Příliš mnoho mrtvých, příliš mnoho senzačnosti... a navíc musí varovat ostatní lidi. Nejspíš to nepovede k ničemu jinému, než že celé město zpanikaří, ale kdyby policie veřejnost nevarovala a lidé by umírali, zažalovali by pak policii, protože by všichni věřili, že kdyby to věděli, dokázali by se nějak ubránit. Já věděla své, ale občas je iluze bezpečí vším, co lidé mají. Já neměla ani to a neměla jsem ji už celé roky.
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	„Dnes v noci Morte ďAmour zaútočil na Atlantu. Zítra v noci si vybere jiné město,” pronesl Jake.

	„Kolik dalších vládců města pochází z jeho pokrevní linie?” zeptala jsem se.

	„Pár.”

	„Buď se se mnou poděl o informace, nebo mi jdi z očí.”

	„Můžeme zachránit další potomky Morte d'Amoura v téhle zemi, Anito.”

	„Jak?” zeptala jsem se.

	„Vyber si jedno z mých koťat,” pronesl.

	„Víš, že jim říkáš koťata, moc nepomáhá.”

	Usmál se. 

	„Promiň. Pomohlo by, že jsou starší než Cynric z Vegas?”

	„Už není pod zákonem,” pronesla jsem a rozhodla se, že přímý útok je nejlepší obrana.

	„Zaslechl jsem, že ti vadí spát s někým pod osmnáct. Pokud jsem slyšel špatně, tak se omlouvám.”

	Povzdychla jsem si. 

	„Ne, máš pravdu. Nejde ale jenom o věk. Jde o úroveň nevinnosti. Můj život se s nevinností neslučuje. Dávám přednost těm, kteří toho už mají dost za sebou a umí si poradit.”

	„Takže ty si taky radši zvolíš smutnější, ale moudřejší dívku, jo?” pronesl Nicky.

	Oba jsme se na něj podívali. 

	„Citoval jsi mi právě Obchodníka s hudbou?”

	Kdyby to byl kdokoli jiný, řekla bych, že vypadá zahanbeně. Znovu jen mírně pokrčil osvalenými rameny. 

	„Co, nemůžou se mi líbit muzikály?”

	Zamrkala jsem na něj. 

	„Tak nějak jsem si tě zaškatulkovala mezi ty, co poslouchají death metal nebo party mixy.”

	Zakřenil se. 

	„Mám rád party mixy, ale na death metal nemůžeš většinou tancovat. Na to býval Silas.”

	„Jsi s námi už rok. Nevěděla jsem, že rád tančíš.”

	„Ty ráda netančíš. Budeš ochotná tančit kvůli Nathanielovi, Micahovi, Jean-Claudovi a dokonce i Jasonovi nebo Asherovi, ale nebudeš si to užívat. Mým primárním cílem je zřejmě snaha potěšit tě. Cítím úzkost, když vidím, že jsi se mnou nespokojená. Kdybych tě požádal o tanec, cítila by ses nepříjemně, což by vedlo k tomu, že bych byl plný úzkosti. Za to mi to nestojí.”

	Nevěděla jsem, co na to říct. Podívala jsem se na Jakea. 

	„Víš o tomhle fenoménu nevěst hodně?”

	„Už jsem to viděl. Je to skutečně vzácné. Stává se to jenom v pokrevních liniích, které odvíjí svůj původ od Otce dne, jako v případě Belliny či Dračiny.”

	„Takže je to schopnost, kterou Krkavčí máma nemá?” zeptala jsem se.

	Přikývl. 

	„Sladká temnota není na dlouhodobé vztahy. Ženiši se můžou ke svým nevěstám chovat pěkně ošklivě, ale upír, který je stvoří, se za ně často cítí zodpovědný. Většinou se z toho nakonec stane něco jako skupinové manželství, i když s jednostrannou mocenskou strukturou.”

	„Existuje nějaká hranice, kolik nevěst můžu stvořit?” zeptala jsem se.

	„Většinou je to omezené pouze zdroji. Kolik krve dokážeš v nějaké oblasti získat, určuje, kolik upírů můžeš mít, než začnou hladovět.”

	„Kolik jsi jich viděl nejvíc?”

	„Dvanáct,” odvětil.

	Podívala jsem se na něj rozšířenýma očima. Zkoumal mou tvář.

	„Snažíš se odložit to setkání s tygrodlaky. Proč?”

	„Vím, že to bude znít pánbíčkářsky nebo dětinsky, nebo možná jenom hloupě, ale nevím, jak mám jít za tvými tygry a vybrat si jednoho, se kterým se vyspím, když jsem se jim ještě ani nepředstavila.”

	„Existuje důvod, proč většina upírů, kteří mají nevěsty, jsou muži,” poznamenal.

	„A jaký?” zeptala jsem se.

	„Ženy věci komplikují.”

	Nicky vydal zvuk, který změnil na kašel, ale byla jsem si pěkně jistá, že to začalo jako smích. 

	„Chceš k tomu něco říct, Nicky?” zeptala jsem se.

	Popadl dech a tvář se mu trochu příliš leskla z jeho „kašle”. 

	„Ne.”

	„Fajn, kdybych byla chlap, jednoduše bych tam nakráčela a někoho si vybrala. Chápu.”

	„Proč si nepřivedeš Jean-Clauda, aby ti pomohl vybrat?” navrhl Jake.

	To nebyl špatný nápad. Tíhla jsem k tomu připoutat se ke kožoměnci nebo upírovi s malou mocí, až na několik málo vzácných výjimek, jako byl Micah. Jean-Claudovi se dalo vždycky věřit, že vybere kožoměnce nebo nekromanta, u kterého bude největší pravděpodobnost, že zvýší jeho moc. A pokud máme do naší postele vpustit někoho dalšího, pak by nebylo od věci, aby to naši moc nakoplo do nových výšin a vyvážilo to tak ten pocit zahanbení. Samozřejmě mého zahanbení, Jean-Clauda nikdy nic nezahanbí.
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	Tygrodlaci čekali v obývacím pokoji, ale my ostatní jsme zatím rozmlouvali v Jean-Claudově ložnici. Seděla jsem v jednom křesle u krbu. Pila jsem kávu a sledovala muže mého života, jak probírají výběr mého dalšího muže. Jean-Claude seděl v druhém křesle. Nathaniel se stočil u ohniště, usrkával čaj a všechno sledoval. Damian, Asher a Micah přecházeli při rozmluvě po pokoji.

	Richard byl stále ve vlčí podobě, takže jeho část diskuse zahrnovala, že seděl vedle křesla a díval se. Jednou rukou jsem svírala hrnek s kávou, ale druhou jsem se probírala srstí na jeho krku. Pod mou dlaní byl teplý a živý. Jeho skořicová srst byla hrubší než srst většiny psů, ale zdálo se, jako kdyby se jeho tep a tlukot srdce skrývaly blíž pod kůží, než bývá u psů obvyklé. Většina obyčejných vlků je velká jako německý ovčák, ovšem Richard se nelišil od ostatních vlkodlaků a jeho vlčí podoba byla v rozložitosti i výšce něco mezi mastifem a německou dogou. Žádný vlk nikdy nebyl takhle velký. Mělo mě uklidňovat, že se ho dotýkám, stejně jako bylo uklidňující dotýkat se psa, ale nebylo tomu tak. Protože tenhle „pes” sledoval ostatní muže, jeho jasné jantarové oči se přesouvaly sem a tam při sledování konverzace tak, jak by to žádný pes ani vlk nesvedl, nedokázal ani nechtěl udělat. Psovi by na tom jednoduše nezáleželo.

	„Anito.” Nade mnou se nakláněl Micah.

	Vzhlížela jsem do jeho očí v barvě likéru chartreuse a mrkala.

	„Promiň, co jsi říkal?”

	Dotkl se mé tváře. 

	„Máš na dotyk chladnější kůži, než bys měla mít. Upadáš do šoku.” Přitiskl mi hřbet ruky k čelu. 

	„Stalo se s Jakem něco, o čem jsi nám neřekla?”

	„S Jakem ne,” pronesla jsem a můj hlas zněl vzdáleně.

	Poklekl u mě. Vlk se otočil a pohlédl na mě s příliš velkou dávkou „osobnosti” v očích. Sedící vlk byl vyšší než klečící Micah, ale ani jeden na mě nehleděl lidskýma očima.

	Jean-Claude sklouzl očima kolem nás na někoho za mým křeslem.

	„Nicky, dělala Anita s policií i něco víc, než že s nimi jen mluvila po telefonu?”

	„Nevím, jak na to odpovědět,” prohlásil Nicky.

	„Prostě to řekni,” vybídl ho Micah a pohlédl na něj přese mě.

	„Anita mi musí říct, abych to řekl,” namítl.

	„Ma petite, zakázala jsi Nickymu, aby nám něco řekl?”

	Micah mi sevřel ruku v klíně oběma rukama. Nepamatovala jsem si, kdy jsem se přestala dotýkat vlčí kožešiny. Richard přiblížil obrovskou hlavu k mé a začenichal nad mou kůži. 

	„Anito, řekla jsi Nickymu, aby nám něco neříkal?”

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Nicky,” oslovil lvodlaka Jean-Claude, „lže?”

	„Ano,” souhlasil.

	Otočila jsem se příliš rychle a Micah musel popadnout moji kávu, jinak bych ji rozlila. Zlostně jsem hleděla na Nickyho. 

	„Neříkala jsem ti, abys jim to neříkal.”

	„Řekla jsi mi, abych se o policejní práci před nikým nezmiňoval, že jde o probíhající vyšetřování a že bych se o ty informace neměl s nikým dělit.”

	Zapřemýšlela jsem o tom. 

	„Nemyslela jsem tím... to... myslela jsem...” Zdálo se, že si nedokážu posbírat myšlenky.

	Micah se dotkl mé tváře a přiměl mě se na něj podívat. „Řekni Nickymu, že nám může říct všechno, co potřebujeme vědět.”

	Přikývla jsem.

	„Musíš to vyslovit nahlas,” nabádal mě Micah.

	„Můžeš říct lidem v téhle místnosti, co se stalo,” pronesla jsem.

	Nicky i Damian jim řekli o videu z místa činu, protože když jsem řekla Nickymu, aby o tom řekl všem, nezmínila jsem jeho jméno; umožnila jsem mluvit jim oběma. Ale teprve když začal Nicky mluvit o všem, co se stalo po telefonu, stiskl mi Micah ruku silněji a Richard mi položil hlavu do klína, oči obrácené vzhůru, jako by to udělal pes, i když v těch očích se skrývalo příliš mnoho z člověka. Položila jsem mu volnou ruku na vršek velké, chlupaté lebky, ale uvědomila jsem si, že psi neuklidňovali jen svou srstí a roztomilostí, ale protože na vás nekladou žádné požadavky. Oči v Richardově vlčí tváři žádaly příliš mnoho.

	Jean-Claude mi sevřel obličej v dlaních, zvedl mi hlavu, abych mu mohla pohlédnout do modrých očí. 

	„A tys chtěla jít flirtovat s těmi novými tygrodlaky a vzít si jednoho z nich do postele, aniž by od těchto strašlivých událostí uběhla aspoň nějaká doba?”

	Jenom jsem na něj hleděla.

	Políbil mě na čelo a přitiskl tvář k mé. 

	„Ma petite, ma petite, nenecháváš si žádný čas na oddych.”

	Odtáhla jsem se, abych se mu mohla podívat do obličeje. 

	„Žádný čas nemáme. Tohle přece musím udělat hned, ne?” Začínala jsem být rozzlobená a ani jsem netušila proč. Vstala jsem a odtáhla se od nich. Od všech. Odkráčela jsem do středu místnosti a hleděla na ně. V tu chvíli jsem je všechny nenáviděla. Chtěla jsem vybuchnout. Chtěla jsem někomu ublížit. Věděla jsem, že to není racionální. Věděla jsem, že to není fér. Ale ten vztek se potřeboval odventilovat.

	Nathaniel vstal a zvedl prázdné ruce, jako kdyby chtěl dokázat, že není ozbrojený. Oblékl si běžecké šortky, boty a volné tílko. Vlasy měl znovu svázané do pevného copu. Tak se oblékal, když cvičil.

	„Potřebuješ jít běhat nebo si zaboxovat do pytle. Potřebuješ to ze sebe dostat, ne to v sobě dusit.”

	„Jedno cvičení to rozhodně nespraví!” zaječela jsem na něj.

	„Ne, ale pomůže to. Ten hněv potřebuje uniknout. Byl bych radši, kdybys ho nenasměřovala do hádky s námi. A dokud ho nějak neupustíš, rozhodně tě nemůžeme pustit do místnosti s novými kožoměnci.” 

	Jeho tvář byla až šíleně něžná, když ke mně vykročil. Kráčel stejně opatrně, jako byste šli ke skokanovi na římse nebo divokému zvířeti, když nemáte pistoli. Byla jsem tak strašná? Naučila jsem ho, aby se mě tolik bál? Odpověď byla očividně ano.

	Oči mě pálily a hrdlo se mi sevřelo, ale já nechtěla znovu plakat. Už jsem brečela a pomohlo to, ale ne dost. Plakala jsem pro Havena, pro Noela, pro to, co jsem musela udělat. Kvůli tomu, že jsem skoro přišla o muže, který ke mně teď tak opatrně kráčel. Znovu a znovu jsem kývala hlavou.

	Nathaniel mě vzal za ruku a začal mě odvádět ke dveřím. 

	„Vezmu ji do tělocvičny. Vy zatím vyberte, který tygr se vám líbí nejvíc, ale myslím, že by ho měl vybrat Micah.”

	„Proč, protože je tvůj milenec, nebo protože je tvůj nimir-raj?” zeptal se Asher.

	„Ne, protože Jean-Clauda očividně přitahují komplikovaní lidé – mocní, ale s vážnými problémy. Nemáme čas ani energii, abychom do naší skupiny přidali dalšího člověka s těžkými problémy. Já bych jednoduše vybral toho nejdominantnějšího. To nejvíc přitahuje mě. Damian jen hrozně moc touží po další dívce. Je vystresovaný tím, kolik mužů už má Anita ve své posteli, takže by vybral dívku. Asher to řekl předtím – rád by dalšího muže, který není tak ryze heterosexuální, jenže muž, který má rád převážně muže, by zase nelákal Anitu. Nicky půjde s námi a bude nás hlídat, protože jeho největším přáním je tak jako tak potěšit Anitu, takže jeho názor je jejím názorem. Neřekl bych, že mají Anita s Richardem rádi stejné lidi, nebo to aspoň nechtějí přiznat, takže i kdyby byl Richard v lidské podobě, k ničemu by to nebylo. On nebude chtít přidat nikoho. A poslední dva muži, které si Anita vybrala, byli sociopati, nebo aspoň někdo tomu velmi podobný.” 

	Stiskl mi při těch slovech ruku, ale já se s ním nemohla přít, tak jsem to ani nezkoušela. 

	„Micah je jediný z nás, kdo zřejmě vybírá dobře a nebere přitom v potaz své vlastní záměry. Nikdy nepřivedl do našeho pardu nikoho, kdo by byl šílený, zlý nebo jinak obtížný. Ujistil se, že každý nový člen s námi bude vycházet. A přesně to potřebujeme. Někoho, kdo s námi bude spolupracovat, ne kdo půjde proti nám. Takže se sejděte s těmi novými tygrodlaky. Anita tam nemusí být a já také ne. Pokud souhlasí, dávám svůj i její hlas Micahovi.”

	Podíval se na mě a já přikývla. 

	„Věřím Micahovi.”

	„Půjdu s nimi, ale Nathaniel má pravdu. Pokud mám nějaký hlas, budu volit jako Micah. On na rozdíl od nás ostatních nedovoluje svým problémům, aby se mu pletly pod nohy,” pronesl Nicky.

	„Jason dal svůj hlas mně,” pronesl Jean-Claude, „protože se dneska stará pouze o J.J. a její novou náklonnost k labutí ženě.”

	Téměř jsem v tom všem zmatku na Jasona a jeho milou zapomněla.

	„Jsou v pořádku?” zeptala jsem se.

	„Díky ardeur jsou sebou J.J. a Bianca stále posedlé. Věřím, že ta přitažlivost časem pomine, ale teď není Jason vítán ve své vlastní posteli.”

	„Kdyby to byla kterákoli jiná labuť mimo Bianky,” poznamenal Nathaniel, „tak by se s Jasonem byla schopná dělit, jenže k Biance se choval starý labutí král fakt zle a ona se teď bojí milovat s mužem.”

	Povzdychla jsem si a přitiskla se k jeho tělu, takže mě mohl obejmout. 

	„Neměla jsem v úmyslu zničit Jasonovi šanci na štěstí.”

	Nathaniel mě objal a pronesl: 

	„Neudělala jsi nic špatného.”

	„Pomohla jsi nás udržet naživu,” prohlásil Asher, „ty a Jean-Claude a všechna vaše magie. Vinu je třeba přičítat Matce vší temnoty a Morte ďAmourovi a nikomu jinému.”

	Přitiskla jsem tvář ke sladkému teplu Nathanielova krku: 

	„Pokusím se tomu věřit.” 

	Odtáhla jsem se a zamířila ke dveřím, jeho ruku stále ve své.

	„Dostaň mě odsud pryč.”

	„Miluju tě. Miluju vás oba,” zavolal za mnou Micah.

	Nathaniel po něm vrhl ten zářivý úsměv a pronesl: 

	„Já tě taky miluju.” 

	I já ta slova vyslovila, ale necítila jsem to tak. Hněv se začal vytrácet a jediná věc, kterou po sobě zanechal, byla otupělost. Chtěla jsem se dostat do tepláků a začít se potit dřív, než se ta otupělost změní v něco bolestivějšího.

	Vyšli jsme ze dveří s Nickym v patách a narazili jsme na Freda a Brama. 

	„Jak je Claudii?”

	„Cítili jsme tvoji energii, Anito. Vyléčila jsi ji, vyléčila jsi je všechny.”

	„Jdeme cvičit,” oznámil Nathaniel.

	„Chceš znovu zapracovat na boji s nožem, Anito?” zeptal se Fredo.

	„Jasně,” přisvědčila jsem.

	„Až si zaběhá a zaboxuje do pytle,” pronesl kategoricky Nathaniel.

	„Po tom všem bude příliš unavená, než aby bojovala dobře.”

	„To je pravda,” souhlasila jsem.

	Nathaniel se na mě podíval. 

	„A pokud budeš bojovat, než si zaběháš a zaboxuješ, tak co se stane s tvým sparing partnerem?”

	Odvrátila jsem se, zamračila se, a pak jsem se mu podívala do šeříkových očí. 

	„Změním cvičný zápas ve skutečný boj.”

	Nathaniel přikývl. „Takže nejdřív pot, potom boj.”

	„Ano, pane,” podvolila jsem se.

	„Jenom ano, pane?” zeptal se Fredo. „Žádné dohady?”

	„Dneska ne,” pronesla jsem.

	„Aha, tak teď jsem vážně rád, že jsme nešli nejdřív bojovat.”

	Podívala jsem se na něj. 

	„Proč?”

	„Protože pokud se nechceš hádat, tvůj vztek se bude muset zaměřit na něco jiného a já bych byl vážně radši, kdybych ho neměl vyrytý do kůže.”

	„Myslíš si, že jsem natolik dobrá, abych s tebou vyhrála souboj na nože?” zeptala jsem se.

	„Ne, ale já ti nechci ublížit, a ty jsi dost dobrá, abys mě pořezala, kdybys neměla stejné zábrany.”

	„Mám ti za ten kompliment poděkovat, nebo být nasraná, že si myslíš, že bych se mohla přestat ovládat natolik, abych tě vážně pořezala?”

	„Přijmi ten kompliment,” doporučil mi Nicky. 

	„Nikdy jsem neslyšel, že by Fredo přiznal, že by mu kdokoli mohl ublížit nožem.”

	Přijala jsem ten kompliment. „Díky, Fredo.”

	„Žádný problém. Máš vážně talent na práci s ostřím, Anito.” 

	„Mám ráda chladné zbraně.”

	„Většina lidí se jich bojí.”

	„Já nejsem většina lidí,” konstatovala jsem.

	„A to je kurva pravda,” prohlásil Nicky. 

	Normálně by mě jeho komentář rozčílil, ale dneska jsem to nechala plavat. Vzhledem k tomu, že to byla pravda, proč by mě to mělo rozčilovat?
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	Jednu z větších jeskyní jsme proměnili na tělocvičnu, včetně běžecké trati, v jejímž středu se nacházely činky a další „hračky”. Dokonce tu stály i skříňky, kam jste si mohli uložit oblečení. Oblékala jsem si černé běžecké kraťasy, černou sportovní podprsenku a ponožky a boty na běhání. Nicky vyšel od skříněk v kraťasech a tričku, které vypadalo, že mu dá hodně práce udržet všechny ty svaly na jednom místě. Fredo se převlékl do černých tepláků a trička, ale nechystal se běhat. Nejprve zamířil k činkám a pak chtěl zjistit, koho se mu podaří přesvědčit, aby si s ním zabojoval. Všichni jsme zamkli zbraně do skříněk. Předpokládali jsme, že tady jsme natolik v bezpečí, že nepotřebujeme být ozbrojení. A upřímně, pokud se mě někdo pokusí sejmout tady, se všemi mými strážci kolem, vsadila bych si na nás, ať už se zbraněmi nebo bez nich.

	Nathaniel, Nicky a já jsme se protahovali, když jsme uslyšeli, jak se chodbou valí dav. Doléhala k nám ta typická, hlučná mužská energie. Z chodby se vyřítili strážci a se smíchem se kolem nás rozlili, plni té energie, kterou mívají velcí, atletičtí muži. Některé ženy si ji pletou s agresivitou, ale není to tak. Stojí za tím fakt, že si jsou vědomi svých těl a dychtí je vyzkoušet. Svůj podíl na tom má i jisté, téměř zvířecí očekávání. Skutečnost, že jsou kožoměnci, to vše jen umocnila.

	Před Lisandrem a Grahamem šel Ares. Vrátila jsem se k protahování, dotýkala se čelem kolene na podlaze. Tohle bylo poprvé, co jsem viděla Lisandra od chvíle, kdy jsme porušili jeho tabu sexu. Nebyla jsem si jistá, co mu říct, takže radši budu všechno, co se stalo, ignorovat, když mi to dovolí.

	„Ahoj, Anito.” 

	Narovnala jsem se z protahování a zjistila, že se vedle nás uvelebili Gregory a Stephen. Oba si svázali dlouhé blond kudrliny do culíků. Jejich oči byly chrpově modré a tváře nádherné. Byly jemné jako tváře dívek a já viděla dost obrázků, abych věděla, že vypadají jako jejich matka. Zemřela, když byli ještě malí, stejně jako ta má. Byli vysocí jako já, plus minus nějaký ten centimetr. Když jsme se tu sešli, běhávali jsme spolu.

	„Ahoj, nevěděla jsem, že tu zůstáváš s námi, Gregory,” pozdravila jsem ho.

	„Slyšel jsem, že jsem propásl orgie.” 

	Trucovitě našpulil rty.

	„Nezačínej s tím,” zpražila jsem ho.

	Otevřel pusu, aby něco řekl, ale Nathaniel ho zarazil: 

	„Ne, vážně, dneska ne.”

	Gregory se na něj podíval a došlo mezi nimi k nějakému porozumění, protože Gregory to jednoduše přešel – a to se mu nepodobalo. 

	„Fajn, nechám to být.”

	„Díky,” pronesl Nathaniel.

	Normálně bych chtěla vědět, co Nathaniel Gregorymu udělal, že ho přiměl chovat se slušně, ale dneska mi na tom nezáleželo. Prostě jsem byla ráda, že do toho už dál nerýpal.

	Přidali se k nám v protahování. Vzadu jsem postřehla Claye a Brama. Byl tam i Sokrates, což byl hyenodlak a také bývalý policista, s kůží v barvě kávy s trochou smetany. Jeho vlasy vypadaly v porovnání s Aresovým a Bramovým vojenským sestřihem téměř dlouhé. Většina ostatních byli krysodlaci a hyenodlaci. Clay a Graham byli jediní vlkodlaci, kteří tu pracovali jako stráže. Stephen byl sice taky vlkodlak, ale nebyl to strážce. Bram, Gregory a Nathaniel byli jediní leopardodlaci. A znovu – jednom jeden z nich byl strážce. Spoléháme se příliš na krysy a hyeny? Jo. Měli bychom to změnit? Nejspíš ano. Zatlačila jsem tu myšlenku pryč. Byla jsem tu, abych si zacvičila, to je všechno. Šlo jen o to rozpohybovat tělo. Zjistila jsem, že mi cvičení pomáhá ovládat hněv a dokonce mi pomáhá odčerpat energii, která mi ztěžuje kontrolu mých šelem.

	Znala jsem je všechny jménem, všechny krysy. Emmanuel byl jedním z mála modrošedookých Hispánců, které jsem kdy potkala. Jeho kůže byla téměř zlatá, takže působil stejně exoticky jako Vivian, Stephenova snoubenka. Skutečnost, že Stephen byl pořád tady a nešel ještě domů, pro ně nebyla dobrým znamením. I to jsem nechala plavat. Nedokážu napravit dokonce ani vlastní milostný život – co bych asi tak kčertu mohla udělat pro kohokoli jiného?

	Dino byl tak snědý, jako byl Emmanuel světlý, ale zatímco Emmanuel měřil metr sedmdesát a byl hezky svalnatý, Dino byl jednoduše velký. Nejde jen o to, že měřil metr osmdesát, byl také skoro stejně široký jako vysoký. Běhal jako těžkopádný slon, ale viděla jsem ho bojovat a jedním z mých cílů bylo nikdy, nikdy nedovolit Dinovi, aby mě plnou silou praštil do obličeje. Patřil k těm několika málo strážcům, pod jejichž úderem vybuchl i jeden z těžkých boxovacích pytlů, které byly navržené tak, aby vydržely i nadpřirozenou sílu.

	Godovo celé jméno bylo Godofredo. Byl to Fredův synovec, což mě přimělo spekulovat, že by Fredo mohla být zkrácenina od stejného jména, ale když jsme se zeptala Freda, vrhl na mě tak prázdný pohled, že všichni to téma hned opustili. Fredo byl štíhlý, ne tak vysoký a vybroušený do štíhlých svalů jako štíhlé čepele, kterým dával přednost. God byl o pár centimetrů vyšší, širší v ramenou a s tolika svaly, že se jeho přezdívka God, tedy Bůh, nezdála vtipná, když jste ho viděli vkročit do tréninkového kruhu.

	„Hej, staříku, nepůjdeš si s námi zaběhat?” zavolal God.

	Fredo přestal zdvihat činky, na kterých měl závaží, která vážila stejně, jako většina menších mužů. Nevrátil je zpátky na stojan. Jednoduše je držel zčásti zvednuté a odvětil hlasem, ve kterém nezazníval ani náznak námahy. 

	„Až mě dokážeš porazit v tréninkovém kruhu, pak mi můžeš říkat, že jsem starý. Do té doby drž sakra hubu.” 

	Pak znovu začal posilovat.

	God se uchechtl a ten zvuk odpovídal jeho velkému hrudníku. Měli se rádi, ale byla to chlapská náklonnost, takže si často vyměňovali nadávky a dobře míněné posměšky. Dokud jsem nestrávila čas s dostatečným počtem chlapů, nikdy jsem si neuvědomila, že vyser si voko může být projevem nejvyšší náklonnosti.

	Skončila jsem s protahováním. Vstala jsem a všichni kolem mě vstali se mnou. Část mě přemýšlela, jestli to udělali vědomě, nebo pro to měli nějaký metafyzický důvod. Nechala jsem tu myšlenku být. Byla jsem tu, abych si zaběhala.

	Strážci, kteří přišli až po nás, se neprotahovali tolik jako já, ale u nich byla také menší pravděpodobnost, že si natáhnou sval, takže jsme byli všichni připraveni k běhu zároveň.

	„Budeš běhat s námi?” zeptal se Ares pochybovačně.

	„Budu používat dráhu ve stejnou dobu jako vy,” upřesnila jsem. Přejela jsem očima po celé jeho výšce a pohlédla mu do bledých očí v obličeji opáleném pobytem v poušti.

	Usmíval se na mě tím chlapským úsměvem; tím, který jsem vídala převážnou část života, protože jsem byla malá a většinou jediná holka široko daleko. 

	„Nemůžeš s námi držet krok, Anito.”

	„Kdybych byla člověk, tak ne,” souhlasila jsem.

	„To není tím.” 

	Přišel si stoupnout vedle mě. Ukázal, kde mu můj bok dosahoval ke stehnu. 

	„Většina z nás má mnohem delší krok. Jednoduše budeme na trati rychlejší.”

	„Nesnažím se závodit, Aree, jen chci z oběhu dostat trochu svinstva.”

	Pokrčil rameny. „Jen říkám, jak to je.”

	Ucítila jsem, jak mi hněv protekl pod kůží jako horká vlna. Vtekl až do míst, kde žijí mé šelmy, a já musela začít zhluboka, vyrovnaně dýchat, abych je všechny uklidnila.

	„Nic jsem tím nemyslel,” pronesl. Jeho hlas zněl zvláštně.

	Vzhlédla jsem a zjistila, že má zježené chloupky na rukou. Jeho tvář už nebyla škádlivá. 

	„To je v pořádku, Aree, ale jen abys věděl, moje kontrola a moje nálada nejsou dneska moc dobré.”

	Ustoupil zpět a přikývl. „Promiňte, madam.”

	Nechala jsem to oslovení plavat. Jednoduše jsem se otočila a vstoupila na dráhu. Začala jsem pomalým klusem. Stephen, Gregory a Nathaniel se přizpůsobili mému tempu. Nicky začal s námi, ale jeho přirozeně dlouhý krok ho u nás neudrží dlouho. Za námi se ozvalo dusání nohou a kolem nás proběhl dav strážců. Trochu jsem zrychlila, abychom si všichni dali dobré zahřívací kolečko, ale nedělala jsem si iluze, jakým tempem ve výsledku poběží.

	Začali jsme se dělit do dvou skupin. Ti, kteří měřili metr osmdesát a víc, byli napřed ve skupině dlouhonohých. My ostatní zůstali trochu za nimi a běželi tempem, které nám vyhovovalo. Nejvyšší člověk, který s námi zůstal, byl Dino. Jak jsem říkala, běhá jako těžkopádný slon a nakonec poběží za námi, ale pod vrstvou tvrdě vypadajícího tuku nebylo nic než svaly. Byl stavěný jako zadák v rugby.

	Já sice nebyla rychlá, ale zato jsem měla výdrž. Když jsem ještě bývala pouhý člověk, běhala jsem kilometr a půl za šest minut. Teď jsem byla rychlejší, ale to byli všichni na dráze.

	Nezrychlila jsem, nesnažila se zůstat před všemi. Když kolem nás Ares a ostatní plnou rychlostí proběhli, jednoduše jsem dál běžela svým tempem. Nathaniel, Stephen, Gregory a Dino zůstali se mnou. Někde po šesti kilometrech Dino trochu zaostal, ale ne o moc. Běh s námi mu na rozdíl od běhu s ostatními strážci pomáhal zvyšovat vytrvalost. S námi ho nic neodrazovalo a nikdo mu nedával kapky kvůli tomu, že není nejrychlejší na trati.

	Soustředila jsem se na kladení jedné nohy před druhou. Nechala jsem svět zúžit se na moje tělo pracující na dráze, paže pohybující se vpřed a vzad, hýbající se nohy, všechno v pohybu. Byla jsem si vědoma Nathaniela na jedné straně a Stephena na druhé. Věděla jsem, že Gregory běží po jeho druhém boku. Slyšela jsem za námi dýchat Dina, ale to vše bylo jen okrajové. Běžela jsem a nechala všechno ostatní plavat.

	Běžela jsem, dokud za mnou nevlály vlasy, takže jsem si je nemusela svazovat, protože se nedotýkaly mých zad. Běžela jsem, dokud mi nezbýval dech na mluvení ani na nic jiného. Běžela jsem, dokud mi po páteři nezačal stékat pot a já uslyšela, jak se Nathanielovy delší nohy musely natáhnout, aby zůstal po mém boku. Všichni ostatní běželi nakupení blízko mě.

	Našla jsem dostatek dechu, abych pronesla: 

	„Nathanieli, opři se do toho.”

	Nepřel se, jednoduše natáhl krok a běžel. Měří metr sedmdesát a aspoň polovinu z toho tvoří nohy. Na okamžik jsem spatřila jeho cop pohupující se přede mnou a pak jsem do toho šlápla i já. Dotáhla jsem ho a natahovala nohy, abych zůstala vedle něj. Stephen a Gregory dusali vedle mě. Dino se už nesnažil s námi držet krok.

	Oběhli jsme celou trať a našli vyšší muže na okraji dráhy, jak se snaží popadnout dech. Proběhli jsme kolem nich a neexistovalo nic než běh. Neexistovalo nic než zůstat po boku Nathaniela, udržet tempo. Podruhé jsme proběhli kolem mužů, kteří odpočívali.

	„Nakopni to!” zvládla jsem zavelet.

	Nathaniel to nakopl a my běželi. Běželi jsme tak rychle, že se tělocvična kolem mě proměnila ve šmouhu. Běželi jsme rychleji, než jsem se kdy předtím pokusila běžet. Běželi jsme a já nezpochybňovala, že to dokážu. Že s nimi dokážu udržet tempo, že nás dokážu dotlačit dál. Když jsme minuli ostatní potřetí, zalapala jsem po dechu:

	„Zpomal.”

	Poslechl mě a všichni jsme oběhli ještě jedno kolečko, abychom vychladli, takže jsme skončili vedle ostatních mužů, kteří stále seděli nebo stáli a sledovali nás. 

	„To nebylo zlé,” prohodil Ares.

	„Nebylo to zlé?” zopakoval God. 

	„Jdi se bodnout, Aree.”

	Pořád jsem trochu lapala po dechu, když jsem prohodila: 

	„To je v pohodě, Gode. Ares je jenom naštvaný, že sice dokáže vypálit jako raketa, ale nemá výdrž, aby s námi udržel krok.”

	Muži ocenili ten komentář pochvalnými zvuky. Sledovala jsem Area, jak přemýšlí, že se kvůli tomu rozčílí, ale pak se zasmál.

	„Myslím, že jsem si to zasloužit.”

	„To rozhodně,” souhlasil Emmanuel.

	Gregory vedle mě lapal po dechu a pronesl: 

	„Nikdy jsem tě takhle neviděl běžet, Anito.”

	Zaklonila jsem se a snažila se protáhnout píchání v boku. 

	„Já taky ne.”

	„Potřebovala jsi to,” poznamenal Nathaniel. Na jeho tváři se leskl pot. Ještě nikdy jsem nezažila, že by byli po běhu se mnou takhle bez dechu. Předtím jsem vždycky cítila, že se kvůli mně drží zpátky, ale ne dnes.

	Nicky přišel k nám. Nic neřekl, jen si přišel stoupnout k nám, místo aby zůstal s ostatními strážci.

	„Potřebuji pásku, rukavice a boxovací pytel,” pronesla jsem.

	Nicky se otočil a šel najít, oč jsem požádala. Bylo ode mě arogantní, že jsem předpokládala, že to udělá, nebo mě jenom naučil, že vždycky udělá přesně to, oč požádám?

	„Ty si chceš po tom běhu ještě zaboxovat do pytle?” zeptal se Ares.

	Zasmála jsem se a stále jsem čekala, až se mi zpomalí tep. 

	„Vidíš, nemáš žádnou výdrž.”

	„Jestli dokážeš po tomhle boxovat, tak já taky.”

	„Viděl jsi ji někdy boxovat do pytle?” zeptal se Lisandro.

	Ares vypadal zmateně. „Ne.”

	„Budeš se s ní snažit držet krok?” zeptal se Lisandro.

	„Když řeknu jo, tak co?”

	„Začneme brát sázky.” 

	To, že to řekl Lisandro a ne God, Dino nebo Graham, znamenalo, že Ares se choval nafoukaně nejenom ke mně. Za jeho přístupem nestálo jenom to, že jsem holka a navíc malá, mohl si za to sám.

	„Jak to budeme hodnotit?” zeptala jsem se.

	„Podle výdrže,” odvětil Lisandro. 

	„Prohraje ten, kdo přestane jako první.”

	Ares se podíval na Lisandra a pak na mě. Mračil se, jako kdyby se snažil zjistit, co mu ucházelo. 

	„Nikdy jsi mě neviděl cvičit u pytle.”

	„Ne,” souhlasil Lisandro, „ale ji ano.”

	Ares se znovu podíval na mě. 

	„Umí běhat. To neznamená, že umí boxovat.”

	Lisandro pokrčil rameny. 

	„Pokud si myslíš, že dokážeš přežít naše negra gatita, tak místo mlácení prázdné slámy vsaď nějaké peníze.”

	„Co to znamená? Negra je černá, ale to druhé slovo neznám.”

	„Znamená to černé kotě,” poznamenala jsem a tep měla znovu skoro vyrovnaný.

	Ares mě zkoumal. 

	„A tobě nevadí, že ti říkají, že jsi jejich černé kotě?”

	„Jsou ty krysodlaci, Aree,” poznamenala jsem.

	Zamračil se na mě.

	„Neříkají mi naše malá černá krysa. Popřemýšlej o tom,” prohodila jsem. Šla jsem najít pásku, abych si mohla zpevnit zápěstí, a rukavice.
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	Pytle visely v menší místnosti mimo hlavní část. Oba jsme si s Areem ovázali zápěstí a nasadili rukavice a já si vzala ještě chrániče nártů a holení. Každý jsme stáli před jedním zavěšeným pytlem, dostatečně blízko k sobě, ale ne příliš. Nebudeme do pytle mlátit jenom rukama, nebo aspoň já ne. A pokud chcete do pytle i kopat, potřebujete víc prostoru.

	Ares si dělal legraci z toho, že mám chrániče i na nohách a nártech. Ignorovala jsem ho a začala s údery do pytle. Udeřila jsem pokaždé tak, jak mě to naučili: úder vede rameno, pak se celé vaše tělo natočí, abyste do toho vložili celou váhu, a nakonec protočíte zápěstí. A míříte tak, jako kdybyste chtěli udeřit do něčeho za pytlem. Vždycky si úder představujte, ať už je to kop, přehození protivníka přes rameno či cokoli jiného, o pár centimetrů dál nebo hlouběji. Váš skutečný cíl je vždycky za terčem, ne na něm.

	Ares cvičil u pytle stejně jako běhal – začal rychlými, tvrdými údery a snažil se pytel rozhýbat. Já začala pomaleji, získávala jsem pro rány cit, bouchala jsem do pytle pěstmi, pažemi, chvíli jsem byla blízko, pak odskočila dál. Začala jsem kopat a snažila se pytel prokopnout. Když jsem naposledy cvičila u pytle, u vedlejšího stál Haven. Zatlačila jsem tu myšlenku pryč a při kopech jsem používala holeně i nárty a měnila jsem nohy.

	Ares byl rychlý jako blesk. Já chtěla svůj pytel ztrestat. On sice svůj pytel rozpohyboval víc, ale i ten můj se hýbal. Jeho kombinace byly rychlejší, ale tohle nebylo o rychlosti, bylo to o výdrži. Nechala jsem svůj svět zúžit na ten pytel, na své pěsti, chodidla, nohy, paže, mé tělo, které se dostalo blízko k pytli a strefovalo se do něj krátkými, prudkými ranami. Soustředila jsem se na práci kolen, která vám pomůžou probojovat se z jakékoli rvačky.

	Srdce jsem měla až v krku, pot mi stékal po těle, ale nestačilo to.

	Nestačilo to. 

	Začala jsem tahat za chrániče na mých holeních.

	„Zaplať,” pronesl Ares vítězným hlasem.

	„Nekončím,” namítla jsem. 

	„Jen si chci sundat chrániče.”

	„Proč?” zeptal se.

	„Protože to potřebuju,” odsekla jsem.

	Nicky mi bez jediného slova nebo otázky pomohl uvolnit chrániče na nohách. Bez vycpávek se mnou každý kop víc otřásl, víc jsem ho cítila. Přitáhla jsem si paže blíž k tělu a kopala jsem; nejdřív jednou nohou, pak druhou, znovu a znovu. Vybrala jsem si jednu nohu a kopala pořád dokola, dokud jsem pytel nerozhýbala a nezhmoždila si nohu, a pak jsem nohy prohodila. Když mě začaly bolet obě nohy navzdory všem vyplaveným endorfinům, změnila jsem postoj a začala používat ruce. Bouchala jsem do pytle, mlátila do něj, útočila na něj lokty i ostatními části rukou. Zapomněla jsem na Area. Zapomněla jsem na sázku, zapomněla jsem na všechno kromě pytle přede mnou a snahy vymlátit z něj duši.

	Svět začal šednout a před očima mi explodovaly hvězdičky. Vyčerpání začalo ujídat ze světa kolem mě. Popadla jsem pytel oběma rukama a opřela se o něj, abych neupadla. Neslyšela jsem nic než krev, která mi burácela v hlavě. Zamrkala jsem a snažila si pročistit zrak. Mrkala jsem tak dlouho, než jsem přes hvězdičky a šeď spatřila, že je druhý pytel prázdný. Ares seděl opřený o zeď. Vyhrála jsem.

	Dovolila jsem si sklouznout podél pytle na kolena a sklonila jsem hlavu. Svět byl stále šedý s bílými hvězdami. Potřebovala jsem vodu nebo něco s víc elektrolyty. Nebo jsem možná jenom potřebovala omdlít. Sklonila jsem hlavu mezi kolena, abych zjistila, jestli tomu dokážu zabránit.

	Ucítila jsem ruku na zádech a věděla, že je to Nathaniel ještě dřív, než se zeptal: „Jsi v pořádku?”

	„Jo,” slyšela jsem se říct a byla to vlastně pravda. Zvedla jsem se na všechny čtyři, hlavu pořád skloněnou. Nathaniel mě vzal za paži a já se na něj jenom podívala.

	Posadil se na paty: 

	„V ničích očích bys neklesla, kdybych ti pomohl vstát.”

	„Ve svých ano,” namítla jsem.

	Povzdychl si, ale nepokoušel se mi pomoct. Já zatím zvažovala, jestli se mi podaří vstát.

	„Dneska se mnou do cvičebního kruhu nepůjdeš. Nebudeš schopná zvednout paže natolik, abys použila nůž.”

	Pomalu jsem se otočila, abych uviděla ve dveřích Freda. Musela jsem se snažit, abych na něj zaostřila přes všechnu šeď a bělobu.

	„Necháme to na jindy,” připustila jsem.

	Usmál se. „Platí.”

	„Vidíš, negra gatita,” uslyšela jsem říct Lisandra.

	„Chápu. Kočky žerou krysy a vy jí říkáte kočka,” odvětil Ares.

	„Říkáme jí naše kočka,” upřesnil Lisandro.

	Odškrábala jsem se ke zdi a opřela se o ni zády. Pak jsem čekala, než se mi pročistí zrak a přitom jsem bojovala s nutkáním zvracet. Lidé s vymazlenými přezdívkami jako negra gatita nezvrací z vyčerpání a dehydratace. Nebo se o to aspoň snažíme.
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	Znovu jsem se vykoupala, vzala si čisté oblečení a vrátila zpátky na svá místa pistole a nože, takže jsem byla připravená setkat se se zlatými tygrodlaky. Nebo aspoň jsem byla tak připravená, jak jen můžu být, protože, upřímně, pořád se mi do toho nechtělo. Už jsem ve svém životě měla mužů dost. Další už jsem nechtěla. Nebyla jsem monogamní, to bylo v pořádku, ale jedna věc je nebýt monogamní a jiná mít tolik mužů ve vašem životě, že nemůžete být spravedliví ke všem. A já v tom bodě buď už byla, nebo se mu nebezpečně blížila. A teď přidáme dalšího muže. Prostě mi to znělo jako špatný nápad.

	Nathaniel mě přiměl vypít energetický nápoj, který vytáhl z lednice vedle skříněk, ale také trval na tom, že se zastavíme v kuchyni a on mi udělá proteinový koktejl. Ty byly navržené tak, aby vám doplnily všechno, oč jste přišli při náročném cvičení. Zajímavé bylo to, že když ten koktejl nepotřebujete, chutná hnusně, ale když ho vaše tělo vážně potřebuje, čokoládová příchuť opravdu chutná jako čokoláda. Dneska chutnal skvěle.

	Seděla jsem u malého kuchyňského stolu a Nathaniel s Nickym připravovali koktejly pro nás pro všechny, včetně Stephena a Gregoryho. Dino se oblékl a šel s námi, nechal Freda, aby trénoval boj s nožem s jiným strážcem. Fredo nás všechny učil bojovat s krátkými čepelemi. V souboji s mečem nás zase měli na starosti Wicked a Truth. Výcvik s mečem nemuseli povinně absolvovat strážci z řad kožoměnců, ale všichni upíři ano, protože se klidně mohlo stát, že je někdo vyzve na staromódní souboj. Kromě toho měl Fredo pravdu – většina lidí se bojí nožů a meč je jenom zatraceně velký nůž. Truth mi kdysi řekl, že jediná věc, které se lidé bojí ještě víc než meče, je sekera. Dokonce se nabídl, že naučí strážce bojovat se sekerou.

	Seděla jsem, usrkávala svůj koktejl a nepřemýšlela o ničem. Jako kdybych měla v hlavě burácející prázdnotu. Téměř mi to připomínalo místo, kam se uchyluji, když zabíjím. A to mi prozradilo líp než cokoli jiného, že ať už se mnou bylo špatně cokoli, ještě se to nespravilo. Byla jsem zahřátá, vysprchovaná, protažená a dokonce i bolavá ze všeho toho boxování, ale nebyla jsem v pořádku. Byla jsem na tom líp, ale to není totéž, jako být v pořádku. I když mě to ale napadlo, nechala jsem tu myšlenku plavat. Obvykle jsem se takovými myšlenkami vždycky zaobírala, jako když si schováváte špinavé oblečení pod postel, ale pro tentokrát jsem ji nechala být. Nesoudila jsem ji, ani si s ní nelámala hlavu. Prostě jsem si tu myšlenku pomyslela a nechala ji odplout.

	Zazvonil mi telefon. Věděla jsem, že je to můj telefon, protože mi vibroval v zadní kapse, ale linula se z ní písnička „Cat Scratch Fever”, Kočičí horečka, od Teda Nugenta. 

	Když jsem otevřela telefon, ukázalo se, že je to Micah.

	„Ahoj, Micahu,” pozdravila jsem ho.

	„Cítíš se líp?”

	Na to byla snadná odpověď. „Líp ano.”

	„Nathaniel nám řekl, že jsi skončila s cvičením. Je mi líto, že jsem to propásl.”

	„Byl si zaneprázdněný přebíráním tygrodlaků,” pronesla jsem a můj hlas byl podivně bez intonace, takže to, co jsem chtěla nechat vyznít jako vtip, vtipné rozhodně nebylo.

	„Zúžili jsme to,” pronesl.

	„Jak moc?” zeptala jsem se a stále mi na tom ve skutečnosti nezáleželo.

	„Na tři.”

	„A ta dívka je jedna z nich,” poznamenala jsem.

	„Ano, vadí ti to?”

	Pokrčila jsem rameny, uvědomila si, že to nemůže vidět, a pronesla:

	„Je to spravedlivé a bůh ví, že mužů máme dost.”

	„Fajn, jsme v obývacím pokoji, doraz, až budeš moct.”

	„Vypijeme si proteinové koktejly a pak dorazíme.”

	„Mám pocit, že ti na tom moc nezáleží, Anito.”

	„Taky že ne.”

	„Měla bys něco cítit. Probíráme se jimi, abychom si jednoho nebo víc z nich nechali.”

	„Stejně si je tu v Cirkusu necháme všechny, kvůli jejich bezpečí. Vy jenom vybíráte ty, se kterými se vyspíme,” upřesnila jsem.

	„Většinou se kvůli takovým věcem rozzlobíš, nebo se stydíš, ale já z tebe právě teď vůbec nic necítím.”

	„Právě teď toho ze mě moc k cítění není,” konstatovala jsem.

	„Už se ozvala atlantská policie?” zeptal se.

	„Ještě ne.”

	„Počkáme na tebe.”

	„Dorazíme.”

	„Ty a Nathaniel?”

	„A Dino a Nicky,” doplnila jsem.

	„Anito, miluji tě.”

	„Já tě taky miluji,” odvětila jsem, ale ani tahle slova v sobě neskrývala příliš citu. Měla jsem pocit, jako kdyby něco v mém nitru zemřelo. Něco, co mi dovolovalo cítit, bylo zkrátka pryč.

	Zavěsili jsme, ale o pár minut později zazvonil Nathanielův mobil stejným vyzváněcím tónem a vzhledem k tomu, že právě Nathaniel mi nastavoval zvonění, byla jsem si pěkně jistá, že mu volá Micah, aby si ověřil, jak na tom jsem. Kdysi dávno by mě to podráždilo, ale kdysi jsem bývala jiná. Jenže takový postoj by mi tygrodlaky stejně nezískal. Ale upřímně, bylo mi absolutně šumák, jestli někoho ohromím.

	Nathaniel přešel k okraji kuchyně a tiše promluvil. A mně to bylo znovu jedno. Nádoba na čokoládový koktejl byla prázdná až na usazeninu na dně. Přešla jsem k dřezu, odšroubovala víčko a začala ho vymývat. Zjistili jsme, že když necháme zbytky nápoje zaschnout, už nikdy se jich úplně nezbavíme. Zbytky proteinového prášku zatvrdnou ve škvírkách a prasklinkách a vy musíte ten hrnek zkrátka vyhodit. Vymyla jsem ho a pak ho položila na odkapávač vedle dřezu. Ten pohyb byl automatický. Prozradil mi, že moje paže jsou pořád trochu roztřesené z toho, jak jsem se snažila z boxovacího pytle vymlátit duši. Měla jsem se cítit dobře, že jsem u pytle vydržela déle než Ares. Měla jsem být vzrušená z běhu a mého absolutně nejlepšího osobního rekordu na dráze, ale nebyla jsem. Nebyla jsem nešťastná, ale ani šťastná.

	„Umyju to za tebe,” pronesl Nathaniel.

	„Už je to hotové,” namítla jsem.

	Dotkl se mé paže a pak mě otočil, abych se na něj podívala. 

	„Anito, co chceš udělat?”

	Zamrkala jsem na něj. „Nerozumím té otázce.”

	„Díky čemu by ses cítila lépe?” 

	Opřel se zadkem o dřez a ve svých černých džínách a tričku vypadal nádherně. Uvědomila jsem si, že od vysokých bot až po všechno oblečení vypadáme, jako kdybychom se oba oblékali z jedné skříně. Ladili jsme spolu. Nejspíš mi na dnešek vybíral oblečení, takže bych neměla být překvapená. Sklopila jsem oči ke svému tričku a uvědomila si, že má hluboký výstřih. Ne jako některá jiná trička, která mám, ale i tak se v přední části dala zahlédnout pořádná porce smetanových kopečků mých ňader. Když jsem si uvědomila, že jsem si celý den pořádně nevšimla, co mám vlastně na sobě, zatrnulo mi.

	„Jsem v šoku?” zeptala jsem se.

	Položil ruku na moji, kterou jsem svírala dřez. 

	„Nejsem si jistý, ale myslím si, že ti ublížilo, když jsi musela... zabít Havena.” 

	Ovinul kolem mě paže a vtáhl mě do objetí. Dál jsem svírala dřez; ztuhlá v jeho náručí. Položil si hlavu na mé vlasy. 

	„Anito, prosím, mluv se mnou.”

	Pustila jsem dřez a ovinula mu paže kolem pasu. Držela jsem ho a nevěděla, co říct. Nakonec jsem zvolila pravdu. 

	„Nevím, co říct.”

	„Řekni, co cítíš.”

	„Necítím nic.”

	Podržel mě pevněji, políbil mě do vlasů a přitiskl mě k sobě. 

	„Musel zemřít, Anito.”

	„Já vím.”

	„Ale nemusela jsi to udělat ty. Udělal by to kterýkoli strážce.”

	Zatlačila jsem na něj, dokud mě nepustil. Odcouvala jsem od něj a vrtěla hlavou. 

	„Musela jsem to udělat. Byla to moje chyba. Myslela jsem si, že jsem ho zkrotila. Myslela jsem si, že to bude v pořádku, ale spletla jsem se. Tak moc jsem se spletla, Nathanieli, tak moc.”

	„Nebyl ochotný se dělit,” pronesl Nathaniel.

	„To nebylo jen tím a ty to víš. Bylo tam tolik varovných náznaků! Zaútočil na tebe a Micaha a nasral se, protože jsem vám pomohla ten boj vyhrát. Pořád chtěl, abych ho zařadila na první místo v posteli, když už ne v srdci.”

	„Řekla jsi mu, že k tomu nikdy nedojde,” namítl Nathaniel.

	„To vím. Nelhala jsem mu. Tak jak je možné, že se pokusil zabít tebe a Travise a zabil Noela? Jak mohlo dojít k tomu, že je Haven mrtvý? Jak jsem mohla dopustit, že se to tak strašně vymklo z rukou?”

	„Nenutila jsi Havena, aby cokoli z toho udělal,” prohlásil.

	„Ale měla bych být něco jako superdominant a ovládat všechny kožoměnce. Jenže já zrovna teď tak strašlivě zklamala lvy. Jak si můžu přibrat další zvíře? Nedokážu zvládnout ani ta, co už máme. Jak si můžu přibrat někoho dalšího, když ani nevím, co se tak strašně pokazilo?”

	„Pokazilo se s nimi to, že měli Havena,” pronesl Nicky.

	Podívala jsem se na něj. 

	„Jen před pár hodinami jsi mi řekl, že kdybych ti dovolila s ním bojovat, zabil bys ho a Noel by byl naživu a Nathaniela by nezranili.”

	„To jsem neřekl,” bránil se Nicky.

	„Řekl jsi, že se cítím provinile za to, že jsem ti vlezla do hlavy a že proto nechci dovolit tobě a Havenovi, abyste věci vyřešili... nebo tak něco.”

	„Ale nemělo být nezbytně nutné, abych s Havenem bojoval. Kdyby měl svou smečku dobře zorganizovanou, spokojil bych se s místem dalšího ranaře, jenže on dovolil svým osobním pocitům, aby se mu pletly pod nohy na cestě za tím stát se dobrým rexem. Jeho posedlost tebou zničila všechno ostatní.”

	„Božínku, Nicky, teď se cítím o tolik líp.”

	Povzdychl si a zamračil se. 

	„Tak jsem to nemyslel. Myslel jsem to tak, že Haven nebyl dobrý rex. Že se pokusil umlátit Noela a Travise kvůli tomu, že s tebou spali, i když to nebyla pravda, jen vypovídá o tom, jak dovolil svým citům, aby ho zaslepily.”

	„Nespala jsem s nimi, nebo aspoň ne do včerejška. Pořád si nepamatuji všechno, co jsem dělala minulou noc, ale vím, že jsem něco dělala s Noelem.”

	„Silní kožoměnci dokáží poznat, když jim někdo lže, Anito. Dokáží to vyčmuchat, na jazyku cítí, jak se lháři zrychlí tep, jako kdyby byli chlupaté detektory lži.”

	„To vím,” přisvědčila jsem.

	„Ale Haven nedokázal poznat, že Travis a Noel říkají pravdu, že s tebou nespali.”

	Podívala jsem se na Nickyho. 

	„Řekni to znovu.”

	„Haven byl mocný lvodlak. Měl poznat, že Travis a Noel říkají pravdu, Anito.”

	„Jo,” souhlasila jsem, „to měl. Proč to nevěděl?”

	„Dovolil svým emocím, aby přehlušily, co cítí nebo vnímá,” konstatoval Nicky a to bylo mezi kožoměnci urážkou. Říct o někom, že necítí ani svůj zadek, nebo nedokáže najít cestu ani z dětského bludiště, znamenalo v podstatě to, že dělá totéž jako lidé, kteří odmítají vidět pravdu.

	„Někteří muži odmítají věřit, že je opravdu nechceš kvůli nim samým. Pokud chtějí nějakou ženu dostatečně urputně a ona je nechce, pak z toho chtějí vinit jiného muže,” poznamenal Gregory. Pronesl tuhle vážně chytrou poznámku a znovu si usrkl svého proteinového koktejlu. Jak tam tak dvojčata vedle sebe seděla a usrkávala koktejly, vypadala jako reklama na sexy mléčný bar.

	„Dokud je tu nějaký jiný muž, kterého může vinit z toho, že mu tě ukradl,” navázal Nicky, „nemusí hledat chybu sám v sobě.”

	„Nebylo s ním nic v nepořádku,” vložil se do toho Stephen od stolu.

	„Jen zkrátka dáváš přednost jiným mužům.”

	„Chápala bych, kdyby si začal boj s Nickym, ale proč Travis a Noel?”

	„Protože věděl, že já bych mu nakopal zadek.”

	Podívala jsem se na Nickyho.

	„Vím, že bych to dokázal, ale co víc, Haven si to očividně myslel taky.”

	„Zakázala jsem ti s ním bojovat,” pronesla jsem.

	„Dala jsi mi ale možnost, že pokud na mě on nebo jeho lvi zaútočí, smím se bránit.”

	„Bála jsem se, že bys jim dovolil tě zabít, kdybych ti tuhle možnost nedala.”

	Znovu lehce pokrčil rameny. 

	„Nevím, možná. Řekla jsi mi, abych s ním nebojoval, ale když se do mě naposledy Haven v tělocvičně navezl, řekl jsem mu, co jsi mi řekla. Řekl jsem mu, že pokud na mě zaútočí v tělocvičně, budu s ním moct bojovat. Že pokud na mě zaútočí jako první, můžeme to konečně urovnat.”

	„Co ti odpověděl?” zeptala jsem se.

	„Nic. A to tím chci právě říct. Kdyby si myslel, že mě dokáže porazit, dál by tlačil na pilu, ale on to neudělal.”

	„Já tam tehdy byl,” ozval se Dino.

	Podívala jsem se na něj. 

	„Myslíš si, že se Haven Nickyho bál?”

	„Haven byl dobrý bojovník, ale to je i Nicky. Je víc než jen jeden důvod, proč tady nehlídají jiní lvodlaci než Nicky, Anito.”

	„Myslela jsem si, že jim nedůvěřujeme,” pronesla jsem.

	„To taky, ale Bobby Lee, Fredo a Claudia si je při tréninku prohlídli. A nelíbilo se jim, co viděli.”

	„Jak to?”

	„Sice to jsou svalnatci a jsou nemilosrdní, ale při férovém souboji jeden na jednoho rozhodně nepatří do stejné ligy jako my.”

	„Jako krysodlaci?” upřesňovala jsem.

	„Ne, jako kdokoli s úrovní tréninku, kterou Rafael vyžaduje od svých lidí. Jakýkoli strážce, který tu pracuje, musí ty standardy splňovat, bez ohledu na to, k jaké zvířecí skupině patří.”

	Po těch slovech jsem povytáhla obočí. 

	„Graham a Clay ty standardy splňují.”

	Dino se usmál. 

	„Nejsou to naši nejlepší bojovníci v souboji na pěsti, a zdá se, že Clay je z nepochopitelného důvodu neschopný se vším kromě s pistolí, ale trénuje. Chodí do posilovny stejně jako my ostatní. Rafael by nesvěřil bezpečnost Jean-Clauda nebo tebe strážcům, kterým nedůvěřuje.”

	Zapřemýšlela jsem o tom. 

	„A kdo je z ostatních lvodlaků nejlepší? Koho máte rádi?” 

	„Payne je příliš jako Haven,” pronesl Dino. 

	„Je to gauner a nepřemýšlí.”

	„Jesse je v pohodě,” konstatoval Nathaniel.

	„Myslím, že by byl měkčí, kdyby byl ve smečce, která by mu to dovolila,” pronesl Dino.

	„Souhlasím,” odvětil Nicky.

	„A co ženy?”

	„Ty jsme neviděli,” odvětil Dino.

	„Haven vedl svou smečku tak, jako to dělávají některé ultra – mužské smečky,” konstatoval Nicky. 

	„Ženy jsou druhořadí členové, téměř oddělené od ostatních. Většina lvodlaků si hodně zakládá na skutečnosti, že jejich lvice nechtějí nebo nepotřebují hledat sex mimo smečku.”

	„Většina zvířecích skupin hledá partnery jen mezi stejnými zvířaty, ne?” zeptala jsem se.

	Všichni souhlasili.

	„Je pro to důvod,” pronesl Stephen tiše. 

	„Pokud hledáme mimo naši zvířecí skupinu, může dojít k nedorozumění založenému čistě na tom, že jsme rozdílné šelmy.”

	Téměř jsem to nechala být, ale nakonec jsem se zachovala jako holka a pronesla: 

	„Ty a Vivian nemáte problémy kvůli tomu, že jsi vlk a ona leopard.”

	Odvrátil pohled. „Já vím.” 

	Jeho tón i řeč jeho těla říkaly nech to být. Zachovala jsem se jako chlap a nechala to být.

	„Takže skutečnost, že tolik kožoměnců v St. Louis chodí s jiným zvířetem, je neobvyklá?” zeptala jsem se.

	„Velmi,” odvětil Dino.

	„Haven vnímal, že jsi ho odmítla a dala přednost Nathanielovi a Micahovi a všem nám ostatním, jako přímou výzvu jeho mužnosti i jeho lvovi,” pronesl Nicky.

	„Nemohla jsem z něj udělat svého jediného a on se nedělil natolik dobře, aby s námi mohl spát v jedné hromadě.”

	„Ne, nedělil,” konstatoval Nicky.

	„Nedochází mi tu něco?”

	„Anito, nemůžeš zachránit všechny,” pronesl Nathaniel.

	„Jsem policajt, to vím.”

	„Skutečně?” 

	Vzal mou ruku do své a já ho tentokrát nechala. 

	„Viníš se ze smrti Havena a Noela, ale jedinou věc, kterou jsi mohla udělat jinak, bylo zabít Havena dřív.”

	Podívala jsem se do jeho vážných, šeříkových očí. Zkoumala jsem jeho tvář. 

	„Ty tomu věříš, že?” 

	„I kdybys dovolila Nickymu, aby s ním bojovat, Haven by stejně zemřel.”

	„Ale Noel ne,” pronesla jsem.

	Jeho tvář naplnila lítost a smutek, když sevřel obě mé ruce ve svých.

	„Anito, jak si myslíš, že se cítím? Noel zemřel, když mě zachraňoval. Kdyby to byl některý z našich strážců, byl bych pořád smutný, ale byla by to jeho práce. Ale Noelovou prací nebylo, aby pro mě zamřel.”

	„Bože, Nathanieli, vůbec mě nenapadlo...” 

	Objala jsem ho. 

	„Je mi to moc líto. Jsem takový sobecký parchant. Nebyla to tvoje chyba. Nežádal jsi Noela, aby to udělal.”

	Nathaniel se ode mě odtáhl natolik, aby mi viděl do tváře. 

	„Není to ani tvoje chyba. Nežádala jsi Noela, aby za mě položil život.”

	Hleděli jsme na sebe z pár centimetrů, dlaněmi jsme se svírali za paže. V našich tvářích se zračila bolest.

	„Nechci být bezcitný,” ozval se Nicky, „ale ať už cítíte cokoli, překonejte to. Potřebujeme, abyste se oba sešli s tygry a byli přitom okouzlující a sexy. Vina sexy není.”

	Nepřátelsky jsem se na něj podívala, ale Nathaniel prohlásil: 

	„Má pravdu.”

	Podívala jsem se zpátky na něj. „Jak můžeš jen tak...”

	„Zapomenout?”

	Přikývla jsem.

	„Já nezapomenu, ale musíme zařídit, aby bylo tohle město, tohle území, tak bezpečné, jak jen to jde. To znamená, že potřebujeme tygry, Anito. Potřebujeme, aby ses ty a Jean-Claude stali Pánem tygrů.”

	„Nevím, jestli to dokážu. Jestli se jím můžu stát.”

	„Prostě běž a buď milá na tygry, které Micah vybral. To je všechno. S ničím jiným si nedělej starosti.”

	„Asi bych se s nimi dokázala vyspat, ale trápí mě ta myšlenka, že si je máme nechat. Jsou to cizinci a náhle si je máme vzít do postele. Už teď nemám dostatek času, který bych mohla strávit jen s tebou a Micahem.”

	Po těch slovech se usmál a vtáhl mě do svého náručí. 

	„I mně chybí chvíle, kdy bychom byli spolu jenom my tři.”

	„Měl bych se cítit ublíženě?” zeptal se Nicky.

	Podívala jsem se na něj, ale usmíval se. 

	„Jo, měl bys,” připustila jsem, „ale necítíš, ne?”

	„Ne, protože mou primární motivací je, abys byla šťastná. Micah a Nathaniel tě dělají šťastnou.” 

	„Nemáš dovoleno, abys usiloval o své vlastní štěstí?” zeptala jsem se.

	„Nemyslím si, že něco takového by byl účel nevěst,” poznamenal a zněl přitom strašlivě klidně.

	„A co je jejich účel?” zeptala jsem se.

	„Být kanónenfutr, poslouchat bez otázek, co já vím?”

	„Bál ses toho, co jsem udělala Jamilovi a Shang-Dovi v té chodbě.”

	Zamračil se a vypadal nesvůj. 

	„Jo, to mě vyděsilo.”

	„Ale pokud mě musíš poslouchat, tak kdybych tě o to požádala, nemohl bys mě odmítnout, ne?”

	Zamračil se. 

	„Myslím, že bych ti dovolil, abys mi udělala cokoli, co bys chtěla, ale byl bych radši, kdybys to nedělala. Bylo to tolik moci a bylo to tak příjemné, když jsi je sdílela, ale nechtěl bych být tím kožoměncem, z kterého jsi vysávala energii.”

	„Odtamtud všechna ta energie přišla?” zeptal se Dino.

	Všichni tři jsme přikývli.

	„Bylo to mocnější než ardeur, když se dělíš,” konstatoval Stephen.

	„Nekrmila jsem se na nich při sexu. Krmila jsem se na jejich životech, jejich energii. Myslím, že je to víc moci proto, že jim toho víc beru.”

	„Chápali, k čemu svolili?” zeptal se Nicky.

	„Nabídli sami sebe, aby zachránili jejich ulfrika,” pronesl Nathaniel.

	„Jsou jeho skóll a hatí, měli by být ochotní obětovat život pro svého ulfrika,” poznamenal Stephen.

	„Když jsem pak viděla výrazy v jejich tvářích, řekla bych, že už nikdy nebudou chtít, abych se na nich znovu nakrmila.”

	„Báli se tě,” poznamenal Nicky.

	Přikývla jsem. 

	„Moji spojenci by se mě neměli bát.”

	„Je lepší, když tě milují, než když se tě bojí, ale když tě nemůžou milovat, tak stačí i strach,” poznamenal Dino. 

	„Vím, že ten citát mrším, ale líbí se mi, co říká.”

	Všichni jsme se na něj podívali a museli jsme vypadat překvapeně, protože pronesl: 

	„Hej, já umím číst.”

	„Nevěděla jsem, že jsi četl Machiavelliho,” poznamenala jsem.

	„Byl to zajímavý chlápek,” odvětil Dino.

	„I tak se to dá říct. Ale upřímně, Dino, i když to občas dělávám i já, bojím se, že jakmile začneš citovat Machiavelliho, abys ospravedlnil svoje činy, přestaneš patřit k těm hodným.” 

	„Ne, to by byla pravda v případě, že bys citovala Nietzscheho. Machiavelli je jenom hustej.”

	„Prostě se jdi setkat s tygrodlaky, Anito, žádné léčky, žádná očekávání. Jednoduše se s nimi sejdi a pak uvidíme, co dál,” prohlásil Nathaniel.

	„To zní fér,” připustila jsem.

	„Ale...?” pobídl mě s úsměvem.

	Pokrčila jsem rameny. 

	„Tak do toho.”

	„Cítíš se jako hotový netvor, protože jsi zabila Havena,” poznamenal Dino.

	„Přesně to jsem si nemyslela.”

	„Ale jo, myslela,” pronesl a v té velké, snědé tváři a očích se toho odehrávalo příliš mnoho. Byl tak velký a svalnatý, že jste občas zapomněli, že se v tom těžkopádném obale skrývá dobrý mozek.

	„Nejde o to, že jsem zabila Havena. Ale že jsem mu dokázala pohlédnout do očí, do stejných očí, do kterých jsem hleděla při sexu. Pohlédla jsem mu do nich a stiskla spoušť. Hleděla jsem mu do očí a proměnila jeho mozek na kaši. Jak jsem to mohla udělat? Jak by to mohl kdokoli udělat a přitom nebýt nétvor?”

	Nathaniel kolem mě ovinul paže a já mu to dovolila. Vydržela jsem to, protože jsem věřila tomu, co jsem řekla.

	„Řekl bych, že já bych to dokázal, ale všichni víme, že bez tvé kontroly jsem sociopat,” poznamenal Nicky, „takže to ti útěchu nepřinese.”

	„Kdyby to byla žena, možná bych zaváhal,” pronesl Dino, „ale kdyby měla pistoli, tak bych ji taky zastřelil.”

	„Na nás se nedívej,” pronesl Gregory. 

	„Pistole nejsou náš šálek kávy.”

	Stephen jednoduše přikývl.

	„Nedokázal bych zabít někoho, koho bych miloval,” pronesl Nathaniel, „ale dokázal bych zabít, abych ochránil někoho, koho miluji, a přesně to jsi udělala, Anito.” 

	Políbil mě na čelo a přitiskl mi dlaně k obličeji, vklouzl mi prsty do vlasů, aby mě mohl přimět podívat se na něj. 

	„Chránila jsi mě.”

	„Co jsem slyšel, všude se to tam hemžilo strážci,” ozval se Dino, „a kterýkoli z nich to mohl udělat místo tebe. Je by to navíc nestálo takové utrpení.”

	Otočila jsem se od Nathaniela, jeho ruce stále v mých vlasech, abych na Dina viděla. 

	„Právě proto jsem to musela udělat sama. Mělo by na tom záležet. Mělo by to bolet.”

	„Tebe vychovali jako katoličku, že jo?” zeptal se Dino.

	„Jo, proč?”

	Zavrtěl hlavou. 

	„Ale nic. Ještě jeden citát a tentokrát to bude Nietzsche: 

	„Je lepší být nestvůrnější nežli netvor, nebo se nechat tiše pozřít?”

	„Cože?” zeptala jsem se.

	„Slyšela jsi otázku, teď na ni odpověz,” vybídl mě.

	Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a položila si hlavu na Nathanielovu hruď. Jeho ruce dál chovaly mou hlavu. Ještě jednou jsem ho objala a pak ho od sebe odstrčila, abych stála sama.

	„Nenechám se tiše pozřít.”

	„Takže hlasuješ pro netvory,” poznamenal.

	Zapřemýšlela jsem o tom. 

	„Jestli jsou tu jenom dvě možnosti, tak jo.”

	„Já taky,” odvětil.

	„I já,” přidal se Nathaniel.

	Postupně se vyslovili všichni v místnosti a všichni hlasovali pro stát se netvorem. 

	„Haven si zasedl na Travise a Noela, protože mu dovolili je tiše pozřít,” prohlásil Dino.

	„Nebyli dostatečně dobří netvoři,” doplnil Nicky.

	„Travis pořád žije. Nemluvte o něm v minulém čase,” opravovala jsem je.

	„Pokud chce, aby to tak i zůstalo, musí se naučit líp se bránit,” konstatoval Dino.

	„Můžu mu nařídit, aby začal chodit na tréninky?” zeptala jsem se.

	„Jsi místní regina, Anito, a jim právě došli králové. Můžeš nařídit Travisovi, aby udělal cokoli,” pronesl Nicky.

	A je to tady znova – rozhodovat o něčím životě natolik, nakolik se mi to nelíbilo. Ale Dino a Nicky měli pravdu. Travis se musí naučit lépe se bránit, nebo si najít jinou smečku, kterou nepovedou tak typicky lvovsky.

	Nathaniel mě vzal za ruku a začal mě odvádět ke dveřím. 

	„Travis je teď v bezpečí, takže si o něj dělej starosti později.”

	„Tobě skutečně nevadí, že přidám do naší postele další lidi,” poznamenala jsem.

	Zakřenil se na mě. „Rád si dělám nové přátele.”

	Zamračila jsem se na něj.

	Políbil mě, něžně a nečekaně. Nemohla jsem se mračit, když mě líbal. Nemohla jsem dělat nic jiného než mu polibek oplácet. Když se odtáhl, zůstala jsem mu hledět do očí. 

	„Tebe vážně trochu vzrušuje, že se s nimi máme setkat, že jo?”

	Přitiskl čelo na mé a zašeptal: 

	„Rád se na tebe dívám s jinými a ty to víš.”

	„Micah se taky rád dívá?” zeptala jsem se.

	„Rád se dívá na nás dva a má rád Jean-Clauda. A taky Jasona.”

	Zavřela jsem oči a opřela se o něj. 

	„Prostě jen chci pár dnů spát jen mezi vámi dvěma.”

	„Vyřešme tohle a uděláme to.”

	Odtáhla jsem se natolik, abych mu viděla do obličeje. 

	„Slib mi to,” vybídla jsem ho.

	Jeho tvář velmi zvážněla a on odvětil: „Slibuji.”

	Přikývla jsem a ustoupila. Narovnala jsem se, protože jsem se až do té chvíle choulila. Tohle zvládnu. My to zvládneme. A až tohle skončí, najdeme si postel jen pro nás tři a budeme spát, dokud už nebudu unavená. Měla jsem pocit, jako kdybych potřebovala naspat asi tak tisíc let, ale spokojila bych se i s osmi nepřerušovanými hodinami. Občas se spokojíte s tím, co vám život nabízí.
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	Závěsy po celém obvodu obývacího pokoje byly stržené, takže byly vidět holé kamenné zdi. Střed místnosti, zakrytý kobercem, se podobal ostrovu, obklopenému podlahou bez koberce, která se táhla hlouběji do podzemí. Jako kdyby všechno to světlo a teplo ve středu místnosti bylo naaranžované jeviště obklopené obnaženým kamenem.

	Musela jsem zaváhat, protože Nathanielova ruka na mé zesílila stisk a on nás dál vedl vpřed. Pohlédla jsem na něj a zjistila, že se mu na tváři právě objevil vítající úsměv, ale koneckonců jeho práce striptéra ho naučila, jak se usmívat a být okouzlující, i když se tak ve skutečnosti necítil. Kupodivu mě nic takového nenaučila žádná z mých prací.

	Nicky a Dino šli za našimi zády. Stephen a Gregory zůstali v kuchyni, ale s Nickyho a Dinovými rameny rozprostírajícími se za námi už tam stejně nezůstal prostor pro nikoho dalšího.

	Přišel k nám Micah. Zdálo se divné vidět ho v hezkých černých džínách a stejně barevném tričku. Do práce nosil obleky a doma relaxoval ve vybledlých džínách a různobarevných tričkách. Ve skutečnosti černou neměl moc v oblibě, až na výjimku v podobě obleků. Jeho pas vypadal v černém tričku zastrčeném do černých džínů s černým páskem a stříbrnou sponou útlý. Všechno to oblečení jen zvýrazňovalo, jak je zejména na muže drobný. Zachraňovalo ho jenom to, že se mu pod upnutým tričkem rýsoval svalnatý trup. A to i když se všechny svaly zdály drobné, zejména když jsem předtím cvičila s tolika strážci. Většinou Micaha nepovažuji za tak malého, protože jsme stejně velcí, ale jak k nám s úsměvem kráčel, ruku vztaženou, dlouhé, tmavě hnědé vlasy mu volně splývaly kolem ramen a rámovaly trojúhelníkovou tvář s těma neobvyklýma očima, vypadal jednoduše, velmi dívčím způsobem krásně. Chápala jsem, proč většinou nosí obleky. Pomáhaly mu, aby vypadal dospěle. Ze stejného důvodu si svazoval vlasy, aby mu nepadaly do tváře. Proč se právě teď rozhodl obléknout se zcela odlišně? Byl to Micah, takže jsem věděla, že k tomu musel mít důvod.

	Políbil mě, lehce, ale dobře. Přimělo mě to usmát se. Oplatil mi úsměv a s rukou stále na mé paži se naklonil a políbil Nathaniela. Na okamžik ztuhl, myslím, že ho to překvapilo, protože až na ten polibek na tanečním recitálu se na veřejnosti nelíbali. Ale vzpamatoval se téměř okamžitě a polibek mu vrátil, dokonce mu přitiskl ruku na rameno. Možná to jen Micahovi začínalo být méně nepříjemné, ale vsadila bych se, že stejně jako oblečení i tohle mělo svůj důvod. Věděla jsem, že se ho později zeptám a on mi to vysvětlí, ale ne teď, ne před našimi hosty. Zejména když to všechno s velkou pravděpodobností dělal právě kvůli nim.

	Vzal Nathaniela za ruku, aby nás odvedl hlouběji do místnosti, protože kdyby vzal za ruku mě, musel by mě vzít za tu, kterou střílím. Oba jsem je naučila, že to nemám ráda. Teď bych měla radši jeho ruku ve své než volnou ruku ke střílení, protože to, co na nás čekalo, se nedalo pistolemi vyřešit.

	Micah nás vedl k části s kobercem, ale já nedokázala odolat a podívala jsem se do rohu, kde zemřel Haven. Všimla jsem si, že se Nathaniel dívá na zem, kde leželi s Noelem. Z toho, co jsem viděla, krev vyčistili, ale když jsme míjeli místo, kde Noel vykrvácel, zachytila jsem ostrý pach bělidla. Věděla jsem, že když ho cítím i já, ostatní kožoměnci ho rozhodně nepřehlédnou. Naši hosté budou vědět, že pod vším tím bělidlem je krev, ale nemohli jsme s tím nic dělat.

	Jake stál u protější zdi a vedle něj postávala Claudia. Už se převlékl do černého trička, které bylo neoficiální uniformou našich strážců. To Claudia vypadala jako obvykle, nezraněná a s vlasy staženými do těsného copu. Kdybych ji předtím neviděla postřelenou, netušila bych, že byla kdy zraněná. Skutečnost, že se vyléčila takhle kompletně a takhle rychle, říkala, jak mocnou krysodlačkou je. Lehce na mě kývla a já jí oplatila stejným.

	Wicked a Truth stáli poblíž krbu, protože k němu někdo přitáhl dvousedačku, na které seděl Jean-Claude. Na rozdíl od Micaha se upír oblékl jako obvykle: těsné kalhoty a vysoké černý boty, obé vyrobené ze složitě ušité kůže, takže spodní část jeho těla vypadala, jako kdyby byla omotaná tenkými koženými pásky. A bylo obtížné poznat, kde boty končí a kalhoty začínají. Přední stranu jeho bílé košile lemovala bílá krajka, která se ztrácela v černé kůži kalhot. I sametové sako měl černé, střižené natolik krátce, že mu jen stěží sahalo k pasu. U krku si krajku přichytil na místo starožitnou kamejí, kterou jsem mu dala o prvních Vánocích, kdy jsme si vyměňovali dárky. Na pohovce vedle něj seděl Asher a jeho rozpuštěné zlaté vlasy se mu rozlévaly kolem jedné poloviny obličeje, takže mu skrývaly jizvy. Asher se oblékl tak, aby ladil s Jean-Claudem, také měl kožené kalhoty a vysoké boty, ale jeho byly z hladší kůže, tak hladké, že vypadaly, jako kdyby je na něj nakreslili. Jeho bílá košile byla klasická, k obleku, u krku nezapnutá, ale jinak těsně obepínající jeho trup. Když vstal a s úsměvem k nám vykročil, dokázala jsem přes látku košile poznat, že má na každé straně trupu odlišnou texturu kůže. Ten úsměv jsem znala. Nebyl to skutečný úsměv. Byl to úsměv, který buď mohl být šťastný, nebo se mohl proměnit v drsnou krutost. Něco na našich hostech se Asherovi nelíbilo.

	Po Asherově boku klusal obrovský skořicově hnědý vlk. Na okamžik jsem netušila, jak Richarda ve vlčí podobě pozdravit. Asher mě vzal za volnou ruku, tu, kterou střílím, a pozvedl ji, aby ji políbil, ale když se narovnal, dovolil mi spatřit své oči. Byly nešťastné. Chtěla jsem se ho zeptat, co se děje, ale vzhledem k tomu, že jsme s Asherem nedokázali mluvit z mysli do mysli, musela jsem počkat, až budeme mít soukromí.

	Velký vlk mi drkl hlavou do nohy. Nebyla jsem na to připravená, takže jsem trochu zavrávorala. Natáhla jsem obě ruce dolů, abych ho pohladila. Vzhlížel ke mně vlčíma očima, ale pohled v nich nebyl lidský. Ani on nebyl šťastný. Co sakra dokázalo postavit Ashera i Richarda na stejnou stranu nešťastnosti? Až na to, že se oba snadno vytočili, neměli nic společného...

	Musela jsem potlačit nutkání zeptat se: 

	Co se děje, chlapče?, jako kdyby to byla Lassie nebo tak někdo. Asher mi nabídl rámě a já se do něj zavěsila. Pokud budu potřebovat tasit, jsem v háji. Ale kdyby nás měla zachránit moje pistole ve chvíli, kdy jsou ve stejné místnosti Wicked, Truth a Claudia, tak by to znamenalo, že se věci natolik zvrtly, že by jedna pistole navíc už neznamenala rozdíl. Vlk kráčel před námi a lehl si vedle dvousedačky na Jean-Claudově straně jako hodný pes.

	Na místě, kde většinou stávala dvousedačka, byly přesunuty dva ušáky a v nich seděli muži, které jsem neznala. Za jejich zády stáli Jake a Claudia. Muselo jít o zlaté tygry.

	Vzhledem k tomu, že jsem stále svírala Nathanielovu ruku a ten zase Micahovu, vedl nás Asher všechny k Jean-Claudovi, jako kdyby tam tygři ani neseděli. Nathaniel postřehl nějaký náznak a pustil mě, takže mnou mohl Asher zatočit na dvousedačku vedle Jean-Clauda. Asher mi znovu políbil ruku, ustoupil stranou a Micah se posadil po mém druhém boku. Možná Ashera rozčílilo, že musel přenechat svoje místo na dvousedačce někomu jinému. Možná, ale jeho a Richardova nálada mě přiměly ztuhnout a hledat problém. A radši by tu nějaký opravdu měl být, protože pokud jsem se takhle vystresovala jenom proto, že jsou oba nakrknutí, a ne ze zatraceně dobrého důvodu, budu naštvaná. Už jsem neměla energii pro nic jiného, než dobré důvody.

	Jean-Claude mi položil paži kolem ramen a přitáhl si mě ke křivce svého těla. Jeho hlas mi pronikal myslí, až mi po kůži přelétlo zachvění. Většinou mě komunikace z mysli do mysli s Jean-Claudem takhle nevzrušovala. Co se to děje?

	„Ma petite, tihle tygři nejsou stejní jako ostatní. Nevím, čím se liší, ale něčím ano.”

	Oslovila jsem ho také v mysli. „Bojíš se jich.”

	„Tygr není ani můj, ani Asherovo zvíře na zavolání. Možná nám dokážeš říct, co je s nimi v nepořádku.”

	Micah se posadil po mém druhém boku a položil mi ruku na stehno, aby mě nedržel za ruku, kterou střílím. Nathaniel se posadil u našich nohou, takže mezi ním a Richardem ve vlčí podobě byly jen Jean-Claudovy nohy.

	Dino a Nicky se postavili vedle cizích mužů, takže tygrodlaky teď obklopovali čtyři naši strážci. Upřímně řečeno, nebyla jsem si jistá, jestli by nám Jake proti nim pomohl, kdyby se věci nějak zvrtly. Mohl předstírat, že mu na nich nezáleží, ale byla to lež.

	Podívala jsem se na oba muže a oni mi pohled oplatili. Oba byli vysocí a vypadali atleticky. Vyzařovala z nich hmatatelná energie, což se u některých kožoměnců stává i v klidu, jako kdyby rozdíl mezi klidným sezením a zběsilou akcí byl tenký jako vlásek.

	Jeden měl delší kudrnaté žluté vlasy, které mu padaly kolem uší, ale podle mých standardů ještě nebyly dlouhé. Totéž platilo i o druhém tygrodlakovi, i když jeho vlasy byly téměř rovné, až na to nejnepatrnější zvlnění, které jako by slibovalo, že kdyby si je nechal povyrůst ještě kousek, konečky by se mu zkroutily. Oba měli výrazné tváře: jeden s trochu víc trojúhelníkovitou čelistí, druhý s hranatější, ale oba vypadali podobně, až po arogantní výraz v pohledných tvářích. Hleděli na mě bledýma očima. Kudrnáč s měkkou trojúhelníkovou bradou měl ty nejsvětlejší hnědé oči, jaké jsem kdy viděla. Až se mi skoro chtělo je označit jinou barvou, ale neměla jsem pro ni jméno. Hnědé oči by neměly působit v dozlatova opálené tváři světle, ale tyto tak vypadaly. Oči druhého byly světlemodré a zlaté, nebo hnědé, jako kdyby modré oči mohly být oříškové. I jeho kůže měla lehké zlaté opálení, a čím víc jsem na ně hleděla, tím méně jsem si byla jistá, jestli je to opálení, nebo spíš přirozená barva jejich kůže. Ale nikdo, dokonce ani čistokrevní tygři z klanů, neměli kůži světle zlatou, téměř žlutou, jako kdyby byla jejich kůže zahřívaná sluncem dokonce i v podzemí.

	„Jsem Anita,” pronesla jsem nakonec.

	Tygrodlak s rovnými vlasy a oříškovomodrýma očima odvětil:

	„Mefistofeles.”

	Nevěřícně jsem na něj zamrkala. 

	„Jak že se jmenuješ?” zeptala jsem se.

	„Mefistofeles.”

	Dívala jsem se na něj a čekala na pousmání, ale on na mě dál upíral tu vážnou, arogantní, pohlednou tvář. Úsměvu se očividně nedočkám.

	Otočila jsem se ke Kudrnáčovi. „A ty jsi?”

	„Pride, Pýcha,” odvětil.

	Zamračila jsem se na něj. „Ještě jednou.”

	„Jmenuji se Pride,” pronesl. 

	V jeho hlase zazníval ten nejnepatrnější omluvný podtón, jako kdyby z toho ani on neměl velkou radost. Přemýšlela jsem, jestli se Mefistofeles při vyslovení svého jména choval tak neústupně proto, že s takovým jménem mohl zabrat jen přímý frontální útok.

	Chtěla jsem se zeptat, jestli je jejich matka neměla ráda, ale odolala jsem. Otočila jsem se k Micahovi. Vrhla jsem na něj pohled, který, jak jsem doufala, jasně říkal: A tohle jsou nejlepší z těch pěti?

	„Ta zlatá tygřice se jmenuje Envy, Závist,” pronesl Micah s tak prázdnou tváří, jak jen svedl.

	Chtěla jsem se ho zeptat, jestli žertuje, ale věděla jsem, že ne.

	„Základní škola musela být zajímavá,” poznamenala jsem nakonec.

	„Učili jsme se doma,” odvětil Pride.

	„To bych se vsadila,” poznamenala jsem.

	„Cítíš to?” prodýchl mi Jean-Claudův hlas myslí.

	Cítila jsem, že jsou arogantní a až příliš sebejistí, ale předpokládala jsem, že část z toho bylo jen silácké vystupování. To vždycky skryje strach, nebo aspoň nejistotu.

	„Co jestli jsem cítila?” zeptala jsem se ho.

	„Cokoli,” odvětil.

	„Učili jste se doma,” pronesla jsem nahlas.

	„To jsem právě řekl,” odvětil Pride.

	„Jasňačka. Byli jste někdy takhle daleko od domova?”

	Podívali se jeden na druhého a Mefistofeles se dokonce ohlédl dozadu na Jakea a pak rychle zpátky na mě. 

	„Ne,” odvětil Pride.

	„Proč na tom záleží?” zeptal se Mefistofeles a jeho arogance narostla, až se téměř podobala hněvu. Skrýval to dobře, ale cítil se nesvůj.

	„Jen se snažím do vás vžít,” pronesla jsem.

	„Tvůj nimir-raj nás pro tebe vybral,” prohlásil Pride.

	„A já si s ním o tom pak ještě promluvím,” odvětila jsem.

	Micah se ke mně naklonil a zašeptal tak tiše, že se mi o ucho jen stěží otřel vzduch z jeho rtů: 

	„Ti ostatní byli ještě vyděšenější nebo rozzlobenější.”

	Položila jsem mu ruku přes džíny na stehno. Chtěla jsem utěšit jeho i sebe a k tomu se dotyk přesně hodil. Ti muži se mi nelíbili. A zatraceně jistě jsem si je nechtěla nechat napořád.

	Nathaniel se zaklonil a opřel se nám oběma o nohy, dovolil své ruce, aby si začala hrát na mém lýtku skrytém v po kolena vysokých botách, které pro mě vybral. Jemu se tygrodlaci taky nelíbili.

	Asher se přesunul, aby stál za Jean-Claudem, a položil mu ruku na rameno. Teď už jsem věděla, proč z nich Asher ani Richard nebyli nadšení. Nikdo z nás z nich nebyl nadšený. Jake a já si budeme muset později tááák moc promluvit.

	„Chcete s námi zůstat?” zeptala jsem se jich přímo.

	Znovu si vyměnili pohled a tentokrát se Mefistofeles zarazil dřív, než se znovu ohlédl na Jakea. 

	„Řekli nám, že nemáme na výběr,” pronesl Pride.

	„Já do hloubi srdce věřím v možnost výběru,” namítla jsem.

	„Pokud odsud odejdeme, zabijí nás,” pronesl Mefistofeles.

	„Pokud tu chcete zůstat, dokud nebude bezpečné odejít, to je jedna věc. Ale já chci vědět, jestli tu s námi chcete zůstat a stát se našimi tygry.”

	„Co uděláš, když řekneme ne?” zeptal se Pride.

	„Vážně nerada kohokoli k čemukoli nutím.”

	Opět se na sebe podívali. 

	„Slyšel jsem něco jiného,” namítl Mefistofeles.

	„A co jsi slyšel?” zeptala jsem se a do mých slov pronikl první náznak hněvu.

	„Neudělala jsi z něj svou nevěstu?” zeptal se Pride a kývl k Nickymu.

	„Ano.” 

	„K tomu jsi ho musela přinutit.”

	S tím jsem se nemohla přít a neznala jsem je natolik dobře, abych jim vysvětlila, že jsem to udělala proto, abych zachránila dva muže, kteří seděli vedle mě. Že mě Nicky unesl a já použila všechny zbraně, které jsem měla. Nemohla jsem se jim ospravedlňovat, tak co jsem jim měla říct?

	„Ano, to ano.”

	„Ale nás k ničemu nutit nechceš?” ujišťoval se.

	„Prostě řekněme, že dneska nechci přidávat nic k mému seznamu hříchů.”

	Oba se na mě zamračili. 

	„Hříchů?” zeptal se Meťistofeles. „Co to znamená?”

	„Znamená to, že sebrat někomu navěky jeho svobodnou vůli mi přijde jako ďábelské. Radši bych to znovu nedělala.”

	„Co by tě přimělo to udělat znovu?” zeptal s Pride.

	„Obrana nebo ochrana lidí, které miluji.”

	Podíval se přese mě na Nickyho. 

	„Ohrožoval jsi Anitu a její lidi?”

	„Ano,” souhlasil Nicky.

	„Jak?”

	„Můžu jim to říct?” zeptal se.

	Zapřemýšlela jsem o tom a pak odvětila: „Jasně.”

	„Pomohl jsem Anitu unést a vyhrožovali jsme, že zabijeme Micaha, Nathaniela a Jasona, což je Anitin vlk na zavolání. Sebrali jsme jí zbraně, použili jsme magii, abychom se ujistili, že nemůže zavolat o pomoc, a zranili jsme ji. Použila schopnosti, které jí zůstaly, abych byl ochotný udělat cokoli, abych ochránil ji a muže, které milovala.”

	„A ty jí to nezazlíváš?” zeptal se Mefistofeles.

	„Ne.”

	„Proč ne?”

	„Myslím, že ani nemůžu.”

	„Co to znamená?”

	„Znamená to, že si myslím, že Anitě nemůžu doopravdy zazlívat nic. Chci ji jednoduše potěšit.”

	Pride se podíval zpátky na mě. 

	„Takže je skutečně nevěsta ve všech významech toho slova.”

	Pokrčila jsem rameny. „Očividně.”

	„Ale tobě se to nelíbí. Trápí tě, že nemá svobodnou vůli,” pokračoval.

	„Ano.”  

	„Proč?” zeptal se.

	„Tebe by to netrápilo?” odvětila jsem otázkou.

	Jen zavrtěl hlavou a jeho bratr udělal totéž. I když to byl z mé strany jen předpoklad. „Jste bratři?”

	„Bratranci,” upřesnil Pride.

	„Je u vás patrná výrazná rodinná podoba,” poznamenala jsem.

	„Ne tak výrazná jako u Wickeda a Trutha,” namítl.

	„To je pravda,” souhlasila jsem. Podívala jsem se na Jakea.

	„Nechtějí být okouzlující a já taky ne, takže co s tím uděláme?”

	„Co třeba se zeptat nás?” navrhl Pride.

	Otočila jsem se zpátky k němu. 

	„Fajn, nelíbím se vám a vy se očividně nelíbíte mně, ale měla bych zjistit, jaké pocity z vás má moje tygřice. Takže jak to chcete udělat?”

	„Jake říkal, že jednáš přímočaře.”

	„Tohle není přímočarost, Pride, ještě ne.”

	Podíval se na mě a teď se mu v očích něco zračilo, možná zájem.

	„Tak se tedy těším, až začneš jednat přímočaře.”

	Usmála jsem se, nemohla jsem si pomoct. „To říkáš teď.”

	Z hloubi chodby se ozvaly hlasy. Dovnitř vešel Damian s Cardinal. Podobali se šťastnému párečku. Cardinal vzrušeně mluvila s další ženou, která musela patřit k tygrodlakům. Ta rodinná podoba byla příliš výrazná, než aby nebyla jednou z nich. Měla dlouhé žlutobílé kudrliny, které se jí rozlévaly kolem ramen. Její oči byly stejně modrozlaté jako Mefistofelovy. Byla vysoká a oplývala křivkami. Při pohledu na mě se z ní prudce vyřinula energie, ve které se skrývala nějaká emoce – strach. Proč se mě bála?

	„Ty pokoje jsou hezké,” pronesla, ale dokonce i v jejím hlase zazníval náznak nervozity.

	„Jsem rádi, že se ti líbilo. Anito, tohle je Envy,” prohlásil Jean-Claude.

	„Envy?” zopakovala jsem její jméno jako otázku.

	„Ano,” souhlasil.

	„Pride a Envy, Pýcha a Závist, dva smrtelné hříchy,” pronesla jsem.

	„Ano,” souhlasil Pride.

	„Je to tvoje sestra?”

	„Sestřenice.”

	„Sedm smrtelných hříchů a Mefistofeles. Co inspirovalo jména ve vašem klanu? Zaprodání se ďáblu?” 

	„Doktor Faust od Christophera Marlowa,” odvětil Pride. 

	„Jsme všichni pojmenovaní po postavách z té hry.”

	„To teda musel být někdo vážně velký Marlowův fanoušek,” podotkla jsem.

	„Jakeův pán je,” pronesl Pride.

	Podívala jsem se na Jakea. „Nemohl to být Shakespeare?”

	„Dává přednost Marlowovi,” odvětil Jake.

	„Děláš si legraci z našich jmen?” zeptal se Mefistofeles a arogantně přitom našpulil spodní ret.

	„Ve skutečnosti se vážně hodně snažím, abych to nedělala.”

	„A to má znamenat co?” zeptal se.

	„Dobře, tak jinak — jak ti říkají tvoje přítelkyně? Chci říct, nemůžou v žáru vášně vykřikovat Mefistofele, na to je to příliš dlouhé. Musíš mít nějakou přezdívku.”

	Začervenal se.

	Napadlo mě něco děsivého. Podívala jsem se na Jakea. 

	„Prosím, řekni mi, že nejsou panicové.”

	„To je otázka pro ně, Anito.”

	Zhluboka jsem se nadechla, vydechla a otočila se k tygrodlakům.

	„No?”

	„Nejsme,” odvětil Pride.

	Podívala jsem se na Mefistofela, který se mi očividně nechtěl podívat do očí. 

	„On vypadá strašlivě nesvůj.”

	Mefistofeles vstal a jeho moc prolétla místností, jako kdyby někdo pustil horkou vodu. 

	„Jsme vycvičení tak, abychom dokázali uspokojit potřebu každé upíří pokrevní linie, a to zahrnuje tu Bellinu.”

	Na okamžik jsem o tom musela zapřemýšlet a pak jsem se zeptala:

	„Takže jste vycvičení v sexu pro Belle Morte. Pro Dračinu linii to bude boj. Co jste trénovali pro Pána šelem a Milence smrti?”

	„Milenec smrti je spojen s bojem a Pán šelem je slabý,” pronesl Pride. 

	„Věděli jsme, že z jeho linie pro nás určitě nikdo nepřijde. Zemětřas nikdy nestvořil tolik upírů, aby z nich vznikla pokrevní linie, která by pro nás mohla přijít. Cestovatelova linie vymřela. Nemůže stvořit další potomky, pokud nepoužije své původní tělo, a to neudělá. Nebude riskovat, že ho někdo zničí.”

	„A co Matka vší temnoty?” zeptala jsem se.

	„To není pokrevní linie,” namítl Pride. „To je nepřítel.”

	„Takže jste vážně celý svůj život byli cvičeni jen pro tři pokrevní linie: Dračinu, Milence smrti a Bellinu.”

	Všichni tři přikývli.

	„Což nás přivádí zpátky k původnímu problému – jak zjistím, jestli se mé tygřici líbí váš tygr?”

	Pride, který jako jediný stále seděl, pronesl: 

	„Možná by mohl stačit polibek, ale možná bude nutný sex.” 

	Ta slova pronesl, jako kdyby přemítal o rozdílu mezi tím nechat se naočkovat nebo se nechat odoperovat.

	„Vzhledem k tomu, že se celým nápadem zdáš stejně nadšený jako já, tak proč se jednoduše nepolíbíme a neodpískáme to?”

	„Ty s námi nechceš spát?” zeptal se Mefistofeles.

	To byla od muže ošemetná otázka. Pokusila jsem se ji zodpovědět opatrně. 

	„Oba jste pohlední. Není v tom nic osobního, ale vypadá to, že jste sem dorazili už s pěknou zátěží a já se do toho nechci plést.”

	„Se zátěží? Co tím myslíš?”

	„Jste naštvaní už teď. Já mám své vlastní problémy s hněvem. Nepotřebuju ještě vaše.”

	Sbalil ruce do pěstí a jeho moc povyskočila o další úroveň. Něco se ve mně pohnulo – zlatý stín mezi vysokými, temnými stromy. Zachytila jsem záblesk zlaté tygřice, ale ona se nepokusila zamířit po té dlouhé cestě. Skrývala se ve stínech a na její kůži v barvě smetany se leskly žlutozlaté pruhy.

	Pride vstal a začenichal. 

	„Nejsi cítit jako upír.”

	„Voní jako my,” pronesla Envy od dveří. Udělala pár kroků na bílý koberec.

	Mefistofeles si přišel stoupnout přede mě. Myslela jsem si, že se mě pokusí políbit, ale jeho ruka vystřelila v pohybu tak rychlém, že jsem si nebyla jistá, co se mi snaží ukrást, ale polibek to rozhodně nebyl. Náhle jsem měla v ruce pistoli a tiskla mu ji k hrudi. Tep se mi snažil vyskočit z krku. 

	„Nehýbej se,” zašeptala jsem a bála se zakřičet, protože jsem měla prst na spoušti.

	„Žádný člověk a jen pár upírů by dokázalo spatřit, že se jim snažím sebrat pistoli, a to nemluvím o tom, že by měli čas ji na mě zamířit.” Zdálo se, že jsem ho ohromila.

	„Pokud se chceš nechat zabít, tak si zahráváš s tou správnou osobou,” zavrčela jsem.

	„Měli jsme se ujistit, že ať už se nás pokusí ovládnout jakýkoli upír, bude nás hoden.” 

	Teď se trochu bál, ale ne doopravdy. Nevěřil, že bych ho zastřelila. Prošla jsem jeho testem.

	„Jsou tu ještě nějaké další testy, o kterých bych měla vědět, abych tě omylem nezabila?” zeptala jsem se.

	„Nechceš, abychom i my dokázali, že jsme tě hodní?” zeptal se.

	„Nezapomeň tu myšlenku.” 

	Opatrně jsem od něj odcouvala a začala si sundávat zbraně. 

	„Pokud se nakonec zabijeme, tak ať to není na kulturní šok.”

	„Co tím myslíš?” zeptal se Micah.

	„Skutečně věří, že po něm chci, aby prokázal, že je bojovník. Skutečně věří, že já musím dokázat, že jsem ho hodna. Jako kdyby je vychovali v kultuře, které nerozumím.” 

	Rozdělila jsem svoje zbraně mezi Micaha a Nathaniela. Když jsem nepředstavovala nebezpečí, nebo jsem aspoň nebyla ozbrojená, vrátila jsem se zpátky k dvěma tygrodlakům.

	„Už jsme skončili se záležitostmi válečníků?”

	Podívali se jeden na druhého. 

	„Kdybys byla muž, nejspíš bychom spolu ještě zápasili, ale jsme aspoň o pětačtyřicet kilo těžší než ty a aspoň o patnáct centimetrů vyšší. V zápase beze zbraní nevyhraješ. Nejde o trénink. Jde o velikost a ty nemůžeš dělat nic s tím, že jsi malá. To proti tobě nemůžeme zneužít.”

	Znovu jsem měla pocit, jako že mi něco uchází. 

	„To ráda slyším, tak kdo bude první?”

	„První?”

	„Polibek, kdo bude první?” zeptala jsem se.

	Opět se na sebe podívali. 

	„Když jdeme do lidských klubů, ženy většinou bývají trochu dychtivější,” poznamenal Pride.

	Ukázala jsem za sebe. 

	„Tohle jsou moji chlapi. Ne že byste nebyli roztomilí, ale když už na vás doma čeká tohle, dívka je trochu méně dychtivá přidat nové muže.”

	Znovu si vyměnili ten pohled. Pride přikývl. 

	„Přijde mi, že to má své opodstatnění.”

	Opodstatnění To byla zvláštní volba slova, ale nechala jsem to být.

	„Fajn, tak pojďme najít opodstatnění i pro vás. Kdo mě políbí jako první?”

	„Uvidíme, kdo bude vonět nejlépe,” navrhl Pride.

	To byla naprosto rozumná věc. Vzhledem k tomu, že jsem neměla lepší návrh, to bylo stejně dobré jako cokoli jiného. Čekala jsem, že mi nabídnou zápěstí, abych je mohla očichat, ale oni si oba přetáhli košile přes hlavu. Náhle jsem z pouhých pár centimetrů hleděla na jejich nahé hrudníky. Moje hlava dosahovala Pridovi těsně pod prsní svaly a Mefistofelovi o trochu níž na žebra. V obou případech jsem náhle hleděla na velkou plochu napůl svlečeného, svalnatého trupu. Člověk by čekal, že už budu na něco takového zvyklá.

	Oba přišli blíž. Přitiskla jsem jim oběma ruce na břicho, abych jim zabránila mě mezi sebou sevřít. Byla chyba se jich dotknout. Ale bylo to stejné jako u tolika jiných chyb. Vypadají neškodně, dokud je neuděláte, a pak už je příliš pozdě.
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	Oba si přitiskli mé ruce k břichu. Tygřice v mém nitru vzhlédla a zavrčela. Všechny ostatní tygřice vyšly z temnoty a očichaly vzduch. Nikdy jsem neviděla všechny barvy naráz. Zlatá stála uprostřed a ostatní barvy se kolem ní rozevíraly v půlkruhu. Nepokusily se proklusat tou dlouhou metafyzickou stezkou a stát se skutečnými. Neudělaly nic, než že tam stály v mírném půloblouku a očichávaly vzduch.

	Ucítila jsem, jak se muži nade mnou sehnuli a očichali mou kůži. Zamrkala jsem, abych si pročistila vnitřní zrak natolik, abych viděla i je a ne jenom tygřice v mém nitru.

	„Voní po všech tygrech,” poznamenal Mefistofeles.

	„To není možné,” namítl Pride, ale tiskl mi obličej k vlasům. Otíral si o mě tvář a pak se zřejmě zarazil a narovnal se. 

	„To není možné,” zopakoval. 

	Odstoupil ode mě a třel si paže, jako kdyby mu byla zima, ale nebyla. Třel si husí kůži, která mu naskočila.

	Vzhlížela jsem Mefistofelovi do oříškově modrých očí a věděla, že on neustoupí. Ruce na ramenou mě otočily a já za svými zády našla Envy. Naklonila se nad mou vzhůru obrácenou tvář a políbila mě. Chutnala po tygrovi a sladké rtěnce. Skutečnost, že jsem se neodtáhla, ji povzbudila natolik, že jsem rázem nevěděla, co s ní mám dělat. Rychle jsem si proto pomyslela: 

	„Jean-Claude.”

	Náhle se objevil vedle nás, paže mu sklouzly kolem jejího pasu, odtáhly ji ode mě a obrátily k němu. Auggie se mě zeptal, jak bych se cítila, kdybych viděla Jean-Clauda s jinou ženou. Teď jsem cítila jenom úlevu.

	Mefistofeles se ke mně sklonil, pažemi mi vklouzl za záda a přitáhl si mě ke svému teplému tělu. 

	„Měli bychom být odolní proti upířím schopnostem, ale já se tě chci dotýkat a chci, aby ses ty dotýkala mě. Proč?”

	Odpověděla jsem mu s ústy jen pár centimetrů od jeho. 

	„Ostatní tygři hledali někoho, kdo voní jako domov.”

	„Já domov mám,” namítl a jeho rty se otřely o mé, když dodal: 

	„Jen chci přitisknout tak velkou část svého těla k tak velké části tvého, jak jen mi dovolíš.”

	Pokusila jsem se být rozumná. Pokusila jsem se přemýšlet, ale v tu chvíli to znělo jako vážně dobrý plán. Uslyšela jsem se odpovídat:

	„Ano, prosím,” ještě dřív, než jsem cokoli promyslela.

	Envy vydala zvuk, jaký slýchám jen v ložnicích, a koutkem oka jsem spatřila, jak se s Jean-Claudem líbají. Snažila se mu svléknout z ramen sako a proti jeho rtům vydávala tiché, dychtivé zvuky.

	Jean-Claude se odtáhl natolik, aby se mohl zeptat: 

	„Ma petite, ložnice?”

	„Já nevím,” odvětila jsem, ale věděla, nebo jsem aspoň cítila, co chci dělat.

	„Postel je pohodlnější,” slyšela jsem Micahův hlas.

	Otočila jsem se a spatřila jednu z lásek mého života, jak mě klidně pobízí, abych si vzala postel. Nathaniel stál. 

	„Chci se dívat.”

	„Ano,” souhlasila jsem.

	„Klidně,” dodal Mefistofeles. 

	Políbil mě a chutnal dobře, správně. Jeho ruce mi vytáhly košili z kalhot, a ve chvíli, kdy mi jeho dlaně sklouzly na holý pas, byla řada na mě začít vydávat dychtivé zvuky. Bylo to s ním stejné, jako to bylo od samého začátku s Micahem a Havenem. Ta myšlenka mi pomohla setřást ze sebe hlad po jeho kůži, který mě ovládal.

	Našla jsem očima Micaha a zjistila, že nás klidně pozoruje.

	„Ma petite,” pronesl Jean-Claude.

	Otočila jsem se v Mefistofelově náručí, zatímco si hrál s mými vlasy a líbal mě na tváři. Envy si prolíbávala cestičku po Jean-Claudově krku. Už mu dokázala sundat sako a její prsty si pohrávaly s košilí. 

	„Zdá se, že jsou tygři velmi dychtiví,” zvládl říct.

	„Chceš se jí dotýkat? Myslím jako válet se po ní nahý?”

	Oči se mu třepotavě zavřely, když odvětil: 

	„Dychtivost může být nakažlivá, ma petite.”

	To byl zdvořilý způsob, jak říct ano. 

	Mefistofeles mi přetáhl košili přes hlavu a upustil ji na zem. Ať už budeme dělat cokoli, musíme to udělat brzy. Dopadl na kolena, aby se mohl mazlit s mými ňadry vykukujícími nad černou krajkou podprsenky. Jo. Brzy.

	Velký vlk vstal a tiše vrčel, ale i tak to bylo jako naslouchat hlubokému, basovému vrčení nějakého nebezpečného motoru. Kdybyste slyšeli ten zvuk v temnotě, báli byste se.

	„Nedělej to těžší, než to je, Richarde,” poprosila jsem ho.

	Vrhl na mě vlčíma očima pohled, který byl příliš lidský, a dokonce i navzdory srsti a vlčí tváři jsem ten pohled poznala. Znovu začínal trucovat. To jsem vážně nepotřebovala.

	Otočila jsem se k Micahovi, zatímco mě Mefistofeles kousl do kopečku ňadra. Zalapala jsem po dechu. Sklopila jsem oči a zjistila, že mi jeho modrozlatohnědé oči pohled oplácejí. Řasy měl velmi dlouhé, velmi tmavé a rámovaly mu světlé oči, jako kdyby byly speciálně vybrané, aby jeho oči zvýrazňovaly. Jako kdyby si někdo zodpovědný za jeho zrození připlatil za extra hezké části.

	Třel si tvář o mou ruku. Zavřel přitom oči a oddal se tomu dotyku tak, jak to umí jenom kočky. Byl nádherný a já ho chtěla, ale neznala jsem ho. Už mě unavovalo, že jsem svěřovala svůj život a vše, co jsem milovala, do rukou cizinců, i když byli hezcí. Vztáhla jsem druhou ruku k Micahovi. Naklonil hlavu na jednu stranu, takže se mu všechny ty tmavě hnědé kudrliny svezly přes jedno rameno, ale bez jakékoli otázky si přišel stoupnout vedle mě. Jednoduše mě vzal za ruku. A v tu chvíli jako kdyby všechny šelmy v mém nitru naráz vzhlédly. Kůže mě pálila, jak se o mě zevnitř otřela každá šelma, která žila v mém nitru. Chloupky se mi zježily a já se zachvěla. Uvědomila jsem si, proč jsem se nedokázala svázat s Havenem ani žádným jiným zvířecím králem: protože jsem byla skutečná nimir-ra k Micahově nimir-rajovi. Už jsem svého krále měla.

	Mefistofeles otevřel oči a já spatřila, jak se mu chloupky na těle ježí jako zlatavý opar. 

	„Voníš jako všechny šelmy najednou. Co je to?”

	„Micah je můj nimir-raj. Tvoříme skutečně svázaný pár.”

	„Pak tu pro mě není místo,” pronesl a zněl smutně.

	„Vždycky je místo,” namítl Micah.

	„Ale ne pro dalšího krále,” upřesňovala jsem. 

	„Můžeš být můj, ale krále už mám.”

	„Je jenom leopard. Potřebuješ zlatého tygra.” 

	To prohlásil Pride z místa, kde se pevně objímal pažemi. Nevěděla jsem, jestli se k němu přelévá ta energie, která vyvolávala husí kůži, nebo jestli přemáhá nutkání dotknout se jednoho z nás.

	Envy za námi tiše zasténala. Přimělo mě to ohlédnout se, takže jsem zjistila, že vyšplhala na Jean-Clauda a ovinula mu dlouhé nohy kolem pasu. Svíral ji rukama za zadek a držel ji tak na místě. Sice byli oba stále oblečení, ale pokud nepůjdeme brzy do ložnice, rozdá si to s ní přímo tady.

	„Co myslíš, Mefistofele?” zeptala jsem se muže klečícího u mých nohou.

	„Já nevím,” pronesl, jako kdyby bylo přemýšlení těžké. Znovu si otřel obličej o mou ruku. 

	„Řekl bych, že mi nezáleží na tom, co se stane, dokud se mě budeš dotýkat.”

	Stiskla jsem Micahovi ruku. Natáhl se a dotkl se Mefistelovy druhé tváře. Naši leopardi se vzepjali a protekli nám rukama. Normálně by si vyměnili místa v našich tělech, vyklouzli by jednou rukou ven a druhou zase zpátky, jako kdybychom se mohli zevnitř i zvenčí třít jejich teplou srstí, pod kterou hrají svaly, ale tentokrát naše šelmy protekly našima rukama přímo do Mefistofela. Nemělo to fungovat. Byl tygr a Micah a já jako nimir-raj a nimir-ra něčím zcela odlišným, ale svalnatá osrstěná těla do něj vklouzla, prolétla jím, takže se podobala metafyzické stuze, která se rozlévala z nás, vtékala do něj a v jeho nitru se svázala do měkkého, dychtivého, hedvábného uzlu kolem jeho zlatého tygra, který na nás náhle vzhlížel jako zlatý opar vznášející se kolem tygrodlakovy tváře.

	„Nepůjdou to dělat do ložnice,” pronesla Claudia a kráčela od nás pryč. 

	„Omlouvám se, ale já tohle znovu nedokážu, ne tak brzy.”

	„Tohle není ardeur,” namítla jsem.

	„Ještě ne,” upřesnila a pokračovala v chůzi. Ostatní strážci se rozmístili po místnosti, aby Jake nezůstal sám a stáli i trochu blíž k Pridovi.

	Ucítila jsem štiplavý nával energie a na jazyku se mi rozlila hustá vůně jehličnanů a lesa. Richard se proměnil z vlka na člověka, jemněji a plynuleji, než jsem kdy cítila. Klečel na kolenech a jednou rukou se opíral o zem, zcela nahý, lidský a vlasy se mu rozlévaly kolem tváře. Kvůli výrazu, který jsem jen před okamžikem spatřila v jeho vlčích očích, jsem se děsila toho, co spatřím v jeho lidských očích, když pozvedl tvář ke světlu. Na okamžik se mu ve tváři zračil hněv a rozhořčení a pak jsem se dívala, jak se snaží ovládnout. Uspěl. Ta námaha byla očividná, ale pro to to nebylo o nic horší. 

	„Vím, že já jsem měl být tvým králem, Anito,” pronesl.

	Nevím, co bych mu na to řekla, ale Richard se od nás odvrátil a pohlédl na Jean-Clauda s Envy. Přešel k nim a nechal nás, ať si sami poradíme, jak chceme. Čekala jsem, že budu žárlit, ale nestalo se tak. Zčásti to bylo tím, že už úplně zničil tu část mě, která na něj plýtvala takovými emocemi. Zčásti i tím, že mi pohled v jeho očích připomněl, proč už nejsme spolu a proč mě za ruku drží Micah.

	Naše šelmy se námi třemi proplétaly jako nějaké vlnící se mořské stvoření. Jako kdyby si někdo nasadil chlupatou rukavici a hladil nás znovu a znovu, až na to, že to bylo teplé a živé. Cítila jsem, jak se mi hluboko v podbřišku začíná rozlévat tíha, a věděla, že pokud v tomhle budeme pokračovat, přivede mě to k vrcholu.

	„Pokud budeme dělat i něco víc než tohle, musíme to udělat brzy,” pronesla jsem hlasem, který byl již zadýchaný očekáváním.

	„Potřebuješ sex, abys z něj udělala svého tygra na zavolání?”

	„S Dominem ani Havenem to třeba nebylo.”

	Mefistofeles otevřel oči a pronesl: 

	„Tohle je úžasné, ale bože, prosím, řekni mi, že dojde i na sex.”

	Hleděli jsme do těch půvabných očí, do té pohledné tváře a já si vzpomněla na posledního kožoměnce, který mi znovu a znovu říkal něco podobného: na našeho mrtvého rexe.

	„Sex, ma petite, žádné držení se zpět. Buď jsou naši, nebo nejsou.”

	„Naši,” zavrčel nějaký hlas a já věděla, že je to Richard. Už jen zvuk jeho hlasu mě přiměl na něj pohlédnout. Jean-Claude Envy stále držel, ale Richard před ní klečel a stahoval jí přes stehna světlá hedvábná tanga. Richard rád uspokojoval ženu ústy. To pomyšlení mi sevřelo něco v podbřišku tak náhle a ostře, že mi Micah musel pomoct znovu získat rovnováhu.

	Ta energie, která byla tak vřelá, tak živá, náhle zesílila a Mefistofeles vykřikl. Jeho ruce vystřelily vpřed a sevřely se na mém opasku a Micahově paži. Jeho oči se zavřely a já pochybovala, že vůbec tuší, čeho se chytil. Jeho dotyk v sobě sice skrýval sexuální podtón, protože právě sex způsobil, že se mě musel chytit, ale zároveň to udělal i proto, že se potřeboval něčeho přidržet, aby nespadl.

	Micah mu také pomohl získat rovnováhu tím, že ho popadl za zápěstí. 

	„Co tě přimělo takhle zareagovat?” zeptal se mě. 

	Ale už při těch slovech se ohlédl a pak se otočil zpátky k nám s chápavým: „Ach.”

	Také jsem se ohlédla a našla Richarda, jak si prolíbává cestičku po jejích stehnech vzhůru. Jean-Claude jí mezitím přetáhl přes hlavu šaty a odhalil, že tygrodlačice nemá podprsenku, která by ladila s tangy. Náhle byla Envy nahá až na stříbrné lodičky s jehlovými podpatky. Jean-Claude sevřel v dlani její kudrliny a přitiskl jí rty na stranu krku. Čekal, až ji Richard přivede k orgasmu... a on ji pak v ten kritický okamžik kousne. Protože k němu nebyla připoutaná jako já, bude se to podobat dvojnásobnému orgasmu. Jediný upír v St. Louis, který mě dokázal takhle ovládnout, byl Asher.

	Ta myšlenka mě přiměla rozhlédnout se po místnosti, abych ho našla. Poodešel do protějšího rohu, tak daleko, jak jen mohl, aniž by musel opustit koberec. Vlasy se mu rozlévaly kolem obličeje, ponechávaly jednu tvář ve stínu a druhou v ostrém světle, takže jeho krása byla opět krásou z obrazu nad krbem. Jako by ho Církev nikdy nepřipravila o krásu, ani o ženu, kterou miloval. Opřel se o zeď, ruce za zády, jako kdyby si nevěřil, co by mohl udělat. Nathaniel se rád díval, ale Asher si to užíval jenom tehdy, když věděl, že si bude později moci hrát taky.

	Micah si všiml, kam se dívám. 

	„Znovu vypadá ztraceně,” poznamenal.

	Mefistofelova ruka se sevřela na mém opasku tak tvrdě, že mě skoro přitáhla k němu. Naše tváře byly blízko a přišlo mi jen přirozené se sehnout a políbit ho. Jeho rty byly měkké a teplé a chutnaly po medu. Změnilo se to? Před pár minutami tak dobře přeci nechutnal, ne?

	Pustil Micahovu paži a jeho ruce zamířily ke sponě na mém pásku. Začal protahovat kožený popruh kovovou sponou, tvář nejistou, oči ke mně vzhlížely a čekaly, že řeknu ne.

	Zpoza nás se ozvaly zvuky, které mi daly i bez ohlížení najevo, že Richard s Envy nezahálí. Chtěla jsem, abychom se do něčeho pustili i my dřív, než ji přivede k tomu zlatému okamžiku. Jenže Mefistofeles byl pro mě nový a já to s novými lidmi nikdy moc dobře neuměla, pokud jsem tedy nepovolala ardeur. Ale pomáhalo mi, když jsem dělala něco známého.

	Naklonila jsem se nad Mefistofelem a zašeptala proti jeho rtům:

	„Slibuji ti sex, ale ještě neznám tvoje tělo. Jako předehru s tebou chci udělat totéž, co dělají oni.”

	Jeho oči zalétly za mě a zamračil se. 

	„K tomu nám chybí upír,” namítl.

	„Ne na dlouho,” pronesla jsem a zavolala Ashera. 

	Existuje víc způsobů, jak získat moc a solidaritu, než jen metafyzickými pouty a kouzly. Když dojde na lámání chleba, na lásce záleží. Dům bez lásky se nakonec vždycky rozpadne, možná ne dnes ani zítra, ale bez lásky nakonec nemůže přetrvat nic.

	Asher se odlepil od zdi s úsměvem na tváři, ze kterého se mé srdce zatřepotalo a který mě přiměl mu úsměv oplatit. 

	„Děkuji ti, ma petite,” prodýchl mi myslí Jean-Claudův hlas. Na okamžik jsem cítila jeho ruce na druhé ženě. Její tělo sebou začalo zmítat v drobných předzvěstech orgasmu, ke kterým ji přivedla Richardova ústa mezi jejími stehny. Žárlila jsem? Možná trochu, ale sledovala jsem Ashera kráčet k nám a nový tygr proti tomu nic nenamítal. Zahnala jsem tu žárlivost pryč. Takoví nejsme. Máme dost lásky, dost sexu, dostatek všeho pro všechny. Když máte všeho dost, nemusíte na nikoho žárlit.
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	Uvědomila jsem si, že bez ardeur se nechci milovat v holém obývacím pokoji. Navíc sem vedly jediné dveře z horních prostor, takže kdokoli, kdo by chtěl sejít dolů, by zákonitě narazil přímo na nás. Sice si už začínám zvykat být nahá před lidmi, ale rozhodně mi to nic nedává. Zkrátka ze mě nikdy nebude exhibicionista, jako jsou někteří z mých partnerů. Ale protože nebyl exhibicionista ani Micah a Asher měl komplexy kvůli svým jizvám, všem nám vyhovovalo přesunout se do ložnice. Mefistofelovi bylo všechno jedno, jakmile jsem ho vzala za ruku a dala jasně najevo, že nepřestáváme, ale jenom si jdeme najít soukromí.

	Pro Jean-Clauda a Richarda už bylo příliš pozdě, i kdyby chtěli soukromí. Envyina tvář a řeč jejího těla, jak ji drželi mezi sebou, jasně říkaly, že už je příliš daleko, než aby teď přestali. Kdybych byla na jejím místě já a oni by se pokusili přestat, byla bych nasraná. Zarazila jsem se a nebyla si jistá, jestli se mám pokusit Jean-Claudovi a Richardovi vysvětlit, co se děje. Asher a Micah jednoduše čekali přede mnou. Mefistofeles čekal ruku v ruce se mnou. Nathaniel stál těsně za námi. Zažívala jsem jeden z těch okamžiků, které v příručkách pro slušně vychované dívky nenajdete. Musíte říct příteli A a příteli B, že neodcházíte proto, že je nechcete vidět milovat se s jinou ženou, ale protože byste se radši nesvlékali a nesouložili někde, kam může kdykoli někdo přijít?

	Nikdy jsem neviděla žádného ze svých mužů milovat se s jinou ženou. Ve skutečnosti jsem je nikdy neviděla zcela uvolněné s kýmkoli jiným, než se mnou. Myslím, že Jean-Claude by se s ostatními muži cítil uvolněněji, ale vždycky velmi dbal na to, aby nepřekročil hranici, za kterou by jim to již nebylo příjemné. Poprvé dělali s Richardem něco, co si jednoduše užívali oba. Nemuseli být opatrní a bylo to znát. S podpatky byla Envy stejně vysoká jako Jean-Claude, takže si k sobě její tělo trochu zaklonil. Jeho ruka jí sevřela bradu, prsty sledovaly dlouhou křivku jejího krku, vlasy jí odhrnul paží, kterou jí obtáčel kolem krku. Druhou paží ji držel kolem pasu a zakláněl jí tělo lehce nazpět, takže se její slabiny klenuly vpřed a dlouhá linie jejího odhaleného těla se dokonale nabízela Richardovi. Klečel u jejích nohou, letní hněď jeho kůže vypadala proti vší té bledé kůži ještě tmavší. Jeho ústa se tiskla mezi její stehna, vlasy měl spadlé vpřed, takže jsem neviděla přesně, co dělá, ale věděla jsem to. Jednu ruku měl mezi jejíma nohama, druhou zvnějšku svíral její stehno. Roztáhl Envy nohy tak, že musela ve svých vysokých stříbrných jehlách přijít o veškerou rovnováhu. Uvědomila jsem si, že Jean-Claude musí nést většinu její váhy, protože ona nedokázala udržet stabilitu, ale očividně si nestěžovala. Oči měla zavřené, rty pootevřené, dech rychlejší a rychlejší, takže se její ňadra zběsile dmula.

	Výškou se k nim oběma hodila lépe. Já byla příliš malá, než abych se mezi nimi mohla takhle klenout. Její tělo se mezi nimi táhlo v ladné křivce. Zakřičela a její tělo sebou zazmítalo. Richard se k ní přitiskl pevněji a Jean-Claudova ústa obemkla napjatou křivku jejího krku. Její tělo se mezi nimi vzepjalo a Jean-Claude protočil oči vzhůru, aby na mě pohlédl přes linii jejího krku. Hleděla jsem do těch tmavomodrých očí. Jeho oči přímo přede mnou vybledly do půlnočního ohně. Lehce jsem na něj mávla a vedla ostatní k ložnici. Zdálo se, že si užívají hodně zábavy, ale já chtěla víc soukromí.

	Nicky nás následoval, ale Dino zůstal. K Nicky mu se přidal Wicked, aby nás chránil. Předpokládala jsem, že zůstanou oba před dveřmi, jako to dělávali, když jsem byla s Jean-Claudem a ostatními, ale následovali nás až do ložnice. Otočila jsem se k nim a prohlásila:

	„Kdybych chtěla publikum, zůstala bych venku.”

	„Vypadá ochočeně, ale pořád to je cizí tygrodlak, kterého v boji vycvičili vážně dobří válečníci. Nemůžeme ti dovolit zůstat s ním poprvé bez kohokoli, kdo by tě chránil.”

	„Takže jako co, stala se ze mě členka královské rodiny, která musí mít svědky celé postelové anabáze?”

	„Tenkrát netrvali na svědcích jenom kvůli nějaké staromódní představě, že pokud to nebude mít svědky, nebude to skutečné, Anito. Občas přivedli svědky do místnosti proto, aby jedna polovina nového královského páru omylem nezranila nebo nezabila tu druhou,” vysvětloval Wicked.

	Podívala jsem se na něj a moje tvář se musela zeptat za mě.

	„Ne každý byl z dohodnutého manželství nadšený,” pronesl.

	Na okamžik jsem o tom přemýšlela a pak jsem zavrtěla hlavou.

	„Nevím, co na to říct.”

	„Nic neříkej. Prostě přijmi, že budeme s Nickym stát u dveří a dohlédneme na to, aby zůstali všichni v bezpečí. Jen zkrátka budeme tentokrát na téhle straně dveří.”

	„Jo, jako bodyguardi bychom byli pěkně na prd, kdybychom dopustili, aby tě zranili jenom proto, že jsme moc velké bačkory, než abychom se dívali,” poznamenal Nicky.

	Zamračila jsem se na něj.

	Zakřenil se. 

	„Ale pokud chceš, abych dělal něco víc, než tě jen strážil, víš, že stačí jenom říct. Budu víc než jen šťastný, abych ti mohl podat pomocnou ruku nebo pusu.”

	Zamračila jsem se víc, ale on věděl, že to nemyslím vážně, ne doopravdy, protože se jeho úsměv rozšířil. Kdyby si skutečně myslel, že se na něj zlobím, zareagoval by na to, protože musí. Byl stvořen k tomu, aby mě činil šťastnější, ne nešťastnou. Když jsem vzhlédla k tomu metr osmdesát vysokému tygrodlakovi tvořenému převážně svaly, který mě stále držel za ruku, znělo rozumně, aby stáli strážci na téhle straně dveří. I kdyby to byl jenom člověk, vážil o hodně víc než já. Jenže navíc ani nebyl člověk, a to z něj činilo potenciálně velké nebezpečí. V zásadě jsem souhlasila s tím, aby nás hlídali, ale to, že sem přišli a mluvili s námi, mi ubralo na náladě.

	Přišel ke mně Micah. Objal mě, políbil na tvář a zašeptal:

	„Přemýšlíš příliš usilovně.”

	Se zamračením jsem se otočila, ale při pohledu do jeho tváře z takové blízkosti jsem se nedokázala dál mračit. Cítila jsem, jak mi tvář zněžněla, cítila, jak něco z toho napětí odplulo. Oplatila jsem mu objetí a nechala Mefistofela stát samotného. Ovinula jsem se kolem Micaha a dovolila mu, aby se přitiskl ke mně. Držela jsem ho a snažila se rozhodnout, proč jsem byla náhle tak napjatá.

	Trápilo mě vidět Jean-Clauda a Richarda s jinou ženou? Ne. A tehdy mi to došlo: trápilo mě, že mě to netrápilo, a já tak nějak mlhavě cítila, že by mě to trápit mělo. A nejen to – myslela jsem si, že Envy mezi nimi vypadala nádherně. Při pomyšlení, že by totéž dělali nějakému jinému muži a já se na to mohla dívat, se mi sevřel podbřišek. Ale i když mi ta představa přišla víc vzrušující, ani pohled na nahou Envy mezi nimi mi nepřišel nepřitažlivý. Zastihla mě na okamžik homofobie? To byl ten hlavní problém? Nebo jsem si jenom myslela, že bych měla žárlit a překvapilo mě, že nežárlím?

	„Myslím, že mě trápí, že mě to netrápí,” zašeptala jsem do hustého vodopádu jeho vlasů.

	Odtáhl se natolik, aby mi viděl do tváře. 

	„Dva roky s tebou a já tomu doopravdy rozumím.”

	Zamračila jsem se na něj.

	Zasmál se. 

	„Anito, nikdy jsi neviděla nikoho z nás s jinou ženou. Myslíš si, že bys měla žárlit, ale nežárlíš.”

	Pokrčila jsem rameny a trochu se od něj odtáhla. Zhluboka jsem se nadechla a odpověděla: 

	„A ráda bych stejnou pozici viděla s někým z vás uprostřed a to mě trápí a ona nebyla... byla krásná.” 

	Zamračila jsem se a podívala na něj.

	Usmál se a přistoupil blíž ke mně. 

	„Trápí tě, že se ti líbilo vidět v takové situaci jinou ženu?”

	„Asi ano, nebo mě trápí, že mě to netrápí. Ach, sakra, já nevím.”

	„Trápí tě, že vidíš zábavu a hry stejného pohlaví. Vítej do našeho světa.” 

	Pokusil se mě obejmout, ale já ustoupila z jeho dosahu.

	„Tebe to trápí?” zeptala jsem se.

	„Ne,” vložil se do toho Nathaniel a přišel k nám. 

	„Dneska v noci tohle dělat nebudeme.”

	„Co?” zeptala jsem se.

	Přitáhl si mě do náručí. „Miluji tě,” pronesl.

	„Já tě taky miluji,” odvětila jsem, ale zkoumala jeho tvář, protože jsem si nebyla jistá, kam míříme.

	„Ale snažíš si najít důvod, proč se nemilovat.”

	„Nesnažím,” namítla jsem, ale odvrátila jsem se, protože měl pravdu.

	„Ale snažíš,” odvětil.

	Vzhlédla jsem a zjistila, že se na mě usmívá. Nechtěla jsem, aby se na mě usmíval. Nelíbil se mi pocit, že jsou oba rozumnější než já. Nemám ráda, když se ke mně chovají, jako kdybych byla potížistka. Jasně, když něco vypadá jako kachna, kváká to jako kachna a chodí to jako kachna, tak... ale tahle konkrétní kachna mě pěkně štípla.

	„Řekla bych, že asi ano,” připustila jsem nakonec.

	„Prosím, nedělej to,” odvětil.

	Objala jsem ho a položila si hlavu do křivky jeho ramene. 

	„Něco zapůsobilo jako spouštěč mých problémů,” pronesla jsem.

	Políbil mě na hlavu a hladil mě po vlasech. 

	„Já vím, ale potřebujeme převést Mefistofela.”

	Zvedla jsem hlavu a podívala se na něj. 

	„Co tím myslíš, převést ho?”

	„Udělat ho tvým, naším.”

	Zúžila jsem oči.

	„Je to důležité, Anito.”

	„Proč?”

	„Nejsem si jistý, ale vím, že pro mě a Damiana byl sex nedílnou součástí připoutání. Musíme to dokončit. Možná je to proto, že sexem krmíš upíra v sobě. Abys ho udělala svým, musíš se na něm nakrmit.”

	„Ale...,” začala jsem.

	Micah si stoupl za mě. Přitiskl se k mým zádům a jeho paže sklouzly kolem mě a tak daleko kolem Nathaniela, kam dosáhl, takže mě náhle tiskli mezi sebou. Téměř okamžitě jsem cítila, jak se uvolňuji.

	„Potřebujeme se ujistit, že jakýkoli nový kožoměnec nebo upír, zejména ti skutečně mocní, jsou zcela naši, Anito,” zašeptal Micah.

	„Vážně si myslíš, že kdybych opíchala Havena dřív, nevymknul by se nám z rukou?”

	Oba mě objali pevněji, ale Micah pronesl: 

	„Nevím. Možná by nebyl nikdy spokojený s tím, že se o tebe má dělit, ale vím, že sex je to, co spojuje Jean-Claudovu upíří linii. Musíš využívat našich silných stránek, zlato. Nemáme čas předstírat, že nejsme, čím jsme.”

	Napjala jsem se v jejich pažích, chtěla se pokusit je odstrčit, ale přinutila jsem se přestat, zhluboka, pomalu se nadechnout a pak znovu. Neuvolnila jsem se, ale ani jsem nebojovala.

	„Řekni mi, že s námi nechceš spát, a k ničemu nedojde,” vybídl mě tiše.

	„Víš, že to by byla lež,” odvětila jsem téměř šeptem.

	„Řekni mi, že ti ten tygrodlak nepřijde přitažlivý, a nemusíš dělat nic, co nechceš. Řekni mi, že ho nechceš, a všechno teď a tady skončí, ale pokud ho chceš tak, jak cítím, že ho chceš, tak nelži ani sobě, ani jemu. Chtěj ho, nebo ho nechtěj, ale pokud ho chceš, dovol si ho chtít.”

	Polkla jsem a skoro to bolelo, jako kdybych se snažila spolknout něco tvrdého. Otočila jsem se a podívala na Mefistofela. Jeho trup byl hladký, svalnatý a krásný. Neměl tak vyrýsované svaly jako někteří muži v mém životě, ale skrýval se v něm příslib, ve svalnatém vyklenutí trapézového svalu na vrcholku jeho ramen u širokého, silného krku. Na břiše se mu rýsoval náznak pekáče buchet, který byste mohli objet prstem. Žluté vlasy měl úplně rovné a já si uvědomila, že ta světlá blond barva není jenom blond, ale má v sobě proužky krémové a téměř bílé, takže žlutá působila dokonce ještě tlumeněji. Žluť Prida i Envy byla jasnější. Kdyby se Mefistofeles jmenoval jinak, mohl by se snadno vydávat za člověka. Takové jméno by člověk čekal u nějakého puberťáka, který si právě prochází obdobím, kdy nosí jen černé oblečení a píše pochmurnou poezii. Neladilo s někým, kdo vypadal jako úplně normální vysokoškolák.

	Dokonce ani jeho oči s kroužkem modré kolem zornic a druhým kroužkem té světlounké zlatohnědé kolem vnějšího okraje nebyly zas až tak mimo lidské standardy. Největší rozdíl znamenala jeho světle zlatá kůže. Ta barva mu nejspíš zůstává celý rok. Ale znovu, i to by se dalo pokládat za obyčejné světlé letní opálení.

	Patřil k těm vysokým mužům, kteří se jednoduše zdají velcí. Možná za to mohla ramena, nebo snad široká hruď, ale u něho zkrátka nezapomenete, že je fyzicky velký. Nicky i Richard měli širší ramena, ale také víc posilovali. Mefistofeles v sobě nesl potenciál.

	„Díváš se na mě, jako kdyby sis odškrtávala seznam,” poznamenal.

	Roztržitě jsem na něj zamrkala. „Promiň, co jsi říkal?”

	„Díváš se na mě, ale nevidíš mě.”

	To byla vážně chytrá poznámka. Stoupnul tím v mých očích a zvýšila se i pravděpodobnost, že sem zapadne. Chytrost byla dobrá, protože hezký vzhled bez kousku mozku mě nikdy příliš neoslovil.

	„Omlouvám se, máš pravdu. Jsi pohledný, roztomilý, říkej si tomu, jak chceš, ale potkala jsem tě jen před pár minutami a já na to většinou nejdu tak rychle, pokud do toho nezasáhne metafyzika.”

	„Pokud k tomu potřebuješ ardeur, tak mi to nevadí.” 

	Pomalu kráčel k nám, jako kdyby mě nechtěl vyděsit. 

	„Cokoli potřebuješ, Anito. Cokoli chceš, jen mi to řekni.”

	Otočila jsem hlavu, ale na Micaha jsem neviděla, protože mi stál těsně za zády. Musela jsem se vymanit z jejich společného objetí, abych mu viděla do obličeje. 

	„Co jsi udělal?” zeptala jsem se.

	„Jen jsem chtěl někoho, s kým je snadné pořízení, někoho, kdo sem chce zapadnout, kdo tady chce být.”

	„Myslel jsi na to, když jsme jím nechali protékat energii?” 

	„Ano.”

	„Říkala jsi, že ostatní tygři hledají někoho, kdo voní jako domov,” pronesl Mefistofeles.

	Otočila jsem se, abych na něj viděla. Byl teď už téměř u nás. Natáhl se po mně, znovu pomalu, jako kdyby čekal, že ho zastavím. 

	„Ale zlatí tygři nehledají domov.” 

	Jeho prsty mi sklouzly po okraji čelisti, a když jsem neřekla ne, jeho ruka mi vklouzla za krk. Měl natolik velkou dlaň, že mi obkroužila celý krk a ještě nějaké centimetry zbyly. Byl tak teplý.

	„A co hledáš?” zeptala jsem se.

	„Pána.” 

	Začal se ke mně sklánět, opět pomalu a dával mi plno času protestovat.

	„Co to znamená?” zeptala jsem se.

	„Pride a někteří další říkají, že bychom měli být vlastními pány, že jsme mocnější než většina upírů, a možná i jsme.” 

	Jeho tvář byla tak blízko, že se mu vlasy rozlily vpřed a šimraly mě na obou tvářích. 

	„Ale já nechci být silnější než ty. Nechci s tebou bojovat. Mám pocit, že celý svůj život čekám, až budu někomu patřit.” 

	Jeho ústa se vznášela nad mými.

	„Komu patřit?” zašeptala jsem proti jeho rtům.

	„Tobě,” odvětil a políbil mě a jeho ústa chutnala jako med.

	
42

	Začali jsme s něčím podobným, co dělali Jean-Claude a Richard, ale použili jsme k tomu postel. Za prvé, byla jsem o hodně menší než Asher. Za druhé, nebylo snadné mě udělat rychle ústy, a pokud máte stát a klečet na kamenné podlaze, chcete, aby to bylo rychlé. Ležela jsem na zádech a opírala se o Asherovo tělo. Jeho kožené kalhoty proti mému tělu hladily i dřely. Nesvlékl se a přísně vzato i Jean-Claude byl v průběhu té předehry, kterou jsme viděli, stále oblečený, ovšem já neměla v úmyslu, aby si Asher oblečení ponechal. Ale měli jsme v posteli nového chlapce a ten byl vysoký, atletický a fyzicky působivý – hodně se podobal Richardovi a Asher měl tenhle typ rád. Nikoho nediskriminoval, ale jeho první volbou bývali vysocí, atletičtí muži. Ale nový tygrodlak se velmi zajímal o mě. Zdálo se, že mu ostatní muži nevadí a líbí se mu Micah, ale nehleděl na ostatní muže tak, jako by to udělal Asher, kdybychom neměli společnosti. Richard odhadl Ashera správně. Kdyby byl víc na holky, patřil by k těm mužům, kteří milují dostat nějakou holku jako první. Ale takhle měl své ženy a své muže zkušené a už nestál o to být prvním mužem nějakého muže. Měla jsem vzpomínky, které to dokazovaly. Mefistofeles byl potenciálně přesně ten druh muže, které měl Asher rád. Dokud nezjistí, jaké má šance, bude skrývat své jizvy.

	Když jsme si s Micahem navzájem pomáhali ze šatů, napadlo mě, že by tu mohl být ještě jiný důvod, proč zůstal Asher oblečený. Jean-Claude si ho vzal přesně tak, jak o tom tak dlouho snil, ale Jean-Claude i Richard si tygrodlačici zcela nepokrytě užívali.

	Trápilo Ashera, když viděl, jak Jean-Claude výrazně upřednostňuje tělesné partie, které zjizvený upír nemá, nebo jsem to jen překombinovávala? Možná, ale vzhledem k tomu, že to byl Asher, tak možná ne.

	Svlékla jsem Micahovi košili a on mně zase podprsenku, takže jsme stále klečeli na posteli a oba byli od pasu nahoru nazí. Sklouzla jsem mu dlaněmi po pažích a on se ke mně přisunul, takže jsme k sobě mohli přitisknout naše nahé trupy. To objetí se změnilo v polibek, který začal zcela nevinně, ale přerostl v tanec rtů, jazyků a něžně i zubů.

	„Nevím, kde chceš, abych byl,” ozval se Mefistofeles.

	Jeho slova nás přiměla odtáhnout se a otočit se k němu, skoro jako kdybychom zapomněli, že tam je. A na okamžik to možná byla i pravda. 

	„Promiň,” odvětila jsem, „nevěděla jsem, kde jsou hranice toho, co je ti příjemně.”

	„Jaké hranice?” zeptal se.

	Podívala jsem se na Micaha a pak zpátky na Ashera, který stále ležel v hlavě postele a jen se díval. Vše, co jsem z jeho obličeje viděla přes zářivou záplavu vlasů, působilo naprosto arogantně. Připomnělo mi to výrazy, které jsem předtím spatřila ve tvářích Prida a Mefistofela. Asher skrýval, co cítí. Nechtěl nového chlapce vyděsit. Pohlédla jsem na Nathaniela, který si přinesl jedno křeslo od krbu, aby měl dobrý výhled na postel. Nathaniel pokrčil rameny a usmál se.

	Podívala jsem se zpátky na Micaha. 

	„Můžeš se k nám přidat, Mefistofele, kdykoli budeš chtít.”

	Vrhl na nás zářivý úsměv a vylezl si na postel. Pořád měl na sobě džíny, ale o boty přišel. Přelezl k nám a postel byla dostatečně velká, že měl čas se při tom pohybu zavlnit od hlavy až k patě a předvést se nám. Ten pohyb byl ladný, neřestný a sliboval sex stejně, jako mohl vzduch slibovat déšť. Zkrátka jste věděli, že někdo, kdo se takhle hýbe, v tom bude dobrý. Ještě nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by se tahle pohyboval a nedostál tomu příslibu.

	Zůstal na všech čtyřech a přitiskl mi obličej k břichu. Pak mě očichal a rty se nesmírně něžně otřel o mou kůži. Přesunul se na mém těle výš a políbil mi ňadra, ale byl to lehký polibek. Nakonec přede mnou klečel. Pak ke mně sklopil oči a v nich se zračil všechen žár, který ve svých očích zřejmě občas mívají všichni muži. Sehnul se ke mně a já k němu pozvedla tvář. Políbil mě a tentokrát to nebylo něžné. Líbal mě stejně, jako mě políbil Micah, zapojil rty, jazyk i zuby. Jeho velké ruce mi vklouzly za záda, ne aby mě objaly, ale aby mě hnětly stejně, jakoby to udělala kočka. Odtrhl se z polibku se zalapáním po dechu, jako kdyby neměl dost vzduchu. I já byla trochu bez dechu.

	„Máš na zádech jizvu. Můžu ji vidět?”

	Otočila jsem se, aby ji viděl. 

	„Co ji způsobilo?” zeptal se a konečky jeho prstů sejí už dotýkaly a něžně po ní přejížděly.

	„Zlomený dřevěný kolík,” odvětila jsem.

	„Spadla jsi na něj?”

	„Ne, člověk, kterého ovládal upír, se mě pokusil proklát.”

	„Taky mám jednu. Je větší.”

	„Cože?” nechápala jsem.

	Otočil se, takže jsem viděla jeho záda, na kterých jsem spatřila jizvu, delší než byla ta má, ale moje byla zase širší. Muži, vždycky na ně udělá větší dojem délka než šířka. Protože se zdálo, že to čeká, sklouzla jsem po ní konečky prstů. Ta tenká zakřivená linka bílé zjizvené tkáně vedla od pravého boku až k páteři.

	„Jak ses pořezal?” zeptala jsem se.

	Otočil se zpět. 

	„Zranil mě můj bratranec Thorn při cvičném zápase.”

	„Vy jste používali při výcviku pravé stříbrné čepele?” zeptala jsem se.

	„Pokud nepoužiješ stříbro, tak nevíš, jak zareagovat, když jsi zraněná. Bolest je jenom abstraktní pojem, dokud nejsi zraněná. Musíš vědět, jak se zachovat.”

	Zkoumala jsem jeho výraz, snažila se nahlédnout za tu pohlednou, dychtivou tvář.

	„Thorn je jeden z tygrodlaků, které jsme nepřivedli dolů, aby ses s nimi setkala,” pronesl Micah.

	Podívala jsem se na něj. 

	„Co bylo špatně s bratrancem Thornem?”

	„Měl vznětlivou povahu a svým chováním se snažil dát najevo, že jsem malý.”

	„Ach, to by mu u mě vážně žádné body nezískalo.”

	„Řekl jsem Jakeovi, že Thorn tady může zůstat jenom tehdy, pokud nebude působit problémy. Pokud něco vyvede, pak přestane být našim problémem a bude muset jít,” pronesl Micah.

	Mefistofeles se dotkl kopečku zjizvené tkáně na mé levé paži. 

	„To ti udělal nějaký kožoměnec?”

	„Upír, stejně jako to na klíční kosti.”

	Přejel přes jizvy konečky prstů. Dotkl se mého ramene a lesklé, ploché jizvy na něm. 

	„Kulka,” pronesla jsem.

	„Stříbro?”

	„To bylo předtím, než jsem se stala Jean-Claudovou lidskou služebnicí, takže ne.”

	Sklouzl přes spáleninu ve tvaru kříže a jizvě po drápech, díky které byla teď trochu pokřivená. 

	„A tohle?”

	„Upíří renfield si myslel, že bude vtipné mě označit.”

	Konečkem prstu přejel přes jizvu po drápech. 

	„Tohle je od kožoměnce.”

	„Kožoměncové čarodějky, ne od lykantropa.”

	„Jako že měla kouzelný opasek vyrobený z kůže jednoho z nás?”

	„Ano,” souhlasila jsem.

	„Co se té čarodějnici stalo?”

	„Je mrtvá,” odtušila jsem.

	„Jsou mrtví všichni? Všichni, kdo ti ublížili?”

	„Ano,” přitakala jsem.

	Podíval se na Ashera. 

	„Jake nám řekl, co ti udělali. Můžu to vidět?”

	Asher naprosto znehybněl. Ležel tak nehybně, jak jen to upíři po pár staletích umí, ale odhrnul si vlasy na jednu stranu, takže světlo dopadlo na jizvy na jeho tváři.

	Mefistofeles k němu po kolenou dolezl a bez ptaní se dotkl Asherovy tváře. Sklouzl po jizvách konečky prstů stejně, jako to udělal u mě. Věděla jsem, jak jemný ten dotyk je, jako pohlazení motýlích křídel. Asher na sobě nedal nic znát, když mu tygrodlak zkoumal jizvy.

	„Můj bratranec Martino bude žárlit.”

	Asher se na mě podíval a já se zeptala: „Proč?”

	„Martino si myslí, že je nejkrásněji muž, který kdy žil, ale Asherovi nesahá ani po kotníky. Ani Jean-Claudovi, když už o tom mluvíme, ale ty jsi rozhodně ten nejkrásnější muž, jakého jsem kdy viděl.”

	Asher se od něj odtáhl a nechal si vlasy spadnout zpátky přes tvář.

	„Právě ses dotýkal těch jizev. Víš, že to není pravda.”

	„Ty jizvy jen stěží pokrývají tvou tvář, jsou jen na takhle malém kousku.” 

	Znovu se natáhl, aby se jich mohl opět dotknout. Asher otočil hlavu, aby na ně Mefistofeles nedosáhl. Ale tygrodlak byl neodbytný a sklouzl palcem přes Asherův spodní ret.

	Asher sebou trhl zpět. 

	„Proč jsi to udělal?”

	„Protože jsem chtěl,” odvětil, jako kdyby to dávalo dokonalý smysl – a možná i ano.

	„Nejsem krásný,” zavrčel Asher a začal si rozepínat košili. Rozepnul těsnou bílou látku a široce ji roztáhl, aby odhalil jak hladké svaly, tak hluboké brázdy jizev na druhé straně. Jako kdyby zůstal v jeho těle navěky zachycený obraz jeho těla před svěcenou vodou a po ní.

	„Páni, to muselo bolet,” vydechl Mefistofeles.

	„Nemáš ani zdání,” odvětil upír.

	Tygrodlak se natáhl, aby se jizev dotkl. Asher se začal odtahovat, ale Nathaniel pronesl: 

	„Chceš, aby se tě dotkl, ne?”

	Asher po něm střelil ne úplně přátelským pohledem, ale dovolil tygrodlakovi sklouznout jemnými prsty přes jizvy a pak mu přesunul ruce k nedotknutému boku. Přejel rukou nahoru a dolů po obou bocích, zkoumal rozdíly v textuře. 

	„Jak daleko se ty jizvy táhnou?”

	„Snažíš se mě dostat z kalhot?” zeptal se Asher.

	Mefistofeles vypadal překvapeně a zeptal se: 

	„Cožpak takový není plán? Nemáme nakonec všichni skončit nazí?”

	„Ano,” souhlasil Nathaniel a díval se na Ashera. Ten pohled jasně říkal: Neznič si tuhle příležitost jen proto, že jsi osina v zadku.

	„Takže se můžu podívat?” zeptal se tygrodlak.

	Asher se podíval na mě. Nevím proč, protože tohle bylo zcela za hranicemi toho, co dokážu zvládnout. Nakonec se zeptal Micah:

	„Cožpak to nechceš?”

	Asher se podíval zpátky na mě a já teď už tu prosbu pochopila. Přelezla jsem k němu, takže jsem se ocitla u jednoho jeho boku a Mefistofeles u druhého. 

	„Chceš pomoct?” zeptala jsem se.

	Asher přikývl. Uvědomila jsem si, že je nervózní. Muž, který se mu líbí, se ho snaží dostat z oblečení a řekl mu, že je nejkrásnější muž, jakého kdy viděl. Myslím, že si Asher myslel, že je to příliš dobré, než aby to byla pravda, a to ho vyděsilo. Nemohla jsem mu to zazlívat. Pěkných pár let jsem se dívala, jak se honí za muži, kteří neměli rádi muže tak moc, jako on. A muži, kteří se mu líbili nejvíc, pro něj neměli nic než pohrdání. To byl hotový recept na neštěstí.

	„Polož se,” vybídla jsem ho.

	Asher zaváhal a pak udělal, oč jsem ho požádala. Vlasy se mu rozlily kolem tváře a on se už nesnažil skrývat obličej. Jednoduše tam ležel a já souhlasila s Mefistofelem. Byl jedním z nejkrásnějších mužů, které jsem kdy viděla.

	Micah se přesunul k Asherovým dlouhým, štíhlým nohám. 

	„Boty první,” pronesl.

	Nathaniel vyšplhal do postele, takže byl na stejné straně jako já, ale níž, a udělal totéž, co Micah. 

	„Myslela jsem, že se budeš jen dívat,” pronesla jsem.

	„Rozmyslel jsem si to, pokud ti teda nebude vadit, že nás bude pět.”

	Usmála jsem se. 

	„Mně to nevadí, pokud to nevadí Mefistofelovi.”

	Tygrodlak v tu chvíli už přejížděl prsty přes okraj Asherových kožených kalhot. Zkoumal texturu oblečení a dával si pozor, aby nesklouzl prsty níž. Nebo ho možná jen zaujala komplexní textura látky v místech, kde měla být poutka pro pásek, ale místo pásku tam byly vpletené tkaničky.

	Asher ho sledoval, jak hladí kůži kalhot. Ovšem ta syrová touha, která se mu předtím zračila ve tváři, když byl přesně v téhle místnosti s Jean-Claudem a Richardem, teď chyběla. Byl velmi opatrný a jeho oči sledovaly každý tygrodlakúv pohyb.

	„Myslím, že mu to nevadí,” konstatoval Nathaniel.

	My tři jsme si vyměnili pohledy a pak jsem přikývla. 

	„Boty první,” přikázala jsem.

	Nathaniel i Micah začali stahovat jednu měkkou koženou holínku. Přesunula jsem se k hornímu okraji Asherových kalhot a rozvázala jsem mu tkaničky. Mefistofeles mi pomohl kůži kalhot roztáhnout do stran. 

	„Ty kalhoty se mi líbí.”

	„Tady u nás budeš vídat kůže hodně,” poznamenala jsem. 

	Rozevřeli jsme Asherovy kalhoty natolik, že Mefistofeles mohl klouzat prsty po jizvách, které se táhly pod lem kalhot. Jeho dotyk byl stále lehký, když mu prsty vklouzly do Asherových kalhot, sledovaly přerušovanou cestičku zjizvené tkáně, jako kdyby ho vůbec netrápilo, že strká jinému muži ruce do kalhot.

	Asher zavřel oči a já krátce zahlédla výraz jeho tváře. Kdyby ho Mefistofeles osahával doopravdy, byl by to hodně šťastný upír. Jenže tygrodlak náhle pronesl: 

	„Tady jizvy končí,” a vytáhl ruku zpátky na světlo. Ani jeho hlas, ani nic jiného neprozradilo, jestli ho to vzrušovalo.

	„Ne úplně,” namítla jsem, „ale musíme ho dostat z kalhot, abych ti ukázala, jak to myslím.”

	Micah a Nathaniel stáhli Asherovi boty a Nathaniel je položil vedle postele. Mefistofeles mi radostně pomohl zčásti stáhnout kožené kalhoty Asherovi z těla. Když ho spatřil nahého, nijak nezareagoval. Ale když spatřil, že jizvy pokračují po straně Asherova stehna, začal znovu prsty sledovat tenkou linii jizev. Micah a Nathaniel dál stahovali látku kalhot přes Asherovy dlouhé nohy, až na sobě upír neměl nic než rozhalenou košili.

	Mefistofeles se vrátil k jizvám na hrudi a břiše. 

	„Tyhle jsou daleko hlubší.” 

	Pak jeho prsty sklouzly po stehně a té jediné tenounké linii, která mířila přes stehno k tříslům. 

	„Ale tahle je mělká.” Vzhlédl k Asherově tváři. 

	„Jako kdyby nedokázali zničit tvou tvář nebo tvou výbavičku.”

	„Mé tváři neudělali to, co mé hrudi,” připustil, „ale jinde mě neušetřili. Tenkrát jsem ještě nebyl obřezaný. Předkožka byla děsivě zjizvená. Byl jsem... nefunkční víc než století.”

	„Ale všechny ty jizvy byly jen na předkožce?” ptal se Mefistofeles.

	„Ano,” souhlasil Ahser.

	„Proč to udělali?” zeptal se.

	„Chtěli ze mě vypálit ďábla.”

	„Ještě má další jizvy,” pronesla jsem a naklonila Asherovo stehno, takže byla vidět ta tenká jizva na vnitřní straně stehna.

	Mefistofeles sklouzl prstem Asherovi zevnitř přes stehno, stejně jako to udělal se všemi ostatními jizvami. Cele se soustředil a zdálo se, že nedělá rozdíly v tom, čeho se dotýká. Soustředil se jen na to, co cítil.

	Pohlédla jsem přitom Asherovi do tváře. Na okamžik jsme si hleděli do očí. Nedal mi žádnou nápovědu, nepovzbudil mě, ale ani mě neodrazoval od toho, na co jsem myslela a přitom musel vědět, co mám v plánu.

	„Je tu ještě jedna jizva,” pronesla jsem. 

	Sklouzla jsem rukou Asherovi přes varlata a on se při tom dotyku lehce zasvíjel na posteli. Mefistofeles to celé přešel. Posunula jsem ruku natolik, aby byla vidět tenká bílá linie táhnoucí se po uvolněné kůžičce.

	Tygrodlakovy prsty sklouzly po té jizvě stejně jako po všech ostatních. Ani na okamžik ho neovládla homofobie a on nezaváhal. Nedokázala jsem poznat, jak na něj Asherova nahota zapůsobila. Reagoval zvláštně, takže to bylo obtížné soudit, ale rozhodně ho to nijak netrápilo. Z vlastní zkušenosti jsem věděla, že je obtížnější dotknout se jizvy na Asherových varlatech, protože se kůže pohybovala. Abyste ji skutečně cítili, museli byste přes ni přejet něčím víc než jen konečky prstů.

	Mefistofelovi to došlo a něžně vzal kůži mezi prsty, aby mohl přes jizvu zkoumavě přejíždět sem a tam. Asherovo tělo začalo na ten dotyk reagovat. Sklouzla jsem rukou po jeho penisu a začala ho laskat, zatímco si Mefistofeles dál hrál s jeho varlaty. Nehrál si s nimi tak, jak to měl Asher rád, soustředil se převážně na tu jedinou linku jizvy, ale ani ji nepřestal zkoumat, když jsem začala uspokojovat Ashera rukou. Ale za živého boha jsem pořád nedokázala říct, jestli Mefistofelovi jednoduše nevadilo dotýkat se jiného muže, nebo jestli se jen soustředil na tu texturu a se sexem to nemělo nic společného.

	Asher mi v ruce ztvrdl a zbytněl. Mefistofeles dál pokračoval ve svém průzkumu. Teď už se nesoustředil jen na texturu jizvy, ale texturu celé kůže a křehkých kousků skrývajících se uvnitř. Dokonce zavřel oči, aby se mohl soustředit jen na dotyk.

	Nebyla jsem si jistá, jak nás posunout dál, ani jestli bych vůbec měla. Náš nováček se Ashera dotýkal víc, než kdokoli jiný, nebudu-li počítat ten včerejšek. Nechtěla jsem mu to zkazit, ale... podívala jsem se na Micaha, aby mi napověděl nebo nějak pomohl.

	Místo něj se ale ozval Nathaniel a prohlásil: 

	„Je nás dost na to, abychom uspokojili ústy zároveň dva z vás.”

	To přimělo Mefistofela otevřít oči, i když si jeho ruka dál pohrávala na Asherově těle. 

	„Kdo udělá koho?” zeptal se.

	„Chceš někoho uspokojit, nebo chceš, aby někdo uspokojil tebe?” zeptal se Nathaniel. Uvědomila jsem si, že z nás tří byl nejméně vyvedený z míry.

	Mefistofeles se zakřenil. Jeho ruka si přestala hrát s Asherem a opřela se mu o bok v gestu, které vypadalo pohodlně. 

	„Je to orální sex. Rád bych, aby někdo udělal mě.”

	„Pokud tě ale někdo udělá pusu, tak už nedostaneš příležitost si zapíchat,” varoval Nathaniel.

	Zamračil se. „Tak to je těžká volba.”

	„Umíš to ústy dobře?” zeptal se Nathaniel.

	Tygrodlak se usmál a ten pohled stačil. 

	„Zatím jsem neměl žádné stížnosti.”

	„A co nějaké komplimenty?” zeptala jsem se.

	To ho očividně na okamžik zarazilo, ale pak pronesl: 

	„Nějaké ano, ale většinou jsem bral jako kompliment všechno to křičení a protočené panenky.” 

	Znovu byl sám sebou potěšený.

	„Křičení, takže dívky,” poznamenala jsem.

	„Většinou,” připustil, „ale orální sex je jako líbání. Zavři oči a nedokážeš říct, kdo tě líbá, jen že je to příjemné.” 

	Zatvářil se nešťastně. 

	„Teda až na vousy. Přes ty se nedokážu přenést.”

	„Nikdo v posteli vousy nemá,” klidnila jsem ho.

	Usmál se. „Tak to je vyřešené.”

	Chtěla jsem se ho zeptat, jestli opravdu nedává přednost mužům nebo ženám, ale bála jsem se, že pokud se na tu otázku zeptám, náhle se rozhodne, že někomu přednost dává. Došlo mi, že pokud se budeme dál chovat, že o nic nejde, bude v tom jednoduše pokračovat. Nikdy jsem nebyla s někým, kdo by neměl silné preference jedním nebo druhým směrem. Bylo to trochu zneklidňující.

	„Už tě někdy kouřil upír?” zeptal se Asher.

	„Ne,” odvětil.

	„Máš rád bolest?” 

	„Myslíš jako spojenou se sexem?”

	„Ano.”

	„Moc ne.”

	Asher široce otevřel ústa a zablýskl jemnými, ale velmi nepřehlédnutelnými tesáky. 

	„Tak to asi nebudeš chtít, abych tě dělal pusou zrovna já.”

	„Leda že by ti s tím někdo píchnul,” souhlasil tygrodlak a pak se zasmál svému nechtěnému žertu. 

	„Takže udělám pusou já tebe?”

	Asher na něj zamrkal a pak bez jakékoli změny výrazu odvětil: 

	„To mi vyhovuje.”
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	Normálně mám problém se svléknout před cizincem, ale Mefistofeles byl tak dokonale bez studu a zábran, tak naprosto uvolněný a v pohodě, že bylo téměř nemožné se v jeho blízkosti cítit nepříjemně. Bylo by skoro osvěžující, kdyby měl skutečně tak málo komplexů, jak se zdálo.

	Všichni jsme se svlékli a tygrodlak dostál svému slovu. Mezi muži i ženami najdete takové, kteří sice někoho ústy uspokojí, ale budou to dělat, jako by to byla jejich povinnost — něco, co se od nich čeká, ale co si neužívají. Mefistofeles zavřel oči a choval se Asherově tělu stejně, jako se choval, když se dotýkal jeho jizev – jako kdyby chtěl cítit každou změnu textury na těle druhého muže. Sál, převaloval, laskal rty, líbal a jednoduše si užíval všechno, co mohl s Asherem dělat.

	Teprve když se Asher zachvěl, páteř prohnutou, hlavu zvrácenou do polštářů, Mefistofeles pozvedl obličej a podíval se podél dlouhé linie Asherova těla. Odtáhl od něj s úsměvem rty, ruku stále ovinutou kolem kořene penisu. 

	„Chutnáš, jako že už jsi blízko.”

	Asher dokázal jen přikývnout. Mefistofeles se podíval na nás tři na druhé straně postele. 

	„Proč se jenom díváte?”

	„Já se dívám rád,” poznamenal Nathaniel.

	„Chtěla jsem se dívat, jak Asher reaguje na tvoje dotyky,” přiznala jsem

	„A já věděl, že se chtějí dívat,” prohodil Micah.

	Zakřenil se na nás a rukou si dál pohrával s Asherovým tělem, takže ho udržoval dlouhého a tvrdého. 

	„Vyměňte se se mnou,” vybídl nás.

	Micah a já jsme na něj zamrkali. 

	„Cože?” zeptala jsem se.

	„Jasně,” pronesl Nathaniel bez zaváhání. Přelezl z místa mezi námi a zamířil k nim. Začínala jsem mít pocit, že Nathanielovi očividně vadí daleko míň věcí než nám. Ovšem když nebyl v posteli ještě někdo další, komu by také tolik věcí nevadilo, nedával to tolik najevo.

	Micah mě velmi neoblomně přitáhl před sebe. Matně jsem získala pocit, že jsou dvě zcela odlišné věci, jestli Micah dovolí něco intimního Nathanielovi po dvou letech, co spolu žijeme, nebo nějakému úplně cizímu muži. Možná bych si mohla myslet, že do něj jen promítám svoje zábrany, ale to by mě nesměl tak pevně sevřít. Navíc si mě přitáhl k celé délce svého těla, když se položil do postele, takže jsme zopakovali to, co dělal Jean-Claude a Richard s Envy, a zároveň mohl použít moje tělo jako nijak neprotestující štít.

	Zcela mě pohltilo dilema, jestli sledovat Mefistofela, který se k nám nahý plížil a poprvé byl vzrušený, nebo pozorovat Nathaniela, jak se uvelebil mezi Asherovými stehny. Dívala jsem se, jak Nathanielova ústa sklouzla Asherovi přes penis a při tom pohledu se mi ostře sevřel podbřišek. Užívala jsem si pohled na to, jak Mefistofeles kouřil Ashera, ale víc jsem si užívala Asherovu reakci. Ovšem pohled na Nathaniela a Ashera mě oslovil nesrovnatelně víc. Už jsem se nedívala jen na dva muže, kteří se uspokojují ústy, dívala jsem se na muže, které miluji, jak se uspokojují ústy!

	Po bocích mě pohladily ruce a pak mi vklouzly mezi stehna. To mě přimělo sklopit pohled k muži, který se usadil mezi mýma nohama. Vklouzl mi dlaněmi pod zadek. 

	„Jsi nádherná,” vydechl a sklonil obličej k mým tříslům.

	Nikdy jsem se nepokusila o takhle intimní sblížení s nějakým cizincem, aniž by mě neovládala ardeur. Nikdy jsem se o něco takového nepokusila, když jsem byla ve své hlavě jen já. Cítila jsem, jak se moje tělo napjalo a Micahovy ruce sklouzly na má ňadra, sevřely je, začaly je hníst. To mě přimělo znovu natočit obličej k jeho, aby mě mohl políbit. Mefistofeles sklonil svá ústa k mému tělu. Krátce jsem zahlédla Ashera a Nathaniela a oči se mi třepotavě otevřely a pak zavřely. A pak jsem se odevzdala mužům, kteří se mě dotýkali, a ztratila jsem pojem o všem ostatním. Micah mi přitiskl ruku pod bradu a držel mi obličej obrácený vzhůru, takže mohl líbat a prozkoumávat má ústa rty i jazykem. Ten polibek mě přiměl otřít se o přední část jeho těla, až jsem ucítila, jak začal jeho penis proti mým zádům narůstat. Mefistofeles mě lízal mezi stehny a jeho snaha vymámila z mých rtů tichý zvuk, který zakryl Micah svými polibky. Jeho druhá ruka na mém ňadru zesílila sevření přesně tak, jak věděl, že to mám ráda. Mefistofeles zabořil jazyk mezi má stehna, a to mě znovu přimělo vykřiknout. Zapřela jsem se proti Micahovu tělu a jeho ústa se dobývala do mých. Tygrodlakův jazyk našel ten nejcitlivější bod mezi mými stehny a začal ho olizovat pomalými, dlouhými tahy. Svíjela jsem se proti jeho ústům, Micahově tělu, Micahovým rtům a rukám jich obou.

	Mefistofeles začal tahy jazyka zkracovat, soustředil se na ten sladký bod a jeho nejbližší okolí, nahoru a dolů, znovu a znovu. Začal mě lízat krátkými, rychlými pohyby jazyka a já ucítila, jak mi mezi stehny narůstá ta teplá, těžká váha. Zakňourala jsem do Micahových úst, jak mě dál líbal a prozkoumával. Přeroloval mezi prsty mou bradavku a štípl mě. Věděl, že mě trocha bolesti popostrčí k rozkoši.

	Rychlé tahy Mefistofelova jazyka, rychlejší a rychlejší. V jednu chvíli to bylo narůstající teplo, těžké a úžasné, a pak mě další olíznutí přestrčilo přes ten sladký okraj. Vykřičela jsem svůj orgasmus Micahovi do úst a mé tělo se mezi nimi křečovitě svíjelo. Mefistofeles obemkl můj klín ústy a sál, takže se orgasmus prohluboval a prodlužoval. Sevřel ruce na mých stehnech, aby mi zabránil se proti němu zmítat příliš silně, a Micah mě držel oběma rukama, aby mě udržel v klidu, nebo aspoň tak v klidu, jak jen to šlo. Konečně mi dovolil odtrhnout ústa od jeho a vykřičet svou rozkoš.

	Ucítila jsem, jak Mefistofeles zaváhal, jako kdybych ho polekala, a pak se vrátil k sání, až jsem slastí mrkala a moje tělo zůstalo bezvládné a jen sebou cukalo.

	„Stačí?” zašeptal mi Micah proti tváři.

	Zvládla jsem poklepat rukou na postel, což byl jeden ze čtyř signálů, když mi po orgasmu došla slova. Micah se zasmál a řekl: 

	„Je hotová.”

	Mefistofeles mě naposledy olízl jedním dlouhým tahem, který mě znovu přiměl vykřiknout a zasvíjet se proti Micahovu tělu. Cítila jsem, jak se mi k zádům tiskne jeho tvrdý, připravený penis. Chtěla jsem ho mezi stehny. Tak moc jsem ho chtěla!

	Ucítila jsem, jak se postel pohnula, a Mefistofeles mi už neležel mezi nohama. Kdybych dokázala otevřít oči, podívala bych se, kam zmizel, ale v příští chvíli jsem už nepotřebovala vidět, cítila jsem ho. Špička jeho penisu se tlačila do mého těla, zatímco jsem stále ležela na Micahově těle.

	Snažila jsem se přinutit své oči fungovat natolik, abych ho nad sebou sledovala, ale ve chvíli, kdy jsem se o to pokusila, vklouzl do mého těla a já obrátila oči v sloup. Zazmítala jsem se proti Micahovi. Mefistofeles si začal razit cestu hlouběji do mého těla a byl natolik velký a široký, že už jen z toho se znovu ozval orgasmus, ke kterému mě přivedl ústy. Moje tělo se kolem něj sevřelo a já cítila, jak se nade mnou zachvěl.

	Snažila jsem se otevřít oči a podívat se na něj. Dokázala jsem nad sebou spatřit jeho tvář, tělo vzepřené na pažích, jeho spodní část tisknoucí se ke mně. Oči měl zavřené, tvář odvrácenou. Slyšela jsem ho mumlat: „Bože, jak mě svírá, jak je těsná.”

	„Poprvé je to úžasné,” pronesl Micah.

	„Je taková vždycky?” zeptal se zadýchaným halasem.

	„Po orálním sexu ano,” přisvědčil Micah.

	Mefistofeles si razil cestu do mého těla, až jsem cítila, že dosáhl konce mého těla dřív, než byl celý ve mně. To mě přimělo otevřít oči, podívat se dolů, až jsem zjistila, že je zanořený tak hluboko, jak jen může. Už jen ten pohled mě přiměl vykřiknout a mé tělo se zazmítalo kolem jeho.

	„Bože,” zašeptal, „nechci jí ublížit, ale...!”

	„Neublížíš jí,” klidnil ho Micah.

	Sebrala jsem se natolik, že jsem dokázala zašeptat: 

	„Opíchej mě.”

	„Cože?”

	„Opíchej mě,” zopakovala jsem.

	Mefistofeles se podíval za mě na Micaha. 

	„Udělej to,” pobídl ho Micah. 

	Byl tak tvrdý a tak velký, jak se mi tiskl k zádům, a tygrodlak byl tak velký a tvrdý v mém těle. Ta kombinace mě přiměla vykřiknout a já se pokusila zabořit nehty do něčího těla. Micah mi přišpendlil paže k tělu a už jen to, že mi tak nepatrně znemožnil pohyb, vybičovalo mé vzrušení do větších výšin. Zmítala jsem se mezi nimi a to stačilo. Mefistofeles se ze mě trochu vytáhl a začal mě píchat. Našel hluboký, zběsilý rytmus, a protože jsem ležela na Micahově těle, nemohl se dostat natolik hluboko, aby mi ublížil. Byl to divoký sex, pronikal hluboko a bušil do mě jako kladivem, ale Micah mě přetočil do takového úhlu, aby i Mefistofeles musel změnit pozici, takže nemohl při každém zásunu udeřit do nejhlubšího konce mého těla tak tvrdě. Micahův penis se mi tiskl k zádům. Sice nebyl ve mně, ale ucítila jsem, jak i jeho tělo zvlhlo, a věděla, že na zádech cítím vlhkost jeho vzrušení. Při tom pomyšlení jsem se začala svíjet ještě víc.

	Mefistofelovo tělo začalo ztrácet rytmus a já ucítila, jak se snaží udržet, vytrvat. Podařilo se mu znovu získat ten plynulý, laskající rytmus, když zajížděl do mého těla, a já ucítila, jak ve mně znovu narůstá to hluboké, těžké napětí orgasmu. 

	„Budu, už budu,” vydechla jsem bezdechým hlasem.

	„Až se udělá, nevydržíš to,” prorokoval Micah, „věř mi.”

	„Věřím ti,” odvětil a já ucítila, jak se jeho tělo zachvělo, když se snažil dál vklouzávat do mého a zase ven, rychleji, tvrději, hlouběji, ale nikdy příliš hluboko, nikdy příliš tvrdě, jako kdyby dokázal vycítit, kde je ten sladký bod v mém nitru, a věděl, že mě hladí znovu a znovu a znovu přímo přes něj. Micahovo tělo za mnou tančilo, a on byl stále tvrdší a vlhčí. A pak mě další Mefistofelův příraz zcela naplnil a mrštil mě znovu přes tu sladkou hranici, takže jsem křičela a vyšla mu boky vstříc, aby se mohl hlouběji zanořit do mého těla. Zády jsem pevněji přitiskla k Micahovi, který mi dál tiskl paže k tělu, a já se mezi nimi zmítala a tančila, mé tělo bojovalo a svíjelo se, jak ho cele prostoupila rozkoš. Rozlila se ze mě a Mefistofeles do mě naposledy pronikl. Cítila jsem, jak se jeho tělo nade mnou i ve mně křečovitě sevřelo. Ucítila jsem, jak došel uvolnění, a z toho pocitu jsem znovu vykřikla. Ucítila jsem i Micahovo tělo, jak se pod mým křečovitě sevřelo a vystříklo v horké záplavě rozkoše. Ten pocit, že oba došli vrcholu za mnou i ve mně, mě znovu přiměl vykřiknout, až ze mě konečně zbyla jen bezvládná, chvějící se kupka štěstí uvězněná mezi jejich těly. Micah ležel pode mnou a zády se opíral o postel. Slyšela jsem, jak těžce dýchá, cítila jsem tlukot jeho srdce proti mému tělu.

	Mefistofeles se napůl zhroutil a při tom pohybu ze mě zčásti vyklouzl. Znovu jsem se zasvíjela a Micah za mými zády vykřikl, když na něm mé tělo zatančilo. Mefistofeles ležel přes spodní část mého i Micahova těla. Jeho dech byl těžší, namáhavější než Micahův, ale koneckonců odvedl většinu práce.

	Asher vykřikl a já se otočila, abych spatřila jeho tělo prohnuté do linie touhy a uvolnění. Nathaniel byl přitisknutý tak hluboko k jeho tělu, jak jen mohl. Můj leopardodlak přeměnil upíra na pouhou rozkoší se svíjející hromádku s třepotavě zavřenýma očima a teprve tehdy se odtáhl od jeho těla. Nathaielovy oči byly lehce rozostřené, rty pootevřené, jako kdyby i on dosáhl orgasmu.

	„Devil, Ďábel,” zalapal Mefistofeles po dechu.

	„Cože?” zeptal se Micah.

	„Anita... se mě ptala, jak mi říkají... Rodina mi říká Devil.”

	Zvládla jsem zaostřit pohled natolik, abych se podívala do míst, kde na nás napůl ležel. 

	„Vím, že Mefistofeles je v té hře ďábel, ale proč je to tvoje přezdívka?”

	„Celé jméno mé sestry, dvojčete, je Good Angel, Dobrý anděl. Když jsem byl malý, zeptal jsem se, co moje jméno znamená. Moje matka mi říkala, že je to jméno ďábla v té hře. Moje sestra pronesla:

	„Já jsem Angel a ty Devil. Už mi to zůstalo. Kromě toho, skoro všechno je lepší než Mefistofeles.”

	V tom měl pravdu, ale... 

	„Takže tvoje dvojče je Anděl a ty jsi Ďábel?”

	„Ano.”

	„Měl jsi z toho jako dítě nějaké komplexy?”

	Musel to zkusit dvakrát, než se mu podařilo se otočit víc na bok, aby na mě lépe viděl. 

	„Myslíš tím, jestli se se sestrou snažíme dostát svým jménům?”

	„Ano.”

	Usmál se, náhle a jasně. 

	„Ptáš se mě, jestli jsem ďábelské dvojče?”

	To mě přimělo se usmát. 

	„Jo,” souhlasila jsem.

	Jeho úsměv trochu vybledl a jeho oči byly náhle celé vážné, když odvětil: 

	„Měla bys radši doufat, že nejsem.”
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	Novinky o tom, co se stalo v Atlantě, se rozšířily rychleji v upíří komunitě než v té lidské. Ti, kteří se předtím zdráhali vzdát se své moci ve prospěch Jean-Clauda, byli náhle pro ten plán všemi deseti. Milenec smrti a jeho bílý kůň dokázali za pár hodin to, co nám by trvalo několik dní nebo dokonce týdnů. Vyděsili upíry tak, že se obrátili na toho jediného, kdo měl nějaký plán. Když jsou lidé dostatečně vyděšení, vzdají se své svobody, svých práv, všeho, jen aby byli v bezpečí. Být nemrtví na tom nic nemění. Škrábněte je dostatečně hluboko a upíři jsou stále jenom lidé, a lidé budou následovat klidného vůdce s plánem.

	Nejprve bylo třeba představit mě a Jean-Clauda tygřím klanům, když teď k sobě máme připoutané zlaté tygry. Byli jsme to my. Micah a já, já a Jean-Claude, Jean-Claude a Richard, my a Asher, já a Nathaniel a Damian, nikdo z nás nebyl sám. Jako kdyby se moc a individualita upířího světa spojila se skupinově orientovaným, štěněčí hromadě podobným světem kožoměnců a vytvořila něco nového.

	Ale jak to obvykle s Jean-Claudem a světem upírů bývá, další krok zahrnoval večírek. Dobře, velké shromáždění, ale pokud se musím vymódit, tak je to večírek – a ne v tom dobrém, příjemném podání. Stáli jsme v Jean-Claudově ložnici, když se otevřely dveře a strážní nechali vejít ženy, které mi měly pomoct obléknout se tak, abych dělala dojem.

	Na kamenné podlaze ostře zaklapaly vysoké podpatky. Cardinal k nám kráčela v sandálech s deseticentimetrovými podpatky, jako kdyby kráčela po přehlídkovém molu a fotografové ji fotili ze všech stran. Její šaty vypadaly, jako kdyby byly inspirované krátkými, rozevlátými šatičkami s korálky z dvacátých let, ale byly v oranžové a žluté barvě, ve všech odstínech, ve kterých si ty dvě barvy dokážete představit. S rudými kudrlinami rozlévajícími se jí kolem ramen vypadala, jako kdyby si oblékla oheň. Ty šaty byly dostatečně krátké, že se zdálo, že se její nahé, smetanově zbarvené nohy táhnou až do nebe. S těmi sandály měřila hodně přes metr osmdesát.

	Za ní šla Meng Die v šatech stejně krátkých, ale černých, s límcem z falešných průzračných drahokamů, které lemovaly zavazování jejích šatů vedoucí za krk. Její černé lodičky měly na špičkách ostré bodce a aspoň deseticentimetrovými podpatky. Rovné černé vlasy se jí leskly a při pohybu se mírně pohupovaly. Prameny se jí otíraly o holá, bílá ramena, konečky vlasů podtočené. Obě měly nanesený osobitý, ale umný make-up, takže Meng Dieny hnědé oči vypadaly obrovské a dokonce ještě exotičtější než obvykle. Cardinal se rozhodla pro čistý, jednoduchý vzhled dívky od vedle, což znamenalo, že na sobě měla víc make-upu, než se zdá, ale většině mužů to nedojde. Sakra, dokonce ani já nedokázala pojmenovat všechno, co měla na obličeji.

	Co mě ale vážně trápilo, byl vak na šaty, který nesla přes jednu paži, a kufřík s make-upem v druhé. Meng Die nesla nákupní tašku.

	„Nemáme čas mě nastrojit,” bránila jsem se.

	„Nemáme čas, abys to neudělala,” namítla Cardinal. Zvedla ruku s vakem na šaty do výšky a začala ho rozepínat, zatímco se nade mnou tyčila.

	„Nechovej se kvůli tomu jako dítě, Anito,” pronesla Meng Die, když poklekla na podlahu a začala z tašky tahat krabice s botami.

	„Máš úžasnou pleť. Nebudeme potřebovat příliš make-upu. Budeš připravená za dvacet minut, nebo i míň,” prohlásila Cardinal, když z vaku vytřásla šaty určené pro mě. Byly přesně tak krátké, jak jsem se bála, ale skutečný problém představovala samotná černá látka, která byla zcela průhledná – od nařaseného, spadlého výstřihu až po spodní lem.

	Po celém obvodu lemu a místy i na sukni a živůtku byly v náhodném vzoru našité černé flitry, které odrážely světlo.

	„Ach, netvař se tak šokované,” plísnila mě Meng Die a vytáhla z tašky s botami černou košilku, jako kdyby byla až úplně na dně.

	„A kam si do toho mám asi tak dát zbraně?” zeptala jsem se.

	„Pokud budeš dneska potřebovat pistoli, tak je všechno v háji,” konstatovala Meng Die, když podávala košilku Cardinal.

	„Já jsem v háji už teď,” pronesla jsem.

	Meng Die ke mně vzhlédla, protože u mě mezitím poklekla. 

	„Anito, musíš tam jít zavěšená do Jean-Clauda a prodat tyhle šaty, tenhle postoj, všechno. Já bych to udělala, kdybych mohla, ale já nejsem jeho dáma, ty ano.” 

	V tom posledním se skrývala skutečná hořkost, stejně jako naznačení, že kdyby ona byla jeho dámou, tak by tohle všechno šlo mnohem snáz.

	„Dolů se šaty,” přikázala Cardinal.

	„Jak moc budu tohle všechno nenávidět?” zeptala jsem se.

	„Nemáš tušení, čím jsme si prošly, abychom ty šaty sehnaly. Musely jsme někoho poslat, aby šel nakupovat, protože my nemůžeme jít ven za denního světla,” vysvětlovala Cardinal. 

	„Strážci jsou možná dobří v tom, aby nás hlídali, ale rozhodně to nejsou žádní osobní nákupčí. Mělas vidět ty hadry, co přinesli zpátky. Tohle je to nejlepší, co jsme dokázaly vybrat z neskutečného množství šatů, Anito. Většina šatů by neseděla tvým křivkám. Kterékoli z nás by seděly, ale jakmile máš prsa větší než C, pak to pro koktejlky znamená skutečně velkou výzvu.”

	„Já ale mám vlastní šaty,” protestovala jsem.

	„Máš šaty z loňské sezóny, nebo dokonce, bůh nám pomáhej, tři roky staré. Ničeho se nikdy nezbavíš, dokud ti to padne,” namítla Cardinal.

	„A proč bych taky měla?”

	Obě ženy si vyměnily pohled. 

	„Počkej, až uvidíš, co mají na sobě ostatní ženy,” pronesla Meng Die. „Pak pochopíš.”

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. 

	„Přišly, aby ohromovaly, ma petite. Přišly, aby byly hezké.”

	„Jak si sehnaly nové šaty takhle rychle?” zeptala jsem se.

	„Už je měly,” vysvětlila Cardinal a začala mi vytahovat tričko z džínů.

	„Já to udělám, já to udělám.”

	„Tak to udělej,” vybídla mě.

	Meng Die začala přikládat boty k šatům, které jí visely z druhé ruky. 

	„Většina žen se snaží koupit si aspoň jedny hezké šaty každou sezónu, takže nějaké mají, Anito. Když máš peníze, tak přesně to děláš. Některé ženy si dokonce jednou nebo dvakrát ročně vymění celý šatník.”

	„Mám svoje oblečení ráda a občas je to, co je pro tu sezónu módní, ošklivé.” 

	Svlékla jsem si ramenní pouzdro, začala ho podávat Jean-Claudovi, rozmyslela si to a váhavě ho podala Nickymu. Musela jsem odstrčit Cardinaliny ruce z mého trička, abych si ho mohla přetáhnout přes hlavu sama.

	„Vidíš, říkala jsem ti, že bude mít na sobě hezké spodní prádlo,” pronesla Cardinal.

	„Jsem ráda, že ho schvaluješ,” zavrčela jsem a ani se nesnažila neznít sarkasticky.

	„Můžeš se sice oblíkat jako kluk, ale vždycky máš vážně hezké spodní prádlo,” prohlásila Cardinal. 

	„Počítaly jsme s tím.”

	„Strážci nemohli jít nakupovat prádélko,” pronesla Meng Die a stála tam s botami v jedné ruce a šaty v druhé.

	„Pospěš si, Anito,” vybídla mě Cardinal.

	Nechtěla jsem si pospíšit. Ty šaty se mi nelíbily.

	Micah mě políbil na tvář. Byl oblečený v na míru ušitém černém obleku, až na to, že byl vyrobený z měkké černé kůže. Jeho košile byla bílá, takže se jeho letní opálení zdálo velmi tmavé. Límec si nechal rozepnutý, aby odhaloval stopy po kousnutí na svém krku. Idea byla taková, že všichni ukážeme upírům kousance, abychom demonstrovali, že si Jean-Claude nechává to nejlepší zboží pro sebe. Byl to způsob, jak zdůraznit, že je stále pán, i když hodně metafyzických záležitostí spojených s tygry vycházelo zřejmě hlavně ze mě.

	„Tobě to nevadí?” zeptala jsem se.

	„Anito, po tom, co se stalo minulou noc v Atlantě, bych si ty šaty klidně oblékl sám, kdyby nás to pomohlo udržet v bezpečí.” 

	Jean-Claude se na mě podíval a v tom pohledu se skrývala jistá váha, smutek a také něco z něj samotného, co mě přimělo vzít ho za ruku.

	„Kdybych si skutečně myslela, že nám ty šaty pomohou zůstat v bezpečí, tak by mi nevadily.”

	Micah mě políbil. 

	„Anito, žádal jsem tě někdy, abys něco udělala?”

	Zapřemýšlela jsem o tom a pak zavrtěla hlavou.

	„Tak tě žádám teď.” Vypadal smutně.

	„Uteklo mi něco? Stalo se něco dalšího?”

	„Anito, je odpoledne. Máme zhruba šest hodin, než padne tma. Ať už uděláme s tygry cokoli, musíme to udělat před setměním.”

	„Ale v Evropě není stejný čas,” namítla jsem.

	„Když jsou v podzemí, ma petite, tak rada příliš nespí. Čekají na naši temnotu, ne na jejich,” pronesl Jean-Claude.

	„Richard je ve vedlejší místnosti a má toho na sobě zatraceně míň než já. Překousl to a teď hraje hostitele, zatímco my ostatní jsme tady a držíme tě za ruku. Hodláš vyvádět proto, že jsou ty šaty průhledné? Anito, zlato,” - vzal mé ruce do svých - „Richard dělá, co potřebujeme, aby dělal. Budeš horší než on?”

	Povzdychla jsem si. 

	„Omlouvám se, máš pravdu. Jen zkrátka nejsem exhibicionista natolik – ach, sakra, Micahu. Prostě mi jen není příjemné být skoro nahá v místnosti plné cizinců.”

	„To je mi líto, ale potřebujeme předvést naše silné stránky. Mezi ty patří sex, psychické schopnosti tak silné, že nebudou tušit, co do nich vrazilo, a přímočarost. Ty šaty jsou sexy a přímočaré.” 

	Usmál se. 

	„Zlato, ty šaty jsou ty. Půjdu pomoct ostatním s hosty. Dobře?”

	Přikývla jsem. „Dobře.”

	Políbil mě znovu na tvář, vrhl na Jean-Clauda pohled, kterému jsem úplně nerozuměla, a zamířil zpátky chodbou za našimi hosty. A prostě jen tak jsem přestala protestovat. Micahův postoj vysvětlil víc než cokoli jiného, že cudnost už není dobrá vlastnost. Nastala příslovečná půlnoc a hodiny odbíjely. Ať už před posledním úderem uděláme cokoliv, máme na to šest hodin.
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	Košilka nešla s šaty moc dohromady, takže jsem si vystačila jen s hezkou černou podprsenkou a kalhotkami. Boty měly skoro devět centimetrů vysoké podpatky, trochu širší než klasické jehly, díky bohu, ale od uzavřené špičky až k hornímu okraji se střídaly průhledné pruhy ve stříbrné, čiré a černé, a nakonec byly boty skoro průhledné jako šaty, takže jste si na těch botách všimli jako prvního stříbrných podpatků. Meng Die ze své tašky vykouzlila černé punčochy, takže boty při chůzi nedřely. S průsvitnými šaty a průsvitnými černými punčochami to všechno vypadalo trochu moc jako spodní prádlo, ale rozhodně to bylo pořád lepší než si udělat puchýře dřív, než ujdu pár metrů. Což boty bez punčoch rozhodně zaručovaly.

	Cardinal mi rekordní rychlostí nanesla make-up. Dokonce měla i zrcadlo, takže jsem viděla, že moje oči vypadaly větší a exotické. Rtěnka byla tak sytě rudá, že bude ostatní rozptylovat už jen to, když budu mluvit. Jasně, moje ňadra nejspíš rozptýlí jakéhokoli heterosexuálního muže v místnosti natolik, že se mi do obličeje ani nepodívá. Na hrudníku se mi vzdouvala příliš velká porce chutně vypadajících smetanových kopečků, než aby mi bylo úplně příjemné vejít do místnosti plné cizinců, ale už jsem neprotestovala. Micah mi to vysvětlil jasně. Držela jsem pusu a krok a zkrátka nechala obě ženy dělat svou práci. Kromě toho, ty šaty neskrývaly vůbec nic, takže to, že jsou moje prsa na první pohled patrná, patřilo k nejmenším z mých starostí. Mezi zajímavé nezamýšlené efekty průhledných šatů patřilo i to, že každé upíří kousnutí na mé kůži ostře vyvstávalo. Stejně tak jizvy, které jsem získala při práci – ale ta kousnutí rozhodně upoutávala víc pozornosti. Koneckonců byla čerstvá. Protože jsem začala nosit tanga od chvíle, kdy jsem našla taková, která byla skutečně pohodlná, měla jsem teď úplně odhalený zadek, i když aspoň zpředu mě zakrývala černá krajka. Díkybohu, že jsem si nevzala jiná, protože jsem už vlastnila i taková, která by znamenala nahotu i vepředu, až na pár ozdůbek. To by bylo horší. Nebo to jsem si aspoň říkala.

	Rozdělila jsem svoje zbraně mezi Nickyho, Wickeda a Trutha. Točili se kolem mě a Jean-Clauda. Jako jediný šperk jsem si nechala zlatý řetízek s kouzlem. Beze zbraní a svého křížku jsem se cítila jako nahá. Ale vhledem k tomu, že by Jean-Claude mohl vytáhnout z klobouku pár vážně účinných upířích schopností, aby mi pomohl zkrotit tygry, svatý předmět, který by začal zářit, se mi nezdál jako dobrý nápad.

	Zlatí tygři a Jake zůstanou z dohledu, dokud s tygry neskončíme, protože jsme si byli pěkně jistí, že mezi nimi budou špehové. Vzhledem k tomu, že dokonce ani Harlekýni neviděli jeden druhého bez masek, ne všichni věděli, jak ostatní vypadají, takže bylo hodně pravděpodobné, že Jake neznal tváře všech špehů. I proto dokázali být Harlekýni tak účinní – dokonce i proti sobě.

	Velká jídelna v Cirkusu bývala kdysi za prohibice ilegálním barem. Byla to obrovská, přírodní jeskyně s plynovými lampami na zdech, které vše koupaly v měkké, teplé záři. Velký stůl odsunuli na jednu stranu a stály na něm svíčky, takže všechno světlo ve velké jeskyni pocházelo od plynových lamp nebo svíček. Bylo tu dost světla, aby bylo dobře vidět, ale vše mělo měkké okraje.

	V místnosti také bylo hodně stínů, jako kdyby ji plameny, které ji osvětlovaly, naplnily světlem i temnotou.

	Až na tu hru světla a stínů ale šlo o obvyklý koktejlový večírek, na kterém všichni postávají kolem, usrkávají koktejly, uzobávají předkrmy a povídají si. Nenáviděla jsem nezávaznou společenskou konverzi. Hlavně proto, že jsem v ní nebyla na rozdíl od všech mužů v mém životě moc dobrá. Dokud jsem zůstala zavěšená do Jean-Clauda, Micaha, Nathaniela, Ashera nebo Jasona, mohla jsem se jenom usmívat a přikyvovat, protože o veškerou konverzaci se postarali oni. S tím jsem problém neměla.

	Damian v tom byl stejně špatný jako já, takže on zůstával pořád po boku Cardinal a sem tam jsme na sebe zamávali.

	Když jsem se setkala s Victorem, tygrodlakem a synem pána Las Vegas a bílé tygří královny Bibiany, byla jsem zrovna zavěšená do Jean-Clauda. Victor byl stále vysoký, se širokými rameny a pohledný. Krátké bílé vlasy měl pečlivě ostříhané, takže vypadaly, jako kdyby mu někdo naaranžoval vlásek po vlásku. Oblek měl drahý a na míru šitý, slušel mu skoro tolik, jako Micahovi ten jeho, i když jiným způsobem. Victor byl stavěný spíš jako Richard. Oči Victorova tygra byly sytě, tmavě modré, modřejší než měl Crispin. Moc se mi líbily. Ve skutečnosti se mojí bílé tygřici na něm líbilo všechno. Vzal mě za ruku, když jsem mu ji nabídla, a ve chvíli, kdy se mě dotkl, jsem si přála, aby to neudělal. Jeho moc proběhla přes mou kůži jako horká záplava. Na okamžik jsem měla problém dýchat a sledovala jsem, jak se mu trochu rozšířily oči. Dech z něj vylétl v roztřeseném povzdechu a pustil mou ruku. Stálo ho viditelnou námahu přestat se mě dotýkat.

	Zasmál se, a i ten smích byl rozechvělý. 

	„Je to jenom moje představivost, nebo jsi teď dokonce ještě víc okouzlující, než jsi byla před rokem?”

	„Děkuji za poklonu, ale nevím.” 

	Bílá tygřice v mém nitru se ho chtěla dotýkat. Udělala jsem krok vpřed, aniž bych si to uvědomila. Victor naopak o krok ustoupil, než se zarazil.

	„Nepředstavíš nás?” 

	Přišla k nám žena a opřela se o něj takovým majetnickým způsobem, jako to některé přítelkyně dělávají. Mé bílé tygřici se to nelíbilo a já na okamžiku musela potlačit instinkt označkovat si ho jako nějaké území. Potkala jsem ho dvakrát a dvakrát jsem s ním spala, ale milovala se s ním jen v jednom případě. Neměla jsem žádné právo si ho označkovat. Ale přesně to jsem dělat vlastně měla, ne? Sakra, nemám tušení.

	Ta žena měla dlouhé, světlé kudrliny, převážné bílé, ale místy s nádechem světle zlatavě hnědé a já věděla, že její bílá tygřice bude mít pruhy v barvě jejích tmavších kudrlin. Měla stejně bujné křivky jako Bibiana, ale na těle, které bylo skoro o třicet centimetrů vyšší. Zčásti za to mohly stříbrné jehlové podpatky, ale i tak měla nohy delší, než kolik já měřím celá. Nebo skoro. I šaty měla stříbrné. Látka k jejímu tělu při pohybu lnula a zároveň se kolem ní vznášela. Stejně jako já musela mít pod šaty podprsenku, protože jinak by jisté části těla nezůstaly na svém místě.

	Oči měla tak světle modré, že byly skoro šedé, ale s černým kroužkem kolem zornic, který ladil s černou linkou, kterou si obtáhla obrovské, lehce zešikmené oči. Ten efekt byl překvapivý a nádherný, dokonce i pro mě.

	„Julio, tohle je Anita Blakeová, Jean-Claudova dáma.”

	Natáhla ke mně ruku s dokonale upravenými nehty s bílou francouzskou manikúrou. Cardinal mi vyleštila nehty a pronesla, že je všechno marné. Na nehtech mi moc nezáleželo, takže jsem se sladce usmála a podala jí ruku.

	Ovinula dlaň kolem mé a vyslala do mě záblesk moci. Moje bílá tygřice se náhle objevila, prolétla mi kůží, ne aby mě roztrhala na kusy, ale aby se kolem mě rozlila jako bílý přízrak.

	Julia se pokusila stáhnout ruku zpět, ale já ji zadržela a moje tygřice se rozlila přes ni a vnikla do ní. Ochutnala jsem její tygřici, spatřila ji, bílou s bledými pruhy, a věděla, že není královnou. Pokusila se mi vrazit facku jako holka, ale já jí zablokovala ruku druhou dlaní.

	„Pusť mě,” přikázala, ale její hlas byl vysoký a vyděšený. Strach znamená jídlo. Strach znamená slabost.

	Upřímně, začala jsem ji pouštět, ale Jean-Claude se náhle vynořil po mém boku. 

	„Ona to začala, ma petite. Ty to musíš dokončit.”

	Pohlédla jsem na něj a zdálo se, že totéž udělala i moje tygřice.

	„Vyzvala tě,” pronesl. „Odpověz jí.”

	Pohlédla jsem za tu ženu na Victora, který o kousek odstoupil, aby se jí nedotýkal. 

	„Musíš odpovědět na její výzvu, Anito. Bud jsi královna, nebo ne.”

	Jako kdyby se i ten poslední nepatrný kousek odporu v mém nitru vytratil. Museli jsme hrát tak, abychom vyhráli definitivně.

	„Pusť mě,” vybídla mě znovu.

	„Přinuť mě,” odsekla jsem a věděla, že i když mi z úst vycházejí lidská slova, nemůže za ně moje lidská stránka. Bílá tygřice ve mně věděla, že Julia vyzkoušela svojí mocí tu mou. To uděláte jenom tehdy, když si myslíte, že je druhý tygr slabší než vy. Julia brzy zjistí, že se spletla.

	Victor a Jean-Claude od nás trochu odstoupili. Ostatní bílí tygři kolem nás vytvořili malý kruh. Cítila jsem zbytek tygrů za bílými jako vzdálené hučení, ale v ten okamžik byli bílí tygři tam, kde jsem je chtěla, kde jsem je potřebovala. Jedna barva po druhé.

	Pokusila se použít všechnu tu nadpřirozenou sílu, aby mě shodila na zem, ale sport mého srdce je džudo a to je celé založené na páce a rovnováze. Zatáhla a já se jí poddala, takže jsem se náhle ocitla na ní, její ruku stále v mé, jednu nohu zaklesnutou za oběma jejíma. Druhou rukou jsem proti ní zatlačila a srazila ji na zem. Nevěděla, jak padat, takže dopadla tvrdě. Okamžitě jsem byla na ní, seděla jí na pase a rukama svírala její ruce. Nesnažila jsem se ji udržet na zemi hrubou silou, protože tak silná nejsem, ale existují i jiné způsoby, jak někoho přinutit zůstat na zemi.

	Nakláněla jsem se nad ní, má tvář se vznášela nad její, když znovu popadla dech. Ale nebyla to moje tvář, která ji přiměla rozšířit oči a zaječet. Byla to tvář mé tygřice. Mrštily jsme tu bílou, horkou energii do Julie. Zabořily jsme ji mezi ty nádherné oči a přivedly jsme její tygřici, jako jsme to udělaly, jako jsem to já udělala, jako to ony udělaly, abychom přivedly Rosamondinu lvici - v jemné záplavě srsti, která se jí rozlila přes kůži, tak něžně, že se objevilo jen nepatrné množství té tekutiny, zkrátka v jednu chvíli byla člověkem a v další jsem pod sebou měla srst, svaly a tvář, která ladila s těma šedýma a černýma očima.

	Ležela pode mnou, stále ve stříbrných šatech, i když boty se jí roztrhly. Zamrkala na mě a já si opřela naše čela proti sobě, zatímco jsem rukama stále svírala její. Otřela jsem se tváří o hedvábnou srst jejího obličeje. Na okamžik pode mnou zůstala ztuhlá a pak mi otření oplatila a spustila hluboké, burácivé předení.

	A jeden po druhém se bílí tygři shromáždili kolem nás a třeli své lidské tváře o mě a Julii. Victor byl poslední. Nepoklekl. Zvedl mě do náručí, zatímco se mu bílí tygři převalovali kolem nohou. Teď už jsem viděla jeho tygra, bílého a nedotčeného jakýmikoli pruhy. Obrovská bílá šelma mnou prolétla a moje tygřice povstala, stejně bílá a nedotčená. Jako kdybychom tvořili střed nějakého teplého, úžasného ohně a každý tygr u našich nohou pro něj představoval palivo. Jeho paže se uzamkly kolem mě – tak silné, tak strašně silné – a ta energie narůstala, houstla, byla sytější, hlubší, zkrátka víc, až se jeho ústa dotkla mých a pak jsme do sebe navzájem vypustili svou moc a jako kdyby si jeho a moje šelma vyměnily místo, jedna vklouzla do druhého, takže se promísily a staly se jednou a pak opět dvěma a pak jsme byli mnoha. Cítila jsem každého tygra kolem nás a všichni představovali palivo, energii, všichni byli mí. 
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	Mrštila jsem tu energii do ostatních tygrů. Cynric už stál na okraji bílých tygrů, a když se přes něj ta moc přelila, moje modrá tygřice věděla, že je náš. Byl tak snadným cílem, že ta moc stěží zaváhala, než pokračovala dál, aby našla obtížnější kořist.

	Domino byl napůl černý a napůl bílý tygr, takže jedna jeho polovina už byla připravená podrobit se mé – naší vůli. Na okamžik jsem uvažovala, jestli se takhle člověk cítí, když má zdvojenou osobnost, že se ztratí v zájmenech, takže si není jistý, co dělá on a co dělají ti druzí nebo co dělali společně. Měla jsem se bát, ale nebála. Bylo to příliš příjemné, než abych se bála.

	Černý tygr naplnil Domina a on vyšplhal na bílé tygry, aby mi přitiskl dlaň na kůži. A ve chvíli, kdy se mě dotkl, černá tygřice ucítila něco dalšího. Něco, co bylo její, co bylo naše.

	Moc hledala dál, až našla tygrodlaky, kteří neměli klan; byli to přeživší nějakého útoku. Moc jimi proklouzla, jako by to byl teplý vítr a byli to tygři a byli chutní, ale černá tygřice hledala něco jiného. Podobné vábí podobné.

	Našly jsme ji, jak se tiskne k protější zdi. Nebyla příliš vysoká, spíš delikátní jako já, jako Meng Die, se stejnými rovnými, lesklými, černými vlasy, až na to, že její byly dlouhé, spadaly jí až pod pás a hladily jí křivku zadku. Dokonce na sobě měla jedny z těch krátkých šatů v orientálním stylu v jasné, královské modři. Její oči vypadaly z mého místa hnědé a lidské, ale moc věděla své, černá tygřice věděla své. Řekla jsem moci a tygřici o kontaktních čočkách a rázem jsme ji chtěly vidět víc z blízka. Chtěly jsme vidět její oči.

	Pokusila jsem se jí prolétnout stejně, jako jsem to udělala s Dominem a Cynricem, ale ona zůstala u zdi. Já – my – jsme se na ni soustředily a stejně jsme ji stále nedokázaly přimět, aby k nám přišla. Přiměla jsem Victora, aby mě postavil na zem a prošla jsem lesem rukou a těl, jak jsem opustila ostatní tygry. Kráčela jsem k ní. Ostatní tygři se rozestoupili jako voda, když jí prořízne příď motorového člunu, a nechali ženu stát samotnou u zdi.

	Rty měla nabarvené stejně rudě jako já na začátku noci, i když jsem většinu rtěnky nechala na rtech Victorovi. Její rty byly pootevřené, dech zrychlený, srdce jí tlouklo stále rychleji, jen z toho, jak odmítla volání vší té moci. Ale skutečnost, že se nám dokázala postavit, říkala víc než cokoli jiného, že je mocnější než jakýkoli tygr, jakého jsem zatím vyzkoušela.

	Kráčela jsem k ní a energie černé tygřice se vnášela na síle bílé a modré, takže každá barva byla jasnější a posilovala moc druhých. Černá tygřice se podobala temnému obrazu mihotajícímu se kolem mě a stále se stávala výraznější, jako kdybych já, Anita, byla nějak uvnitř ní. Má lidská ruka se natáhla, obklopená obrovskou, černou, přízračnou tlapou.

	„Nedělej to,” zašeptala.

	„Jsi černá tygřice,” řekla jsem hlasem, který měl téměř ozvěnu, jako kdyby se moje slova odrážela od tvaru, který jsem kolem sebe viděla.

	„Ano,” zašeptala.

	„Skrývala ses všem na očích, předstírala, že jsi přeživší,” pochopila jsem.

	„Ano.”

	Vztáhla jsem k ní ruku. „Vezmi mě za ruku.”

	Její ruce se vynořily zpoza jejího těla, kde se o ně opírala, jako kdyby potřebovala celou váhu svého těla, aby jim připomínala, že se mě nemá dotýkat. 

	„Ráda bych.”

	„Tak to udělej. Dotkni se nás.” 

	Natáhla jsem ruku blíž, s tím černým stínem kolem ní, který jsem viděla za očima. Vidí ho i ona?

	Konečky jejích prstů se dotkly mých a já propletla prsty s jejími, vtáhla její ruku do své a moje černá tygřice se přelila přes její kůži, vtekla jí do paže a našla její šelmu. Jako kdybych se pokusila zvednout zatoulané kotě a objevila ve svých rukách plně vzrostlou tygřici. Její moc se nejen vlila od mé, podobala se přívalové vlně, která se mě pokusila utopit pod drtící vahou vší té moci.

	Klečela jsem, její ruku stále uzamčenou ve své. Myslela jsem si, že Bibiana ve Vegas byla mocná, ale s porovnání s touhle nebyla ničím. Ani ve snu mě nikdy nenapadlo, že něco takhle silného ucítím v kožoměnci. Podobalo se to spíš moci upíra, a ve chvíli, kdy mě to napadlo, jsem věděla. Někomu patřila. Někomu starému a ten někdo vléval svou moc skrze ni do mě.

	„Podvádíš,” procedila jsem přes zaťaté zuby.

	„Nedokážeš mě zkrotit stejně, jako jsi to udělala s ostatními?” zeptala se posměšně.

	Moje černá tygřice se natáhla a našla Domina. Přišel ke mně a mé tygřici a my ho ucítily jako něco vibrujícího, plného energie.

	Žena se podívala za mě a řekla: 

	„Nepomáhej jí, bratře.”

	„Nejsi má sestra,” odsekl a poklekl za mnou. Ve chvíli, kdy se jeho ruce dotkly mých ramen, holá kůže na holou kůži, jsem měla pocit, jako bych se dotkla obnaženého drátu pod proudem. Moc poskočila a zapraskala ve mně a pak se vlila do ní. Vykřikla, dopadla přede mnou na kolena a já si ji našima propletenýma rukama přitáhla blíž.

	Její tvář se vznášela jen pár centimetrů od mé, má ruka byla zabořená do jejích hustých vlasů na temeni. Její obličej tvořila směsice strachu a potřeby. Tak dlouho byla opouštěná, bez jakéhokoli jiného černého tygra, tak opuštěná... Ostatní měli svoje barvy, ale ona neměla nikoho. Nasála naši vůni, protože jsme oba voněli jako domov. Byli jsme tím, po čem truchlila víc než tisíc let. To byla skutečná síla ardeur, že dokázala nahlédnout do vaší mysli, vašeho srdce, vaší duše, a spatřit věci, které chcete nejvíc. A pokud budu moci, dám vám to a bude to přesně to, co jste chtěli nejvíc. Kolik lidí dokáže odolat touze vlastního srdce?

	Dominový paže se vynořily zpoza mě, takže jsme ji drželi oba a přitáhli ji ke mně, abych ji mohla políbit. 

	„Pane, pomoz mi,” zašeptala. 

	Mé rty se dotkly jejích dřív, než jsem si uvědomila, že nemluví na mě. Její upíří pán do mě mrštil svou moc, ne jako do nekromantky nebo jiného upíra, ale jako kdybych byla jen další černý tygr na zavolání, protože to byla jeho šelma. Nejen tygr, ale černý tygr. Má tygřice na něj zavrčela, obrovská, černá šelma, a on se nám vysmál. Ten smích se pokusil splynout ze rtů té ženě a vlít se mi do hrdla, ale já ji políbila. Políbila jsem ji, protože byla v mém náručí měkká a křehká. Políbila jsem ji. A protože Domino byl za mými zády pevný a jeho paže byly silné, jak nás obě svíraly, tak mi dal nejen sílu svého černého tygra, ale také svého bílého – a na to nebyl upír na druhé straně téhle přetahované připravený. Znejistěl, jako kdyby metafyzicky klopýtl, a pak se mi mé dvě tygřice rozlily z úst a vtekly do ní, zamířily po té dlouhé, zářící křivce moci, která ho spojovala se ženou v mém náručí.

	Na okamžik jsem spatřila jeho tvář, pozvednutou a překvapenou. Byl blízko. Poslal ji k nám jako trojského koně. Ne, nevěřil, že by kdokoli z nás mohl představovat nebezpečí pro pouto, které je pojilo. Jeho kůže byla temná i světlá. Vypadal jako někdo, kdo začal život jako někdo velmi tmavý, ale upíři věkem blednou, jako kdyby se je staletí pokusila ohladit na kost a krev. Jeho oči nebyly hnědé, byly černé, vlasy krátké a stočené do pevných kudrlin, rty plné a měkké. Políbila jsem ženu ve svých pažích, ale myslela jsem přitom na něj a on pozvedl prsty k ústům, jako kdyby ten vzdálený polibek cítil.

	Její paže sklouzly přese mě a Domina, její ústa se krmila na mých, dokud jí ze rtů nesklouzly tiché, dychtivé zvuky a nevklouzly do mých úst. Přitiskla jsem ji k podlaze. Ovinula mi nohy kolem pasu, zatímco ten polibek mezi námi zintenzívněl a její jasně rudá rtěnka se rozmazala po obou našich obličejích jako krev. Šaty se jí vyhrnuly nad zadek, takže bylo vidět, že je bledý a zcela nahý. Dokázala, že pod šaty nemá nic, když se začala třít o mé tělo a látku mých šatů.

	Normálně bych z toho začala vyšilovat, ale byl tu Jean-Claude a taky Richard, Nathaniel, Damian a Micah a ti měli ženy rádi. To mi pomohlo se uklidnit. Navíc černá tygřice v mém nitru ji už jako nádhernou vnímala.

	Měla jsem nad ardeur víc kontroly, než kdy předtím. Konečně se z ní stala zbraň. Pak se staly dvě věci, které jsem nečekala. Její upíří pán do ní mrštil svou moc tak tvrdě a ostře, že jí to odervalo ústa od mých a přinutilo její tělo zazmítat se. Jako kdyby ji chtěl radši zabít, když si ji nemůže ponechat, ale byla jeho zvíře na zavolání. Smrt jednoho by mohla znamenat smrt obou. Pak ta moc udeřila do mé černé tygřice a já si uvědomila, že se nesnažil ji zabít, snažil se ji zkrotit – a také mě – ale použil bolest a čistou sílu, stejně jako před tak dlouhou dobou, když ji zkrotil poprvé. Já ale nabízela něco mnohem lepšího než násilí.

	Zapřela jsem se boky proti jejím, přišpendlila ji k podlaze pod sebou, mrštila do ní svou šelmu, ne aby jí ublížila, ale aby jí přinesla rozkoš. I v tu chvíli jsem si ještě stále myslela, že si dokážu ponechat kontrolu, ale nebyla jsem zvyklá na ostatní ženy. Nechápala jsem, že některé z nich se snaží přivést k vrcholu mě.

	V jednu chvíli jsem balancovala na hraně chtíče, používala ho, abych zatlačila hrozbu, kterou proti ní ten upír celá staletí používal, a v další mě pohltil její orgasmus. Byla jsem s ní příliš svázaná, příliš ztracená v té linii moci, která ji pojila s jejím upířím pánem. Nemohla jsem se odtáhnout včas, nemohla jsem nás oddělit, takže jsem se svezla na její rozkoši. A jak se rozkoš šířila dál, dopadlo na mě náhle Dominovo tělo. Jeho váha mě přitiskla pevněji k jejím nejintimnějším partiím a její tělo znovu začalo pod mým tančit.

	Spatřila jsem, jak její pán spadl z postele, jednou rukou zoufale svíral přehoz na posteli, jak se snažil necítit, co cítila ona. Nebyla to jenom rozkoš. Cítil její rozkoš, ženskou rozkoš. Pokusil se přivolat svou moc, aby jí znovu ublížil, ale stejně jako bolest narušila její soustředění, rozkoš zřejmě oslabila to jeho.

	Domino se za mnou zvedl na kolena. Na okamžik jsem shlížela do tváře té ženy. Oči měla rozostřené, její tělo pod mým vláčné. Spatřila něco nad mým ramenem a zašeptala: 

	„Prosím.”

	Ucítila jsem, jak mi Domino odtáhl tanga na jednu stranu a ještě než přitiskl své tělo k mému, věděla jsem, že bude nahý. Nebo aspoň tak nahý, jak bylo třeba. 

	„Ne!” zaječel upír ve vzdáleném hotelovém pokoji.

	„Ano,” zašeptala žena pode mnou.

	Domino se líp natočil proti mému tělu. Nadzdvihla jsem boky, abych mu pomohla najít ten kouzelný úhel, a ucítila náznak smutku, který jí zastínil tvář, když jsem se odtáhla tělem od jejího. Ucítila jsem vítězoslavnost toho upíra ve vzdáleném pokoji. Seru na to. Natáhla jsem se rukama dolů a pozvedla její boky v dlaních. Usmála se na mě a natočila boky vzhůru, ovinula mi nohy těsněji kolem pasu, přitiskla se ke mně. Domino do mě začal pronikat. Pocit z toho, jak do mě proniká, mě na okamžik přiměl ztratit soustředění, sklopila jsem hlavu, zachvěla se, jak si hledal cestu do mého těla.

	Musela jsem se jednou rukou zapřít proti podlaze, abych unesla tíhu jeho těla. Jednou rukou jsem ji dál svírala za zadek, tiskla si ji k tělu, pomáhala jí zůstat tak pevně přitisknutá, jak chtěla. Domino do mě vklouzl a já už byla vlhká – těsná, ale vlhká. Pomohlo mu to najít rychlejší rytmus, zajížděl do mě dlouhými, hlubokými zásuny, které hladily ten správný bod v mém těle. Tygrodlačice se zapřela pažemi o zem a nadzdvihla se, aby mohla tančit svými boky proti přední části mého těla stejně, jako to dělal Domino zezadu.

	Našla jsem svůj vlastní rytmus, otírala jsem se o ně oba, pomáhala jsem mu do mě pronikat a jí zase třít se o můj klín. Tygrodlačice znovu dospěla k vrcholu dřív než kdokoli z nás. Její tělo se pode mnou chvělo a já ji držela na místě, zatímco se rytmus Dominova těla zrychloval a byl drsnější. Ucítila jsem, jak mi v podbřišku začíná narůstat ta teplá váha.

	Upír na podlaze hotelového pokoje se naposledy pokusil vzít si tu ženu zpět. Ucítila jsem, jak shromažďuje moc, a ani mé tygřici, ani mně se ani trochu nelíbil. Nenabídl kočce pode mnou nic jiného než bolest. Ucítily jsme, jak se na nás jeho moc naposledy vrhla. Ženě se rozšířily oči, tvář vyděšenou, jako kdyby cítila, jak se blíží rána. Chtěla jsem po tom metafyzickém spojení vyslat svou černou tygřici a porazit ho v jeho vlastní hře, ale v tu chvíli do mě Domino naposledy vklouzl a já se náhle svíjela proti jeho i jejímu tělu a dál jsem si ji k sobě tiskla. A to stačilo k tomu, aby se k nám opět přidala i ona, takže jsme všichni naráz vykřičeli svůj orgasmus a ve všech se rozlila vláčná, teplá rozkoš. Mrštila jsem všechnu tu rozkoš do upíra a ucítila, jak se spojení mezi nimi dvěma zlomilo. Náhle byla moje, úplně. Všichni tři jsme se zhroutili na podlahu, s ní uvězněnou pod naší společnou vahou. Její mysl se vznášela v záplavě téměř tekutého štěstí. Její tělo, stejně jako moje, bylo ochablé a vláčné rozkoší. Cítila jsem v mysli tlukot našich srdcí jako tři souznící bubny. A mezi dvěma nádechy se mi náhle otevřela její mysl. Chtěla, abych věděla.

	Její pán patřil k Harlekýnům a radši by ji zabil, než aby jí dovolil odejít. Poslali ji, aby nás špehovala, protože Harlekýni se rozešli s upíří radou. Utíkali od Matky vší temnoty. Lenivé dozvuky rozkoše se pod jejími myšlenkami začaly vytrácet a náhle mě zahltily další informace.

	Mezi přeživšími tygry v této místnosti se skrýval zlatý tygr, který byl rovněž zvířetem na zavolání jednoho Harlekýna. Jeho pán byl laskavější než její. Poslali ho, aby zjistil, jestli Jean-Claude skutečně dokáže obstát proti Temnotě a jestli já skutečně můžu být novou Paní tygrů. Ukázala mi v mysli jeho tvář. Vyzradila mi ho, protože on a jeho pán za celá ta dlouhá staletí neudělali nic, aby jí pomohli. Respektovali pouto mezi služebníkem a pánem, i když věděli, že ji její pán víc než tisíc let týrá.

	„Parchanti,” zašeptala jsem.

	„Ano,” souhlasila.

	Nemusela jsem říct ani slovo. Jen jsem si pomyslela: 

	„Jean-Claude.” 

	Jednoduše jsem ho nechala spatřit, co jsem věděla. Ucítila jsem jeho strach při slově Harlekýn, ale pokynem ruky vyslal Wickeda, Trutha a několik krysodlaků k tygrům, kteří se choulili u zdi Věděl, koho hledají, protože mi tygrodlačice ukázala jeho tvář a já ji na oplátku ukázala jemu. Také jsem znala dívčino jméno. 

	Yi-yú. Znamenalo to Jade, Nefrit. 

	Přesněji Černý nefrit.
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	Jen o pár minut později jsem stála a shlížela na druhého špeha. Rovné světlé vlasy nepopsatelné barvy měl ostříhané nakrátko. Vsadila bych se, že má vlasy obarvené. Oči měl světle hnědé, téměř ve lvím jantaru. Vzpomněla jsem si na oči zlaté tygrodlačice, která mě potrhala. Její oči byly také v lidské podobě hnědé. Ale v tygří podobě měla žluté a oranžové oči jako většina tygrů. Mění se při proměně oči jen některým zlatým tygrům, jako obyčejným kožoměncům? Oči měl lehce zešikmené a ve struktuře jeho kostí se zračila jistá exotičnost, ale nemohl by se vydávat za Číňana jako Jade.

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Nejsi tak starý jako ona.”

	„Jak to víš?” zeptal se a jeho hlas se stejně jako on zdál líbezný. Byl stejný jako většina starších tygrodlaků – nepříliš velký. Sice vyšší než já, ale to je většina mužů.

	„Je z tebe cítit, že jsi mladší,” poznamenala jsem.

	Ošil sebou v kovových poutech. Byly to nový typ, který zkoušely policejní složky na nadpřirozeně silné tvory. Nechali jsme je otestovat několika našim lidem a zatím vydržely všechno. Wicked se jednou rukou dotkl tygrodlakova ramene. V druhé svíral tasenou pistoli. Tygrodlak se sice vzdal bez boje, dovolil jim, aby ho zajali, ale pořád byl jedním z Harlekýnů, což nelze brát na lehkou váhu.

	Truth měl v ruce tasený krátký meč. Oba bratři byli připraveni. Cítila jsem se celkem v bezpečí, když ho hlídali zrovna oni. Věděla jsem, že se jmenuje Topaz. Věděla jsem, že to jméno odpovídá syté, zlatožluté barvě jeho tygřích očí. Díky Jade jsem věděla hodně věcí.

	„Není to zlatý tygr,” pronesl ženský hlas. 

	Odstoupila jsem od klečícího muže a otočila se, abych zjistila, komu ten hlas patří. Byla to jedna ze dvou červených tygřic. Tahle měla rudé vlasy zastřižené těsně nad ramena, takže jí konečky vlasů rámovaly obličej. Vlasy měla tak tmavě červené, že se zdály téměř černé. Lidé takové vlasy nemívají, pokud se nenechají obarvit. Její kůže a vlasy byly tmavší než kteréhokoli jiného červeného tygra. Ani Alex, první červený tygr, kterého jsem potkala a omylem mu ovládla mysl, neměl v mých vzpomínkách tak tmavou barvu. Obočí měla černá a splývala s temně rudou barvou jejích vlasů. Její oči dokonce i zdálky zářily jako oranžové a žluté plameny. Bílí tygři se mohou se svýma očima vydávat za lidi, pokud nevíte, na co se dívat, ale ty ohnivé oči červených tygrů byste si s lidskými nespletli ani náhodou.

	„Není to zlatý tygr,” zopakovala.

	„Proč ne?” zeptala jsem se.

	Vydala pohrdavý zvuk, překřížila si paže přes zářivou látku na míru šitých šatů. Vzhledem k barvě její kůže a vlasů jsem považovala tmavě červenou za nešťastnou volbu, ale ona se mě nezeptala. 

	„Protože zlatí by nás všechny měli ovládat. Kdyby byl v téhle místnosti skutečný zlatý tygr, všichni bychom se sklonili před jeho vůli. Já nic necítím. Je to jenom přeživší s mámením smyslů.”

	To byla dobrá připomínka. Ani já z klečícího tygrodlaka necítila moc energie. Věřila jsem Jadeiným vzpomínkám, ale kromě toho jsem neviděla jediný důkaz. 

	„Seš si jistá, že chceš, aby si tu protahoval metafyzickou muskulaturu, pokud má opravdu schopnost ovládat všechny tygry?” zeptala jsem se.

	„Užívala jsem si to představení na podlaze, i když jsem si myslela, že ženy tu jsou pro Jean-Clauda, ne pro tebe. Já s ženami nespím.”

	Nechala to vyznít tak, že spát s nimi je z nějakého důvodu špatné.

	Zachytila jsem pohyb a našla Jade stát s Dominem stranou. Odvracela pohled, klopila oči k zemi, z celého jejího postoje vyzařovalo, jako kdyby ji někdo udeřil. Ženy nebyly mým obvyklým šálkem kávy, ale nelitovala jsem ničeho, co jsem s Jade dělala.

	I teď jsem se jí chtěla dotknout, a to nutkání jsem nepotlačovala. Jednoduše jsem vztáhla ruku a pomyslela na vůni její kůže.

	Usmála se na mě a díky tomu jedinému plachému, potěšenému úsměvu stálo za to si její bolesti všimnout. Přišla k mé ruce a schoulila se u mě. V podpatcích jsem byla natolik vysoká, že se mi dokázala vměstnat pod rameno stejně, jako jsem to já dělávala u některých mužů.

	Výraz nechuti na tváři rudé tygřice mě přiměl se usmát. Nelíbilo se jí, že se usmívám. 

	„Cítila jsem tvou moc nad ostatními tygry, ale červený klan tvoří tvrdší tygři.”

	„Kdo jsi?” zeptala jsem se jí.

	„To je Reba,” odvětil Victor, „dcera červené královny.”

	„Čekala jsem tvého bratra,” poznamenala jsem.

	„Alex je v zahraničí kvůli nějaké novinářské zakázce. Ale i tak se snaží chytit první letadlo a rozhodl se zrušit všechny svoje plány jen proto, že jste ty a tvůj pán vyslali volání.” 

	Z jejích slov jasně vyznívalo, že to považuje za absurdní.

	Podívala jsem se na muže, kteří stáli s ní. Jeden z nich měl dlouhé červené vlasy, které se mu rozlévaly kolem ramen. Nebyla to tak tmavá červená jako u Reby, i když v jeho konečcích se skrýval nádech černé. Jmenoval se Hunter a podle jeho vlasů by se ve škole mohly učit děti, jak vypadá červená. Jeho oči byly čistě žluté, a když se na mě podíval, zaleskl se v nich svit svíček. Zvedl ruku, lehce na mě zamával a usmál se. Oplatila jsem mu úsměv. Radši bych tu měla Alexe, ale i s Hunterem jsem už spala. Byl jeden z mála, o kom jsem to v téhle místnosti mohla říct.

	„Neflirtuj s ní,” zpražila ho Reba. 

	Její hlas prolétl místnosti jako vzteklé prásknutí biče a setřel mu úsměv z tváře. Přestal se na mě dívat, ale pronesl: 

	„Myslel jsem si, že právě proto tady jsme.”

	„Moje matka nás přinutila přijít, ale já jsem tu dominantní červená, takže pokud řeknu ne, znamená to ne.”

	Objala jsem Jade, vtiskla jí něžný polibek na spánek a pak jsem ji poslala zpátky k Dominovi. Sklopila jsem oči k zlatému tygrodlakovi přede mnou. 

	„Hned budu zpátky.”

	Stoupla jsem si doprostřed místnosti a vztáhla ruku. Teď už jsem chápala, že to bude fungovat se všemi, s kým jsem spala ve Vegas. Byla jsem připravená na něco trochu méně dramatického. 

	„Huntere,” oslovila jsem ho, „pojď ke mně.”

	Usmál se a chtěl mé přání splnit.

	Reba přikázala zbývajícím dvou mužům, aby ho chytili. 

	„Nedovolte jí, aby ho také očarovala.”

	Moje červená tygřice, která neklidně kroužila v mém nitru, vzhlédla, jako kdyby musela šplhat, aby unikla. Hluboce zavrčela a očichala vzduch. Napodobila jsem ji a obě jsme chtěly červené tygry. Chtěly jsme lidi, co voní jako domov.

	My, tygřice a já, jsme se podívaly na dva muže, kteří popadli Huntera za paže. Oba měli kratší vlasy. Jeden měl vlnité vlasy, které slibovaly, že kdyby si je nechal narůst delší, podobaly by se vlasům poslední červené tygřice, která stála vedle nich a které spadaly kadeře v měkkých vlnách kolem ramen. Ona a ten první muž měli kůži v barvě, která se blížila lidským zrzkům – při pohledu na ně vás napadly broskve a smetana. Červeň jejich vlasů v sobě skrývala oranžový podtón, ne černý. Jejich oči byly téměř jednolitě žluté. Možná sourozenci, nebo bratranec se sestřenicí. Měli podobnou i strukturu kostí, díky které jejich obličeje vypadaly trochu příliš dlouhé. Uvědomila jsem si, že i Hunterova tvář má shodný tvar a jeho oči jsou rovně sytě žluté. Jak moc se mezi sebou v jejich klanu vdávají a žení?

	Ten druhý muž vypadal odlišněji. Vlasy měl z nich všech v nejsvětlejší červené a spadaly mu kolem uší v neukázněných kudrlinách a vlnách, jako kdyby si je teprve nechával dorůst z kratšího sestřihu, jaký měl i ten první tygrodlak. Kudrnaté vlasy jsou vždycky mrchy, když si je necháváte dorůst. Vždycky nastane fáze, kdy s nimi jednoduše nic nenaděláte. Jeho oči byly šedé se zeleným nádechem, pokud se v nich světlo odráželo správně. Jeho tvář se mi ze všech červených tygrů líbila nejvíc. Trochu jsem měla pocit, jako kdybych se snažila vybrat si kotě z vrhu, až na to, že obvykle se nesnažíte rozhodnout, s kterým kotětem byste se rádi vyspali – no, pokud se teda něco strašlivě nezvrtne pro vás i to kotě.

	„Nejsi naše paní, Anito Blakeová. Dokonce ani nedokážeš přimět jednoho z nás, aby k tobě přešel tuhle místnost. Má matka nás poslala, protože všechny ostatní tygří královny ji k tomu vyzvaly, ale stejně jako já věří, že jsi jen další podvodnice usilující o náš trůn.” 

	Namířila prst na bílé tygry. 

	„Vaši dva samci prozrazují naše tajemství lidem a dávají jí a jejímu upířímu pánovi falešnou představu velkoleposti.”

	„Ještě jsi neokusila její moc,” namítl Victor. 

	„Ochutnej ji a pak nám řekni, jestli jsou Crispin a Domino stále naši a my jim můžeme poroučet.”

	Rozhodla jsem se, že si nebudu vybírat. Povolám toho, který z nich chce přijít nejvíc. Vztáhla jsem ruku a ucítila červenou tygřici, jak se kolem mě vzedmula jako červená mlha. 

	„Červení tygři, červení tygři, pojďte ke mně.” 

	Ale nebyla to slova, kterými jsem je povolala, byla to energie. Kdysi jsem omylem povolala všechny nespářené tygry všech barev v zemi, když se ze mě Marmee Noir snažila udělat dokonalou nádobu pro svou duši, ale od té doby jsem se naučila zúžit záběr. Soustředila jsem moc do těch několika lidí, kteří tam stáli.

	Hunter se vyprostil ze sevření obou mužů a oni mu nebránili. Jen tam stáli, paže podél boků, a hleděli za ním na mě.

	„Huntere, ne!” zakřičela Reba.

	Ignoroval ji a pospíchal ke mně. Vzal mou ruku do svých a vtiskl na ni polibek. Začal si prolíbávat cestičku po mé ruce vzhůru. Protože měřil metr osmdesát, bylo pro něj snazší padnout přede mě na kolena, aby mě mohl líbat na předloktí, než aby se jen shýbal. Každý polibek zesílil energii mezi námi.

	Každý dotyk jeho rtů jsem spatřila tím vnitřním zrakem za očima jako malou červenou jiskru, jako kdyby mi každý polibek lehce zahřál kůži. Tygří energie nesílila díky sexu. Za to mohly moje maličkost, Jean-Claudova ardeur a má sukuba.

	Muž se světle červenými vlasy vykročil přes místnosti. 

	„Jarede, pojď zpátky!” zaječela Reba.

	Hunter vstal, aby mě mohl líbat na rameno. Přesunul se za mě a nadzdvihl mi vlasy, aby mě mohl políbit na krk. Jared se dotkl mé ruky a Hunter na něj přes moje rameno zavrčel a paží ovinutou kolem mého pasu si mě přitáhl blíž. Jared dopadl na kolena, což mi prozradilo, že bud stojí Hunter výš v hierarchii jejich klanu, nebo Jared proti němu už prohrál v boji a nechtěl si to znovu vyzkoušet.

	Červená tygřice by si možná pokusila vybrat, ale já teď už chápala, že si vybírat nemusím. Potřebovaly jsme je všechny. 

	„Nebudete o mě bojovat, Huntere. Víš, že se dělím ráda.”

	Téměř jsem cítila, jak okamžik trucoval, tělo napjaté, a pak to nechal být. Dokonce i jeho tělo se uvolnilo. Rukou se mi rozlilo červené teplo a pomohlo mi přitáhnout si druhého tygrodlaka blíž. Jared zůstal na kolenou, jako kdyby nevěřil Hunterovi, ale držel mě za ruku, otíral si o ni tvář a označoval mě svým pachem. Hunterova přítomnost za mými zády a Jaredova po mém boku pomohly rozšířit tu teplou, červenou energii dál, jako když se k vám rozlévá jezírko vody a cestou se čím dál víc prohlubuje.

	Vykročil ke mně i poslední muž. 

	„Ne!” zakřičela Reba. 

	Poslední tygřici pevně držela u sebe. Nehodlala se vzdát svého posledního tygra. Tuhle si radši ohlídá sama.

	Muž se zastavil, očividně na vážkách.

	Hunter se sklonil nad mým krkem a náhle mě kousl. Ne tvrdě, ne aby to bolelo, ale stačilo to k tomu, aby se ta energie naklonila víc k sexu. Tiskl mi zuby ke krku, dokud jsem nezačala vydávat tiché zvuky. Po noze mi zamířila vzhůru ruka a začala přejíždět po okraji punčoch. Pod jejich dotyky jsem zavřela oči, takže když se k jejich rukám přidal na mé druhé noze třetí pár dlaní, musela jsem otevřít oči, abych zjistila, že poslední tygrodlak klečí vedle Jareda. Jeho prsty si pohrávaly v prohlubenince na mém stehně, těsně vedle okraje látky tang. Buď mě tak škádlil, nebo čekal na svolení překročit tu poslední hranici tvořenou krajkou.

	Ucítila jsem, jak energie červené tygřice prudce vyšlehla, horká a vzteklá, ale nikoli naším přičiněním. Hunter mě přestal kousat, aby se mohl podívat na opačnou stranu místnosti. Reba měla v ruce nůž. Spodní okraj šatů měla stále odhrnutý, takže jsem spatřila pouzdro na stehně. Rozřízla druhé ženě tvář a držela ji za zápěstí, zatímco krvácela. Reba ke mně otočila tygří oči a zaburácela: 

	„Nemůžeš nás mít!”

	Muž beze jména vstal a hleděl zpátky na ně. 

	„Lacey.”

	„Je to jeho sestra, jeho dvojče,” vysvětloval Hunter.

	„Musela jsi na ni použít nůž,” konstatovala jsem. 

	„Nedokážeš si proměnit jenom ruce.”

	„Má jen jednu podobu,” přitakal Jared.

	Ještě nikdy jsem neviděla žádného kožoměnce použít na jiného lykantropa nůž. Reba tak právě přiznala, že je příliš slabá, než aby se proměnila natolik rychle, aby mohla bojovat. Dokázala se proměnit jen ve velkého tygra, chyběla jí napůl lidská podoba. Tak slabá.

	Tvrdě trhla ženě paží, chtěla, aby to bolelo. Žena vydala tichý, bolestivý zvuk. To mě naštvalo, ale co líp, naštvalo to červenou tygřici. Chyběli jí její druhové. Všichni voněli jako domov a jí se nelíbilo, že jim někdo ubližuje.

	„Pusť ji,” přikázala jsem a v mém hlase zaznívala ozvěna, jako kdyby červená mlha byla pevnější, než za mýma očima vypadala.

	„Je moje!”

	„Ne,” zavrčela jsem, „není!” 

	A to poslední slovo mi vylétlo ze rtů jako zavrčení. Cítila jsem ten zvuk celou cestu až do hrudníku. Nepřemýšlela jsem, co udělám dál, jednoduše jsem se k nim vrhla rychleji, než bych se měla být schopná hýbat. Jako kdybych byla náhle mezi nimi dřív, než jsem měla čas přemýšlet. Reba se pokusila strhnout druhou ženu s sebou zpět a sekla po mně nožem. Ten jediný útok mi prozradil, že netuší, jak s nožem správně bojovat.

	Usmála jsem se. Nedokázala jsem si pomoct.

	„Pořežu tě.”

	Zavrtěla jsem hlavou. 

	„Ne, nepořežeš.” 

	Vrhla jsem se na ni a ona se sice dokázala hýbat tou nadpřirozenou rychlostí, ale to já teď taky. A navíc jsem měla trénink. Pokusila si ponechat dívku v náručí jako rukojmí, a to jí vyvedlo z rovnováhy ještě víc. Dostala jsem se blíž a ona udělala to, co jsem od ní čekala – sekala do vzduchu před sebou. Spíš si mě snažila udržet od těla, než aby se mě pokusila pořezat. Zablokovala jsem jí paži u zápěstí, popadla ji za loket, ostře ho stiskla a zahákla nohu za její. Strhla jsem ji na zem a její ruku s nožem jsem přetočila a znehybněla v lokti tak, že když dopadla na zem, už jsem jí ruku bolestivě páčila.

	Žena, kterou pořezala, utíkala k ostatním červeným tygrům. Teď to byla jen mezi Rebou a mnou. 

	„Pusť ten nůž, nebo ti zlomím ruku.”

	Nepustila ho, takže jsem jí na loket zatlačila trochu víc. Vykřikla a pak odhodila nůž, takže se zařinčením dopadl na zem. Odkopla jsem ho z jejího dosahu a Truth ho zvedl. Je tak těžké pracovat jako něčí bodyguard, když si své bitvy vybojováváme sami...

	„Je proti všem pravidlům, abys použila nůž k umravnění tvých lidí. Pokud nejsi natolik královna, aby ses proměnila a udělala to správně, pak ti není dovoleno být královnou vůbec,” pronesla jsem.

	„Podívejme, kdo to mluví, člověče!” 

	To poslední slovo po mně plivla.

	„Jak vážně je Lacey zraněná?” zavolala jsem.

	„Ten nůž byl stříbrný,” pronesl jeden z mužů.

	„Slibuji ti, Rebo, že pokud bude po zbytek života nosit jizvu, tak ty taky.”

	Oči sejí rozšířily a ona se pokusila znovu osvobodit. Opřela jsem se jí o kloub trochu víc a to jí zastavilo. Nemohla jsem si nechat narůst drápy a umravnit ji jako skutečná královna, ale mohla jsem udělat něco, co většina dominantů nedokáže. Byl to vzácnější dar a v závislosti na tom, jak jste to udělali, to mohlo i víc bolet. S bílou tygřicí, Julií, jsem byla něžná. S touhle něžná nebudu.

	Sklopila jsem k ní oči a téměř jsem viděla, jak se má červená tygřice kolem mě vznáší jako kápě. Její energie volala na Rebinu tygřici.

	„Proměň se pro mě,” zašeptala jsem.

	„Neproměním a ty mě nemůžeš přinutit. Jen jsi přežila útok. Nejsi čistokrevná.”

	Byla tak rozzlobená, ale i hněv je jídlo. Vypila jsem její hněv rukama na její kůži, vysála ho z tepu její krve tlukoucí proti mým dlaním. Toho hněvu zas tolik nebylo, byla to jen tenká vrstvička zakrývající její strach. Tak moc se bála, bála se mě, bála se, jak slabá je, bála se, že ji sem její matka poslala, aby zemřela.

	„Pusť mě!”

	Uvolnila jsem páku na jejím lokti, ale paži jsem jí nepustila. Sklouzla jsem po ní dolů, takže jsme jí seděla na pase a tiskla jí obě paže k podlaze.

	V očích jí bojoval strach a hněv, rozlévaly se jí po kůži, šířily se v energii červené tygřice. Pokusila se vypadat směle a pronesla: 

	„Hodláš mě taky opíchat? To je všechno, co tady v St. Louis umíte?”

	Zasmála jsem se a ucítila, jak se mé oči proměnily; ne na tygří, ale na upíří. Tak by mé oči vypadaly, kdybych byla skutečná upírka. Ucítila jsem, jak u ní strach vyhrál nad hněvem, když jsem jí přesunula paži níž, abych ji mohla přikleknout. Mohla se mnou bojovat. Měla na to sílu, ale všechno, co zatím zkusila, by svedl i člověk. Sakra, většina lidí by se opravdu bránila, ale ona ne. Přitiskla jsem ruku k zadní části jejího krku. Její kůže byla teplá. Malé kudrliny na zadní části jejího krku se v mé dlani podobaly hedvábí.

	„Co to děláš?” zašeptala.

	„Vysvětluji ti svůj pohled na věc,” vydechla jsem a naklonila se k ní. Políbila jsem ji a ona znehybněla, jako kdyby nevěděla, co dělat. Dovolila jsem své tygřici, aby se mi vylila z úst a vtekla do jejích. Ne proto, že mi hrozila proměna nebo že jsem byla v nebezpečí, ale prostě proto, že jsem potřebovala, aby proti mně už nikdy nebojovala.

	Pokusila jsem se přemýšlet, ale červená tygřice ji chtěla zabít. Mlhavě jsem cítila, že pokud to provedeme takhle, žádný další odpor už se neobjeví. Vzhlédla jsem od ženy pode mnou a zjistila, že vedle mě stojí Jean-Claude. Věděla jsem, že to nebyla moje myšlenka. Problém byl, že jsem s tou velmi praktickou a velmi nemilosrdnou myšlenkou souhlasila. Je těžké bojovat s ošklivými myšlenkami, když s nimi souhlasíte.

	Měla jsem okamžik na rozhodnutí a pak jsem zavřela oči a políbila ji. Nevylétla ze mě jen červená tygřice, ale i tygřice všech ostatních barev. Jen zlatá se držela zpátky, ale všechny ostatní se mi vylily z úst a přes mé rty vtekly do ní. Ta energie ji rozervala na kusy. Narovnala jsem se jen o vteřinu dřív, než přede mnou vybuchla vlna průhledné, teplé tekutiny a krve. Násilnost proměny jí vyrvala ze rtů výkřiky, její tělo se zmítalo pod mým, dokud pode mnou neležela tygřice, která se chvěla, jako kdyby ji všechno bolelo. Její srst byla tak tmavě rudá, že byla téměř černá jako její pruhy. Vzhlížela ke mně stejnýma očima, ale ty teď byly plné bolesti a bezbřehého děsu.

	Vstala jsem, na podpatcích trochu nejistá. Objevil se Jean-Claude a vzal mě za ruku, aby mi pomohl najít rovnováhu. Pohlédla jsem mu do očí, které byly modré stejně, jako ty mé hnědé a černé. Celou mě pokrývala krev.

	„Ty šaty jsou zničené,” podotkla jsem.

	Usmál se. „Koupíme jiné.” 

	Vedl mě, dokud jsme nestáli před zlatým tygrem, který stále klečel mezi strážci. Jeho oči byly trochu rozšířené, rty pootevřené. Bál se nás.

	„Musím znovu vysvětlovat, co jsem tím chtěla říct?” zeptala jsem se.

	„A cos tím chtěla říct?” odvětil.

	„Že tygři jsou naši. Že můžeme být Pány tygrů. To jste přišli ty a tvoji druzi do St. Louis zjistit, ne?”

	„To sis přečetla z Jadeiny mysli,” pochopil.

	„My si to přečetli,” upřesnil Jean-Claude. 

	Řekl nám to i Jake, ale to jsme opominuli. Vyhrávali jsme. Nikdy se nesnažte příliš vysvětlovat, když vyhráváte.

	„Můj pán ví, co vím já. Ví, že potřebujete jen zlatého, abyste doplnili všechny tygry.”

	To byla naše narážka, nebo spíš Devilova a Envyina. Ostatní tygry jsme skrývali, ale tihle dva – naši dva – přiklusali k nám. Ostatní můžou prozatím zůstat ve skrytu.

	Nemusela jsem použít telefon. Jen jsem pomyslela na Deva a Jean-Claude udělal totéž s Envy. Micah držel Deva za ruku a vedl ho ke mně. Jeho ruka se ovinula kolem mé a moje kůže se zachvívala a hřála, jako kdybych se zavinula do pokrývky tvořené příjemnou mocí. Richard vedl za ruku Envy a předal ji Jean-Claudovi.

	Zlatý tygr na ně hleděl. 

	„Mladí, o které jsme se starali, byli zmasakrováni. Ti z nás, kteří je skrývali, o nich nikdy neřekli nikomu jinému, aby ostatní zůstali v bezpečí, kdyby byl jeden z nás zničen. Nevěděli jsme s mým pánem, jestli tu budou další mého druhu.”

	„Jade tě viděla s tvým pánem a záviděla vám vaši nepřehlédnutelnou lásku,” pronesla jsem. 

	„Nezlomím lásku, která přežila tisíce let. To je vzácné dokonce i mezi upíry.”

	„Nechci se vzdát našeho pouta, ale nevěděl jsem, jestli najdeme včas jiné zlaté tygry, kteří by ti pomohli.”

	„Mohli bychom tě oddělit od tvého pána,” poznamenal Jean-Claude.

	„Pochybuji, že bych vás dokázal zastavit, pokud je to vaše vůle.” Zdálo se, že je klidný.

	„Ty jsi sem skutečně přišel, aby ses obětoval vyššímu dobru, že?” zeptala jsem se.

	„Zlatí tygři se skrývali celá staletí. Poučili jsme se z naší předchozí neznalosti. Teď je nás víc než černých nebo modrých. Chceme, aby byl Pán tygrů Jean-Claude. Potřebujeme, aby jím byl, protože pokud tohle uděláme, rozejdeme se s Temnotou, která nás stvořila. Ale pokud Temnota znovu získá moc, přinutí nás toužit po skutečné smrti dlouho před tím, než nám ji poskytne.”

	„Proč byste riskovali její hněv tím, že se k nám přidáte?” zeptala jsem se.

	„Protože ví, co jsme udělali.”

	„Že ji právě její vlastní milovaní Harlekýni uvrhli do toho předlouhého spánku,” pronesl Jean-Claude.

	Přikývl.

	„Takže báje bílých tygrů jsou pravdivé,” konstatovala jsem.

	„Ano, jsou,” souhlasil.

	Po těch slovech jsem povytáhla obočí. To Jade nevěděla. Nemyslím si, že by mi četl myšlenky, ale pronesl: 

	„Slyšeli jsme, že se ti opakovaně podařilo oddělit pána od sluhů – toho lva od vládce Chicaga a dva vegaské tygry od jejich královny. Věděli jsme, že existuje šance, že se ti podaří oddělit aspoň jednoho z nás. Vždycky to patřilo mezi Matčiny dary – schopnost zpřetrhávat všechna pouta a vázat všechny jen k ní.”

	„Jade neznala váš celý plán,” pochopila jsem.

	„Ne, protože pak by ho znal i její pán, kterého jsme považovali za zkaženého.”

	„Bez Jade, která by zvyšovala úroveň jeho moci, ho můžete zabít,” poznamenala jsem.

	„Nemohli jsme mu věřit.”

	„Doufali jste, že mu Jade ukradneme a oslabíme ho,” pochopila jsem.

	„Ano,” souhlasil.

	,A chtěli jste, aby se od něj osvobodila, takže až zemře, ona nezemře s ním,” pronesla jsem.

	„Už toho z jeho rukou vytrpěla dost. Když jsme si uvědomili, že je tu další upír, který ji od něj dokáže osvobodit, podnikli jsme kroky, aby k tomu došlo.”

	„Myslela si, že jste její utrpení neviděli,” poznamenal Jean-Claude.

	„Viděli, ale nemohli jsme ji od něj osvobodit.”

	„Čekali jste, až se objeví další upír, který by ji mohl osvobodit,” pronesla jsem.

	„Který nás dokáže osvobodit všechny,” upřesnil.

	Vrhla jsem na něj pohled, který si ta slova zasloužila. 

	„Jsme dobří, ale nejsme nesmrtelná Temnota.” 

	„Ani nemusíte být. Jen musíte být schopní přetnout pouta mezi pánem a služebníkem, všemi služebníky, a to dokážete, vždyť jste to právě prokázali.”

	„Co od nás chcete?” zeptal se Jean-Claude.

	„Ušetříte mě i mého pána, i když cítíte moc, kterou získáte ze zlomení každého pouta?”

	„Máme dost moci,” namítla jsem.

	Zkoumal nás. 

	„Máte opravdu hodně moci, ale abyste udělali to, co potřebujeme, bylo by lepší, kdybyste jí měli ještě víc.”

	„Seženeme si jí víc,” pronesl Micah.

	Bedlivě si nás všechny prohlížel. 

	„Ušetřili byste mě a mého pána, protože se milujeme. Ušetřili byste nás kvůli lásce,” pronesl.

	Podívala jsem se na Jean-Clauda a ostatní muže spíš ze zvyku než z potřeby. 

	„A co je cennější?” zeptala jsem se.

	Usmál se na nás. Byl to téměř blažený úsměv, jeho tvář zářila láskou, která hraničila se zbožňováním. Neřekla bych, že to způsobil pohled na nás. Myslím, že spíš myslel na svého pána, na svou lásku.

	„To je odpověď, v kterou jsme doufali.”

	„Takže jsi vsadil staletí štěstí, svou svobodnou vůli i samotnou existenci na lásku?” zeptala jsem se.

	Pokrčil rameny, i když měl paže stále svázané za zády a o ramena se mu ztěžka opírali strážci. 

	„Jak jsi řekla, existuje skutečně něco jiného, co si zaslouží, abys na to vsadila vše?”

	Nemohla jsem říct nic jiného než: 

	„Ne, není.” 

	A když jsem tam stála a držela všechny za ruce, cítila jsem hukot energie, kterou jsme mezi námi vyvolali, tak jsem tomu i věřila.
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	Harlekýnův zlatý tygr se vrátil ke svému pánovi. Jake a Jade zůstali s námi. Jake se k nám přidal v tělocvičně jako všichni dobří strážci. Jade s námi taky cvičí, ale není strážce. Umí bojovat a je děsivě dobrá, ale staletí zneužívání ji poznamenaly natolik, že příliš přemýšlí jako oběť, než aby z ní byl dobrý strážce. Možná ji představím Richardovu terapeutovi.

	Cynric, který chce, abychom mu říkali Cyn, což vyslovuje jako Sin, Hřích, zůstal v St. Louis. Je to jediný modrý tygr, kterého máme, a potřebujeme, aby nám zůstal na blízku. Pořád si nejsem jistá, jaký z toho mám pocit, ale pokud nechci oddělit modrou tygřici od jejího pána, kterého také miluje, Cyn je jediný, koho k sobě můžeme připoutat. Chodí do posilovny a my se ho chystáme zapsat na poslední rok střední. Když jsem si uvědomila, že ještě neodmaturoval, začala jsem naprosto vyšilovat, ale pod zákonem už není a jeho poručníci Max a Bibiana udělali, co museli, aby byl jeho pobyt s námi právně v pořádku. Pořád se snažím vyřešit problémy, které s tím vším mám. Ale jeden problém po druhém.

	Vládce Atlanty našli s pomocí psů na vyhledávání mrtvol, přesně jak jsem jim navrhla. Vyhlazovací tým ho usmažil a celá ta událost se dostala až do mezinárodních zpráv. Než ho vystopovali, zavraždil další tucet lidí. Pár upírů, kteří přežili jeho smrt, potřebují nového vládce města. Jean-Claude a já jsme probírali, koho tam pošleme. Meng Die chce, aby to byla ona. Je ke mně přátelštější od chvíle, kdy jsme jí pomohli navýšit úroveň moci. Konkrétně mi řekla: 

	„Když už tančíš s ďáblem, tak to klidně může být ďábel, který ti dá kousek pekla, abys tam vládla.” 

	To není zrovna strhující podpora, ale aspoň něco.

	Richard je pořád v pohodě. Zjistila jsem, že ti tři muži, kteří se ho pokusili zabít, jsou mrtví. Předpokládala jsem, že je zabili strážci, které jsme poslali, aby ho zachránili, ale oni mu jen pomohli zbavit se těl. Ulovil je sám Richard ve své vlčí podobě a zabil je v lesích. Jean-Claude a já jsme ho pak jedné noci drželi, když kvůli tomu plakal. Neplakal ani tak kvůli tomu, že je zabil, jako spíš kvůli tomu, že si užíval jejich smrt. Svým způsobem jsme si všichni tři dělali starosti, že se z nás stanou netvoři.

	Vyšlo najevo, že se následky ardeur vytratily a stejně tak se několik podivných dvojic, které se daly dohromady, opět rozešlo. Každé ženě, která nebere antikoncepci, jsme nabídli pilulku po styku. Znovu jsem byla vděčná za to, že beru prášky. Kondomy pro mě představovaly jen extra ochranu – ne mou jedinou. 

	J.J. je zpátky v New Yorku, ale také znovu miluje jen Jasona. Labutí žena Bianca je z toho trochu nešťastná, ale J.J. jí nechybí kvůli ardeur. Prostě se jí J.J. líbila. A kdo by jí to mohl zazlívat?

	Jake nám pomohl ulovit Padmu, Pána šelem. Nebylo tak těžké osvobodit ho od Matčina vlivu. Jake si myslí, že to vyšlo tak dobře, protože je moje moc podobná Padmově. Já si tak jistá nejsem. Bylo to příliš snadné, jak se říká. Ale přijali jsme naše vítězství a Drak a Cestovatel nám do St. Louis posílají lidi ze své linie, takže kdyby se je Matka pokusila ovládnout, měli bychom náskok, abychom je mohli osvobodit.

	Nemůžeme najít Morte ďAmoura. Pořád v sobě nosí Marmee Noir, ale už se nás nesnaží ovládnout. Kdybych nebyla chytřejší, řekla bych, že se nás oba bojí. Ovládl další své potomky v Evropě. Upíři zabili téměř sedmdesát lidí, než je zastavila armáda. Země, kde jsou upíři stále nelegální, nemají legální upíří popravčí. Většinou povolají svůj ekvivalent Národní gardy.

	Několik tygrů každé barvy zůstalo s námi. Máme dostatek krevních dárců, takže se většina našich upírů může krmit, na kožoměncích. Jsme jediný upíří polibek v téhle zemi, který se může chlubit tak vydatným jídlem pro všechny své pijavice.

	Pořád mi chybí okna, světlo a vzduch, ale dokud nenajdeme Milence smrti, Cirkus prokletých je to nejbezpečnější místo, kde můžeme být. Děláme, co můžeme, abychom z něj udělali domov.

	Přeuspořádala jsem si pracovní plán, takže mám každý týden tři odpoledne bez klientů, abych mohla trénovat se strážci. Nathaniel se snaží, aby měl pro mě každé odpoledne připravené kafe, když se vracím domů, abychom měli v kuchyni pár minut pro sebe. Jednoho odpoledne seděl u kuchyňského stolu Matthew, pil mléko a jedl čerstvě připravené burákové máslo a sendvič s džemem.

	„Ahoj, Matthewe,” pozdravila jsem ho a ujistila se, že moje sako leží hladce přes pistoli, takže mi nikde nevykoukne.

	„Ahoj, Nito,” odpověděl s pusou plnou sendviče. 

	Postavil se na židli a zvedl paže, abych ho mohla zvednout. Našpulil rty, abych mu dala pusu, a já to udělala. On si z toho odnesl rtěnku a já hroznový džem.

	Přešla jsem k Nathanielovi a chtěla ho políbit, když v tom jsem si vzpomněla na Matthewův komentář na tanečním recitálu: 

	Všichni velcí kluci ti dávají pusu, Nito.

	Nathaniel se na mě zmateně podíval a pak mě políbil, a já mu polibek oplatila, protože jsem nevěděla, co jiného dělat. Kromě toho, díky vůni jeho kůže jsem se cítila ještě líp než díky vůni kávy, kterou mi podal.

	Nathaniel si sedl ke stolu poblíž Matthewa a já také. 

	„Monica je mimo stát a sepisuje nějakou písemnou výpověď. Očividně jde o svědka, kterého hledají v případu podvodu.”

	Posadila jsem se ke stolu a očichala kávu. Voněla dobře. 

	„Jak dlouho bude pryč?”

	„Jen přes noc. Zítra ho odvezeme do školky a ona si ho pak normálně vyzvedne.”

	Do kuchyně se vřítili strážci. Byl čas střídání směn. Vezmou si kávu a možná něco malého k zakousnutí a pak půjdeme všichni cvičit.

	„Nazdar, kluku,” volali strážci. 

	Lisandro, který měl také dvě malé děti, pocuchal Matthewovi jeho kaštanové vlasy. Chlapec se s nimi vzrušeně bavil, jako kdyby to bylo všechno normální. Sundala jsem si sako, protože jsem chtěla a všichni strážci byli ozbrojení až po zuby a neskrývali to. Moje malá pistole nevypadala vedle takového arzenálu tak špatně.

	Matthew zavolal na Devila: 

	„Můžu se jít dívat, jak cvičíte?”

	„Jasně,” odvětil a naklonil se, aby mě políbil na přivítanou. Totéž udělal i Nicky. Všichni velcí kluci dávají Nitě pusu.

	Když měli všichni kávu nebo vodu, nebo zkrátka jen pár minut na oddech, vstali jsme a zamířili do tělocvičny. Kráčeli jsme obklopení svalnatými ozbrojenými nebezpečnými muži. Matthew vzal za ruku mě a Nathaniela. 

	„Co si budeme číst dneska večer, Natty?” zeptal se.

	„O mašince Tomášovi?”

	„Ne, to je knížka pro malé děti. Já už jsem velký.”

	Nathaniel se usmál a navrhl: 

	„Tak co třeba Petra Pana?”

	„Myslíš jako ten kreslený film?”

	Jeho úsměv se rozšířil. „Jo, jako ten kreslený film.”

	„Mám rád Petra Pana, umí létat!”

	Petr Pan byla první kniha, kterou jsem si s Micahem a Nathanielem kdy četli. A teď ji budeme číst Matthewovi! Nebyla jsem si jistá, že je mi příjemné všechno, co Matthew vidí a naučí se od nás, ale jeho matce to nevadilo. Kdo jsem já, abych kvůli tomu držkovala?

	Na hlídání Matthewa mě ale nejvíc trápilo to, že Nathaniel začal naznačovat, že bychom si možná taky mohli pořídit vlastního prcka. Já jako máma? To se fakt nestane. Ale pokud bude pokračovat v narážkách na dítě, možná mě umluví, abych mu dovolila to štěně, které tak chce.

	Dokážu si nás představit se štěnětem, ale s dítětem? Nejenom ani nápad, ale kurva ani nápad. Jsem šerif, legální upíří popravčí a živím se oživováním mrtvých. Ani jedna z těch prací by nefungovala s dítětem, a můj postoj k tomu nezmění ani představa, že by na mě mohly Nathanielovy levandulové oči vzhlížet z tváře nějakého kudrnatého človíčka. Kromě toho, hnědé oči v genetice přebijí ty světlé. Takže by ke mně nejspíš vzhlížely moje vlastní tmavohnědé oči a ty vidím pokaždé, když se podívám do zrcadla. Nemám svoje oči ráda natolik, abych je potřebovala vidět ve tváři někoho jiného.
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	Největší část těla ležela na zemi na zádech uprostřed posekané, travnaté plochy. V šeru před úsvitem vypadalo všechno šedě, ale okolo celé plochy byly prošlapaná a světlejší místa. Myslím, že jsme stáli uprostřed hřiště na softball. To „my” znamenalo Edwarda, šerifa Teda Forrestera, a mě, šerifa Anitu Blakeovou. Edward bylo jeho skutečné jméno. Forrester byl jeho tajná identita, jako Clark Kent pro Supermana. Ovšem pro ostatní šerify to byl jen starý dobrý chlapák Ted, kdysi nájemný lovec lidí, teď šerif, jmenovaný stejně jako já Zákonem o supernaturálním ohrožení. Já bývala upíří popravčí, ne lovkyně lidí. Ale tak jako tak, tady jsme stáli a měli skutečné odznaky. Podle zákona jsme byli skuteční policajti. Edward pořád přijímal zakázky i na zabíjení, pokud byla odměna dostatečně vysoká nebo cíl dostatečně zajímavý. Zaměřoval se na zabíjení nejnebezpečnějších tvorů, jako jsou kožoměnci a upíři. Ovšem boj se zločinem mu začal zabírat převážnou část času. Práce se vám často plete do koníčků.

	Postávali tu i další šerifové a mluvili s místními policisty, ale uprostřed těch rozházených kusů těla jsme v tu chvíli stáli jen my s Edwardem. Možná ostatní už unavilo na ně koukat. My přijeli na místo činu rovnou z letiště v Tacomě. Ostatní policisté tu byli déle. Rozřezaná těla ztratí na kráse hodně rychle.

	Potlačila jsem nutkání nahrbit se ve své větrovce, na které stálo velkými písmeny Šerif. Bylo tady zatracených deset stupňů. Kdo kdy slyšel o tom, aby v srpnu byla normální teplota deset stupňů? Doma v St. Louis bylo sedmatřicet a víc. Mezizastávku jsme měli v Alabamě. Deset stupňů se po všem tom horku a vlhkosti zdálo strašlivě chladných. Světlo kolem nás zesílilo a já viděla kusy těla kolem nás lépe. Ale ani o trochu víc se mi proto nelíbily.

	„Leží to tělo na zádech nebo na zadku?” zeptala jsem se.

	„Myslíš proto, že je rozpůlené uprostřed hrudníku a jeho kusy jsou zhruba tři metry daleko od sebe?”

	„Jo,” souhlasila jsem.

	„Záleží na tom?” zeptal se a zvedl ruku ke kovbojskému klobouku, který neměl, protože ho zapomněl v autě, které nás přivezlo z letiště. Ted vždycky nosil milovaný a opečovávaný kovbojský klobouk a fakt, že se to gesto stalo zvykem i pro Edwarda, jen vypovídal o tom, kolik času Edward tráví jako svoje alter ego. Nakonec se rozhodl, že si aspoň rukou prohrábne krátké blond vlasy. Měřil metr sedmdesát, což se mi s mým metrem šedesát zdálo hodně.

	„Asi ne.” V duchu jsem si pomyslela: 

	O takových věcech přemýšlíš, když se díváš na rozřezané tělo, protože jinak bys s křikem utekl nebo se pozvracel. 

	Nepozvracela jsem tělo už celé roky, ale saintlouiská policie mě na to stejně nikdy nenechá zapomenout.

	„Nemůžou najít srdce,” pronesl hlasem stejně prostým emocí, jako byla jeho tvář. Světlo bylo už dostatečně silné, abych viděla, že jeho oči jsou modré a ne jen světlé. Měl světle zlaté letní opálení, ale on se taky opaloval lépe než já. Přišlo mi nesprávné, že se blond modrooký typický zástupce bílého anglosaského protestanta opaloval líp než já s černými vlasy mé matky a hnědýma očima. Byla jsem napůl hispánka – neměla bych se opalovat víc, než bělokožec?

	„Anito,” oslovil mě a přesunul se, abych neviděla na tělo. 

	„Mluv se mnou.”

	Zamrkala jsem. 

	„Srdce nenajdou. Stejně jako nenašli ta tři předchozí. Vrah nebo vrahové si berou srdce jako trofej, nebo možná důkaz zabití. Jako lovec ve Sněhurce, který odnesl srdce zpátky královně v krabici... nebo tak něco.”

	„Potřebuju tě tady, soustředěnou na případ, ne ztracenou ve tvé hlavě.”

	„Jsem tady.” Zamračila jsem se na něj.

	Zavrtěl hlavou. 

	„Už jsem tě viděl koukat na horší věci než tohle a přitom jsi byla v lepším stavu.”

	„Možná jsem už unavená z toho, že pořád koukám na takovéhle svinstvo. Ty ne?”

	„Nemyslíš jenom tenhle případ,” upřesňoval.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Ptáš se mě, jestli mě trápí dívat se na takovéhle věci?”

	„Na to bych se nikdy nezeptala, to je proti zákonu všech správných chlapů,” namítla jsem a už jen to, že jsem to takhle řekla, mi vykouzlilo na tvář lehký úsměv.

	Oplatil mi úsměv, ale spíš jako by to byl jen reflex. Nedosáhl mu až k očím. Ty zůstaly chladné a prázdné jako zimní nebe. Až se k nám přidají ostatní šerifové, budou jeho oči jiskřit nebo se naplní nějakou emocí. Když jsme tu byli jen my, tak se neobtěžoval. Znali jsme se navzájem příliš dobře. Nebylo třeba se skrývat.

	„Ne, netrápí mě to.”

	Pokrčila jsem rameny a konečně si dovolila se v tenké větrovce nahrbit. Aspoň jsem se mohla zapnout odshora až dolů, aniž bych si znemožnila přístup ke zbrani, protože jsem tentokrát měla hlavní pistoli na bedrech místo v ramenním pouzdru.

	V ramenním pouzdru jsem měla záložní pistoli a zatraceně velký nůž na zádech, který byl přichycený ke speciálně vyrobenému ramennímu pouzdru.

	„Zkrátka bych radši byla doma.”

	„S tvými muži,” dodal a znovu to znělo naprosto neutrálně.

	Přikývla jsem. Když jsem byla příliš dlouho pryč z domova, začalo se mi stýskat po mužích mého života a tohle bylo už čtvrté místo činu ve čtvrtém městě. Už jsem byla unavená z letadel, z jiných policistů, unavená z toho být pryč.

	„Chybí mi Becca v Muzikantovi. Sice je jen ve sboru, ale je jednou z nejmladších dívek, které kdy obsadili.”

	„Musí být vážně dobrá.”

	„To je.” 

	S úsměvem přikývl a tentokrát se mu ten úsměv ukázal i v očích. Jeho tvář prostoupilo hřejivé štěstí, když pomyslel na svou téměř nevlastní dceru. S Donnou už žil celé roky a stejně dlouho byli i zasnoubení, ale nikdy to nedotáhli až ke svatbě. Jenže děti o něm stejně přemýšlely jako o tátovi. Becce bylo jen šest, když začal s její matkou chodit. Edward, pro kterého mají upíři přezdívku „Smrt”, už celé roky vozí Beccu na taneční hodiny a čeká s ostatními mámami, než skončí. Usmála jsem se už jen při té představě.

	„Bylo zábavnější lovit netvory, dokud jsme se neměli ke komu vracet domů,” podotkla jsem.

	Úsměv vybledl a on obrátil chladné oči, aby se podíval na místo, kde na jedné straně hřiště ležela hlava. 

	„S tím se nemůžu přít. Těla mi nevadí. Netrápí mě to, ale doufám, že se dostaneme domů dřív, než ten muzikál přestanou hrát.”

	„Jak dlouho ho mají na programu?”

	„Dva týdny,” pronesl.

	„Dva týdny ode dneška?”

	„Jo.”

	„Nechci tu být další dva týdny,” pronesla jsem.

	„Já taky ne,” souhlasil a tentokrát zněl unaveně.

	Skutečný problém s tímhle případem spočíval v tom, že jsem naprosto přesně věděla, proč si vrahové vybrali právě tyhle oběti. Dokonce jsem i věděla, co je zabíjí. Problém byl, že jsem to nemohla říct nikomu jinému než Edwardovi, protože kdybych řekla policii všechno, co vím, vrazi by šli po mně a každém policistovi, kterému bych to řekla, a každému, komu by to řekli oni. Harlekýni byli upířím ekvivalentem policie, špehů, soudců, poroty a popravčích. Také to byli jedni z nejlepších válečníků, jací kdy žili, nebo nežili. Někteří z nich byli upíři, jiní kožoměnci a rozřezávali těla tygrodlaků, které zabíjeli po celé zemi, svými spáry. Tělo u našich nohou vypadalo, že patřilo muži. Než zemřel, byl schopný se proměnit do pekelně velkého tygra, ale stejně mu to proti Harlekýnům nepomohlo, stejně jako to nepomohlo nikomu jinému. Pokud byli dva lidi stejně rychlí i stejně silní, ale jeden z nich byl lépe trénovaný v boji, ten lépe trénovaný vyhraje. Všichni mrtví tygrodlaci byli zatím zkrátka jen obyčejní lidé, kteří se náhodou dokázali proměnit v tygra.

	„Jsme tu, abychom prozkoumali místo činu,” pronesl Edward, „takže to uděláme.”

	Povzdychla jsem si, napřímila ramena a přestala se choulit v tenké bundě. 

	„Zčásti je to tím, že víme tolik věcí, které by potřebovali vědět ostatní policisté.”

	„O tomhle jsme se už bavili, Anito. Ti... jejichž jméno nesmíme vyslovit,” zarazil se a zlostně na mě pohlédl. 

	„Vážně nenávidím, že dokonce ani nemůžeme říct jejich jméno nahlas. Mám pocit, jako kdybychom se ocitli v knize o Harry Potterovi a mluvili o Tom, jehož jméno nesmíme jmenovat.”

	„Víš, jaká je dohoda, Edwarde. Pokud vyslovíš jejich jméno, aniž by tě kontaktovali jako první, uloví tě za to a zabijí. Kdybych o tom řekla ostatním policistům, kdokoli, kdo vysloví jejich jméno, bude uloven a zabit. Nevím jak ty, ale tihle chlápci jsou děsivě dobří a zdá se, že mají ponětí o moderních metodách ohledání místa činu.”

	„Nosí pláště, rukavice a kapuce, které skrývají jejich vlasy, Anito. Oblečení, které je skrývá před ostatními... chlápky, jim pomáhá nezanechávat za sebou žádné důkazy.”

	„To je pravda.”

	„A ti ty-víš-kdo, kteří jsou na vaší straně, neznají tváře ostatních. Když se setkávali, vždycky měli masky, jako nějaká teroristická buňka, aby mohli jeden druhého špehovat, kdyby to bylo třeba.”

	„Takže nemůžeme policistům popsat žádné tváře, sdělit žádná jména až na přezdívky... a ty odpovídají maskám, které nosí.”

	„Pochybuji, že takhle dobří nájemní vrazi chodí centrem Tacomy v benátských karnevalových maskách, takže přezdívky ani masky ničemu nepomůžou,” pronesl.

	„Takže víme všechno a nic z toho k ničemu není,” povzdychla jsem si.

	„Kdybych přijal kontrakt na zabití upíří královny, tak by už byla mrtvá.”

	„Nebo bys byl mrtvý ty a já bych vysvětlovala Peterovi, proč přišel o druhého tátu.”

	Edward na mě upřel plnou váhu svého chladného pohledu. 

	„Víš, jak dobrý ve své práci jsem.”

	Celé roky jsem se trénovala v tom, že jsem se snažila ten chladný pohled vydržet. Teď jsem mu ho dokázala oplatit. 

	„Nechápeš to, Edwarde. Ona je temnotou, samotnou oživlou nocí.”

	„Jenže já bych udělal víc, než že bych jenom vyhodil její tělo do vzduchu a prohlásil, že je hotovo,” namítl. 

	„Pokud chceš zabít něco tak nadpřirozeného nadobro, potřebuješ k tomu magii.”

	„Takže co – přivedl by sis s sebou čarodějnici?”

	„Ne, ale k jedné bych zašel a pořídil si nějaká kouzla, požehnanou zbraň nebo zkrátka něco. Žoldáci, které rada najala, aby ji zabili, se k ní chovali jako k dalšímu cíli, a teď jsme kvůli tomu všichni v hajzlu.”

	S tím jsem se nemohla přít, protože měl až moc velkou pravdu. Harlekýni představovali po tisíc let zákon rady upírů v Evropě, ale jejich původní prací bylo strážit jejich Temnou královnu. Polovina z nich se od rady odtrhla a znovu začala přijímat rozkazy od Matky vší temnoty.

	„Mysleli si, že ji oheň zničí,” pronesla jsem.

	„Ty bys to také předpokládala?”

	Zapřemýšlela jsem o tom. „Ne.”

	„Co bys udělala?”

	„Obložila bych se od hlavy až k patě požehnanými předměty, další bych hodila na její tělo, aby její duch nemohl opustit tělo, ve kterém byla, a pak bych jí usekla hlavu a vyřízla srdce a všechno bych jednotlivě spálila na prach. A pak bych ten prach z hlavy, srdce a těla hodila do několika různých řek.”

	„Vážně si myslíš, že by se mohla vrátit, kdybys vysypala všechen popel do jedné řeky?”

	Pokrčila jsem rameny. 

	„Přežila naprosté zničení svého těla ohněm a byla schopná vyslat svého ducha, aby převzal tělo jiných členů upíří rady. U ní bych radši jako o nemožném nemluvila o ničem.”

	„Takže i když najdeme Morte ďAmoura, Milence smrti, a zničíme ho, ona jednoduše přeskočí do dalšího hostitele.”

	„Dokáže přežít jako duch bez těla, Edwarde. Nejsem si jistá, že je možné ji zabít.”

	„Všechno umře, Anito. Dokonce i vesmír nakonec zanikne.”

	„Nehodlám si lámat hlavu s něčím, co se stane za pět miliard let, Edwarde. Vesmír se o sebe může postarat sám. Jak jim zabráníme, aby zabíjeli další nevinné tygrodlačí občany? A ta důležitější otázka, jak zastavíme ji?”

	„Ty jsi nekromantka. Já jsem jenom prostý zabiják,” pronesl.

	„Což znamená, že taky nevíš,” prohodila jsem.

	„Proč to neví tvůj přítel? Jean-Claude je vládce St. Louis a to, co zbylo z evropské mocenské struktury, se z něj snaží udělat hlavu nové upíří rady tady ve Státech. Proč upíři a všichni ostatní lykantropové, se kterými chodíš, nepomáhají tohle zastavit?”

	„Ostatní... ty víš, kdo honí tyhle chlápky. Dorazí sem, až uslyší o těch tělech, ale jsou až za námi, Edwarde. V posledních třech městech jsme dorazili na místo činu jako první.”

	„Na nadpřirozená stvoření, která by měla být jedněmi z nejlepších špehů a vrahů, co kdy žili, jsou ve všem skutečně užitečném na prd.”

	„My si nevedeme o moc líp,” namítla jsem.

	„Takže upíři nám pomoct nemůžou. Jsme policajti, tak se tak chovejme,” pronesl.

	„Co přesně to znamená?”

	„Prohledáme místo činu. Tohle je místo vraždy. Tady můžeme zjistit o těch parchantech nějaké nové věci. Věci, které nejsou legendy, ale které udělali jen před pár hodinami. Může nám to pomoct je chytit.”

	„Skutečně tomu věříš?”

	„Musím tomu věřit a ty taky.”

	Zhluboka jsem se nadechla a přála si, abych to neudělala. Ve vzduchu se vznášel slabý, hořký zápach, protože jsme stáli poblíž spodní části těla. Smrt není hezká ani čistá. Je cítit jako latrína, jako kdyby vaše tělo ještě jednou naposledy vykonalo naráz všechno, co umí.

	„Fajn,” souhlasila jsem a přidřepla si k tělu na paty. Přinutila jsem se na to tělo podívat, skutečně si ho prohlídnout.

	„Tohle tělo bylo úhledně rozřezané, je tu málo řezů, každý řez velmi efektní.”

	„Tak proč pak to tělo roztrhali na kusy?”

	„Protože to chtěli udělat, a protože na to byli dostatečně silní,” nadhodila jsem.

	„Víš, že to nezní správně. Zkus to znovu.” 

	Stál nade mnou a po hodně dlouhé době jsem se zase cítila jako nezkušený nováček a on byl znovu mým mentorem, který mi říkal, jak zabíjet netvory. Je jedním z mála lidí na téhle planetě, od koho jsem ochotná tenhle postoj přijmout.

	„Chtěli, aby ta těla odpovídala ostatním tělům, aspoň na první pohled. Doufali, že si policisté budou myslet, že to jsou stejní vrazi.”

	„Ale nejsou,” konstatoval Edward.

	„První tělo a to třetí byly roztrhané. Byly doslova rozervané na kusy. Všude se válely vnitřní orgány a střeva. Skoro jako by to byl neorganizovaný zabiják, možná s organizovaným partnerem, který ho usměrňoval nebo ovládal. Tohle je od začátku až do konce organizované. On, nebo oni, vykonávají ta zabití tak, jak jim bylo řečeno – aby odpovídala první vraždě, ale nedávají do toho srdce.”

	„Co tím myslíš?” zeptal se.

	„Tohle byla chladná vražda, stejně jako ta druhá. V ostatních dvou případech se v tom vrah vyžíval.”

	Také si vedle mě přidřepl. 

	„Moje vraždy jsou úhledné a čisté, ale přesto si svou práci užívám.”

	„Užíváš si plánování a to, že jsi rychlejší, silnější, zkrátka lepší než ten, koho lovíš, ale opravdu si užíváš samotné zabití?”

	„Ano,” přitakal a díval se přitom na tělo.

	Zkoumala jsem jeho profil. Zeptala jsem se ho na něco, na co jsem se ho nikdy předtím nezeptala. „Co si na tom užíváš?”

	Otočil ke mně ty světle modré oči. Vybledly, takže se modrá zdála našedivělá. Nikdy nebylo dobré znamení, když jeho oči přijaly barvu chladného zimního nebe.

	„Rád se dívám, jak jim v očích pohasíná světlo,” pronesl, hlas stejně chladný a bez emocí jako oči.

	Vydržela jsem ten mrazivý pohled a odvětila: 

	„Proto rád zabíjíš zblízka.”

	Přikývl a dál na mě upíral ten pohled. Nevěděla jsem, co prozrazuje moje tvář. Kdysi dávno začínal jako můj učitel, ale pak mi složil ten největší možný kompliment. Před pár lety mi řekl, že by chtěl vědět, kdo z nás je lepší. Už si nebyl jistý. K jeho fantaziím patřilo, že se budeme navzájem lovit, abychom tu otázku jednu provždy zodpověděli. Když mi to řekl prvně, byla jsem přesvědčená, že bych zemřela já. Teď už jsem si nebyla tak jistá. Možná bych vyhrála. Možná bych mohla zavolat Donně a dětem a říct jim... říct jim co? Že je jejich rodina zničená, protože jsme si s Edwardem prožili ten absolutní chlapský moment a já byla lepší?

	„Takže si myslíš, že si vrazi to zabíjení užívali?” 

	Můj hlas byl stejně prázdný a neutrální, prostě jen dva vrazi, kteří probírají vraždu někoho jiného.

	„Myslím si, že si tu vraždu mohli užívat. Neexistuje způsob, jak to poznat, když se vrah takhle ovládá,” upřesnil.

	„Jak nám cokoli z toho pomůže je chytit?”

	Zavrtěl hlavu a podíval se zpátky na největší kus těla. 

	„Nevím.” Znovu zněl unaveně.

	Sklopila jsem oči k tělu. Dostatečně velká část hrudi a břicha zůstala v jednom kuse, aby se dalo poznat, že ten muž byl svalnatý. Musel chodit do posilovny, ale stejně mu to vůbec k ničemu nebylo. Byl to jen další tygr bez klanu, který přežil útok, nenarodil se do žádné tygrodlačí rodiny. Harlekýni teď zabíjeli jen ty bez klanu, protože hledali jisté konkrétní tygry. Zlaté tygry. Pokrevní linii, která měla být zničena v průběhu vlády prvního čínského císaře, ale kterou někteří Harlekýni udržovali v skrytu a v bezpečí. Skrytou před ostatními Harlekýny a zejména před Matkou vší temnoty. Že je před ní dokázali skrýt v době, kdy byla na vrcholu moci, jasně říkalo, jak dobří jsou Harlekýni v úskocích. Dokázali by vést ten nejlepší program na ochranu svědků na světě.

	Doufali jsme, že přestanou zabíjet tygry bez klanů, když zlaté tygry oficiálně veřejně představíme ostatním tygřím klanům, ale i když jsme vyhlásili, že v St. Louis už máme všechny barvy, Harlekýni tygrodlaky dál lovili a zabíjeli. Přišlo mi to zbytečné.

	Vstala jsem a čekala, že mi začne protestovat koleno, protože jsem ho měla tak dlouho pokrčené, ale kde nic tu nic. Uvědomila jsem si, že moje „špatné koleno” už nějakou chvíli špatné není. Byla jsem Jean-Claudova lidská služebnice a metafyzicky spojená s několika kožoměnci. Hojila jsem se rychleji než obyčejný člověk, ale až doteď jsem si neuvědomila, že jsem přišla o hodně starých zranění a bolístek. Kdy se to stalo?

	Edward stál vedle mě a trochu si šetřil jednu nohu. Zranil si ji při jednom lovu, který se zvrtl. Pomyslela jsem si: 

	Jak starý je vlastně Edward? Bude stárnout a já ne? Pomůžou mi má pouta s nadpřirozenými tvory v léčení? 

	Bylo divné pomyšlení, že by Edward mohl zestárnout rychleji než já.

	„O něčem jsi přemýšlela. O čem?” zeptal se.

	Otevřela jsem pusu, zavřel ji a pokusila se vymyslet něco jiného.

	„Proč dál zabíjejí tygry?” zeptala jsem se.

	„Myslíš teď, když vědí, že máte s Jean-Claudem v St. Louis své vlastní zlaté tygry?”

	„Ano. Měli zabíjet tygry bez klanu proto, aby nám zabránili sehnat zlaté tygry, se kterými bychom se mohli metafyzicky svázat. Už je příliš pozdě, Edwarde, už jsme to udělali, tak proč pořád zabíjejí další tygry?”

	„Možná hledají nějakého konkrétního tygrodlaka.”

	„Možná, ale proč, nebo koho a znovu proč? Nic tím nemůžou získat.”

	„Napadá mě jedna věc, kterou tím získají,” namítl.

	„Fajn, jakou?”

	„Oddělí tě od Jean-Clauda a všech ostatních, s kým jsi metafyzicky spjatá. V St. Louis máš dostatek bodyguardů, kteří by mohli tvořit malou armádu. Tady jsi jenom ty a policie.”

	„Myslíš si, že by riskovali na mě zaútočit ve chvíli, kdy je všude kolem tolik policajtů? Chci říct, celá idea téhle chlápků spočívá v tom, že nikdo neví, že existují. Obětovali vážně hodně, aby se stali tím velkým, temným tajemstvím.”

	„Pokud jim Krkavčí máma řekla, aby tě zabili, byli by ochotní riskovat, že se odhalí lidské policii?”

	„Možná,” připustila jsem a pak mě napadlo něco dalšího. Nebyla jsem si jistá, jestli je to horší, ale vyděsilo mě to víc. 

	„Nejprve ji napadlo, že převezme mé tělo. Chtěla mě zabít teprve tehdy, když si uvědomila, že jsem příliš mocná, než aby se do mě přesunula.”

	„Jsi stejně mocná i tady, stovky kilometrů od Jean-Clauda a ostatních?”

	Zapřemýšlela jsem o tom, skutečně se přinutila to promyslet.

	„Metafyzicky ne. Jsem víc v bezpečí, když se dotýkám svého pána a zvířat na zavolání.”

	„Možná zabíjejí tygry, aby tě tu udrželi.”

	„Myslíš si, že se mě pokusí unést?” zeptala jsem se.

	„Pokud chce stále tvoje tělo, tak ano.”

	„A pokud mě chce mrtvou, tak to taky bude snazší tady,” připustila jsem.

	„To ano,” souhlasil. 

	Díval se na okraj hřiště. Kontroloval horizont kvůli nebezpečí, snažil se spatřit Harlekýny skrývající se mezi stromy na okraji zeleného, letního hřiště.

	„Necítím žádné kožoměnce,” prohlásila jsem, „a schopnost kráčet v přímém slunečním svitu je neuvěřitelně vzácná. Potkala jsem jenom tři upíry, kteří to dokázali.”

	„Pokud po tobě jdou tihle nejdokonalejší špehové, dokázala bys je vycítit?”

	„Myslím, že ano,” odvětila jsem.

	Pohlédl na mě a pak se vrátil ke zkoumání okolí. 

	„To je pěkně arogantní.”

	„Možná, ale i tak bych věděla, kdyby byl někde poblíž nás někdo nadpřirozený.”

	Promluvil, aniž by se na mě podíval. 

	„Prosím, řekni mi, že tohle není poprvé, kdy přemýšlíš, jestli nejde o past nastraženou na tebe.”

	„Myslela jsem si, že neví, že jsou zlatí tygři v St. Louis. Měli přestat zabíjet ostatní, když se to dozvěděli. To byl jeden z důvodů, proč jsme to zveřejnili.”

	„Takže buď je to past, aby tě udrželi pryč ze St. Louis, nebo Krkavčí máma zapomněla zrušit svůj příkaz.”

	„Co tím myslíš?”

	„Budou zabíjet tygrodlaky, dokud jim nenařídí přestat, i kdyby to nedávalo žádný smysl?”

	Zapřemýšlela jsem o tom. 

	„Ti, kteří jsou jí věrní, jsou jí věrní fanaticky, takže si myslím, že by mohli.”

	„Takže buď jim zapomněla říct, ať přestanou, protože je zaměstnaná něčím jiným...”

	„Nebo je jenom jednoduše šílená,” dokončila jsem.

	Přikývl. 

	„Nebo je šílená. Nebo čekají, aby tě buď unesli, nebo zabili.”

	„Sakra,” zaklela jsem.

	„Musíš si promluvit s Jean-Claudem.”

	„Myslela jsem, že ho nemáš rád,” poznamenala jsem.

	„Ty taky nemáš Donnu ráda,” odvětil.

	„Takže oba nemáme rádi člověka, kterého ten druhý miluje.” Pokrčila jsem rameny.

	„Potřebuješ bodyguardy, Anito.”

	„Proč se jednoduše nevrátit zpátky do St. Louis?” zeptala jsem se.

	„Šerifský úřad se by se na nás pěkně mračil, kdybychom opustili případ v prostředku, ale to není hlavní problém.”

	Ostatní šerifové mířili k nám. Přesunula jsem se blíž k Edwardovi a zeptala se: 

	„A co je hlavní problém?” 

	„Jak by ses vrátila domů?”

	Zamračila jsem se, ale odpověděla jsem. 

	„Nasedla bych na první letadlo, které bych chytila, a letěla domů.”

	„Policie by tě vysadila u letiště a pak bys zůstala sama.”

	„Cože?”

	„Byla bys sama na letišti a v letadle, Anito. Kdybych tě vážně chtěl sejmout a bylo by důležité, aby mě přitom nikdo neviděl, pak bych si přesně na tohle počkal – až budeš sama, pryč od policie a Jean-Clauda.”

	Naklonila jsem se k němu blíž a tiše promluvila. 

	„Tak co mám dělat?”

	„Přivolej si sem ze St. Louis několik strážců.”

	„A jak to vysvětlím ostatním policistům?”

	„Něco už vymyslíme.” 

	A pak jsem náhle věděla, že jsou už ostatní šerifové příliš blízko, než abychom řekli něco víc, protože Edwardova tvář se poskládala do úsměvu. Jeho obličej se rozzářil tím kouzlem, které z Teda očividně vždycky doslova prýštilo. Kdyby se udílely ceny Emmy pro nájemné vrahy, Edward by rozhodně vyhrál.

	Já nebyla ani zdaleka tak dobrá, ale zvládla jsem si nasadit příjemnou, prázdnou tvář, než jsem se otočila k našim kolegům šerifům. 

	„Vidíte něco, co nám pomůže ty parchanty chytit?” zeptali se.

	„Ne,” řekli jsme s Edwardem upřímně.

	 


Laurell K(aye) Hamiltonová (*1963)

	 

	Americká autorka paranormálních romancí, narodila se 19. února 1963 jako Laurell Kaye Kleinová ve vesničce Heber Springs poblíž Shirley v americkém státu Arkansas. Poté, co jí v roce 1969 zemřela matka na následky automobilové nehody, vyrůstala u babičky v městečku Sims ve státě Indiana. Na univerzitě v Marionu vystudovala anglický jazyk a biologii. Spolu s rodinou dnes bydlí v Arnoldu blízko St. Louis ve státě Missouri. Vedle lidových pověstí mělo na její rozhodnutí stát se spisovatelkou překvapivě velký vliv setkání s hororovou tvorbou Roberta E. Howarda, od mládí se zajímá rovněž o ochranu zvířat, zejména pak psů a vlků.

	Do fantastiky vstoupila povídkou „House of Wizards” (1989) v časopise Marion Zimmer Bradley Fantasy Magazíne. V následujících letech napsala dalších šest kratších prací, poté se však na dlouhou dobu psaní povídek vzdala, vrátila se k nim až v roce 2006 díky povídkové sbírce Strange Candy (2006), v níž se vedle starších prací objevilo i několik novinek. Některé z nich se odehrávají ve světě autorčina románového debutu Nightseer (1992), v němž popsala příběh poloviční elfky, která se díky jasnovideckým schopnostem rozhodne pomstít vraždu své matky, již má na svědomí obávaná čarodějnice. Ve stejný rok vydala rovněž román Nightshade (1992) z prostředí televizního seriálu Star Trek: Next Generation a o něco později další novelizaci Ravenloft: Death of a Darklord (1995), tentokrát z populárního herního prostředí.

	Do povědomí čtenářů fantastiky se zapsala především jako autorka románové série s lovkyní upírů Anitou Blakeovou v hlavní roli. Patří do ní v letošním roce už úctyhodných pětadvacet titulů: Guilty Pleasures (1993; česky Provinilé slasti, Triton 2006 a Epocha 2012), The Laughing Corpse (1994; česky Rozesmátá mrtvola, Triton 2006 a Epocha 2013), Circus of the Dam- ned (1995; česky Cirkus prokletých, Triton 2007 a Epocha 2011), The Lunatic Cafe (1996; česky Kavárna šílenců, Triton 2008 a Epocha 2015), Bloody Bones (1996; česky Krvavé koleno, Triton 2009), The Killing Dance (1997; česky Smrtící tanec, Triton 2009), Bumt Offerings (1998; česky Zápalné oběti, Triton 2010), Blue Moon (1998; česky Modrý měsíc, Epocha 2011), Obsidian Butterfly (2000; česky Obsidiánový motýl, Epocha 2011), Narcissus in Chains (2001; česky Narcis v řetězech, Epocha, Cerulean Sins (2003; česky Blankytné hříchy, Epocha 2012), Incubus Dreams (2004; česky Inkubovy sny, Epocha 2013), Micah (2006; česky Micah, Epocha 2013), Danse Macabre (2006; česky Danse Macabre, Epocha 2013), The Harlequin (2007; česky Harlekýn, Epocha 2014), Blood Noir (2008; česky Temná krev, Epocha 2014), Skin Trade (2009; česky S kůží na trh, Epocha 2015), Flirt (2010; česky připravuje Epocha), Bullet (2010; česky Střela, Epocha 2017), Hit List (2011), Kiss the Dead (2012), Affliction (2013), Jason (2014), Dead Ice (2015) a Crimson Death (2016).

	 

	 

	Anita Blakeová žije ve světě, kde jsou upíři, zombie či vlkodlaci běžnou součástí společnosti. Z rozličných důvodů oživuje mrtvé a neváhá nechat se najmout ani k lovu povětšinou mimo zákon stojících upírů. Život jí komplikuje především láska ke dvěma mužům – vysoce postavenému upírovi a vlkodlakovi, což se samozřejmě neobejde bez četných problémů, ale ani bez mnoha sexuálních dobrodružství. Ne všechny problémy se však dají řešit pomocí zbraní, s nimiž si Anita rozumí lépe než s většinou živých bytostí... Po třech svazcích vyšlo prvních šest knih společně pod názvy Club Vampyre (1998) a The Midnight Cafe (1998), po dvou dalších dílech pak ještě v knihách Black Moon Inn (1999) a Nightshade Tavem (2005). Série se po celém světě vydalo více než šest milionů výtisků v šestnácti jazycích, dočkala se komiksového zpracování a stala se jedním ze základních kamenů dnešní upírské literární mánie. Hamiltonová je díky úspěchu série a následně i mohutnému rozvoji celého subžánru, do něhož je zahrnován, někdy také přezdívána „matkou paranormálních romancí”, ačkoli si na tento titul dle čtenářek mohou dělát nárok rovněž Christine Feehanová a Chelsea Quinn Yarbrová.

	 

	Erotikou říznuté směsi temné fantasy a detektivky se Hamiltonová drží také v románové sérii Meredith Gentryová: A Kiss of Shadows (2000; česky Polibek stínů, Epocha 2012), A Caress of Twilight (2002; česky Pohlazení soumraku, Epocha, Seduced by Moonlight (2004; česky Svádění luny, Epocha 2013), A Stroke of Midnight (2005; česky Úder půlnoci, Epocha 2014), Mistral’s Kiss (2006; česky Dotek bouře, Epocha 2015), A Lick of Frost (2007; Objetí mrazu, Epocha 2016), Swallowing Darkness (2008), Divine Misdemeanors (2009) a A Shiver of Light (2014). 

	 

	Ačkoli se cyklus dostává k českým čtenářům se značným zpožděním, také on se dočkal příznivého přijetí ze strany oddaných příznivců autorčiny zábavné a čtivé tvorby. Princezna z Faerie zde opouští říši nadpřirozená, které vládne její teta – královna Vzduchu a Temnoty -, a ukryje se v moderním Los Angeles, kde si zařídí zcela novou identitu jako soukromá vyšetřovatelka Meredith Gentryová se specializací na případy zahrnující projevy nadpřirozená. Před minulostí a vrahy vyslanými královnou říše kouzel se však samozřejmě na dlouho neschová...

	Laurell K. Hamiltonová svou zručně namíchanou směsí erotiky, drsných a přitažlivých charakterů a hororových motivů zaujala miliony čtenářů po celém světě a z velké části přispěla k popularizaci dnes už samostatného subžánru paranormálních romancí, který se překvapivě těší pozornosti nejen dospívajících dívek. Ve zpětném pohledu tak možná poněkud překvapivě patří k nejvlivnějším spisovatelkám moderní světové literatury, ať už si o tom univerzitní profesoři literatury myslí cokoli chtějí...

	Martin Šust

	
Laurell K. Hamiltonová Střela

	 

	Z anglického originálu Bullet vydaného v roce 2011 nakladatelstvím Ballantine Books přeložila Dominika Moulíková.
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